® BLAUPUNKT

CARRADIO
BPA 1120

use

AF TA TP

L0 20 [

N
Ll

J L
0

@ Q

/

L) N
LN
[

[cLas]_[Pop] [Rock]

® BLAUPUNKT

BPA 1120

DE  Bedienungs- und Einbauanleitung CZ  Navod k obsluze a instalaci

EN  Operating and Installation instractions FI Kaytto- ja asennusohjeet

FR Instructions d'utilisation et d'installation EL 0dnyieg Aeitoupyiag Kat ykataotaong
ES Instrucciones de uso e instalacién TR Kullanim ve kurulum talimatlari

PT Instrug¢des de funcionamento e instalagcdo RO Instructiuni de utilizare si instalare

IT Istruzioni per l'uso e l'installazione BG NHCcTpyKumm 3a ekcrnnoatauma N MOHTaX
NL  Gebruiks- en installatie-instructie SL Navodila za uporabo in namestitev

HU  Hasznalati és telepitési utmutato SK Navod na obsluhu a instalaciu

PL Instrukcja obstugi i montazu



Bedienelemente

uss @
AF TA TP

T 0
llllllll

[cLAas] [ P

(
(

ML/
KR
P1 IR

©® BLAUPUNKT BPA 1120

OCK ]

(1) - (6) Stationstasten:

Kurzer Druck:

Aufruf eines Senders oder abgebildete
Zweitfunktion/Sonderfunktion je nach
ausgewahlter Quelle

« PAU (Pause) Play/Pause

«INT (Intro) Titelanspielfunktion

« RPT (Repeat) Wiederholfunktion

« RDM (Random) Zufallswiedergabe

« DIR-/+ (Directory) Verzeichniswechsel bei USB-
Wiedergabe

Langer Druck:
Aktuellen Radiosender speichern

(7) Druck-/Drehgeber:

Drehen:

Lautstarke laut/leise

Im Menl wechseln zwischen den
Einstelloptionen / Anderung von Optionen
Kurzer Druck:

Klangeinstellungen aufrufen

(siehe 10. Einstellungen | Men)

Langer Druck:
Erweiterte Einstellungen aufrufen

(siehe 10. Einstellungen | Men()

-(9) @ Vor-/ @ Zuriick-Tasten:
Kurzer Druck:

Je nach Quelle Suchlauf FM, Titelwechsel
USB/Bluetooth etc.

Langer Druck:

Je nach Quelle:

FM: Suchlauf manuell

USB: Schneller Vorlauf/Riicklauf

DISP (Display)-Taste:

Kurzer Druck:

Umschalten des Displays zwischen
verschiedenen Informationen, je nach
ausgewahlter Quelle

Langer Druck:
Uhrzeit einstellen

@ Freisprechmikrofon

2 LC-Display
(13) Reset-Taste: Gerit zuriicksetzen

USB-Anschluss:
Anschluss fiir USB-Sticks flr die
Musikwiedergabe (FAT/FAT32/exFAT)

(15 AUX-IN Eingang:
Anschluss fiir eine externe analoge Audioquelle
mit 3,5mm Stereo-Klinkenstecker

MODE-Taste / Anruf ablehnen oder beenden:
Auswahl der Audioquelle, verfligbare
Audioquellen werden nacheinander
durchgeschaltet. Wahrend eines Telefonates
Anruf ablehnen, Anruf beenden

(17) Einschalttaste/MUTE:

Kurzer Druck:

Autoradio einschalten, Autoradio stumm
schalten

Langer Druck:
Autoradio ausschalten

BAND/Anruf annehmen:
Speicherebene wechseln, ankommenden Anruf
annehmen, letzte Nummer anrufen



Herzlichen Gliickwunsch

Wir gratulieren lhnen zum Kauf Ihres neuen Blaupunkt Produktes.
Wir mochten, dass Sie lange Freude daran haben, daher bitten wir Sie, diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durchzulesen.

Sollten wider Erwarten Probleme auftreten, priifen Sie bitte anhand der Bedienungsanleitung, ob Sie das
Problem selbst I16sen kdnnen. Beachten Sie bitte dazu auch das Kapitel 13. Fehlersuche am Ende der
Bedienungsanleitung.

Ihr Handler und der Blaupunkt-Service helfen Ihnen gerne weiter, wenn Sie das Problem nicht selbst
[6sen konnen. Kontaktdaten finden Sie unter www.blaupunkt.com.

Diese Anleitung gilt moglicherweise flir verschiedene, in lhrem Funktionsumfang voneinander
abweichende Modelle, daher kénnen einige Funktionen und Optionen bei lhrem Modell nicht verfligbar
sein oder abweichen.

Technische Anderungen zur Verbesserung des Produktes sind vorbehalten, Abweichungen der in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Funktionen sind hierdurch moglich.
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1. Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

Das Autoradio wurde nach dem Stand der
Technik und festgelegten Sicherheitsrichtlinien
hergestellt. Trotzdem kénnen Gefahren
auftreten, wenn Sie die Sicherheitshinweise in
dieser Anleitung nicht beachten.

Diese Anleitung soll Sie mit den wichtigsten
Funktionen vertraut machen.

« Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig und
vollstandig durch, bevor Sie das Autoradio
einbauen bzw. benutzen.

- Bewahren Sie die Anleitung so auf, dass sie
jederzeit flr alle Benutzer zuganglich ist.

« Geben Sie das Autoradio stets zusammen mit
dieser Anleitung an Dritte weiter.

+ Beachten Sie die Anleitungen der Gerate, die
Sie im Zusammenhang mit diesem Autoradio
verwenden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn
ein Problem auftritt.

Verwendete Symbole

In dieser Anleitung werden folgende Symbole
verwendet:

A GEFAHR! Warnt vor Verletzungen

. VORSICHT! Warnt vor Beschadigung des
\ DVD-/CD-Laufwerks oder der
verwendeten Datentrager

/N GEFAHR! Warnt vor hoher Lautstarke

c € Das CE-Kennzeichen bestatigt die
Einhaltung der EU-Richtlinien

" Hinweis

. Auflistung

Verkehrssicherheit

Beachten Sie folgende Hinweise zur
Verkehrssicherheit

Benutzen Sie lhr Autoradio so, dass Sie
lhr Fahrzeug immer sicher steuern
konnen.

Die Verwendung von Autoradiofunktionen
wahrend der Fahrt kann Ihre Aufmerksamkeit
von der Verkehrssituation ablenken und zu
schweren Unfallen flhren!

Verzichten Sie auf alle zusatzlichen Funktionen,
die Ihre Aufmerksamkeit vom Verkehrs-
geschehen und von der Bedienung des
Fahrzeugs wahrend der Fahrt ablenken.

Um diese Funktionen zu nutzen, halten Sie an
einem daflir geeigneten Ort an und bedienen
Sie Ihr Autoradio bei stehendem Fahrzeug.

Horen Sie stets in maBiger Lautstarke, um

/\ |hr Gehor zu schiitzen und um akustische

YN \Warnsignale (z.B. der Polizei)
wahrnehmen zu kénnen.

In Stummschaltungspausen (z.B. beim Wechsel
der Audioquelle) ist das Verandern der
Lautstarke nicht horbar. Erhéhen Sie die
Lautstarke nicht wahrend dieser
Stummschaltungspause.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Verandern oder o6ffnen Sie das Autoradio nicht.
Im Inneren befinden sich keinerlei vom Bediener
zu wartende Teile.

Bestimmungsgemaler Gebrauch:

Dieses Autoradio ist flir den Einbau und Betrieb
in einem Fahrzeug mit 12 Volt
Bordnetzspannung vorgesehen und muss in
einen DIN-Schacht eingebaut werden.
Beachten Sie die Leistungsgrenzen des
Autoradios.

Lassen Sie Reparaturen und ggf. auch den
Einbau von einem Fachmann durchfiihren.




2. Alilgemeine Informationen | Lieferumfang

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Blaupunkt Competence Center
Car Multimedia Evo Sales GmbH, dass sich das
Autoradio in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie
2014/53/EU befindet.

Die Konformitatserklarung finden Sie im Internet
unter www.blaupunkt.com, wenn sie dort nicht

verfligbar ist, kann sie Gber uns angefordert
werden.

Markenrechtliche Hinweise

Alle anderen in diesem Dokument genannten
Marken und deren Logos, Markennamen oder
Firmennamen auf die in dieser
Bedienungsanleitung Bezug genommen wird,
werden nur zu Identifikationszwecken
verwendet und sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.

3. Ein-/Ausschalten | Lautstarke @ndern

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie kurz die Einschalttaste, um das
Autoradio einzuschalten. Zum Ausschalten
halten Sie die Einschalttaste langer als 2
Sekunden gedriickt.

= Das Autoradio kann nicht bei abgeschalteter
Fahrzeugziindung eingeschaltet werden.

Ein-/Ausschalten liber die Fahrzeugziindung

Wenn bei laufendem Autoradio die Ziindung
ausgeschaltet wird, schaltet sich das Autoradio
automatisch aus und beim nachsten Einschalten
der Zindung wieder ein.

Wenn es mit der Einschalttaste am Autoradio

Reinigungshinweise

Lose-, Reinigungs- und Scheuermittel sowie
Cockpit-Spray, Lufterfrischer und Kunststoff-
Pflegemittel konnen Stoffe enthalten, welche die
Oberflache des Autoradios angreifen.
Verwenden Sie zur Reinigung des Autoradios
nur ein trockenes oder leicht feuchtes, weiches
Tuch.

Entsorgungshinweise

Entsorgen Sie lhr Altgerat nicht in den
Hausm{ll! Nutzen Sie zur Entsorgung des

s Altgerates und des Zubehors die zur
Verfligung stehenden Riickgabe- und
Sammelsysteme.

v

Lieferumfang
Im Lieferumfang sind enthalten:

+ Autoradio

» Bedienungsanleitung

* Anschlussadapter Spannung und
Lautsprecher

+ Einbaurahmen

» Demontagewerkzeug

ausgeschaltet wurde, bleibt es beim Ein-/
Ausschalten der Ziindung dauerhaft aus bis es
manuell wieder eingeschaltet wird.

= \Wenn die Funktion nicht wie beschrieben
arbeitet, ist das Autoradio nicht korrekt
angeschlossen.

Lautstarke andern

Die Lautstarke lasst sich tGiber den Druck-
/Drehgeber einstellen, die Lautstarke ist von 0
(kein Ton) bis 35 (max. Lautstarke) einstellbar.
Auf dem Display wird die eingestellte Lautstarke
fur einige Sekunden angezeigt.



Musik-Lautstarke einstellen:

Drehen Sie den Druck-/Drehgeber wahrend der
Musikwiedergabe, um die Lautstarke zu
verandern.

Bluetooth®-Lautstirke einstellen (Telefonie):

Drehen Sie den Druck-/Drehgeber wahrend
eines Telefonats, um die Lautstarke zu
verandern.

4. Radiobetrieb: UKW (FM)

Die analogen Ubertragungswege von
Rundfunksignalen wie z.B. UKW (FM) auf
87,5-108 MHz sind die ,klassischen”
Ubertragungsarten und weltweit stark
verbreitet. Die Sender werden analog
Ubertragen (FM= Frequenzmodulation). Bei
schwachen oder schwankenden Signalen
schwindet bei UKW das Stereosignal, Sender
werden Mono wiedergegeben und beginnen zu
rauschen. Die Sender sind oftmals, abhangig von
der Region, auf verschiedenen Frequenzen zu
empfangen, zu welchen Autoradios je nach
Empfangsqualitdat automatisch wechseln
konnen, wenn der Sender die nétigen RDS-
Informationen bereitstellt und die Sendesignale
eine ausreichende Starke haben.

UKW-Radiowiedergabe starten

Wabhlen Sie liber die Taste MODE die zuletzt
verwendete analoge Quelle (Anzeige FM1, FM2
oder FM3), mit der Taste BAND konnen Sie
anschlieBend die Speicherebene bzw. den
Frequenzbereich wechseln (FM1, FM2, FM3).

= Auf jeder Speicherebene stehen 6
Speicherplatze zur Verfligung.

Autoradio stumm schalten (Mute)

Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter, um das
Autoradio stumm zu schalten bzw. um wieder
die vorherige Lautstarke zu aktivieren.

Horen Sie stets in maBiger Lautstarke, um

A\ IhrGehdr zu schiitzen und um akustische

ALAN Warnsignale (z.B. der Polizei)
wahrnehmen zu kénnen.

In Stummschaltungspausen (z.B. beim Wechsel
der Audioquelle) ist das Verandern der
Lautstarke nicht horbar. Erhéhen Sie die
Lautstarke nicht wahrend dieser
Stummschaltungspause.

Sendersuchlauf

Mit den Tasten £ bzw. [3 kénnen Sie durch
kurzen Druck den Sendersuchlauf aufwarts oder
abwarts starten. Der Suchlauf stoppt
automatisch auf dem nachsten empfangbaren
Sender mit ausreichender Empfangsstarke.

Sie kdnnen eine Frequenz auch manuell
einstellen, wenn der zu findende Sender sehr
schwach ist und der Suchlauf nicht auf der
gewlinschten Frequenz stoppt.

Hierzu driicken und halten Sie eine der

Tasten EJ oder [3 so lange, bis in der Anzeige
MANUAL angezeigt wird. Die Frequenz andert
sich nun so lange, wie Sie die Taste driicken und
stoppt, wenn Sie die Taste loslassen. Sie kdnnen
die Frequenz durch kurzen Druck der

Tasten [3 oder & schrittweise verandern.

Wenn fiir ca. 5 Sekunden keine der Tasten
gedrickt wird, aktiviert das Autoradio wieder
den automatischen Suchlauf, es wird kurz AUTO
in der Anzeige eingeblendet.




Sender speichern / gespeicherte Sender
aufrufen

Auf den Stationsspeichertasten 1-6 konnen Sie
Ihre Lieblingssender abspeichern und diese
wieder aufrufen.

Sie kdnnen auf jeder Speicherebene (FM1, FM2,
FM3) jeweils 6 Sender speichern:

Stellen Sie wie unter Sendersuchlauf
beschrieben den gewlinschten Sender ein.
Driicken Sie nun die gewtinschte Speichertaste
fur ca. eine Sekunde und lassen Sie diese wieder
los.

Durch einen kurzen Druck auf die gewlinschte
Speichertaste konnen Sie den dort zuvor
gespeicherten Sender aufrufen.

wRechts im Display sehen Sie die Nummer des
aktuellen Speicherplatzes, wenn Sie einen
Sender aufrufen oder speichern.

Sender automatisch speichern (Travelstore)

Sie kdnnen Uber einen automatischen Suchlauf
(Travelstore) verfligbare Sender speichern:
Driicken und halten Sie die Taste BAND bis das

Gerat den Vorgang startet. Auf dem Display
sehen Sie die Frequenz durchlaufen und die
Speicherplatznummer zahlt bei gefundenen
Sendern hoch, im Anschluss an den Vorgang
werden alle Speicherplatze kurz angespielt.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DISP konnen Sie den Inhalt der
Anzeige umschalten zwischen verschiedenen
Informationen:

- Sendername (Frequenz, wenn kein Name
verfligbar)

« Uhrzeit

= Die Verfluigbarkeit der Anzeigefunktionen

hangt vom Sender und der Empfangsqualitat ab

w Bei schlechtem Empfang kénnen keine,
falsche oder noch alte Informationen des
vorherigen Senders angezeigt werden

Weitere Funktionen bzw. Optionen:

Siehe Kapitel 10. Einstellungen | Mend.

5. Wiedergabe externer Gerdate und Datentrager: USB

Uber den USB-Anschluss kénnen sogenannte
Massenspeichermedien (USB-Sticks) mit dem
Autoradio verbunden und darauf enthaltene
Mediendateien wiedergegeben werden, sofern
es sich um mit dem Gerat kompatible
Datentrager wie auch Dateien handelt.

Verwendbare Datentrager/Medientypen:

- USB-Datentrager mit Dateisystemen FAT,
FAT32, exFAT

. Dateiformate: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA

= Eine einwandfreie Funktion aller
Mediendateien, auch der oben genannten, kann
aufgrund der Vielfalt der Software mit welcher
solche Dateien erstellt werden konnen, nicht
garantiert werden.

= Der Anschluss von MP3-Playern oder
Mobiltelefonen fiir die Musikwiedergabe ist
nicht moglich.

w Der USB-Anschluss des Gerates ist nicht zum
Laden von externen Geraten wie Mobiltelefonen
geeignet!

USB-Datentrager anschlieBen / USB
Wiedergabe starten

Stecken Sie den USB-Datentrager vorsichtig in
die USB-Buchse, wenden Sie keine Gewalt an
und verkanten Sie den USB-Datentrager nicht.
Das Autoradio schaltet automatisch in den USB-
Betrieb um. Die Daten werden eingelesen, die
Wiedergabe beginnt mit der ersten, vom
Autoradio erkannten Mediendatei.

Wenn ein USB-Datentrager bereits zuvor
angeschlossen wurde, wechseln Sie mit der
Taste MODE auf die Quelle USB, die Daten
werden eingelesen, die Wiedergabe beginnt mit
der zuletzt gespielten Datei.



USB-Wiedergabe

Mit den Tasten £ bzw. [ kénnen Sie durch
kurzen Druck den Titel vor bzw. zurlick
wechseln.

Durch langen Druck der Tasten

€ bzw. [J kénnen Sie den schnellen Vor-/
Ricklauf aktivieren.

Sonderfunktionen

Mit den Stationstasten 1-6 konnen Sie die
folgenden Sonderfunktionen entsprechend der
Symbole auf den Tasten verwenden:

« PAU (Pause): pausieren bzw. fortsetzen der
Wiedergabe

« INT (Intro): Titelanspielfunktion aktivieren,
jeder Titel wird bis zur Deaktivierung der
Funktion 10 Sekunden angespielt

« RPT (Repeat): Wiederholfunktion [ONE] Titel /
[DIR] Verzeichnis / [OFF] Aus
aktivieren/deaktivieren

« RDM (Random): Zufallswiedergabe der Titel auf
dem Datentrager aktivieren/deaktivieren

+ DIR-/DIR+ (Directory):

kurzer Druck: Verzeichniswechsel zum
vorherigen/ nachsten Verzeichnis auf dem
Datentrager

langer Druck: 10 Titel zurlick/vor springen.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DISP konnen Sie den Inhalt der
Anzeige umschalten zwischen verschiedenen
Informationen:

- Mediendateiinformationen (fortlaufend Datei,
Ordner, ID3-Informatione, Nummer)

« Uhrzeit

= Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen
hangt von den verwendeten Dateien ab.

USB-Datentrager entfernen

Entfernen Sie den Datentrager keinesfalls ohne
das Autoradio zuvor auszuschalten, andernfalls
kann es zu Schaden des Datentragers oder der
darauf befindlichen Daten kommen.

Erhohtes Verletzungsrisiko durch
herausragende USB-Sticks!

Bei einem Unfall konnen Teile, welche aus dem
Autoradio herausragen, Verletzungen
verursachen. Aus diesem Grund wird die
Verwendung von moglichst kleinen USB-Sticks
empfohlen.

6. Wiedergabe externer Gerate und Datentrdager: Bluetooth®

Die Bluetooth®-Funktion ermdglicht das
Koppeln von Mobiltelefonen und Bluetooth®-
Medienabspielgeraten mit dem Autoradio.
Wenn das verbundene Bluetooth®-Gerat die
Funktionen A2DP und AVRCP unterstitzt,
konnen Sie Musik tGber das Autoradio
wiedergeben und die Wiedergabe steuern.

= Bei Markteinfihrung wurden umfangreiche
Tests der Bluetooth®-Funktion mit
verschiedenen Telefonen und
Medienabspielgeraten durchgefiihrt, um die
groBtmogliche Kompatibilitat zu gewahrleisten.
Funktionen kénnen jedoch je nach
verwendetem Geradt u.U. eingeschrankt sein

oder iberhaupt nicht funktionieren. Bei
derartigen Problemen priifen Sie bitte, ob ein
Update fiir Ihr Gerat oder das Autoradio zur
Verfligung steht.

w Das zuletzt verbundene Gerat wird
automatisch wieder verbunden, wenn das Gerat
neu gestartet wird. Je nach Mobiltelefon bzw.
Bluetooth®-Medienabspielgerat muss bei zuvor
verbundenen Geraten Bluetooth® neu
eingeschaltet oder die Verbindung Uber die
Bluetooth®-Gerateliste neu initiiert werden.

= Bevor Sie ein anderes Bluetooth®-Gerat
verbinden, muss die Verbindung des bereits
verbundenen Gerates getrennt werden.



w- Es ist nicht moglich von diesem Autoradio
Uber Bluetooth® zu einem anderen Gerat zu
streamen (wie z.B. zu Bluetooth®-
Lautsprecherboxen u.A.), dieses Autoradio
unterstitzt nur den Empfang eines Musiksignals
Uber Bluetooth®.

Bluetooth® verbinden

Schalten Sie das Autoradio ein, 6ffnen Sie auf
Ihrem Bluetooth®-Gerat die Bluetooth®-
Einstellungen und suchen Sie nach verfligbaren
Geraten, verbinden Sie dieses entsprechend der
Vorgehensweise welche in der Anleitung Ihres
Bluetooth®-Gerates beschrieben ist.

Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das
Autoradio kurz CONNECTED an und ein
Bluetooth®-Symbol im Display leuchtet.

w Bestatigen Sie etwaige Abfragen auf lhrem

Telefon zeitnah, andernfalls sind Funktionen ggf.

eingeschrankt, nicht verfligbar oder die
Kopplung funktioniert nicht.

= Der Verbindungsvorgang ist nur einmalig
notig, anschlieBend verbinden sich die Gerdte
automatisch wieder.

Wenn lhr Gerat bereits zuvor verbunden wurde
(das Bluetooth®-Symbol im Display des
Autoradios muss leuchten und auch lhr
Bluetooth®-Gerat muss den Status ,verbunden”
anzeigen), wechseln Sie mit der Taste MODE auf
die Quelle BT MUSIC.

Bluetooth®-Wiedergabe

Mit den Tasten £ bzw. [ kénnen Sie durch
kurzen Druck den Titel vor bzw. zurlick
wechseln.

w Passen Sie die Lautstarke an lhrem
verbundenen Bluetooth®-Gerat an, wenn der
Ton zu leise oder zu laut ist.

w Wenn die Wiedergabe nicht startet oder eine
falsche Anwendung auf dem Bluetooth®-Gerat
die Wiedergabe startet, miissen Sie auf lhrem
verbundenen Bluetooth®-Gerat den
entsprechenden Audioplayer starten/
auswahlen, mit welchem Sie das Streaming
nutzen wollen.

Sonderfunktionen

Mit der Stationstaste PAU konnen Sie die
folgende Sonderfunktion entsprechend des
Symbols auf der Taste verwenden:

« PAUSE: pausieren bzw. fortsetzen der
Wiedergabe.

Anderung der Anzeige

Mit der Taste DISP konnen Sie den Inhalt der
Anzeige umschalten zwischen verschiedenen
Informationen:

« Titelinformationen fortlaufend

« Uhrzeit

= Die Verfligbarkeit der Anzeigefunktionen
hangt von den verwendeten Dateien/dem
verbundenen Gerat/der verwendeten App ab.



7. Wiedergabe externer Gerdte und Datentrager: AUX

Uber den AUX-Anschluss kénnen analoge
Audiosignale mit Hilfe eines Adapterkabels von
externen Gerdten eingespeist werden, wie z.B.
mobile CD-Player, Kassettenabspielgerate oder
auch MP3-Player. Auf der Autoradioseite wird
ein 3,5mm Stereo-Klinkenstecker benétigt. Fiir
die haufigsten Anwendungen werden Sie ein
Kabel mit 3,5mm Stereo Klinkenstecker auf
3,5mm Stereo Klinkenstecker bendtigen,
welches Sie im gut sortierten Fachhandel
erwerben kénnen.

Dieses Autoradio verfligt liber einen AUX-
Anschluss:

« AUX-Anschluss AUX IN an der Vorderseite
(siehe Kapitel Bedienelemente)

Schlie3en Sie das externe Gerat mit einem
passenden Adapter an und wahlen Sie die
Quelle AUX IN mit der Taste MODE aus.
Passen Sie den Lautstarkepegel am externen

8. Bluetooth®-Freisprecheinrichtung

Die Bluetooth®-Funktion ermdglicht das
Koppeln von Mobiltelefonen und Bluetooth®-
Medienabspielgeraten mit dem Autoradio.
Wenn Sie ein Mobiltelefon mit dem Autoradio
koppeln, kdnnen Sie Telefonate mit der
eingebauten Freisprechfunktion fiihren.

w- Bei Markteinfihrung wurden umfangreiche
Tests der Bluetooth®-Funktion mit
verschiedenen Telefonen und
Medienabspielgeraten durchgefiihrt um die
groBtmogliche Kompatibilitat zu gewahrleisten.
Funktionen kénnen jedoch je nach
verwendetem Geradt u.U. eingeschrankt sein
oder iberhaupt nicht funktionieren. Bei
derartigen Problemen priifen Sie bitte, ob ein
Update fiir Ihr Gerat oder das Autoradio zur
Verfligung steht.

w Das zuletzt verbundene Gerat wird
automatisch wieder verbunden, wenn das Gerat

Gerat an, wenn notig bzw. moglich um einen
ahnlichen Pegel zu erhalten wie die anderen

Quellen des Autoradios.

AnschlieBend kontrollieren Sie die Lautstarke
Uber das Autoradio.

= \erwenden Sie nur unbeschadigte Stecker und
Kabel um eine Beschadigung des Autoradios zu
vermeiden.

= Bei der Verwendung von 2-poligen 3,5mm
Steckern (mono) erhalten Sie kein Stereosignal
und es fehlt u.U. ein Audiokanal bei der
Wiedergabe.

Erhohtes Verletzungsrisiko durch
herausragende Stecker!

Bei einem Unfall kénnen Teile, welche aus dem
Autoradio herausragen, Verletzungen
verursachen. Aus diesem Grund wird die
Verwendung von abgewinkelten Steckern
empfohlen.

neu gestartet wird. Je nach Mobiltelefon bzw.
Bluetooth®-Medienabspielgerat muss bei zuvor
verbundenen Geraten Bluetooth® neu
eingeschaltet oder die Verbindung Uiber die
Bluetooth®-Gerateliste neu initiiert werden.

= Bevor Sie ein anderes Bluetooth®-Gerat
verbinden, muss die Verbindung des bereits
verbundenen Gerates getrennt werden.




Bluetooth® verbinden

Schalten Sie das Autoradio ein, 6ffnen Sie auf
Ihrem Bluetooth®-Gerat die Bluetooth®-
Einstellungen und suchen Sie nach verfligbaren
Geraten, verbinden Sie dieses entsprechend der
Vorgehensweise welche in der Anleitung Ihres
Bluetooth®-Gerates beschrieben ist. Nach
erfolgreicher Verbindung zeigt das Autoradio
kurz CONNECTED an und ein Bluetooth®-
Symbol im Display leuchtet.

= Bestdtigen Sie etwaige Abfragen auf lhrem

Telefon zeitnah, andernfalls sind Funktionen ggf.

eingeschrankt, nicht verfligbar oder die
Kopplung funktioniert nicht.

= Der Verbindungsvorgang ist nur einmalig
notig, anschlieBend verbinden sich die Gerdte
automatisch wieder.

9. Uhr

Das Autoradio verfligt tber eine interne Uhr, die
Uhrzeit konnen Sie auf dem Display anzeigen
lassen, hierzu drticken Sie die Taste DISP so oft,
bis Sie die gewtinschte Information im Display
sehen.

Manuelles Einstellen der Uhr

Driicken und halten Sie die Taste DISP, bis die
Stunden beginnen zu blinken, stellen Sie diese

Eingehender Anruf

Ein ankommender Anruf wird durch Klingelton
und Anzeige auf dem Display des Autoradios
signalisiert.

Uber die Telefontasten kdnnen Sie den Anruf
annehmen oder ablehnen.

Ausgehender Anruf

Nach Auswahl der Quelle BT MUSIC Uber die
Taste MODE kann (iber die Taste ANRUF
ANNEHMEN die letzte Nummer angerufen
werden.

= Ein aktiver Anruf kann Gber kurzen Druck auf
die Taste ANRUF ANNEHMEN an das Telefon
Ubergeben oder auch wieder auf das Radiogerat
Ubergeben werden

mit dem Druck-/ Drehgeber ein und wechseln
anschlieBend durch Druck auf den Druck-/
Drehgeber auf die Minuten und stellen diese ein.
Beenden Sie die Einstellung mit Druck auf die
Taste DISP.

Automatische Einstellung der Uhr

Siehe Kapitel 10. Einstellungen | Meni




10. Einstellungen | Menii

Wabhlen Sie die Einstellungen fiir den Klang tber
kurzen Druck auf den Druck-/Drehgeber aus.
Zum Navigieren in den Einstellungen oder zum
Verandern einer Einstellung drehen Sie den
Druck-/Drehgeber. Wenn Sie eine Option
anwahlen oder eine Einstellung verandern
wollen, wahlen Sie diese durch kurzen Druck auf
den Druck-/ Drehgeber aus. Die Option ON
aktiviert eine Funktion, die Option OFF
deaktiviert sie. Nachfolgende Einstellungen
konnen vorgenommen bzw. an Ihre Wiinsche
angepasst werden:

Einstellungen Klang

BAS (Bass) [-07...407]

Verstarkung oder Absenkung der tiefen
Frequenzen.

= Option nicht verfligbar, wenn Option EQ aktiv
ist.

TRE (Treble) [-07...+07]

Verstarkung oder Absenkung der hohen
Frequenzen.

w Option nicht verfligbar, wenn Option EQ aktiv
ist.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Balance des Audiosignals anpassen.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Audiosignal vordere/ hintere Lautsprecher
anpassen.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Vorgegebene Klangbilder einschalten.

w Wenn der EQ aktiv ist, sind die Optionen BAS
und TRE nicht verfligbar

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Bassanhebung ein-/ausschalten

DX/LOC (Distant/Local)
Suchlaufempfindlichkeit fiir den analogen
Empfang einstellen, DX findet auch schwache
Sender, LOC findet nur starke Ortssender.

STEREO/MONO
Stereo-/Mono-Umschaltung fiir den analogen
Empfang einstellen.

Erweiterte Gerdteeinstellungen

Erweiterte Gerateeinstellungen wahlen Sie
durch langen Druck auf den Druck-/Drehgeber
aus.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Bei Aktivierung dieser Funktion versucht das
Autoradio immer auf die beste Sendefrequenz
zu wechseln (Alternativfrequenz).

w Die Funktion muss vom Radiosender
unterstltzt werden.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
UKW-Verkehrsfunk-Priorisierung ein-/
ausschalten.

Wenn aktiviert, schaltet das Autoradio bei einer
Verkehrsmeldung automatisch auf Radio und
anschlieBend wieder auf die zuvor aktive Quelle
zuriick. Auf dem Display leuchtet ein Symbol mit
den Buchstaben TA, wenn die Funktion aktiv ist,
wahrend einer Verkehrsmeldung blinkt TA und
TRAFFIC wird im Display angezeigt.

SEL PTY

Uber diese Funktion nach einer bestimmten
Senderart/ Musikrichtung zu suchen.

w Option nur verfligbar, wenn Quelle FM
gewahlt ist.

TAVOL[15...35]
Einstellung der Lautstarke fir
Verkehrsfunkdurchsagen.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Aktivieren der automatischen Uhrzeiteinstellung
Uber das Datensignal des analogen Rundfunks.
w Wenn die Uhrzeit nicht korrekt ist, liegt die
Ursache meist an falschen Daten vom gewahlten
Radiosender, wenn dies auftritt, muss die Uhr
manuell gestellt werden, siehe Kapitel 9. Uhr.

BEEP [OFF/ON]
Tastenton aktivieren/deaktivieren




11. Einbau | Ausbau | Anschliisse

Einbauhinweise

Sie diirfen das Autoradio nur dann

A einbauen, wenn Sie Erfahrung mit dem
Einbau von Autoradios haben und Ihnen
die Elektrik des Fahrzeugs vertraut ist.

Beachten Sie dazu die gegebenen
Informationen zu den Anschliissen des
Autoradios. Das Autoradio darf nur mit
geeigneten Adaptern angeschlossen werden, es
muss sichergestellt sein, dass alle Leitungen die
korrekten Signale bzw. Spannungen fiihren. Im
Fahrzeug befindliche Stecker dirfen nicht direkt
an das Autoradio angeschlossen werden.

Die Installation des Autoradios darf die Funktion
von Airbags und anderen Sicherheits-
vorrichtungen oder Bedienelementen nicht
behindern oder blockieren. Die Fahrzeugbatterie
(Minuspol, Masse) muss vor dem Einbau des
Autoradios getrennt werden, andernfalls konnen
Fehler oder auch Schaden an Autoradio oder
Fahrzeugelektronik auftreten. Die Sicherheits-
hinweise des KFZ-Herstellers sind zu beachten
(Airbag, Alarmanlage, Bordcomputer,
Wegfahrsperre etc.).

In Abhangigkeit vom Fahrzeug, in welches das
Autoradio eingebaut werden soll, werden
optionale und spezifische Anschlussadapter
und/oder Einbauzubehor wie Einbaurahmen,
Blenden etc. benétigt - diese sind liber den
Fachhandel verfligbar.

Einbaufehler kdnnen zur Zerstérung des
Autoradios oder der Fahrzeugelektronik fiihren.

Das Gehause des Autoradios wird im Betrieb
heild - es ist darauf zu achten, dass keine Kabel
am Gehduse anliegen.

Einbauorte mit hoher Feuchtigkeit oder
Staub/Schmutz kdnnen zu Funktionsstdrungen
oder Defekten des Gerates fuhren.

Bitte konsultieren Sie Ihren Car-Hifi-
Einbauspezialisten, wenn Sie Unterstiitzung
beim Einbau des Autoradios benétigen.

Blaupunkt Gbernimmt keine Haftung oder
Gewahrleistung fiir durch fehlerhafte(n)
und/oder unfachmannische(n) Einbau,
Bedienung oder Verwendung verursachte
Schaden oder deren Folgen.

Zum Ausbau des Autoradios schieben Sie das
Entriegelungswerkzeug in die seitlichen
Offnungen ein (siehe Kapitel Bedienelemente),
bis sie einrasten. Ziehen Sie nun das Autoradio
vorsichtig aus dem Einbauschacht.

Achten Sie darauf, dass keine Kabel beschadigt
werden.

B

1 |NC/ Nicht belegt 1 |Speaker/ Lautsprecher RR+

2 | NC/ Nicht belegt 2 | Speaker/ Lautsprecher RR-

3 | NC/ Nicht belegt 3 |Speaker/ Lautsprecher RF+
1 ﬂ BH 5H 7D 4 | BATT/Batterie (KI.30) 4 | Speaker/ Lautsprecher RF-
2ﬂ 4H BH SH B 5 |Antenna/Schaltausgang |5 |Speaker/Lautsprecher LF+

6 |NC/Nicht belegt 6 |Speaker/ Lautsprecher LF-
1ﬂ 3H 5H 7D A 7 | ACC/Zindplus (KI.15) 7 |Speaker/ Lautsprecher LR+
2“ 4[] BH BD 8 | GND/Masse (KI.31) 8 |Speaker/ Lautsprecher LR-




Anschliisse und Begriffsdefinitionen der
Anschliisse

(D) ANT: DIN-Anschluss fiir analogen
Radioempfang

@) L (WeiB), R (Rot): RCA-Vorverstirkerausgange
fur den Anschluss eines externen Verstarkers

(3) 1S0-Anschlussblock mit Kammer A
(Stromversorgung), Kammer B (Lautsprecher)
und Sicherung (KFZ-Flachsicherung, 5A, orange)

BATT/Batterie (KI.30): Batterie

ACC/Ziindplus (KI.15): Geschalteter Ziindplus
GND/Masse (KI.31): Masse
ANTENNA/Schaltausgang: Geschaltete
Spannungsversorgung fiir aktive Antennen oder
Steuerspannung fiir externe Endstufen/
Subwoofer (12V, max. 150mA)

w- Das Autoradio unterstiitzt keine CD-Wechsler,
Interface oder andere mit alteren Blaupunkt-
Autoradios kompatible Komponenten.

= Achten Sie auf korrekten Anschluss von
Zindung und Dauerplus, andernfalls kann das
Autoradio eine erhohte Stromaufnahme haben
und nicht vollstandig abschalten. Dies kann
auch zur Entladung oder Beschadigung der
Autobatterie, Defekten der Fahrzeugelektronik
oder anderer externer Komponenten fiihren!

12. Niitzliche Informationen | Technische Daten

Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie
unter www.blaupunkt.com einsehen, wenn hier
keine weiteren Informationen angegeben sind,
gelten die landesuiblichen, gesetzlichen
Bestimmungen.

Service

Sollten Sie einmal einen Reparaturservice in
Anspruch nehmen miissen, wenden Sie sich bitte
an lhren Blaupunkt Handler von dem Sie das
Produkt erworben haben, weiterhin finden Sie
unter www.blaupunkt.com Informationen tber
Servicepartner in [hrem Land.




Technische Daten

Lautsprecherimpedanz > 4 Ohm/Kanal
Spannungsversorgung

Betriebsspannung: 10.5-144V
Stromaufnahme

Betrieb <5A
Abgeschaltet (KI.15/ACC aus): <6 mA

Eingange/ Ausgange
Antenne/ Verstarker
AUX-Anschluss

13. Fehlersuche

Nachfolgend finden Sie einige Fehlerbilder und
deren mogliche Losung. Wenn Sie weiterhin
Probleme mit dem Autoradio haben,
kontaktieren Sie Ihren Fachhandler oder den
Blaupunkt Service. Bitte lassen Sie die
Installation des Gerates bei Problemen von
einem Fachmann priifen bzw. durchflhren.
Ein GroBteil der moglicherweise auftretenden
Probleme lasst sich auf Anschluss- und
Bedienfehler zurtickfiihren. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vollstandig und
aufmerksam durch.

= U.u. treffen einige Punkte auf Ihr Modell nicht
zu, da die entsprechende Funktion oder Option
nicht vorhanden ist.

e Nach Einbau leuchten Kontrollleuchten fiir
den Airbag im Armaturenbrett /der Tacho
funktioniert nicht mehr etc.:

Das Autoradio wurde offensichtlich falsch
angeschlossen. Trennen Sie umgehend die
Fahrzeugbatterie und entfernen Sie das
Autoradio. Lassen Sie den Einbau von einem
Fachmann durchfiihren/prifen.

« Autoradio lasst sich nicht einschalten /
Autoradio zeigt beim Einschalten 1 HOUR/ 1
STUNDE an und schaltet nach einer Stunde
ab:

Der Ziindplus ist nicht angeschlossen oder nicht
aktiviert. Bitte priifen Sie die Anschlisse.

12V, max. 150mA
3,5 mm Klinkenstecker

e Bei hoheren Lautstarken flackert das

Display / das Autoradio schaltet komplett ab:
Bitte prifen Sie den Kabelquerschnitt der
Spannungsversorgung.

Lassen Sie den Einbau von einem Fachmann
durchfiihren/ priifen.

 Autoradio schaltet nicht ein / Autoradio
reagiert nicht auf Ziindung / Autoradio
schaltet nach einer bestimmten Zeit immer
wieder automatisch aus / Autoradio lasst sich
ohne Ziindung nicht einschalten:
Ziundung/Dauerplus korrekt angeschlossen? Der
Zindplus muss korrekt 0 Volt / 12 Volt schalten,
es darf sich im Zustand ,Ziindung aus” keine
Restspannung auf dem Ziindplus befinden.
Bitte prifen Sie den korrekten Anschluss des
Autoradios, auf keinen Fall dirfen die Stecker
des KFZ direkt mit dem Autoradio verbunden
werden ohne dass die Belegung vorher PIN fiir
PIN geprift wurde.

Lassen Sie den Einbau von einem Fachmann
durchfihren/prifen.

« Einstellungen und/oder Senderspeicher
gehen verloren, Uhrzeit funktioniert nicht
richtig:

Das Autoradio speichert die Einstellungen nicht
permanent ohne Spannungsversorgung. Zur
einwandfreien Funktion muss das Autoradio
daher korrekt an Dauerplus angeschlossen sein,
dieser darf nicht unterbrochen werden.



Einige Einstellungen werden auch erst nach
einem korrekten Herunterfahren gespeichert,
daher muss das Autoradio unbedingt korrekt
ausgeschaltet werden. Funktionen wie Uhrzeit,
letzte Quelle, letzte Abspielposition USB etc.
bendtigen ebenfalls eine permanente
Spannungsversorgung.

e Das Autoradio hat keinen oder nur
schlechten Radioempfang:

Prufen Sie die Antenne fiir den jeweiligen
Empfangsbereich. Priifen Sie, ob Sie ggf. einen
Phantomspeiseadapter bendtigen.

Ist die Antenne korrekt montiert? Viele
Antennen bendtigen einen Gegenpol
(Karosserie). LED-Lampen oder andere
elektrische Komponenten kénnen den
Radioempfang z.T. empfindlich storen, schlieBen
Sie das Vorhandensein solcher Stérungen aus.
Stellen Sie bei der ersten Verwendung des
Autoradios sicher, dass es auf die korrekte
Radioregion eingestellt ist (siehe Kapitel 10.
Einstellungen | Men().

e Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb
plotzlich SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE
TA) an oder wechselt den Sender:

Bitte priifen Sie die Antenne und Einstellungen
des Autoradios. Deaktivieren Sie ggf. die
Alternativfrequenzfunktion (siehe Kapitel 10.
Einstellungen | Men). Schlechter Empfang kann
dazu fuhren, dass das Autoradio den Sender
wechselt, wenn die Verkehrsfunkfunktion
aktiviert wurde.

e Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb den
Sendernamen nicht korrekt an:

Bitte stellen Sie die Anzeige mit der Taste DISP
wie gewlinscht ein. Priifen Sie den Empfang
(Antenne priifen).

Bitte beachten Sie: Einige Sender senden
anstelle des Sendernamens ztw. zusatzliche
Informationen anstelle des RDS-Sendernaments,
hierauf hat das Autoradio keinen Einfluss.

e USB-Datentrager keine Funktion:

Bitte prifen Sie die Funktion mit einem anderen
Datentrager, formatieren Sie den Datentrager
neu in einem zulassigen Format (FAT, FAT32,
exFAT), speichern Sie andere kompatible
Dateien auf den Datentrager (APE, FLAC, MP3,
WAV, WMA).

e Mobiltelefon ladt nicht oder nur langsam
liber USB:

Der USB-Anschluss des Gerates ist nicht zum
Laden von externen Geraten wie Mobiltelefonen
geeignet!

e Bluetooth® Probleme (Telefonbuch wird
nicht angezeigt, Telefon verbindet sich nicht,
Anrufer nicht horbar):

Bitte priifen Sie ob Softwareaktualisierungen fir
Telefon und/oder Autoradio zur Verfligung
stehen. Setzen Sie das Autoradio durch Driicken
der RESET-Taste zurtick. Bitte das Autoradio im
Telefon aus der Liste I6schen, anschlie3end die
Verbindung neu herstellen. Alle Berechtigungs-
anfragen auf dem Telefon mit JA bestatigen.
Verwenden Sie testweise ein anderes Telefon.

o Der Anrufer hort mich nicht:
Verwenden Sie testweise ein anderes Telefon.

« Fehler/ Problem hier nicht aufgefiihrt. Eine
Funktion des Autoradios arbeitet nicht wie
erwartet/Autoradio verhalt sich nicht wie
erwartet:

Setzen Sie das Autoradio durch Driicken der
RESET-Taste zurick.

Bitte prifen Sie Aktualitat der Software, aktuelle
Softwareupdates finden Sie auf unserer
Homepage oder kdnnen diese tiber unsere
Service anfragen.

Bitte beachten Sie: Eine genaue
Fehlerbeschreibung und die Angabe der
aktuellen Software vom Autoradio ist
unabdinglich, wenn Sie Kontakt mit dem Service
aufnehmen (Softwareabfrage siehe Kapitel 10.
Einstellungen | Men().







Car radio controls
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(1) - (6) Station push buttons:

Short press:

Calls up a station or an additional/special
function shown, depending on the source
selected

« PAU (Pause) Playback/Pause

«INT (Intro) A playback function

« RPT (Repeat) Repeat Function

« RDM (Random) Random playback

DISP (Display) Display push button:

Short press:

Switches between different pieces of
information to be displayed depending on the
source selected

Long press:
Clock setting

(11) Hands-free microphone

- DIR-/+ (Directory) Directory change during USB @2 LCD display

playback (13) Reset button: Resets the unit

Long press:

Stores the radio station currently tuned into USB port:

@R b ) der: USB memory port for media playback
otary button/encoder: (FAT/FAT32/exFAT)

Turn:

Adjusts the volume up/down (15 AUX-IN:

Switches between setting options in the
menu/changes options

Short press:

Enters sound settings

(see 10. Settings | Menu)

Long press:
Enters advanced settings

(see 10. Settings | Menu)

-(9) 3 Next / @ Back push buttons:

Short press:
FM search, USB/Bluetooth track change, etc.

depending on the source

Long press:

Depending on the source:
FM: Manual search

USB: Fast forward/reverse

Interface port for an external analogue audio
source, compatible with a 3.5 mm stereo jack

MODE button / rejects or ends call:

Audio source selection: toggles between
available audio sources. During a call: Rejects an
incoming call or ends the ongoing call

(17) Power/MUTE push button:

Short press:

Turns on the car radio, mutes the car radio
Long press

Turns off the car radio

BAND/taking calls:
Changes memory level, accepts incoming call,
calls last number



Congratulations on your purchase

Congratulations on the purchase of your new Blaupunkt product.
Please read this User Manual carefully to enjoy it for a long time.

However, if unexpected problems arise, check this User Manual to see if you can solve the issues yourself.
Please read also Section 13. Troubleshooting at the end of this User Manual.

Your Blaupunkt dealer and Blaupunkt Service will be happy to help you if you cannot solve a problem
yourself. Our contact details can be found at www.blaupunkt.com.

This User Manual may apply to different models with different features. Some features and options may
not be available in your unit or may vary between specific models.

We reserve the right to make technical changes to improve the product, as a result of which deviations
from the features specified in this User Manual are possible.
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1. Precautionary statements

Safety information

The car radio has been manufactured according
to the current state of the art and specified
safety guidelines. However, hazards may occur if
the safety instructions in this User Manual are
not followed.

Read this User Manual to learn the major
features and operation of the unit.

« Read this User Manual carefully before using
your car radio.

+ Keep the User Manual in a place that is
accessible to all users.

« When passing the car radio on to someone
else, include this User Manual.

« Follow the manuals of the devices (if any) used
together with the car radio.

« If a problem occurs, stop using the unit.

Symbols

The following symbols are used throughout this
User Manual:

A DANGER! Warns of injuries

. CAUTION! Warning of the risk of damage
v to the DVD/CD drive or media in use

/SN DANGER! High volume warning

The CE marking certifies conformity with
ce€ EU directives
" Hint

. Details

Road traffic safety

Follow the road traffic safety guidelines
provided below

Use the car radio in a way which never
prevents you from operating your
motor vehicle safely.

Using the car radio functions while driving can
distract you from the situation on the road and
lead to a serious accident!

Avoid all activities that distract you from the
situation on the road or operating your vehicle.
Use these features having parked your vehicle in
a permitted location.

Always listen to the radio at moderate

\ Vvolume to protect your hearing and be

A\ able to hear sound warning signals (like
police horns).

During muting intervals (e.g. when toggling
through the sound sources), no change in
volume adjustment can be heard. Do not
increase the volume during these intervals.

General safety precautions

Do not attempt to modify or tamper with the car
radio. There are no user-serviceable parts inside.

Intended use:

This car radio is intended for installation and
operation in a motor vehicle with 12 V supply
voltage and must be installed in a DIN slot.
Observe the operating limits of your car radio.
Have repairs and, if necessary, installation done
by a professional.




2. General | Package contents

Declaration of Conformity

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH hereby declares that the car
radio complies with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

The Declaration of Conformity can be found on
the Internet at www.blaupunkt.com. If it is not
available on the website, please contact us.

Trademark notice

All other trademarks and their logos, brand
names or company names referred to in this
User Manual are used for identification only and
are the property of their respective owners.

3. Power On/Off | Adjusting Volume

Switching on/off

A short press on the Power On/Off button turns
on the car radio. To turn it off, press and hold the
Power On/Off button for more than 2 seconds.

w The car radio cannot be turned on with the
vehicle’s ignition turned off.

Power on/off using the vehicle ignition

If the ignition is turned off while the unit is
turned on, it will automatically turn off and on
again the next time the ignition is turned on.
If the unit has been turned off using the Power
On/Off button on the unit, it will stay off after
cycling the ignition switch and can only be
turned off by operating the Power On/Off
button manually.

Cleaning

Solvents, cleaning and abrasive products, as well
as car cockpit sprays, air fresheners and plastic
care products can contain substances that will
damage the surface of your car radio. Use only a
cloth which is dry or slightly damp with water to
clean the car radio.

Disposal

Do not dispose of the used device with
the household waste! Use the available

s waste return and collection systems to
dispose of your old device and its
accessories.

*\‘(Jj

Package contents
The package includes the following items:

+ Carradio

s Operating instructions

+ Adapter for connecting voltage and
loudspeakers

*+ Mounting frame

» Disassembly tool

w |f this feature does not work as described, the
car radio has not been properly connected.

Volume adjustment

The volume can be adjusted using the left rotary
button/encoder from 0 (no sound) to 35 (full
volume).

The unit displays the volume level set for a few
seconds after a change.

Adjusting playback volume

During music playback, turn the rotary
button/encoder to adjust the volume.



Adjusting the Bluetooth® (telephone calls)
volume

During a phone call, turn the rotary
button/encoder to change the volume.

4. Radio operation: VHF (FM)

Analogue radio signal transmission bands, such
as FM radio from 87.5-108 MHz, are the ‘classic’
broadcast frequencies, widely used throughout
the world. Stations are broadcast in analogue
(FM= frequency modulation). With weak or
fluctuating signals, the stereo sound fades with
VHF radios, stations are played in mono and the
reception is noisy. Depending on the service
region, FM stations can often be received on
different frequencies, which the car radio can
automatically tune into, depending on the
quality of reception if the FM station transmits
the necessary RDS data and the broadcast is of
sufficient strength.

Playing VHF radio

Use the MODE button to select the most
recently used analogue source (FM1, FM2 or
FM3), then use the BAND button to change the
memory level or frequency range (FM1, FM2,
FM3).

= 6 memory slots are available for each memory
level.

Muting your car radio (Mute)

Briefly press the Power On/Off button to mute
the unit or unmute to the volume setting last
used.

Always listen to the radio at moderate

/\ volume to protect your hearing and be

YN able to hear sound warning signals (like
police horns).

During muting intervals (e.g. when toggling
through the sound sources), no change in
volume adjustment can be heard. Do not
increase the volume during these intervals.

Tuning into Stations

By briefly pressing £ or (3 button, you can start
searching for radio stations (forwards and
backwards). The tune-in stops automatically at
the first (or the next) received station with
sufficient broadcast signal strength.

You can also tune into a radio frequency
manually if the broadcast signal from the
desired radio station is very weak and the search
fails to stop at the expected frequency.

To do this, press and hold one of the & or (3
buttons until MANUAL appears on the display.
The frequency will now change as long as the
button is pressed and will only stop when the
button is released. The frequency can be
changed station by station by briefly pressing

the [J or @ button.

If no button is pressed for approx. 5 seconds, the
unit reverts to automatic tuning, and the display
briefly reads AUTO.




Storing and selecting radio station presets

You can store your favourite radio stations with
the preset buttons labelled from 1 to 6.

Each memory level (FM1, FM2, FM3) can store 6
stations:

Follow the procedure described in Tuning into
Stations to tune into your desired station.

Press and hold the selected preset memory
button for approximately one second and
release it.

You can tune into your station saved as a preset
by briefly pressing the respective preset button.
wOn the right-hand side of the display, you can
see the number of the assigned memory
location when calling up or storing a station.

Automatic station storing (Travelstore)

Available radio stations can be preset using the
automatic preset search feature (Travelstore):
Press and hold the BAND button until the unit
starts the Travelstore process. The display will

show the frequency and the number of the free
preset mapped to the radio station found; once
the process ends, all radio stations stored in the
presets will be briefly played back.

Display change

Use the DISP button to toggle between different
display information:

« Radio station name (or frequency if no name
shown)

« Clock

= The display function availability depends on

the station and reception quality

w |f reception is poor, incorrect or old
information from the previous station may be
displayed.

Further features or options

See 10. Settings | Menu.

5. Playback from external devices and media: USB

The USB interface of the car radio can be used to
connect storage media (USB
thumbdrives/dongles/memory sticks) and play
back the media stored on them, provided that
the files and the file format of the storage are
compatible with this unit.

Data media/media types used:

« USB storage media with FAT, FAT32, exFAT file
system

« file formats: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA

= The trouble-free functioning of all media files,
including those listed above, cannot be
guaranteed due to the variety of software such
files may be created with.

= Direct connectivity with MP3 players or
smartphones to play music is not supported.

= The device's USB port is not suitable for
charging external devices such as mobile
phones!

Connecting USB storage media/Media
playback from USB

Carefully plug the USB medium into the USB
interface without forcing or bending the USB
medium.

The radio will automatically switch to the USB
playback mode. The data on the USB medium
will be loaded and the playback will begin with
the first media file recognised by the radio.

If the USB storage has been connected to this
unit, switch to USB by pressing the MODE
button; the data will be loaded and the playback
will begin from the last file played back.

USB playback

You can scroll through the individual titles by
briefly pressing the buttons £l and (3.

You can scroll fast through the contents of the
current track/file by pressing and holding

&) and 3 buttons.



Special features

The following special features can be used with
the buttons 1-6, according to the symbol on
each button:

« PAU (Pause): pauses or resumes playback

« INT (Intro): Activates the playback function.
Plays back the first 10 seconds of each track/file
until the feature is turned off

« RPT (Repeat): Activates/deactivates the repeat
function [ONE] track / [DIR] directory / [OFF] Off.
« RDM (Random): Activates/deactivates random
track/file playback on the data medium

- DIR-/DIR+ (Directory):

Short press: Changes directory to previous/next
directory on storage medium

Long press: Jumps 10 tracks/files back/forward.

Display change

Use the DISP button to toggle between different
display information:

- Media file details (consecutive file, file folder
name, ID3 data, track number)
« Clock

= The availability of display functions depends
on the media files used.

Removing USB storage media

Never attempt to remove the storage media
without first turning off the car radio, otherwise
the data on the storage medium can be
corrupted.

Higher risk of injury from connected
USB storage!

In the event of a road accident, any part
protruding from the car radio may cause injury.
It is recommended to use the physically smallest
USB storage media available.

6. Playback from external devices and media: Bluetooth®

The Bluetooth® feature allows you to pair
smartphone and media players with your car
radio.

If the connected Bluetooth® device supports
A2DP and AVRCP, you can play back music on
the car radio and control the playback.

» At the time of marketing of this unit, extensive
testing of Bluetooth® features was conducted
with various smartphones and media players to
ensure the highest possible compatibility.
However, some features may be limited or not
work at all, depending on the device in use. In
case of such problems, please check if an update
is available for your device or car radio.

= The last connected device will be reconnected
automatically when this car radio is restarted.
Depending on the smartphone or media player
with Bluetooth® connectivity, Bluetooth® must
be re-enabled for previously connected external
devices or the connection must be re-initiated
using the Bluetooth® device list.

= Before connecting another Bluetooth® device,

disconnect the already connected device.

w |t is not possible to stream from this car radio
via Bluetooth® to another device (e.g. Bluetooth®
speaker boxes, etc.), as this car radio only
supports Bluetooth® music signal reception.

Bluetooth® connection

Turn on the radio, open the Bluetooth® settings
on your Bluetooth® device, search for available
devices, and follow the Bluetooth® device’s
instructions to pair the device and the car radio.
After a successful pairing, the car radio displays
CONNECTED with a small Bluetooth® icon.

= Confirm any messages prompted on your
smartphone immediately, otherwise some
features may be limited, unavailable, or the
pairing process may fail.

= The pairing process is required only once for
each external device, after which the device will
reconnect automatically.




If the device has already been connected
previously (the Bluetooth® symbol on the display
of the car radio must come on and the
Bluetooth® device must also display the
‘Connected’ status), switch to the BT MUSIC
source using the MODE button.

Bluetooth® playback

You can scroll through the individual titles by
briefly pressing the buttons £l and (3.

» Adjust the volume on the connected
Bluetooth® device if the sound is too low or too
high.

w |f playback does not start or is started by
wrong application on the Bluetooth® device,
start/select the appropriate audio player on the

connected Bluetooth® device you want to use
the streaming broadcast with.

Special features

The following special functions can be called up
with the PAU station push button according to
the sign on the push button:

« PAUSE: pauses or resumes playback.

Display change

Use the DISP button to toggle between different
pieces of display information:

« Information about the next track

« Clock

= The availability of display readout features will
vary with the media files or the connected
external device/app.

7. Playback from external devices and media: AUX

The AUX interface allows a compatible cable to
be used and input analogue audio from an
external device, like portable CD players,
cassette players, or MP3 players. The AUX
interface requires a 3.5 mm jack cable for
connection. For the most common applications,
you will need a cable with a 3.5 mm jack plug to
3.5 mm stereo jack plug, which can be
purchased from well-stocked audio or electronic
stores.

The radio is provided with an AUX port:

« The AUX-IN interface on the unit’s front panel
(see Car radio controls)

Connect an external device using a suitable
adaptor/cable and select the AUX IN audio
source using the MODE button.

If necessary or possible to do so, adjust the

volume on the external device to a volume
similar level to other audio sources of the car
radio.

The volume can then be controlled using the car
radio controls.

= To prevent damage to the unit, use
undamaged plugs and cables only.

w |f you use 3.5 mm (mono) 2-pin jacks, you will
not receive a stereo audio output and one audio
channel may be missing during playback.

Higher risk of injury from protruding
audio jacks!

In the event of a road accident, any part
protruding from the car radio may cause injury.
For this reason, angular (90°) jacks are
recommended.



8. Bluetooth® hands-free system

The Bluetooth® feature allows you to pair
smartphone and media players with your car
radio. When you pair your mobile phone with
the car radio, you can make phone calls using
the built-in hands-free function.

w- At the time of marketing of this unit, extensive
testing of Bluetooth® features was conducted
with various smartphones and media players to
ensure the highest possible compatibility.
However, some features may be limited or not
work at all, depending on the device in use. In
case of such problems, please check if an update
is available for your device or car radio.

= The last connected device will be
reconnected automatically when this car radio is
restarted. Depending on the smartphone or
media player with Bluetooth® connectivity,
Bluetooth® must be re-enabled for previously
connected external devices or the connection
must be re-initiated using the Bluetooth® device
list.

= Before connecting another Bluetooth® device,
disconnect the already connected device.
Bluetooth® connection

Turn on the radio, open the Bluetooth® settings
on your Bluetooth® device, search for available

9, Clock

The unit has an internal clock so you can view
the time on the display by pressing the DISP
push button until the desired information
appears.

devices, and follow the Bluetooth® device’s
instructions to pair the device and the car radio.
After a successful pairing, the car radio displays
CONNECTED with a small Bluetooth® icon.

= Confirm any messages prompted on your
smartphone immediately, otherwise some
features may be limited, unavailable, or the
pairing process may fail.

= The pairing process is required only once for
each external device, after which the device will
reconnect automatically.

Incoming calls

Incoming calls are indicated by a ringtone and a
message on the car radio display.

You can accept or reject the call using the phone
buttons.

Outgoing calls

Once the BT MUSIC source has been selected
using the MODE button, the last phone number
can be redialled using the Answer Call button.

= An active call can be transferred from the car
radio audio output to the phone or vice versa by
briefly pressing the Answer Call button.

Manual clock setting

Press and hold the DISP push button until the
clock hour starts flashing. Use the rotary
button/encoder to set the hour. Press the dial to
switch to the clock minutes and set the minutes.

Confirm the setting by pressing the DISP button.

Automatic clock setting

See 10. Settings | Menu




10. Settings | Menu

Select the sound settings by briefly pressing the
rotary button/encoder. Turn the rotary
button/encoder to navigate through the
settings or change a setting. To select an option
or change a setting, select it by briefly pressing
the rotary button/encoder. The ON option
activates the setting. The OFF option deactivates
the setting. The following settings can be
defined and modified according to your
preferences:

Sound settings

BAS (Bass) [-07...407]
Boosts or reduces low frequency range.
= Not available when the EQ option is active.

TRE (Treble) [-07...+07]
Boosts or reduces high frequency range.
= Not available when the EQ option is active.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Adjusts the balance of the sound.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Adjusts the audio signal of the front/rear
speakers.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]

Enables preset tone styles.

w |f EQ is active, BAS and TRE are disabled from
use.

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Bass boost on/off

DX/LOC (Distant/Local)

Sets the tuning sensitivity for analogue FM
reception; DX also finds weak radio stations;
LOC only strong local radio stations.

STEREO/MONO
Toggles between stereo/mono setting for
analogue reception.

Advanced settings of the unit

A longer press on the rotary button/encoder will
call up the extended settings.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

If enabled (On), the car radio will always attempt
to tune into the best-quality broadcast
frequency (alternative frequency).

w This feature must be supported by the radio
station.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Enables/disables the prioritisation of the VHF
traffic announcements.

If enabled (On), the car radio automatically tunes
from the current radio station to the traffic
announcement issued, after which it tunes back
to the last radio station tuned into. The TA icon
comes on the display when the feature is active;
during a traffic announcement TA flashes and
TRAFFIC appears on the display.

SEL PTY

This function is used to search for a specific type
of station/music genre.

= This feature only works when the FM source is
selected.

TAVOL [15...35]
Setting the volume of traffic announcements.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Activates automatic clock settings via analogue
radio data signal.

= If the clock time is incorrect, it is usually
because of a data error in the broadcast; you can
remedy this by manually setting the clock, see
9. Clock.

BEEP [OFF/ON]
Switches the push button sound on/off



11. Installation | Removal | Connections

Installation guide

Install the unit only if you have

A experience installing car radios and are
familiar with the vehicle’s electrical
system.

Follow the information specified at the car radio
connections. The car radio may be connected
using appropriate adapters only; ensure that all
wires carry signals or voltages with the correct
levels. Do not connect the vehicle-side harness
plugs directly to the car radio.

The installation of the car radio must not
interfere with or prevent deployment of airbags
and other safety devices and/or vehicle controls.
Before installing the car radio, disconnect the
vehicle battery (its negative terminal / ground);
otherwise malfunctions or damage to the car
radio or onboard electronic systems may occur.
Follow the vehicle manufacturer’s safety
instructions (for the airbags, alarm system, on-
board computer, immobiliser unit, etc.).

Optional and dedicated connection adapters
and/or installation accessories, such as
mounting frames, covers, etc. may be required,
depending on the car in which the car radio is to
be installed.

Installation errors may result in damage to the
car radio or on-board electronic systems.

The car radio housing gets hot during operation;
make sure that no wiring touches the housing.

Installation in an environment with high
humidity and/or airborne pollutant levels may
result in malfunctions or failure of this unit.

If you need help installing the car radio, consult
a car Hi-Fi audio system specialist.

Blaupunkt assumes no liability or grants no
warranty for damage caused by incorrect and/or
unprofessional installation, operation or
servicing by the user and any consequences
thereof.

The car radio can be removed by inserting the
removal tools into the holes on the side (see Car
radio controls) unit they click into place. Now,
carefully pull out the car radio from the
installation opening.

Make sure no wiring is damaged.

B
1 | NC/free 1 | RR+ speaker(s)
2 | NC/free 2 | RR- speaker(s)
3 [NC/free 3 | RF+ speaker(s)
4 | BATT/battery (Cl. 30) 4 | RF- speaker(s)
] 5] 5 7]
B 5 ANTENNA/switching 5 |LF+ speaker(s)
2] 4] 6] 8] output
:| 6 | NC/free 6 |LF-speaker(s)
1 H 3[] 5H 7D 7 | ACC/ignition + (Cl. 15) 7 | LR+ speaker(s)
2[ a6l 8 || A
— 8 | GND/ground (Cl. 31) 8 |LR- speaker(s)




Identification and explanation of connections

(D ANT: DIN connector for analogue radio
reception

@ L (white), R (red):. RCA preamp outputs for
connecting an external amplifier

(3) 1S0 terminal block with section A (power
supply), section B (speakers) and a fuse (5 A
orange, flat blade car fuse)

BATT/battery (KI.30): Battery

ACC/ignition (KI.15): Ignition positive switch
GND/ground (KI.31): Ground
ANTENNA/switching output: Power supply
switching for active antennas or control voltage
for external amplifiers/subwoofers (12 V, max.
150 mA)

12. Useful information | Technical data

Warranty

For current Warranty Terms & Conditions, please
visit www.blaupunkt.com. Local regulations apply

unless specified otherwise.
Service

Contact the Blaupunkt dealer from whom you
have purchased this product if you need a repair
service. For more information about service
partners in your country, visit www.blaupunkt.com
Service partners in your country.

w- This car radio does not support CD changers,
interfaces or other components compatible with
older Blaupunkt car radios.

= Make sure that the ignition and continuous
plus are connected correctly; otherwise, the car
radio may increase the current consumption
and/or fail to power off completely. This may
result in battery drain and/or failure, failure of
on-board electronic systems or other external
elements!



Specification

Impedance of the speakers

Supply voltage

Operating voltage: 10.5-14.4V
Current consumption

Operation <5A

Off (terminal 15/ACC off): <6 mA

Inputs/outputs
Antenna/amplifier
AUX connector

13. Troubleshooting

Malfunctions and possible remedies are listed
below. If you continue to experience problems
with this car radio, contact your dealer or
Blaupunkt Service. If you experience a problem,
have the unit checked or installed by a
professional.

Most problems occur due to incorrect
connection and operation. Read the User
Manual carefully and completely.

= Some specifications and data may not apply
to your model because the relevant feature or
option is not available.

« When installed, the airbag indicator lights
on the dashboard come on/speedometer
stops working eftc.

The car radio connections most likely have been
wired incorrectly. Immediately disconnect the
vehicle battery and remove the car radio. Have
the installation performed/checked by a
professional.

e The car radio does not turn on /the car radio
displays 1 HOUR after turning on and turns
off 1 hour afterwards

The ignition plus is not wired or is inactive.
Check the connections.

>4 Ohms/channel

12V, max. 150 mA
3.5 mm jack plug

» The display flickers at high sound volume /
the car radio turns off completely

Check the cross section of the power supply
cable.

Have the installation performed/checked by a
professional.

e The car radio does not turn on / does not
respond to ignition / always turns off
automatically after a certain period of time /
cannot be turned on without ignition

Is the ignition/fixed positive pole connected
properly? The ignition positive must switch
properly between 0V/12V, there must be no
residual voltage on the ignition positive with the
ignition off.

Check the car radio for correct connections;
never attempt to connect the vehicle-side
harness connectors directly to the car radio
without first checking the PIN to PIN
connections.

Have the installation performed/checked by a
professional.

- Settings and/or preset stations are lost; the
clock time is not displayed properly

The car radio does not save settings
permanently without power. For proper
operation, the car radio must be properly




connected to a continuous power source which
should never be interrupted.

However, some settings are not stored until the
car radio is turned off properly, so make sure you
properly turn off your car radio. The features
such as the clock time, last source selected, or
last USB item played back etc. require a power
supply which is hot all times.

e The car radio does not receive radio signal
or reception is poor

Check the antenna for your reception area.
Check if a phantom power supply adapter is
required.

Is the antenna installed correctly? Many
antennas require connection to the ground (the
car body). LED lights or other electrical
components may interfere with radio reception,
so look for these and remedy them.

When using the car radio for the first time, make
sure the radio is set to the correct radio region
(see 10. Settings | Menu).

« The radio suddenly displays the SEEK P/
(SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE TA) message or
changes stations during operation

Check your antenna and car radio settings. If
necessary, deactivate the alternative frequency
(AF) feature (see 10. Settings | Menu). Poor
reception can cause the unit to change stations
if the traffic announcement (TA) feature is
enabled.

e The car radio displays station name in the
radio mode incorrectly

Adjust the display as required with the DISP
button. Check reception (check the antenna).
Note: Some radio stations broadcast additional
data instead of the RDS station name; this is
beyond the control of the radio unit.

- Storage media do not work

Check operation with another data carrier,
format the data carrier in an acceptable format
(FAT, FAT32, exFAT), write other compatible files
on the data carrier (APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

« Mobile phone does not charge or charges
slowly via the USB port

The device's USB port is not suitable for charging
external devices such as mobile phones!

e Bluetooth® issues (the phonebook is not
displayed, the phone cannot be connected, or
the caller cannot be heard)

Check for software updates for your mobile
phone and/or car radio. Reset the car radio by
pressing the RESET button. Remove the car radio
from the Bluetooth device list on your phone
and pair again. Confirm all authorisation

requests on the phone with YES.

Try using a different phone.

e The caller does not hear me
Try using a different phone.

e The fault/malfunction | am experiencing is
not specified here A car radio feature does
not work as expected / the car radio does not
respond as expected

Reset the car radio by pressing the RESET
button.

Verify that the software of this unit is up to date.
The latest software updates are available on the
Blaupunkt website or can be ordered through
Blaupunkt Service.

Note: Provide a precise description of the
problem and the software version currently
installed on the car radio when contacting the
service (see 10. Settings | Menu) on how to
display the software version).




Eléments de commande
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(1) - (6) Boutons des stations :

Appui bref :

Sélection d'une station ou d'une fonction
supplémentaire/spéciale affichée, en fonction de la
source sélectionnée

« PAU (Pause) Lecture/Pause

« INT (Intro) Fonction de lecture de pistes

+ RPT (Repeat) Fonction de répétition.

« RDM (Random) Lecture aléatoire

+ DIR-/+ (Directory) Changement de répertoire
pendant la lecture via USB

Appui prolongé :

Mémorisation de la station de radio actuelle

(7) Bouton/Bouton-poussoir :

Rotation :

Niveau de volume fort/bas

Commutation entre les options de réglage dans le
menu/changement des options

Appui bref :

Sélection des réglages du son

(voir 10. Réglages | Menu)

Appui prolongé :
Sélection des réglages avancés
(voir 10. Réglages | Menu)

- (9) [@Boutons Continuer / &) Retour :

Appui bref :

En fonction de la source, recherche FM, changement
de piste USB/Bluetooth, etc.

Appui prolongé :

En fonction de la source :

FM : Recherche manuelle

USB : Défilement rapide en avant/en arriere

DISP (Display) Bouton d'affichage :

Appui bref :
Commutation de I'affichage entre différentes

informations selon la source sélectionnée
Appui prolongé :
Réglage de I'heure

(11) Microphone mains libres
(12 Ecran LCD

(13) Bouton de réinitialisation : Réinitialisation de
I'appareil

Prise USB :

Connecteur pour clés USB pour la lecture de
musique (FAT/FAT32/exFAT)

(15 Entrée AUX-IN :
Connecteur pour source audio analogique externe
avec fiche jack stéréo de 3,5 mm

Bouton MODE / refus ou fin d’'un appel :
Sélection de la source audio, les sources audio
disponibles commutent successivement I'une apres
I'autre. Pendant I'appel : Refus d'un appel, fin d'un

appel

(17) Bouton d'alimentation / MUTE :

Appui bref :

Mise en marche de l'autoradio, mise en sourdine de
l'autoradio

Appui prolongé :

Mise en arrét de I'autoradio

BAND / acceptation de I'appel :
Modification du niveau de mémoire, acceptation
d’'un appel entrant, composition du dernier numéro



Félicitations pour votre achat

Nous vous félicitons pour I'achat d’'un nouveau produit Blaupunkt.
Afin de pouvoir en bénéficier longtemps, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.

Cependant, si vous rencontrez des problémes inattendus, veuillez consulter le mode d’emploi pour voir
si vous pouvez les résoudre vous-méme. Veuillez également vous reporter a la section 13. Recherche
d’erreurs a la fin de ce mode d’emploi.

Votre revendeur et I'équipe de service apres-vente Blaupunkt se feront un plaisir de vous aider si vous ne
parvenez pas a résoudre votre probléme par vos propres moyens. Les coordonnées peuvent étre
consultées a I'adresse suivante : www.blaupunkt.com.

Ce mode d’emploi peut s'appliquer a différents modéles présentant des caractéristiques différentes, de
sorte que certaines fonctions et options peuvent ne pas étre disponibles ou peuvent différer d'un
modeéle a l'autre.

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications techniques afin d'améliorer le produit, ce qui
peut entrainer des écarts par rapport aux fonctions décrites dans ce mode d’emploi.

Table des matieres

1. Conseils de prudence

2. Informations générales | Contenu de la livraison

3. Mise en marche/arrét | Modification du volume sonore

4, Utilisation de la radio : VHF (FM)

5. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : USB
6. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : Bluetooth®
7. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : AUX
8. Systéme mains libres Bluetooth®

9. Horloge

10. Réglages | Menu

11. Installation | Démontage | Connexions

12. Informations utiles | Données techniques

13. Recherche d’erreurs



1. Conseils de prudence

Informations sur la sécurité

L’autoradio a été fabriqué conformément a I'état
actuel des connaissances techniques et aux
directives de sécurité spécifiques. Cependant, si
vous ne suivez pas les consignes de sécurité de
ce mode d’emploi, vous étes exposé a des
risques.

Ce mode d’emploi a pour but de familiariser
I'utilisateur avec les fonctions les plus
importantes.

- Lisez attentivement ce mode d’emploi avant
d’utiliser I'autoradio.

« Conservez ce mode d’emploi dans un endroit
accessible a tous les utilisateurs.

« Remettez toujours I'autoradio a un tiers avec ce
mode d’emploi.

« Suivez les instructions fournies pour les
appareils utilisés avec votre autoradio.

« Si un probléme survient, ne continuez pas a
utiliser votre appareil.

Symboles utilisés

Les symboles suivants sont utilisés dans ce
mode d’emploi:

DANGER ! Mise en garde contre les
blessures

PRUDENCE ! Mise en garde contre le
risque d’'endommagement du lecteur de
DVD/CD ou du support de données
utilisé

DANGER ! Mise en garde contre le volume
sonore élevé

Le marquage CE assure la conformité aux
C € directives de 'UE
" Conseil

. Détails

Sécurité routiere

Respectez les consignes suivantes en matiére de
sécurité routiere

Utilisez I'autoradio de maniére a
pouvoir toujours conduire votre
véhicule en toute sécurité.

L'utilisation d’une fonction de l'autoradio
pendant la conduite peut vous distraire de la
circulation et entrainer des accidents graves !

Evitez toute action supplémentaire qui détourne
I'attention de la situation routiere et du
fonctionnement du véhicule pendant la
conduite.

Pour utiliser ces fonctions, arrétez le véhicule
dans un endroit autorisé et manipulez la radio
lorsque le véhicule est a l'arrét.

Ecoutez toujours I'autoradio a un volume
sonore modéré pour protéger votre ouie
L et pouvoir entendre les signaux

d’avertissement sonores (par exemple de
la police).

Pendant des mises en sourdine momentanées
(par exemple lors du changement de source
audio) la modification du volume sonore n’est
pas audible. N'augmentez pas le volume sonore
pendant la mise en sourdine momentanée.

Regles générales de sécurité

Ne modifiez pas et n‘ouvrez pas l'autoradio. A
I'intérieur de I'autoradio, il n’y a aucune piéce
qui puisse étre entretenue par l'utilisateur.

Utilisation conforme a l'usage prévu :

Cet autoradio est prévu pour le montage et le
fonctionnement dans un véhicule disposant
d’une tension d’alimentation de 12V et il doit
étre installé sur un connecteur DIN.

Respectez les limites des paramétres de
I'autoradio.

Faites effectuer les réparations et, si nécessaire,
I'installation par un spécialiste.




2. Informations générales | Contenu de la livraison

Déclaration de conformité

La société Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH déclare par la
présente que l'autoradio est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 2014/53/CE.

La déclaration de conformité est disponible sur
Internet a I'adresse suivante
www.blaupunkt.com. Si elle n’est pas disponible
sur le site web, veuillez nous contacter.

Informations sur les marques

Toutes les autres marques et leurs logos, noms
de marque ou noms de société mentionnés dans
ce mode d’emploi sont utilisés exclusivement a
des fins d’identification et sont la propriété de
leurs propriétaires respectifs.

Regles de nettoyage

Les solvants, les produits de nettoyage et les
produits abrasifs, ainsi que les aérosols pour le
poste de conduite, les désodorisants et les
produits d’entretien des plastiques peuvent
contenir des substances susceptibles
d’endommager la surface de l'autoradio. Pour
nettoyer l'autoradio utilisez uniquement un
chiffon sec ou légérement humide.

Instructions pour I’élimination

Ne jetez pas I'ancien appareil avec les
ordures ménageéres ! Pour |'élimination

%

«. des appareils usagés et des accessoires,

utilisez les systémes de collecte et de
reprise des déchets disponibles.

Contenu de I'emballage
L'emballage contient les composants suivants :

* Autoradio

+ Mode d’emploi

+ Adaptateur pour le branchement de la
tension et des haut-parleurs

* (Cadre de montage

+ Outil de démontage

3. Mise en marche/arrét | Modification du volume sonore

Mise en marche/arrét

Une bréve pression sur le bouton d’alimentation
permet de mettre l'autoradio en marche. Pour
éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton
d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
plus de 2 secondes.

= L'autoradio ne peut pas étre allumé lorsque le
contact du véhicule est coupé.

Mise en marche/arrét I'intermédiaire du
contact du véhicule

Si le contact est coupé alors que l'autoradio est
en marche, 'autoradio s'éteint et se rallume

automatiquement au prochain enclenchement
du contact.

Sila radio a été éteinte a I'aide du bouton
d’alimentation de l'autoradio, elle reste toujours
éteinte lorsque le contact est mis ou coupé,
jusqu'a ce qu'elle soit rallumée manuellement.

w- Si la fonction ne fonctionne pas comme décrit,
I'autoradio n’a pas été correctement connecté.

Réglage du volume sonore

Le volume peut étre réglé a I'aide du
bouton/bouton-poussoir, le volume peut étre
réglé de 0 (aucun son) a 35 (plein volume).



L'affichage montre le niveau de volume réglé
pendant quelques secondes.

Réglage du volume de la musique :

Pendant la lecture de la musique, tournez le
bouton/bouton-poussoir pour modifier le
volume.

Réglage du volume du Bluetooth®
(téléphonie) :

Pendant un appel téléphonique, tournez le
bouton/bouton-poussoir pour modifier le
volume.

4, Utilisation de la radio : VHF (FM)

Les voies de transmission analogiques des
signaux radio, telles que la bande VHF (FM) de
87,5 a 108 MHz, sont les modes de transmission
« classiques » largement utilisées dans le monde
entier. Les stations sont diffusées en analogique
(FM = modulation de fréquence). En cas de
signaux faibles ou fluctuants, le signal stéréo se
perd en VHF, les stations sont diffusées en mono
et commencent a siffler. Selon la région, les
stations peuvent souvent étre recues sur
différentes fréquences, sur lesquelles les
autoradio peuvent automatiquement commuter
en fonction de la qualité de la réception si la
station fournit les informations RDS nécessaires
et que les signaux émis sont suffisamment
puissants.

Démarrage de la lecture de la radio VHF

Utilisez le bouton MODE pour sélectionner la
derniére source analogique utilisée (FM1, FM2
ou FM3), puis utilisez le bouton BAND pour
changer le niveau de mémoire ou lagamme de
fréquences (FM1, FM2, FM3).

w Six emplacements de mémoire sont
disponibles pour chaque niveau de mémoire.

Mise en sourdine de I'autoradio (Mute)

Appuyez brievement sur le bouton
d'alimentation pour couper le son de l'autoradio
ou réactiver le volume précédent.

Ecoutez toujours I'autoradio a un volume

sonore modéré pour protéger votre ouie

. et pouvoir entendre les signaux
d’avertissement sonores (par exemple de
la police).

Pendant des mises en sourdine momentanées
(par exemple lors du changement de source
audio) la modification du volume sonore n’est
pas audible. N'augmentez pas le volume sonore
pendant la mise en sourdine momentanée.

Recherche de stations

En appuyant brievement sur les touches

€ ou 3, vous pouvez lancer la recherche des
stations (en avant et en arriére). La recherche
s'arréte automatiquement a la prochaine station
recue qui est suffisamment puissante.

Vous pouvez également régler la fréquence
manuellement si le signal de la station
recherchée est tres faible et que la recherche ne
s'arréte pas a la fréquence souhaitée.

Pour ce faire, appuyez sur I'une des touches
£ ou 3 et maintenez-la enfoncée jusqu’a ce
que I'écran affiche MANUAL. La fréquence
change maintenant tant que la touche est
enfoncée et elle ne s’arréte que lorsque la
touche est relachée. La fréquence peut étre
modifiée station par station en appuyant
brievement sur l'une des touches L3 ou .

Si vous n'appuyez sur aucune touche pendant
environ 5 secondes, l'autoradio réactive la
recherche automatique et |'écran affiche
brievement AUTO.



Mémorisation des stations / appel des
stations mémorisées

Les stations préférées peuvent étre assignées
aux touches 1a 6.

Chaque niveau de mémoire (FM1, FM2, FM3)
peut stocker 6 stations :

Réglez la station souhaitée comme décrit dans la
section Recherche de stations.

Appuyez sur la touche de mémoire sélectionnée
et maintenez-la enfoncée pendant environ une
seconde, puis relachez-la a nouveau.

En appuyant brievement sur la touche de
mémoire, vous pouvez rappeler la station
précédemment mémorisée.

w Dans la partie droite de I'écran, vous pouvez
voir le numéro de 'emplacement mémoire
assigné lorsque vous appelez ou mémorisez une
station.

Mémorisation automatique des stations
(Travelstore)

Les stations disponibles peuvent étre
mémorisées a I'aide de la recherche
automatique (Travelstore) :

Appuyez sur la touche BAND et maintenez-la
enfoncée jusqu'a ce que l'appareil démarre le
processus. L'écran affiche la fréquence et le
numéro de I'espace mémoire libre assigné a la
station trouvée. Une fois la procédure terminée,
toutes les stations mémorisées peuvent étre
brievement écoutées.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DISP pour
changer le contenu de I'écran entre différentes
informations :

« Nom de la station (la fréquence, s'il n'y a pas de
nom)

» Heure

» La disponibilité de la fonction d’affichage
dépend de la station et de la qualité de la
réception

w Si la réception est mauvaise, des informations
incorrectes ou anciennes de la station
précédente peuvent étre affichées.

Autres fonctions ou options :

Voir la section 10. Réglages | Menu.

5. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : USB

Le port USB permet de connecter des dispositifs
de mémoire de masse (clés USB) a I'autoradio et
de lire les fichiers multimédias qu'ils
contiennent, a condition qu'ils soient
compatibles avec I'appareil, ainsi que des
fichiers.

Supports de données/types de médias utilisés :
« Périphériques de stockage USB pour types de
fichiers FAT, FAT32, exFAT

« Formats de fichiers : APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA

= Le fonctionnement sans erreur de tous les
fichiers multimédias, y compris ceux énumérés
ci-dessus, ne peut étre garanti en raison de la
variété des logiciels avec lesquels ces fichiers
peuvent étre créés.

= La connexion de lecteurs MP3 ou de

téléphones mobiles pour écouter de la musique
n’est pas possible.

w La prise USB de I'appareil ne convient pas
pour charger des appareils externes tels que des
téléphones portables !

Connexion du support de données USB /
Démarrage de la lecture USB

Insérez avec précaution la clé USB dans la prise
USB, évitez d’avoir recours a la force et n’inclinez
pas la clé USB.

L’autoradio passe automatiquement en mode
USB. Les données sont téléchargées et la lecture
commence avec le premier fichier multimédia
reconnu par l'autoradio.



Si un support de données USB a déja été
connecté, basculez vers la source USB a |'aide de
la touche MODE, les données seront
téléchargées et la lecture commencera a partir
du dernier fichier lu.

Lecture via USB

En appuyant briévement sur les touches
et 3, vous pouvez faire défiler les différents
titres.

En appuyant longuement sur les touches

et 3, il est possible d'activer le défilement
rapide.

Fonctions spéciales

Les fonctions spéciales suivantes peuvent étre
utilisées a l'aide des touches de 1 a 6,
conformément aux symboles figurant sur ces
touches:

« PAU (Pause) : pause ou reprise de la lecture

« INT (Intro) : Activation de la fonction de lecture
des titres, chaque titre est lu pendant 10
secondes jusqu'a ce que la fonction soit
désactivée

« RPT (Repeat) : Activation/désactivation de la
fonction de répétition [ONE] de la piste / [DIR]
du catalogue / [OFF] Arrét

« RDM (Random) : Activation/désactivation de la
lecture aléatoire des pistes sur un support de
données

+ DIR-/DIR+ (Directory) :

Appui bref : Changement de répertoire vers le
répertoire précédent/suivant sur le support de
stockage

Appui prolongé : Permet de sauter 10 titres en
avant/en arriere.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DISP pour
changer le contenu de I'écran entre différentes
informations :

« Informations sur le fichier multimédia (fichier
suivant, dossier, informations ID3, numéro)

+ Heure

= La disponibilité de la fonction d'affichage
dépend des fichiers utilisés.

Retrait du support de données USB

Ne retirez jamais le support de données sans
avoir préalablement éteint I'autoradio, sinon le
support de données ou les données qu'il
contient pourraient étre endommagés.

Risque accru de blessure due aux clés
USB saillantes!

En cas d’'accident, les pieces saillantes de
I'autoradio peuvent provoquer des blessures. ||
est par conséquent recommandé d'utiliser des
clés USB aussi petites que possible.

6. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : Bluetooth®

La fonction Bluetooth® vous permet de coupler a
votre autoradio des téléphones mobiles et des
lecteurs multimédias Bluetooth®.

Si un périphérique Bluetooth® connecté prend
en charge les fonctions A2DP et AVRCP, vous
pouvez écouter de la musique sur I'autoradio et
contrOler la lecture.

» Au moment du lancement sur le marché, des
tests approfondis de la fonction Bluetooth® ont
été effectués avec différents téléphones et

lecteurs multimédias afin de garantir la meilleure
compatibilité possible. Toutefois, les fonctions
peuvent étre limitées ou inexistantes selon
I'appareil utilisé. En cas de tels problémes,
vérifiez si une mise a jour est disponible pour
votre appareil ou votre autoradio.

= Le dernier appareil connecté sera
automatiquement connecté lors du
redémarrage de l'appareil. Selon le téléphone
portable ou le lecteur multimédia Bluetooth®, la




fonction Bluetooth® doit étre réactivée pour les
appareils précédemment connectés ou la
connexion doit étre rétablie via la liste des
appareils Bluetooth®.

= Avant de connecter un autre appareil
Bluetooth®, coupez la connexion avec l'appareil
déja connecté.

= || n’est pas possible de diffuser de la musique
a partir de cet autoradio via Bluetooth® vers un
autre appareil (par exemple, des enceintes
Bluetooth®, etc.), cet autoradio ne prend en
charge que la réception de musique via
Bluetooth®.

Connexion Bluetooth®

Allumez l'autoradio, ouvrez les parameétres
Bluetooth® de votre appareil Bluetooth®,
recherchez les appareils disponibles et
connectez-les en suivant la procédure décrite
dans le mode d’emploi de I'appareil Bluetooth®.
Une fois le jumelage réussi, 'autoradio affiche
CONNECTED et un petit symbole Bluetooth®
s'affiche a I'écran.

= Confirmez immédiatement toute demande sur
votre téléphone, dans le cas contraire les
fonctionnalités peuvent étre limitées,
indisponibles ou I'accouplement peut ne pas
fonctionner.

w Le processus de jumelage n’est nécessaire
gu’une seule fois, aprés quoi les appareils se
reconnectent automatiquement.

SiI'appareil a déja été connecté (le symbole
Bluetooth® doit étre allumé sur I'écran de
I'autoradio et I'appareil Bluetooth® doit
également afficher I'état « connecté »), passez a
la source BT MUSIC a l'aide de la touche MODE.

Lecture par Bluetooth®

En appuyant briévement sur les touches

£ et 3, vous pouvez faire défiler les différents
titres.

w Réglez le volume de 'appareil Bluetooth®
connecté si le son est trop faible ou trop fort.

= Si la lecture ne démarre pas ou démarre avec
la mauvaise application sur I'appareil Bluetooth®,
démarrez/sélectionnez le lecteur audio
approprié sur I'appareil Bluetooth® connecté
avec lequel vous souhaitez utiliser le streaming.

Fonctions spéciales

Les fonctions spéciales suivantes peuvent étre
appelées a I'aide de la touche de station PAU
conformément au symbole figurant sur la
touche:

« PAUSE : Pause ou reprise de la lecture.

Modification de I'affichage

Vous pouvez utiliser la touche DISP pour
changer le contenu de I'écran entre différentes
informations :

« Informations sur la piste suivante

» Heure

= La disponibilité de la fonction d'affichage
dépend des fichiers utilisés, des appareils ou des
applications connectés.



7. Lecture a partir de périphériques et de supports de données : AUX

Grace au connecteur AUX, les signaux audios
analogiques provenant d'appareils externes, tels
que des lecteurs CD portables, des lecteurs de
cassettes ou méme des lecteurs MP3, peuvent
étre acheminés via un cable adaptateur. Du c6té
de l'autoradio, une fiche jack stéréo de 3,5 mm
est nécessaire. Pour les applications les plus
courantes, vous aurez besoin d’un cable avec
une fiche jack stéréo de 3,5 mm, que vous
pouvez acheter dans les magasins spécialisés
bien approvisionnés.

L’autoradio est équipé d'un connecteur AUX :

« Connecteur AUX-IN a l'avant (voir la section
Eléments de commande)

Connectez un appareil externe a l'aide d'un
adaptateur approprié et sélectionnez la source
AUXIN a l'aide de la touche MODE.

Si nécessaire ou possible, réglez le volume de

8. Systeme mains libres Bluetooth®

La fonction Bluetooth® vous permet de coupler a
votre autoradio des téléphones mobiles et des
lecteurs multimédias Bluetooth®. Si vous avez
jumelé votre téléphone portable a I'autoradio,
vous pouvez passer des appels téléphoniques en
utilisant la fonction mains libres intégrée.

= Au moment du lancement sur le marché, des
tests approfondis de la fonction Bluetooth® ont
été effectués avec différents téléphones et
lecteurs multimédias afin de garantir la meilleure
compatibilité possible. Toutefois, les fonctions
peuvent étre limitées ou inexistantes selon
I'appareil utilisé. En cas de tels problémes,
vérifiez si une mise a jour est disponible pour
votre appareil ou votre autoradio.

= Le dernier appareil connecté sera
automatiquement connecté lors du
redémarrage de l'appareil. Selon le téléphone

I'appareil externe pour obtenir un niveau sonore
similaire a celui des autres sources de
I'autoradio.

Le volume peut alors étre contrélé via
I'autoradio.

w Pour éviter dendommager I'autoradio,
n’utilisez que des fiches et des cables non
endommagés.

= Si vous utilisez des fiches 3,5 mm (mono) a 2
broches, vous ne recevrez pas de signal stéréo et
un canal audio peut manquer pendant la lecture.

Risque accru de blessure en raison des
fiches saillantes!

En cas d’accident, les pieces saillantes de
I'autoradio peuvent provoquer des blessures. |l
est par conséquent recommandé d'utiliser des
fiches angulaires.

portable ou le lecteur multimédia Bluetooth®, la
fonction Bluetooth® doit étre réactivée pour les
appareils précédemment connectés ou la
connexion doit étre rétablie via la liste des
appareils Bluetooth®.

= Avant de connecter un autre appareil
Bluetooth®, coupez la connexion avec l'appareil
déja connecté.




Connexion Bluetooth®

Allumez l'autoradio, ouvrez les parameétres
Bluetooth® de votre appareil Bluetooth®,
recherchez les appareils disponibles et
connectez-les en suivant la procédure décrite
dans le mode d’emploi de I'appareil Bluetooth®.
Une fois le jumelage réussi, 'autoradio affiche
CONNECTED et un petit symbole Bluetooth®
s'affiche a I'écran.

= Confirmez immédiatement toute demande sur
votre téléphone, dans le cas contraire les
fonctionnalités peuvent étre limitées,
indisponibles ou I'accouplement peut ne pas
fonctionner.

w Le processus de jumelage n’est nécessaire
gu’une seule fois, aprés quoi les appareils se
reconnectent automatiquement.

9. Horloge

L'appareil dispose d’'une horloge interne, vous
pouvez afficher I'heure sur I'écran en appuyant
sur la touche DISP jusqu’a ce que l'information
souhaitée apparaisse sur I'affichage.

Réglage manuel de I’'horloge

Appuyez sur la touche DISP et maintenez-la
enfoncée jusqu’a ce que les heures commencent

Appel entrant

Un appel entrant est signalé par une sonnerie et
une indication sur I'écran de l'autoradio.

Vous pouvez accepter ou rejeter I'appel a I'aide
des touches du téléphone.

Appel sortant

Une fois que la source BT MUSIC a été
sélectionnée a l'aide de la touche MODE, le
dernier numéro peut étre appelé a I'aide de la
touche Réponse a un appel.

= Un appel actif peut étre transféré au
téléphone en appuyant brievement sur la
touche Réponse a un appel ou bien transféré de
retour a la radio.

a clignoter, réglez-les a I'aide du
bouton/bouton-poussoir, puis passez aux
minutes en appuyant sur le bouton rotatif et
réglez-les.

Terminez le réglage en appuyant sur la touche
DISP.

Réglage automatique de I'horloge

Voir la section 10. Réglages | Menu




10. Réglages | Menu

Sélectionnez les réglages pour le son en
appuyant brievement sur le bouton/bouton-
poussoir. Pour naviguer dans les réglages ou
modifier un réglage, tournez le bouton/bouton-
poussoir. Pour sélectionner une option ou
modifier un réglage, sélectionnez-la en
appuyant brievement sur le bouton/bouton-
poussoir. L'option ON active une fonction
donnée, I'option OFF la désactive. Les réglages
suivants peuvent étre effectués ou adaptés selon
VoS propres souhaits :

Réglages du son

BAS (Bass) [-07...+07]

Renforcement ou réduction des basses
fréquences.

w- | 'option n’est pas disponible si 'option EQ est
active.

TRE (Treble) [-07...+07]

Renforcement ou réduction des hautes
fréquences.

w | 'option n’est pas disponible si 'option EQ est
active.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Réglage de la balance du signal audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Réglage du signal audio des haut-parleurs
avant/arriére.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Activation des modéles sonores prédéfinis.
= Lorsque l'option EQ est active, les options
BAS et TRE ne sont pas disponibles.

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Activation/désactivation de I'amplification des
basses

DX/LOC (Distant/Local)

Réglage de la sensibilité de recherche pour la
réception analogique, DX trouve aussi les
stations faibles, LOC seulement les stations
locales fortes.

STEREO/MONO

Réglage de la commutation stéréo/mono pour la
réception analogique.

Réglages avancés de I'appareil

Une pression prolongée sur le bouton/bouton-
poussoir permet d’accéder aux réglages
avances.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Lorsque cette fonction est activée, l'autoradio
essaie toujours de passer a la meilleure
fréquence de transmission (fréquence
alternative).

= Cette fonction doit étre prise en charge par la
station radio.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Activation/désactivation de la priorisation des
messages sur le trafic VHF.

Lorsque cette fonction est activée, 'autoradio
passe automatiquement en mode radio, puis
revient a la source précédemment active
lorsqu’un bulletin d'informations routiéres est
recu. Le symbole avec les lettres TA s'allume sur
I'écran lorsque la fonction est active, pendant la
diffusion d'une information routiére le symbole
TA clignote et I'écran affiche le texte TRAFFIC.

SEL PTY

Cette fonction permet de rechercher un type de
station/genre musical spécifique.

w- | ‘option est disponible uniquement lorsque la
source FM est sélectionnée.

TAVOL[15...35]
Réglage du volume des messages sur le trafic.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Activation des réglages automatiques de I'heure
par signal de données radio analogique.

= Si I'heure n’est pas correcte, ce probleme est
généralement di a des données erronées
provenant de la station de radio sélectionnée et
dans ce cas, I'heure doit étre réglée
manuellement, voir la section 9. Horloge.

BEEP [OFF/ON]
Activation/désactivation du son des boutons




11. Installation | Démontage | Connexions

Regles d’installation

L'appareil peut étre installé uniquement si
vous avez de I'expérience dans l'installation
de l'autoradio et si vous connaissez bien le
systéme électrique du véhicule.

Faites attention aux informations fournies lors des
branchements de I'autoradio. L'autoradio peut
étre raccordé uniquement a I'aide d’adaptateurs
appropriés ; assurez-vous que tous les cables
soient branchés aux tensions ou signaux
appropriés. Les fiches présentes dans le véhicule
ne doivent pas étre connectées directement a
I'autoradio.

L'installation de I'autoradio ne doit pas perturber
ou bloquer le fonctionnement des airbags et
d’autres dispositifs de sécurité et/ou des éléments
de commande. Avant d'installer I'autoradio
débranchez la batterie du véhicule (borne
négative, masse), sinon des dysfonctionnements
ou méme un endommagement de |'autoradio ou
des composants électroniques du véhicule
peuvent se produire. Respectez les consignes de
sécurité du constructeur du véhicule (airbag,
systéme d’alarme, ordinateur de bord,
antidémarrage, etc.).

En fonction du véhicule dans lequel I'autoradio
doit étre installée, des adaptateurs de
raccordement optionnels et spécifiques et/ou des
accessoires de montage, tels que des cadres de
montage, des couvercles etc., sont nécessaires.

Les erreurs de montage peuvent entrainer des
dommages a l'autoradio ou aux composants
électroniques du véhicule.

Le boitier de I'autoradio s’échauffe pendant le
fonctionnement ; veillez a ce qu’aucun cable
n’entre en contact avec le boitier.

L'installation dans un endroit trés humide ou tres
poussiéreux peut entrainer des
dysfonctionnements ou des défauts de I'appareil.

Si vous avez besoin d'aide pour installer
I'autoradio, consultez un spécialiste des systémes
Hi-Fi de voiture.

La société Blaupunkt n'assume aucune
responsabilité ou garantie pour les dommages
causés par une installation, un fonctionnement ou
une utilisation incorrecte et/ou inexpérimentés
et/ou les conséquences qui en découlent.

Pour retirer 'autoradio, insérez |'outil de
déverrouillage dans les ouvertures latérales (voir la
section Eléments de commande), jusqu'a ce
gu'elles s'enclenchent. Maintenant, retirez avec
précaution l'autoradio de son socle de fixation.

Assurez-vous qu’aucun cable n’est endommagé.

B

1 |NC/libre 1 | Speaker/haut-parleurs RR+

2 |NC/libre 2 |Speaker/haut-parleurs RR-

3 |NC/libre 3 |Speaker/haut-parleurs RF+

4 | BATT/Batterie (Cl. 30) 4 | Speaker/haut-parleurs RF-
1ﬂ SH SH 7H 5 ANTENNA/.sortie de 5 |Speaker/haut-parleurs LF+
zﬂ 4H SH gu commutation

6 |NC/libre 6 |Speaker/haut-parleurs LF-
1 ﬂ 3[] 5H TD 7 | ACC/Plus du contact (Cl. 15) |7 | Speaker/haut-parleurs LR+
2ﬂ 4[] BH SD 8 | GND/masse (Cl. 31) 8 |Speaker/haut-parleurs LR-




Connexions et description des connexions

(D) ANT : Connecteur DIN pour la réception radio
analogique

@ L (blanc), R (rouge) : Sorties de
préamplificateur pour connecter un
amplificateur externe

(3) Bornier ISO avec compartiment A
(alimentation), compartiment B (haut-parleur) et
fusible (fusible plat pour voiture, 5A, orange)

BATT/Batterie (Cl.30) : Batterie

ACC/Plus du contact (Cl.15) : Commutateur
positif d’allumage

GND/masse (Cl.31) : Poids
ANTENNA/sortie de commutation:
Alimentation commutable pour les antennes
actives ou la tension de commande pour les
amplificateurs de puissance/les subwoofer
externes (12 V, max. 150 mA)

w- L 'autoradio ne prend pas en charge les
changeurs de CD, les interfaces ou d’autres
composants compatibles avec les anciens
autoradio Blaupunkt.

= Assurez-vous que l'allumage et le plus continu
soient correctement connectés, sinon
I'autoradio risque de consommer plus de
courant et de ne pas s'éteindre complétement.
Cela peut également provoquer le
déchargement ou 'endommagement de la
batterie, des défauts de composants
électroniques du véhicule ou d’autres
composants externes !

12. Informations utiles | Données techniques

Garantie

Les conditions de garantie actuelles peuvent étre
consultées sur le site www.blaupunkt.com. Si
aucune autre information n’est fournie, les lois et
les réglements locaux s’appliquent.

Service

Si vous avez besoin d’'une réparation, contactez le

revendeur Blaupunkt chez lequel vous avez acheté

le produit. Pour plus d’informations sur les
réparateurs partenaires dans votre pays, veuillez
consulter le site web www.blaupunkt.com Les

informations sur les réparateurs partenaires dans
votre pays.




Caractéristiques techniques

Impédance des haut-parleurs

Alimentation en tension

Tension de service:

Consommation de courant

Pendant le fonctionnement <5A
Arrét (borne 15/ ACC arrét) : <6 mA

Entrées / Sorties
Antenne/amplificateur
Connecteur AUX

13. Recherche d’erreurs

Vous trouverez ci-dessous des illustrations
d’erreurs et leurs solutions possibles. Si un
probléme avec cet autoradio persiste, contactez
votre revendeur ou un centre de réparation de la
société Blaupunkt. En cas de probleme, faites
inspecter ou installer I'appareil par un spécialiste.
La plupart des problémes qui surviennent,
peuvent étre dus a une mauvaise connexion et a
une mauvaise utilisation. Veuillez lire
attentivement ce mode d’emploi en entier.

= Certains éléments peuvent ne pas s'appliquer a
votre modele parce que la fonction ou I'option
correspondante n'est pas disponible.

« Une fois monté, les témoins lumineux de
l'airbag s’allument sur le tableau de bord, le
compteur de vitesse ne fonctionne plus, etc. :
L’autoradio a été probablement mal branché.
Débranchez immédiatement la batterie du
véhicule et retirez I'autoradio. Faites

effectuer/controler l'installation par un spécialiste.

e L’autoradio ne peut pas étre allumé /
l'autoradio affiche 1 HOUR / 1 HEURE lorsqu’il
est allumé et il s'éteint au bout d'une heure :
Le plus du contact du véhicule n’est pas connecté
ou n’est pas activé. Vérifiez les connexions.

e Lorsque le volume est plus élevé, I'écran
commence a clignoter /l'autoradio s’éteint
complétement :

105-144V

> 4 Ohms/canal

12V, max. 150 mA
Prise jack 3,5 mm

Vérifiez la section du cable d'alimentation.
Faites effectuer/contréler I'installation par un
spécialiste.

e L’autoradio ne s’allume pas / L autoradio ne
réagit pas a I'allumage / L’autoradio s’éteint
toujours automatiquement apres un certain
temps / L’autoradio ne peut pas étre allumé
sans allumage enclenché :

L'allumage/le plus continu est-il correctement
connecté ? Le positif du contact doit commuter
correctementde 0V a 12V, il ne doit pas y avoir de
tension résiduelle sur le positif du contact dans
I'état « contact coupé ».

Vérifiez si la connexion de l'autoradio est correcte ;
en aucun cas, vous ne devez connecter les fiches
pour voiture directement a I'autoradio sans avoir
vérifié au préalable I'affectation d’'une broche a
une broche.

Faites effectuer/contréler I'installation par un
spécialiste.

» Les réglages et/ou les stations préréglées sont
perdus, I’horloge ne fonctionne pas
correctement :

L’autoradio ne mémorise pas les réglages de
maniére permanente en l'absence d’alimentation.
Pour un bon fonctionnement, I'autoradio doit étre
correctement raccordé a une alimentation
électrique continue qui ne doit pas étre
interrompue.



Toutefois, certains réglages ne sont mémorisés

que lorsque vous éteignez correctement I'appareil.

Il convient donc d’éteindre l'autoradio
correctement. Les fonctions telles que I'heure, la
derniére source, la derniére position de lecture
USB etc. nécessitent une alimentation constante.

e L’autoradio ne recoit pas de signal radio ou
regoit un signal radio faible :

Vérifiez 'antenne dans votre zone de réception.
Vérifiez si un adaptateur d’alimentation fantéme
est nécessaire.

L'antenne est-elle correctement installée ? De
nombreuses antennes nécessitent un contre-pdle
(carrosserie). Les lampes a LED ou d’autres
composants électriques peuvent interférer avec la
réception radio, la présence de telles interférences
doit donc étre supprimée.

Lorsque vous utilisez I'autoradio pour la premiére
fois, assurez-vous qu'il est réglé sur la bonne
région radio (voir la section 10. Réglages | Menu).

e L’autoradio affiche soudainement le message
SEEK PI (SUCHE PI)/ SEEK TA (SUCHE TA) ou
change de station pendant le fonctionnement
de l'autoradio :

Vérifiez les réglages de votre antenne et de votre
autoradio. Si nécessaire, désactivez la fonction de
fréquence alternative (voir la section 10. Réglages
Menu). Une mauvaise réception peut provoquer le
changement de station si la fonction
d’'informations routiéres est activée.

e L’autoradio n’affiche pas correctement le nom
de la station en mode radio

Réglez I'affichage selon vos besoins a |'aide de la
touche DISP. Vérifiez la réception (vérifiez
I'antenne).

Remarque : Certaines stations envoient des
informations supplémentaires a la place du nom
de la station RDS ; I'autoradio n’a aucun effet a cet
égard.

e Les supports de données ne fonctionnent pas :
Vérifiez le fonctionnement avec un autre support
de données, formatez le support de données dans
un format acceptable (FAT, FAT32, exFAT), écrivez
d'autres fichiers compatibles sur le support de
données (APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

- Le téléphone mobile ne se charge pas ou se
charge lentement via la prise USB :

La prise USB de I'appareil ne convient pas pour
charger des appareils externes tels que des
téléphones portables !

« Problémes avec la fonction Bluetooth® (le
répertoire téléphonique ne s’affiche pas, le
téléphone ne se connecte pas, l'interlocuteur
ne peut pas étre entendu) :

Vérifiez si les mises a jour du logiciel de votre
téléphone mobile et/ou de votre autoradio sont
disponibles. Réinitialisez 'autoradio en appuyant
sur le bouton RESET. Supprimez I'autoradio de la
liste de votre téléphone, puis rétablissez la
connexion. Confirmez toutes les demandes
d’autorisation par téléphone en répondant OUI.
Utilisez un autre téléphone pour faire un test.

e Mon interlocuteur ne m’entend pas :
Utilisez un autre téléphone pour faire un test.

e L’erreur/le probléeme n’est pas mentionné ici.
La fonction de l'autoradio ne fonctionne pas
comme prévu /L’autoradio ne fonctionne pas
comme prévu :

Réinitialisez 'autoradio en appuyant sur le bouton
RESET.

Vérifiez si le logiciel est a jour. Les mises a jour
actuelles du logiciel sont disponibles sur notre site
web ou peuvent étre commandées par
I'intermédiaire de notre service aprés-vente.
Remarque : Une description détaillée de la panne
et du logiciel actuel de I'autoradio est nécessaire
pour contacter le service aprés-vente (pour les
questions relatives au logiciel, voir la section 10.
Réglages | Menu).
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(D - (6) Botones de estacion:
Pulsacién corta:

Llamada a una emisora o a una funcién adicional
/ especial mostrada, segun la fuente
seleccionada

« PAU (Pause) Reproducir/Pausar

«INT (Intro) Funcién de reproduccion de
canciones

« RPT (Repeat) Funcién de repeticion

+ RDM (Random) Reproduccion aleatoria

« DIR-/+ (Directory) Cambio de directorio
durante la reproduccion USB

Mantener pulsado:

Almacenamiento de la emisora de radio actual

(7) Botén / encoder giratorio:

Rotacion:

Nivel de volumen alto / bajo

Pasar de una opcién de ajuste a otra en el menu
/ cambiar de opcién

Pulsacién corta:

Activacion de los ajustes avanzados

(véase 10. Ajustes | Menu)

Mantener pulsado:

Activacion de los ajustes avanzados (véase 10.
Ajustes | Menu)

- (9) 3 Botones Sequir / & Volver:
Pulsaciéon corta:

Segun la fuente, busqueda FM, cambio de pista
USB / Bluetooth, etc.

Mantener pulsado:

Segun la fuente:

FM: Busqueda manual

USB: Avance / retroceso rapido

DISP (Display) Botén de pantalla:
Pulsacién corta:

Cambia entre diferentes informaciones en la
pantalla en funciéon de la fuente seleccionada
Mantener pulsado:

Ajuste de hora

(1) Micréfono manos libres
(12) Pantalla LCD

(13) Botdn Reinicio: Restablecimiento del equipo

Puerto USB:

Conector para memorias USB de reproduccién
de musica (FAT / FAT32 / exFAT)

(15) Entrada AUX-IN:
Conector para fuente de audio analdgica
externa con clavija estéreo de 3,5 mm

Botén MODE / rechazar o finalizar llamada:
Selecciona la fuente de audio, las fuentes de
audio disponibles se conmutan una por una.
Durante la llamada: Rechaza una llamada,
finaliza una llamada

(17) Botdn de alimentacién / MUTE:

Pulsacién corta:

Encender la autorradio, silenciar la autorradio
Mantener pulsado:

Apaga la autorradio

BAND / aceptacion de llamada:
Cambiar el nivel de memoria, aceptar llamada
entrante, llamar al dltimo nimero



Enhorabuena por su compra

Enhorabuena por la compra de su nuevo producto de Blaupunkt.
Para disfrutar de él durante mucho tiempo, lea atentamente este manual.

Sin embargo, si surgen problemas inesperados, consulte el manual del usuario para ver si puede
resolverlos por su cuenta. Consulte también el capitulo 13. Busqueda de errores al final del manual de

usuario.
Si no puede resolver el problema, su distribuidor y el servicio técnico de Blaupunkt estaran encantados
de poder ayudarle. Los datos de contacto estan disponibles en la pagina www.blaupunkt.com.

Este manual puede aplicarse a diferentes modelos con diferentes caracteristicas, por lo que algunas
funciones y opciones pueden no estar disponibles o pueden diferir para un modelo en particular.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos para mejorar el producto, por lo que es posible
gue se produzcan desviaciones de las funciones descritas en este manual.
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1. Consejos de prudencia

Informacion de seguridad

El equipo se ha fabricado de acuerdo con el
estado de la técnicay las directrices de
seguridad especificadas. No obstante, pueden
surgir peligros si no se respetan las instrucciones
de seguridad de este manual.

Las presentes instrucciones tienen como
objetivo familiarizar al usuario con las funciones
mas importantes.

- Lea atentamente estas instrucciones antes de
utilizar su autorradio.

« El manual debe conservarse en un lugar
accesible para todos los usuarios.

- Cuando ceda la autorradio a terceros, incluya
estas instrucciones.

« Siga las instrucciones de los dispositivos
utilizados junto con la autorradio.

« Si se produce un problema, no siga utilizando
el equipo.

Simbolos utilizados
En este manual se utilizan los siguientes
simbolos:

A iPELIGRO! Advertencia sobe lesiones

iCUIDADO! Aviso de dafos en la unidad
de DVD / CD o en el soporte de datos en
uso

i{PELIGRO! Aviso de un volumen muy alto

c € El marcado CE confirma la conformidad
con las directrices de la UE

" Sugerencia

. Especificacion

Seguridad vial
Siga las siguientes directrices de seguridad vial

La autorradio debe utilizarse de
manera que el vehiculo pueda
conducirse con seguridad en todo
momento.

jUtilizar las funciones de la autorradio mientras
se conduce puede distraer la atencién de la
situacion en la carretera y provocar graves
accidentes!

Debe evitarse cualquier actividad adicional que
distraiga de la situacion en la carretera y del
manejo del vehiculo mientras se conduce.

Para utilizar estas funciones, detenga el vehiculo
en una zona autorizada y maneje la radio con el
vehiculo parado.

Escuche siempre la radio a un volumen

moderado para proteger su oido y poder

L escuchar las sefales acusticas de
advertencia (por ejemplo, de la policia).

En pausas silenciosas (por ejemplo, al cambiar la
fuente de audio), no se escucha el cambio de
volumen. No suba el volumen durante esta
pausa silenciosa.

Normas de seguridad generales

No modifique ni abra la autorradio. No hay
piezas en el interior que puedan repararse por
parte del usuario.

Uso previsto del equipo:

Esta autorradio esta disefado para su instalacion
y funcionamiento en un vehiculo con una
tensién de alimentacion de 12 Vy debe
instalarse en una ranura DIN.

Deben respetarse los limites de los parametros
de la autorradio.

Las reparaciones y, si es necesario, la instalacion
deben encargarse a un especialista.




2. Informacion general | Volumen de suministro

Declaracion de conformidad

La empresa Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH declara que la
autorradio cumple los requisitos esenciales y
otras normas de la Directiva 2014/53/UE.

La declaracion se puede consultar en la pagina
web www.blaupunkt.com. Si no estd disponible
en el sitio web, pdngase en contacto con
nosotros.

Informacion sobre marcas

Todas las demas marcas comerciales y sus
logotipos, nombres de marcas o nombres de
empresas mencionados en este manual se
utilizan unicamente con fines de identificacién y
son propiedad de sus respectivos propietarios.

Reglas de limpieza

Los disolventes, agentes limpiadores y abrasivos,
asi como los aerosoles de cabina, ambientadores
y los productos para el cuidado de plasticos
pueden contener componentes que dafien la
superficie de autorradio. Limpie la autorradio
con un pafno seco o ligeramente humedo.

Reglas de la eliminacion

iNo elimine el equipo viejo con la basura
domeéstica! Utilice los sistemas de
s. devoluciény recogida disponibles para

r

deshacerse de su equipo antiguo y los
accesorios.

Alcance del suministro

El alcance de entrega incluye los siguientes
componentes:

» Autorradio

*+ Manual de uso

* Adaptador para conexion de tensiéony
altavoces

* Marco de montaje

* Herramienta de desmontaje

3. Encendido / apagado | Cambio del volumen

Encendido/apagado

Pulsando brevemente el boton de encendido se
enciende la radio. Para apagarla, mantenga
pulsado el botéon de encendido durante mas de
2 segundos.

= La autorradio no puede encenderse con la
ignicién del vehiculo desconectado.

Encendido / apagado con el encendido del
vehiculo

Si se desconecta el encendido con la autorradio
en funcionamiento, ésta se apagara y volvera a
encenderse automaticamente la proxima vez
gue se conecte la ignicién.

Sila radio se ha apagado con el botén de
encendido de la autorradio, permanecera
apagada permanentemente al conectar /
desconectar el encendido hasta que se vuelva a
conectar manualmente.

w Si la funcidon no es como se describe, la radio
no se ha conectado correctamente.

Cambio del volumen

El volumen se puede ajustar con el boton /
encoder giratorio, el volumen se puede poner de
0 (sin sonido) a 35 (volumen maximo).

La pantalla muestra el nivel de volumen
ajustado durante unos segundos.



Ajuste del volumen de la musica:

Durante la reproduccién de musica, gire el
botén / encoder giratorio para cambiar el
volumen.

Ajuste del volumen del Bluetooth® (teléfono):

Durante una llamada telefdnica, gire el botén /
encoder giratorio para cambiar el volumen.

4, Operacion de la radio: VHF (FM)

Las vias analégicas de transmisién de senales de
radio, como la VHF (FM) en 87,5 a 108 MHz, son
los modos «clasicos» de transmision y se utilizan
ampliamente en todo el mundo. Las emisoras
emiten en analégico (FM= frecuencia
modulada). Con sefales débiles o fluctuantes, la
senal estéreo se desvanece en VHF, las emisoras
se reproducen en mono y empiezan a susurrar.
Dependiendo de la regién, a menudo se pueden
recibir emisoras en distintas frecuencias, a las
que la autorradio puede cambiar
automaticamente en funcién de la calidad de la
recepcion si la emisora proporciona la
informacion RDS necesaria y las sefales
transmitidas tienen suficiente intensidad.

Inicio de reproduccion de la radio VHF

Utilice el boton MODE para seleccionar la ultima
fuente analégica utilizada (FM1, FM2 o FM3) y, a
continuacion, utilice el botén BAND para
cambiar el nivel de memoria o el rango de
frecuencia (FM1, FM2, FM3).

= Hay 6 posiciones de memoria disponibles en
cada nivel de memoria.

Silenciar la autorradio (Mute)

Pulse brevemente el botén de encendido para
silenciar la autorradio o recuperar el volumen
anterior.

Escuche siempre la radio a un volumen
moderado para proteger su oido y poder
escuchar las sefales acusticas de
advertencia (por ejemplo, de la policia).

En pausas silenciosas (por ejemplo, al cambiar la
fuente de audio), no se escucha el cambio de
volumen. No suba el volumen durante esta
pausa silenciosa.

Busqueda de emisoras

Pulsando brevemente los botones £l o (3,
puede iniciar la busqueda de canales (hacia
delante y hacia atras). La busqueda se detiene
automaticamente en la siguiente emisora
recibida con suficiente intensidad de recepcién.

También puede ajustar la frecuencia
manualmente si la sefial de la emisora buscada
es muy débil y la busqueda no se detiene en la
frecuencia deseada.

Para ello, mantenga pulsado uno de los botones

£ 0 2 hasta que aparezca MANUAL en la
pantalla. La frecuencia cambiara ahora mientras
se mantenga pulsado el botén y solo se
detendrd cuando se suelte el boton. La
frecuencia puede cambiarse emisora por

emisora pulsando brevemente el botén (3o .

Si no se pulsa ningun botén durante unos 5
segundos, la autorradio reactiva la busqueda
automatica y la pantalla muestra brevemente
AUTO.




Guardar emisoras / seleccionar emisoras
guardadas

Las emisoras favoritas pueden asignarse a los
botones de 1a 6.

Cada nivel de memoria (FM1, FM2, FM3) puede
almacenar 6 emisoras:

Puede ajustar la emisora deseada de manera
que se describe en Busqueda de emisoras.
Mantenga pulsado el boton de memoria
seleccionado durante aproximadamente un
segundo y suéltelo de nuevo.

Pulsando brevemente el botén de memoria
puede recuperar una emisora previamente
guardada.

w En la parte derecha de la pantalla puede ver el
numero de la posicion de memoria asignada al
llamar o almacenar una emisora.

Guardar emisoras automaticamente
(Travelstore)

Las emisoras disponibles pueden guardarse
mediante la busqueda automatica (Travelstore):

Mantenga pulsado el boton BAND hasta que el
equipo inicie el proceso. La pantalla mostrara la
frecuencia y el nimero de espacio de memoria
libre asignado a la emisora encontrada, una vez
finalizado el procedimiento, se reproduciran
brevemente todas las emisoras almacenadas.

Cambio de pantalla

Con el botén DISP puede cambiar la
informacién que se muestra en la pantalla:

« Nombre de la estacion (frecuencia si falta el
nombre)

+Hora

w |a disponibilidad de la funcién de
visualizacion depende de la emisoray de la
calidad de la recepcion

w Si la recepcion es deficiente, es posible que se
muestre informacién incorrecta o antigua de la
emisora anterior.

Otras funciones u opciones:

Véase el capitulo 10. Ajustes | Menu.

5. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: USB

A través del puerto USB, se pueden conectar ala
autorradio los llamados dispositivos de
almacenamiento masivo (memorias USB) y
reproducir los archivos multimedia que
contengan, siempre que sean compatibles con
el equipo, asi como otros archivos.

Soportes de datos / tipos de medios utilizados:

« Dispositivos de almacenamiento USB con
sistema de archivos FAT, FAT32, exFAT

- Formatos de archivos: APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA

= No se puede garantizar el funcionamiento
impecable de todos los archivos multimedia,
incluidos los mencionados anteriormente,
debido a la variedad de software con el que se
pueden crear dichos archivos.

= No es posible la conexién de reproductores de
MP3 o teléfonos moviles para reproducir musica.

= iEl puerto USB del dispositivo no es adecuado
para cargar dispositivos externos como
teléfonos moviles!

Conexion del soporte de datos USB / Inicio de
la reproduccion USB

Inserte con cuidado el soporte de datos USB en
la toma USB, no utilice fuerza niincline el
soporte de datos USB.

El equipo cambia automaticamente al modo
USB. Los datos se cargan, la reproduccién
comienza con el primer archivo multimedia
reconocido por el equipo.

Siya se ha conectado anteriormente un soporte
de datos USB, cambie a la fuente USB mediante
el botéon MODE, los datos se cargarany la
reproduccidon comenzara desde el ultimo
archivo reproducido.



Reproduccion a través de USB

Pulsando brevemente los botones £y (3,
puede desplazarse por los distintos titulos.
Pulsando los botones €y (3 por mas tiempo
puede activar el desplazamiento rapido.

Funciones especiales

Las siguientes funciones especiales pueden
utilizarse con los botones de 1 a 6 de acuerdo
con los simbolos de los botones:

« PAU (Pause): pausa o reanuda la reproduccion
« INT (Intro): Activacion de la funcién de
reproduccion de canciones, cada cancion se
reproduce durante 10 segundos hasta que se
desactiva la funcién

« RPT (Repeat): Activar / desactivar la funcién de
repeticion [ONE] de la cancion / [DIR] del
catalogo / [OFF] Apag.

« RDM (Random): Activar / desactivar la
reproduccion aleatoria de canciones en el
soporte de datos

+ DIR-/DIR+ (Directory):

Pulsacién corta: Cambio de directorio al
directorio anterior/siguiente en el soporte de
almacenamiento

Mantener pulsado: Salta 10 titulos hacia atras /

delante.
Cambio de pantalla

Con el botén DISP puede cambiar la
informacion que se muestra en la pantalla:

« Informacién del archivo multimedia (siguiente
archivo, carpeta, informacién ID3, nimero)
+Hora

w La disponibilidad de la funcién de
visualizacion depende de los archivos utilizados.

Retirar soporte de datos USB

No se debe extraer el soporte de datos sin haber
apagado antes el equipo, ya que de lo contrario
el soporte de datos o los datos que contiene
pueden resultar dafados.

ﬁ iMayor riesgo de lesiones por las
memorias USB sobresalientes!

En caso de accidente, las piezas que sobresalen
de la autorradio pueden causar lesiones. Por eso
es aconsejable utilizar memorias USB lo mas
pequenas posible.

6. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: Bluetooth®

La funcion Bluetooth® permite emparejar
teléfonos moviles y reproductores multimedia
Bluetooth® con la autorradio.

Si el dispositivo Bluetooth® conectado es
compatible con funciones A2DP y AVRCP, puede
reproducir musica en la autorradio y controlar la
reproduccion.

» En el momento del lanzamiento, se realizaron
detalladas pruebas de la funcién Bluetooth® con
varios teléfonos y reproductores multimedia
para garantizar la mayor compatibilidad posible.
Sin embargo, las funciones pueden estar
limitadas o no existir dependiendo del
dispositivo que se utilice. En caso de que se
produzcan estos problemas, compruebe si hay

una actualizacion disponible para su dispositivo
o autorradio.

= El Gltimo dispositivo conectado se conectara
automaticamente cuando se reinicie el equipo.
En funcion del teléfono moévil o del reproductor
multimedia Bluetooth®, es necesario volver a
activar Bluetooth® para los dispositivos
conectados anteriormente o volver a iniciar la
conexion a través de la lista de dispositivos
Bluetooth®.

= Antes de conectar otro dispositivo Bluetooth®,
desconecte el dispositivo ya conectado.

w No es posible transmitir desde esta autorradio
a través de Bluetooth® a otro dispositivo (por
ejemplo, altavoces Bluetooth®, etc.), esta




autorradio solo admite la recepcion de musica a
través de Bluetooth®.

Conexioén Bluetooth®

Encienda la radio, abra los ajustes de Bluetooth®
en su dispositivo Bluetooth®, busque los
dispositivos disponibles y conéctelos segun el
procedimiento descrito en el manual del
dispositivo Bluetooth®.

Después de una conexién exitosa, la autorradio
muestra CONNECTED y un pequeno simbolo de
Bluetooth® en la pantalla.

= Confirme cualquier solicitud en su teléfono
inmediatamente, de lo contrario las funciones
pueden estar limitadas, no disponibles o el
emparejamiento puede no funcionar.

w Solo es necesario realizar el proceso de
conexidén una vez, tras lo cual los dispositivos se
reconectan automaticamente.

Si el dispositivo ya se ha conectado previamente
(el simbolo Bluetooth® de la pantalla de la
autorradio debe estar iluminado y el dispositivo
Bluetooth® debe mostrar también el estado
«connected»), cambie a la fuente BT MUSIC con
el boton MODE.

Reproduccion por Bluetooth®

Pulsando brevemente los botones £y (3,
puede desplazarse por los distintos titulos.

= Ajuste el volumen del dispositivo Bluetooth®
conectado si el sonido es demasiado bajo o
demasiado alto.

= Si la reproduccién no se inicia o se inicia con la
aplicaciéon incorrecta en el dispositivo
Bluetooth®, inicie / seleccione el reproductor de
audio correcto en el dispositivo Bluetooth®
conectado con el que desea utilizar la
transmision.

Funciones especiales

Con el botén de emisora PAU se pueden activar
las siguientes funciones especiales segun el
simbolo del boton:

« PAUSA: pausa o reanuda la reproduccién.

Cambio de pantalla

Con el botén DISP puede cambiar la
informacion que se muestra en la pantalla:
« Informacién sobre la siguiente cancién
+Hora

w La disponibilidad de la funcién de
visualizacion depende de los archivos /
dispositivo conectado / aplicacion utilizada.



7. Reproduccion desde dispositivos y soportes externos: AUX

A través de la conexién AUX, se pueden
alimentar senales de audio analégicas de
dispositivos externos, como reproductores de
CD portétiles, reproductores de casetes o incluso
reproductores de MP3, mediante un cable
adaptador. En el lado de la radio, se necesita una
clavija estéreo de 3,5 mm. Para las aplicaciones
mas habituales, necesitara un cable con clavija
estéreo de 3,5 mm a una clavija estéreo 3,5 mm,
que puede adquirir en tiendas especializadas
bien surtidas.

La radio estd equipada con un conector AUX:

« Conector AUX-IN en la parte delantera (véase
el capitulo Elementos de mando)

Conecte un dispositivo externo mediante un
adaptador adecuado y seleccione la fuente AUX

8. Sistema de manos libres Bluetooth®

La funcion Bluetooth® permite emparejar
teléfonos moviles y reproductores multimedia
Bluetooth® con la autorradio. Tras emparejar el
teléfono movil con la radio del coche, puede
hacer llamadas telefénicas con la funcién de
manos libres incorporada.

= En el momento del lanzamiento, se realizaron
detalladas pruebas de la funcién Bluetooth® con
varios teléfonos y reproductores multimedia
para garantizar la mayor compatibilidad posible.
Sin embargo, las funciones pueden estar
limitadas o no existir dependiendo del
dispositivo que se utilice. En caso de que se
produzcan estos problemas, compruebe si hay
una actualizacion disponible para su dispositivo
o autorradio.

IN mediante el botén MODE.

Si es necesario o posible, ajuste el volumen del
dispositivo externo para conseguir un nivel
similar al de otras fuentes de radio.

El volumen puede controlarse a través de la
autorradio.

» Para evitar dafnos en el equipo, utilice
Unicamente enchufes y cables en buen estado.
w Si utiliza clavijas de 3,5 mm (mono) de 2 pines,
no recibird una sefal estéreo y es posible que
falte un canal de audio durante la reproduccién.

ﬁ iMayor riesgo de lesiones debido a los
enchufes sobresalientes!

En caso de accidente, las piezas que sobresalen
de la autorradio pueden causar lesiones. Por esta
razén, se recomiendan los tapones angulares.

= El Ultimo dispositivo conectado se conectara
automaticamente cuando se reinicie el equipo.
En funciéon del teléfono moévil o del reproductor
multimedia Bluetooth®, es necesario volver a
activar Bluetooth® para los dispositivos
conectados anteriormente o volver a iniciar la
conexion a través de la lista de dispositivos
Bluetooth®.

= Antes de conectar otro dispositivo Bluetooth®,
desconecte el dispositivo ya conectado.




Conexion Bluetooth®

Encienda la radio, abra los ajustes de Bluetooth®
en su dispositivo Bluetooth®, busque los
dispositivos disponibles y conéctelos segun el
procedimiento descrito en el manual del
dispositivo Bluetooth®. Después de una
conexion exitosa, la autorradio muestra
CONNECTED y un pequeio simbolo de
Bluetooth® en la pantalla.

= Confirme cualquier solicitud en su teléfono
inmediatamente, de lo contrario las funciones
pueden estar limitadas, no disponibles o el
emparejamiento puede no funcionar.

= Solo es necesario realizar el proceso de
conexién una vez, tras lo cual los dispositivos se
reconectan automaticamente.

9. Reloj

La unidad tiene un reloj interno; puede mostrar
la hora en la pantalla pulsando el botén DISP
hasta que aparezca la informacién deseada en la
pantalla.

Ajuste manual del reloj

Mantenga pulsado el botén DISP hasta que las
horas empiecen a parpadear, ajustelas con el

Llamada entrante

Una llamada entrante se sefiala con un tono de
llamada y una indicacién en la pantalla de la
autorradio.

Puede aceptar o rechazar la llamada con los
botones del teléfono.

Llamada saliente

Una vez seleccionada la fuente BT MUSIC con el
botén MODE, se puede llamar al ultimo nimero
con el botén Responder llamada.

= Una llamada activa puede transferirse al
teléfono pulsando brevemente el botén
Responder o también transferirse de nuevo a la
radio.

boton / encoder giratorio y, a continuacion,
cambie a los minutos pulsando la perillay
ajustelos.

Termine el ajuste pulsando el botén DISP.

Ajuste automatico del reloj

Véase el capitulo 10. Ajustes | Menu




10. Ajustes | Menu

Seleccione los ajustes para el sonido pulsando
brevemente el botén / encoder giratorio. Para
navegar por los ajustes o cambiar un ajuste, gire
el botdn / encoder giratorio. Para seleccionar
una opcion o cambiar un ajuste, seleccionelos
pulsando brevemente el botdn / encoder
giratorio. La opcion ON activa la funcién en
cuestion, la opcion OFF la desactiva. Los
siguientes ajustes pueden realizarse o adaptarse
segun sus necesidades:

Ajustes de sonido

BAS (Bass) [-07...407]

Refuerzo o reduccion de las frecuencias bajas.
w Opcién no disponible sila opcién EQ esta
activa.

TRE (Treble) [-07...+07]

Refuerzo o reduccién de las frecuencias altas.
= Opcioén no disponible sila opcidén EQ esta
activa.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Ajuste del balance de la senal de audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Ajuste de la sefial de audio de los altavoces
delanteros/traseros.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Activacion de patrones de sonido
preestablecidos.

= Cuando EQ estd activo, las opciones BAS y
TRE no estan disponibles.

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Encendido / apagado de refuerzo de graves

DX/LOC (Distant/Local)

Ajuste de la sensibilidad de busqueda para la
recepcion analégica, DX también encuentra
emisoras débiles, LOC solo emisoras locales
fuertes.

ESTEREO/MONO
Ajuste de la conmutacion estéreo / mono para la
recepcion analdgica.

Configuracion avanzada del equipo

Una pulsacion prolongada del botén / encoder
giratorio permite acceder a los ajustes
ampliados.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Cuando esta funcion esta activada, la autorradio
siempre intentara cambiar a la mejor frecuencia
de transmision (frecuencia alternativa).

= Esta funcion debe operarse a través de la
emisora de radio.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]

Activa / desactiva la prioridad de mensajes de
trafico VHF.

Cuando estd activada, la autorradio cambia
automaticamente a la radio y luego vuelve a la
fuente activa anteriormente cuando se recibe un
informe de trafico. El simbolo con las letras TA se
enciende en la pantalla cuando la funcién esta
activada, durante un mensaje de trafico TA
parpadeay aparece TRAFFIC en la pantalla.

SEL PTY

Esta funcion se utiliza para buscar un tipo
especifico de emisora / género musical.

= Opcién solo disponible cuando se selecciona
la fuente FM.

TAVOL[15...35]
Ajuste del volumen de los anuncios de trafico.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Activacion de los ajustes automaticos de la hora
a través de la senal de datos de radio analdgica.
w- Si la hora no es correcta, el motivo suelen ser
datos incorrectos de la emisora de radio
seleccionada, en cuyo caso la hora debe
ajustarse manualmente, véase el capitulo 9.

Reloj.

BEEP [OFF/ON]
Activar / desactivar el sonido de los botones




11. Montaje | Desmontaje | Conexiones

Reglas de instalacion

Solo instale el equipo si tiene experiencia
en la instalacion de autorradios y esta
familiarizado con el sistema eléctrico del
vehiculo.

Preste atencién a la informacion facilitada en las
conexiones de la autorradio. La autorradio solo
puede conectarse utilizando los adaptadores
adecuados; asegurese de que todos los cables
transmitan las sefiales o tengan tensiones
correctas. Los enchufes del vehiculo no deben
conectarse directamente a la autorradio.

La instalacion de la autorradio no debe interferir u
obstruir el funcionamiento de los airbags y otros
dispositivos y/o controles de seguridad.
Desconecte la bateria del vehiculo (terminal
negativo, masa) antes de instalar la autorradio, de
lo contrario pueden producirse averias o incluso
danos en la autorradio o en la electrénica del
vehiculo. Respete las instrucciones de seguridad
del fabricante del vehiculo (airbag, sistema de
alarma, ordenador de a bordo, inmovilizador, etc.).

Dependiendo del vehiculo en el que se vaya a
instalar la radio, se necesitan adaptadores de
conexion opcionales y especificos y/o accesorios
de montaje como marcos de montaje, cubiertas,
etc.

Los errores de instalacion pueden provocar dafos
en la radio o en la electrénica del vehiculo.

La carcasa de la radio se calienta durante el
funcionamiento; asegurese de que ningun cable
entre en contacto con la carcasa.

El montaje en un lugar con mucha humedad o
polvo / suciedad puede provocar fallos de
funcionamiento o defectos en el equipo.

Si necesita ayuda para instalar la autorradio,
consulte a un especialista en Hi-Fi para
automoviles.

Blaupunkt no asume ninguna responsabilidad ni
concede garantia por los dafos causados por una
instalacion, funcionamiento o uso incorrectos y/o
inexpertos y sus consecuencias.

Para extraer la autorradio, introduzca la
herramienta de desbloqueo en las aberturas
laterales (véase el capitulo Elementos de mando)
hasta que encajen en su sitio. Ahora extraiga con
cuidado la autorradio del zécalo de montaje.

Asegurese de que ningun cable esté dafado.

B

1 | Speaker / altavoces RR+

Speaker / altavoces RR-

Speaker / altavoces RF+

1 |NC/libre
2 |NC/libre
3 |NC/libre
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BATT/Bateria (cl. 30)

W N

Speaker / altavoces RF-

1] 3] 5[] 7]] 5

ANTENNA/salida de
B conmutacion

5 |Speaker/altavoces LF+
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ACC/Positivo de ignicion

7 | Speaker/ altavoces LR+

2“ 4[] BH BH A (cl. 15)

8 | GND/masa (cl. 31) 8

Speaker / altavoces LR-




Conexiones y definiciones de conexion = La autorradio no admite cambiadores de CD,
interfaces u otros componentes compatibles con

(D) ANT: Conector DIN para recepcion de radio . . .
autorradios Blaupunkt mas antiguos.

analdgica

@) L (blanco), R (rojo): Salidas de
preamplificacién RCA para conectar un
amplificador externo

(3 Bloque de terminales ISO con
compartimento A (alimentacion),

= Asegurese de que el encendido y la
alimentacion continua estan conectados
correctamente, de lo contrario la autorradio
puede tener un mayor consumo de corriente y
) ‘ ) no apagarse completamente. Esto también
compartimento B (altavoz) y fusible (fusible .
puede provocar una descarga o dafnos en la
bateria del coche, fallos en la electrénica del

BATT/Bateria (cl.30): Bateria vehiculo u otros componentes externos.

plano de coche, 5 A, naranja)

ACC/Positivo de ignicion (cl.15): Interruptor
del positivo de la ignicion

GND/masa (cl.31): Peso

ANTENNA/salida de conmutacion:
Alimentacién conmutable para antenas activas o
tensién de control para amplificadores de potencia
/ subwoofers externos (12 V, max. 150 mA)

12. Informacion util | Datos técnicos

Garantia Informacion sobre los socios de servicio en su pais.

Las condiciones actuales de la garantia pueden
encontrarse en www.blaupunkt.com. Sino se da

ninguna informacién adicional aqui, se aplica la
legislacion local.

Servicio

Si necesita un servicio de reparacién, péngase en
contacto con el distribuidor Blaupunkt donde
compr6 el producto. Puede encontrar mas
informacién sobre los socios de servicio en su pais en
www.blaupunkt.com




Datos técnicos

Impedancia de los altavoces

Tension de alimentacion

Tensién de trabajo: 10,5-14,4V
Consumo eléctrico

Durante el funcionamiento <5A
Apagado (borne 15/ ACC apagado): <6 mA

Entradas / salidas
Antena/amplificador
Conector AUX

13. Busqueda de errores

A continuacion se ilustran los errores y sus posibles
soluciones. Si sigue teniendo problemas con la
autorradio, pdngase en contacto con su
distribuidor o con el Centro de Servicio Blaupunkt.
Si surgen problemas, encargue la inspeccién o
instalacién a un especialista.

La mayoria de los problemas que se producen
pueden atribuirse a una conexién y manipulacion
incorrectas. Lea integramente el manual de
instrucciones.

= Es posible que algunos articulos no se apliquen
a su modelo porque la funcién u opcion
correspondiente no esté disponible.

 Una vez instalado, las luces indicadoras del
airbag en el salpicadero se encienden / el
velocimetro deja de funcionar, etc.:
Probablemente la autorradio esta mal conectada.
Desconecte inmediatamente la bateria del
vehiculo y retire la radio. Encargue la instalacion /
lainspeccion de la instalacion a un especialista.

e La autorradio no se puede encender /la
autorradio muestra 1 HOUR/ 1 HORA cuando se
enciende y se apaga después de una hora:

El positivo del encendido no estd conectado o no
estd activado. Compruebe las conexiones.

>4 Ohm/canal

12V, max. 150 mA
Clavija de 3,5 mm

« A mayor volumen, la pantalla empieza a
parpadear/la autorradio se apaga por
completo:

Debe comprobar la seccion del cable de
alimentacion.

Encargue la instalacién / la inspeccién de la
instalacién a un especialista.

e La autorradio no se enciende /La autorradio
no responde al encendido / La autorradio
siempre se apaga automdticamente después de
un cierto tiempo / La autorradio no se puede
encender sin el encendido:

iEl encendido / el positivo continuo estan
correctamente conectados? El positivo del
encendido debe conmutar correctamente de 0V /
12V, no debe haber tension residual en el positivo
de ignicién en la condicién de «ignicién apagadan.
Compruebe la correcta conexién de la autorradio;
en ningun caso conecte los enchufes del coche
directamente a la autorradio sin comprobar antes
la asignacion del PIN al PIN.

Encargue la instalacién / la inspecciéon de la
instalacién a un especialista.

» Los ajustes y/o las emisoras preseleccionadas
se pierden, la hora no funciona correctamente:
La autorradio no guarda los ajustes de forma
permanente sin alimentacidn. Para un
funcionamiento correcto, la autorradio debe estar
correctamente conectada a una fuente de
alimentacion continua, que no debe interrumpirse.



Sin embargo, algunos ajustes solo se guardan
cuando se apaga correctamente, asi que asegurese
de apagar la radio correctamente. Funciones como
la hora, la ultima fuente, la tltima posiciéon de
reproduccion de USB, etc. requieren una
alimentacion constante.

» La autorradio no recibe senial de radio o recibe
una senal de radio débil:

Compruebe la antena para su zona de recepcion.
Compruebe si es necesario un adaptador de
alimentacion fantasma.

(Esta bien montada la antena? Muchas antenas
requieren un contrapolo (carroceria). Las lamparas
LED u otros componentes eléctricos pueden
interferir en la recepcion de radio, por lo que debe
excluirse la presencia de dichas interferencias.
Cuando utilice la autorradio por primera vez,
asegurese de que esté configurado para la regiéon
de radio correcta (véase el capitulo 10. Ajustes
Menu).

e La autorradio muestra repentinamente SEEK
PI (SUCHE PI) / SEEK TA (SUCHE TA) o cambia de
emisora durante el funcionamiento de la radio:
Compruebe la configuracién de la antena y de la
autorradio. En caso necesario, desactive la funcion
de frecuencia alternativa (véase el capitulo 10.
Ajustes | Menu). Una mala recepcién puede hacer
que cambie de emisora si la funcién de anuncio de
tréfico esta activada.

e La autorradio no se visualiza correctamente el
nombre de la emisora en el modo radio:

Ajuste la pantalla segun sus necesidades con el
boton DISP. Compruebe la recepcidn (compruebe
la antena).

Nota: Algunas emisoras envian informacién
adicional en lugar del nombre de la emisora RDS;
lo hacen independientemente de la autorradio.

e Los soportes de datos no funcionan:

Compruebe el funcionamiento con otro soporte
de datos, formatee el soporte de datos en un
formato aceptable (FAT, FAT32, exFAT), guarde
otros archivos compatibles en el soporte de datos
(APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

« E/ movil no se carga o se carga lentamente por
USB:

iEl puerto USB del dispositivo no es adecuado para
cargar dispositivos externos como teléfonos
moviles!

 Problemas con el Bluetooth® (la lista de
contactos no se muestra, el teléfono no se
conecta, no se oye a la persona que llama):
Compruebe si hay actualizaciones de software
disponibles para su teléfono y/o autorradio.
Reinicie la autorradio pulsando el botén RESET.
Elimine la autorradio de la lista de su teléfono y
vuelva a establecer la conexion. Confirme todas las
solicitudes de autorizacién del teléfono
respondiendo SI.

Utilice otro teléfono para hacer una prueba.

e La persona que llama no puede oirme:
Utilice otro teléfono para hacer una prueba.

« E/ error / problema no se menciona aqui. La
funcion de la autorradio no funciona como se
esperaba /La autorradio no se comporta como
se esperaba:

Reinicie la autorradio pulsando el botén RESET.
Compruebe que el software esta actualizado. Las
actualizaciones de software actuales estan
disponibles en nuestro sitio web o pueden
solicitarse a través de nuestro servicio.

Nota: Cuando se ponga en contacto con el servicio
de asistencia técnica, es necesario que describa
detalladamente la averia y el software actual de la
autorradio (para consultar el software, véase 10.

Ajustes | Menu).
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(1) - (6) Botdes de estacio:

Toque curto:

Chamada de uma estacao ou de uma fungao
adicional/especial apresentada, consoante a
fonte selecionada

« PAU (Pause) Reproduzir/Pausar

«INT (Intro) Funcao de reproducao de musica
« RPT (Repeat) Funcao de repeticdo

« RDM (Random) Reproducao aleatéria

« DIR-/+ (Directory) Alterar o diretério durante a
reproducdo a partir do USB

Toque longo:
Memoriza a estacao de radio atual

(7) Botao/codificador rotativo:
Giro:

Nivel de volume alto/baixo
Alternar entre op¢des de definicdao no
menu/alterar opgoes

Toque curto:

Aceder as configura¢des de dudio
(ver 10. Configuracdes | Menu)
Toque longo:

Aceder as configuracdes avancadas
(ver 10. Configuragdes | Menu)

- (9 [3Botées Seguinte / € Voltar:

Toque curto:
Dependendo da fonte, pesquisa FM, mudanca

de faixa USB/Bluetooth, etc.

Toque longo:

Dependendo da fonte:

FM: Pesquisa manual

USB: Avanco rapido/retrocesso rapido

DISP (Display) Botdo de visualizacéo:
Toque curto:

Muda o visor entre diferentes informacgdes,
dependendo da fonte selecionada

Toque longo:
Configuracao da hora

(1) Microfone maos-livres
2) Visor LCD
(13) Botao de reposicdo: Reiniciar o dispositivo

Porta USB:

Conector para memoria USB para reproducao de
musica (FAT/FAT32/exFAT)

(15) Entrada AUX-IN:
Conector para fonte de dudio analdgica externa
com ficha jack estéreo de 3,5 mm

Botao MODE / rejeitar ou terminar chamada:
Selecdo da fonte de dudio, as fontes de dudio
disponiveis sao alternadas uma a uma. Durante a
chamada: Rejeitar uma chamada, terminar uma
chamada

(17) Botao de ligar/MUTE:

Toque curto:
Ligar o autorradio, silenciar o autorradio

Toque longo:
Desligar o autorradio

BAND/aceitar chamada:

Alteracao do nivel de memodria, aceitacao de
chamada recebida, ligacao para o ultimo
numero



Parabéns pela sua compra

Parabéns pela compra do seu novo produto da Blaupunkt.
Para poder desfruta-lo durante muito tempo, por favor leia atentamente este manual de instrucdes.

No entanto, se surgirem problemas inesperados, consulte o manual de instrucdes para ver se pode
resolvé-los por conta prépria. Consulte também a seccao 13. Pesquisar erros no final do manual de
instrugoes.

Se nao consequir resolver o problema por conta prépria, o seu revendedor e a assisténcia técnica da
Blaupunkt ficarao felizes em ajudar. Os dados de contacto podem ser encontrados em
www.blaupunkt.com.

Este manual pode aplicar-se a diferentes modelos com diferentes caracteristicas, pelo que algumas
funcdes e opcdes podem nao estar disponiveis ou podem ser diferentes para um determinado modelo.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteracdes técnicas para melhorar o produto, o que pode resultar em
desvios das funcdes descritas neste manual.
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1. Recomendacoes de prudéncia

Informacgoes de seguranca

O autorradio foi fabricado de acordo com o
estado da técnica atual e com as normas de
seguranca especificadas. No entanto, podem
ocorrer perigos se as instru¢des de seguranca
deste manual ndo forem observadas.

Este manual visa familiarizar o utilizador com as
funcdes mais importantes do dispositivo.

« Por favor, leia estas instrucdes cuidadosamente
antes de usar o radio do seu carro.

« O manual deve ser mantido num local acessivel
a todos os utilizadores.

- Se entregar o autorradio a terceiros, junte
também este manual.

« Siga as instrugdes dos dispositivos utilizados
em conjunto com o autorradio.

« Se ocorrer um problema, ndo continue a utilizar
0 equipamento.

Simbolos utilizados

Neste manual de instrucdes sao utilizados os
seguintes simbolos:

A PERIGO! Aviso contra lesdes

CUIDADO! Aviso de danos no dispositivo
de DVD/CD ou no suporte de dados
utilizado

PERIGO! Aviso contra alto volume

c € A marca CE confirma a conformidade
com as diretrizes da UE

"~ Dica

. Especificacao

Seguranca rodovidria

Por favor, siga as orientagdes de seguranca
rodovidria abaixo

O dispositivo deve ser utilizado de
modo a permitir conduzir o veiculo de
modo seguro em qualquer momento.

A utilizacao das funcdes do aparelho durante a
conducao pode desviar a sua atencdo da
situacao do transito e levar a acidentes graves!

Qualquer atividade adicional que distraia a
atencao do condutor da situacao na estrada e do
funcionamento do veiculo durante a conducéo
deve ser evitada.

Para utilizar estas funcgdes, pare o veiculo numa
zona autorizada e comece a utilizar o rddio com
o veiculo parado.

Regule sempre o volume para um nivel

moderado para proteger a sua audicao e

L para poder ouvir os sinais de aviso
acusticos (p. ex., da policia).

Em pausas com o modo de siléncio ativado (por
exemplo, ao alterar a fonte de som), a alteracao
do volume nao é audivel. Ndao aumente o
volume durante uma pausa dessas.

Regras gerais de seguranca

Nao modificar ou abrir o autorradio. Nao ha
pecas no interior que possam ser reparadas pelo
operador.

Utilizacao prevista:

Este autorradio destina-se a instalagao e
operagao num veiculo com tensao de
alimentacao de 12V e deve ser instalado num
encaixe DIN.

Os limites dos parametros do autorraddio devem
ser observados.

Mandar reparar e, se necessario, instalar o
dispositivo por um especialista.

o



2. Informacdes gerais | Ambito de fornecimento

Declaracao de conformidade

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH declara que este dispositivo
cumpre com 0s requisitos essenciais e outras
disposicoes relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

A declaracao de conformidade pode ser
consultada na Internet em www.blaupunkt.com.
Se nao estiver disponivel no sitio Web, contacte-
nos.

Informacgoes sobre marcas

Todas as outras marcas e os seus logdtipos,
nomes de marcas ou nomes de empresas
mencionados neste manual sao utilizados
apenas para fins de identificacao e sao de
propriedade dos seus respetivos proprietarios.

3. Ligar/desligar | Alterar volume

Ligar/desligar

Um toque curto no botado de alimentacao liga o
autorradio. Para desligar, toque e segure o botao
de alimentacao durante mais de 2 segundos.

w O autorradio nao pode ser ligado com a
ignicao do veiculo desligada.

Ligar/desligar através da ignicao do veiculo

Se aignicao for desligada enquanto o autorradio
estiver em funcionamento, o aparelho desliga-se
automaticamente e volta a ligar-se na préxima
vez que a ignicdo for ligada.

Se o radio tiver sido desligado através do botao
de ligar/desligar no autorradio, fica

Instrugoes de limpeza

Os solventes, produtos de limpeza e abrasivos,
bem como produtos de limpeza do painel de
bordo em aerossol e produtos de manutencao
de plastico, podem conter componentes que
podem danificar a superficie do autorradio.
Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente
himido para limpar o dispositivo.

Regras de eliminacao

E proibido eliminar o dispositivo usado
junto com o lixo doméstico! Utilize os

s sistemas de devolucao e recolha
disponiveis para descartar do seu antigo
aparelho e acessorios.

r

Alcance de entrega
A entrega inclui os componentes abaixo listados:

* Autorradio

» Manual do utilizador

* Adaptador para ligacdao de alimentacao e
altifalantes

* Moldura de montagem

* Ferramenta de desmontagem

permanentemente desligado quando a ignicdo
é ligada/desligada até ser novamente ligado
manualmente.

= Se a funcdo nao funcionar como descrito, o
autorradio nao foi ligado corretamente.

Alterar o nivel de volume de som

O volume pode ser ajustado usando o
botdao/encoder rotativo, no intervalo de 0 (sem
som) a 35 (volume maximo).

O nivel de volume definido estara visivel no visor
durante alguns segundos.



Definir o volume da musica:
Durante a reproducao da musica, rode o
botao/encoder rotativo para mudar o volume.

Definir o volume do Bluetooth® (telefone):

Durante uma chamada telefdénica, rode o
botao/encoder rotativo para alterar o volume.

4, Operacao do radio: VHF (FM)

As vias analégicas de transmissao de sinais de
radio, como a FM a 87,5-108 MHz, sao os modos
“classicos” de transmissdo e sao amplamente
utilizadas em todo o mundo. As estagdes sao
transmitidas em analdgico (FM = modulagao de
frequéncia). Com sinais fracos ou flutuantes, o
sinal estéreo desvanece-se em VHF, as estacdes

sao reproduzidas em mono e comegam a sibilar.

Dependendo da regido, as estacdes podem ser
frequentemente recebidas em diferentes
frequéncias, para as quais o autorradio pode
alterar automaticamente, dependendo da
qualidade da rececao, se a estacao fornecer a
informacdo RDS necessdria e os sinais
transmitidos forem de intensidade suficiente.

Comecar a reproduzir a radio VHF

Utilize o botao MODE para selecionar a ultima
fonte analdgica utilizada (FM1, FM2 ou FM3) g,
em seguida, utilize o botao BAND para alterar o
nivel de memoaria ou a gama de frequéncias
(FM1, FM2, FM3).

w 6 posicoes de memoria estao disponiveis em
cada nivel de meméria.

Silenciar o autorradio (Mute)

Toque brevemente o botao de alimentacao para
silenciar o autorradio ou reativar o volume
anterior.

Regule sempre o volume para um nivel

moderado para proteger a sua audicao e

\  para poder ouvir os sinais de aviso
acusticos (p. ex., da policia).

Em pausas com o modo de siléncio ativado (por
exemplo, ao alterar a fonte de som), a alteracao
do volume nao é audivel. Nao aumente o
volume durante uma pausa dessas.

Sintonizar estacoes

Toque brevemente os botdes £ ou 3 para
iniciar a pesquisa de canais (para a frente e para
tras). A pesquisa para automaticamente na
proxima estacdo recebida com intensidade de
rececao suficiente.

Pode também sintonizar a frequéncia
manualmente se o sinal da estacao pesquisada
for muito fraco e a pesquisa nao parar na
frequéncia desejada.

Para isso, toque e segure um dos botoes

) ou [ até o texto MANUAL aparecer no
visor. A frequéncia alterard enquanto o botao
estiver tocado e s6 parara quando o botao for
libertado. A frequéncia pode ser alterada
estacao a estacao, tocando brevemente o botao

Doul.

Se nao for tocado nenhum botao durante aprox.
5 segundos, o autorradio reativa a pesquisa
automatica e no visor aparece por breves
instantes a indicacao AUTO.




Guardar estacao/chamar estacao guardada

As estacdes favoritas podem ser atribuidas aos
botdes 1 a 6.

Cada nivel de meméria (FM1, FM2, FM3) pode
armazenar 6 estacoes:

Defina a estacao desejada conforme descrito em
Sintonizar estacoes.

Toque e segure o botdao de memodria
selecionado durante cerca de um segundo e
solte-o novamente.

Ao tocar brevemente o botao de memoéria, pode
chamar uma estagao previamente guardada.

= No lado direito do visor, pode ver o nimero da
posicao de memdria atribuida ao chamar ou
armazenar uma estacao.

Guardar automaticamente estacoes (funcao
Travelstore)

As estacdes disponiveis podem ser guardadas
através da pesquisa automatica (Travelstore):
Toque e segure o botao BAND até o dispositivo

iniciar o processo. O visor indica a frequénciae o
numero de espacos livres na memaria atribuidos
a estacao encontrada; uma vez terminado o
procedimento, todas as estagdes memorizadas
sdao reproduzidas por breves instantes.

Alterar o visor

Usando o botao DISP pode alterar o contetddo
do visor entre diferentes informacdes:

« Nome da estacao (frequéncia se ndo houver
nome)

» Hora

» A disponibilidade da funcao de visualizacao
depende da estacao e da qualidade do sinal
recebido

w Se a rececao for fraca, podem ser
apresentadas informacdes incorretas ou antigas
da estacao anterior.

Outras fungdes ou opgoes:

Consulte a seccao10. Configuracoes | Menu.

5. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: USB

Através da porta USB, os chamados suportes de
armazenamento em massa (pen drives) podem
ser ligados ao autorradio e os ficheiros
multimédia que contém podem ser
reproduzidos, desde que sejam compativeis com
o dispositivo, bem como os ficheiros.

Suportes de dados/tipos de multimédia
utilizados:

« Suportes de dados USB com sistemas de
ficheiros FAT, FAT32, exFAT

« Formatos de ficheiros: APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA

= O funcionamento infalivel de todos os
ficheiros multimédia, incluindo os listados
acima, ndao pode ser garantido devido a
variedade de software com o qual tais ficheiros
podem ser criados.

w A ligacao de leitores de MP3 ou telemdveis
para reproduzir musica ndo é possivel.

w A porta USB do dispositivo nao é adequada
para carregar dispositivos externos, como
teleméveis!

Conectar um suporte de dados USB/Iniciar a
reproducao USB

Insira cuidadosamente o suporte de dados USB
na porta USB, ndo use forca e naoincline o
suporte de dados USB.

O dispositivo muda automaticamente para o
modo USB. Os dados sao lidos e a reproducao
comeca a partir do primeiro ficheiro multimédia
reconhecido pelo dispositivo.

Se um suporte de dados USB ja tiver sido ligado
anteriormente, altere para a fonte USB
utilizando o botao MODE, os dados serdo
carregados e a reproducdao comecara a partir do
ultimo ficheiro reproduzido.



Reproducao através de USB

Ao tocar brevemente os botées £l e[, pode
percorrer os titulos individuais.

Ao tocar os botdes &) e 3 durante muito
tempo, é possivel ativar a deslocacao rapida.

FuncoOes especiais

As seguintes fungdes especiais podem ser
utilizadas com os botdes 1 a 6, de acordo com os
simbolos nos botoes:

« PAU (Pause): Pausa ou retoma a reprodugao

« INT (Intro): Ativacao da funcao de reproducao
de musicas, cada musica é reproduzida durante
10 segundos até a funcao ser desativada

« RPT (Repeat): Ativar/desativar a funcao de
repeticao [ONE] da musica / [DIR] do catalogo /
[OFF] Desligar.

« RDM (Random): Ativar/desativar a reproducao
aleatdria de musicas no suporte de dados

+ DIR-/DIR+ (Directory):

Toque curto: Mudanca de diret6rio para o
diretério anterior/seguinte no suporte de
armazenamento.

Toque longo: Saltar 10 titulos para tras/para a
frente.

Alterar o visor

Usando o botao DISP pode alterar o conteudo
do visor entre diferentes informacdes:

« Informacgdes sobre o ficheiro multimédia
(ficheiro seguinte, pasta, informacodes ID3,
ndmero)

+ Hora

= A disponibilidade da funcao de visualizacao
depende dos ficheiros utilizados.

Remover o suporte de dados USB

Nunca remova o suporte de dados sem antes
desligar a unidade, caso contrario, o suporte de
dados ou os dados nela contidos podem ser
danificados.

Maior risco de ferimentos devido a
dispositivos USB salientes!

Em caso de acidente, as pecas que sobressaem
do autorradio podem causar ferimentos. Por
este motivo, é aconselhdvel utilizar memorias
USB tao pequenas quanto possivel.

6. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: Bluetooth®

A funcao Bluetooth® permite-lhe emparelhar
telemoveis e leitores multimédia Bluetooth®
com o autorradio.

Se o dispositivo Bluetooth® ligado suporta as
funcdes A2DP e AVRCP, pode reproduzir musica
no autorradio e controlar a reproducao.

= No momento do langamento no mercado,
foram realizados testes extensivos da funcao
Bluetooth® com varios telefones e leitores
multimédia para garantir a maior
compatibilidade possivel. No entanto, as
funcdes podem ser limitadas ou nao funcionar,
dependendo do dispositivo utilizado. No caso de
tais problemas, verifique se esta disponivel uma
atualizacao para o seu dispositivo ou radio.

w O ultimo dispositivo ligado sera ligado
automaticamente quando o dispositivo for
reiniciado. Consoante o telemével ou o leitor
multimédia Bluetooth® o Bluetooth® tem de ser
novamente ativado para os aparelhos
anteriormente ligados ou a ligacdao tem de ser
reiniciada através da lista de aparelhos
Bluetooth®.

w Antes de conectar outro dispositivo
Bluetooth®, desconecte o dispositivo ja
conectado.

= Nao é possivel a transmissao por streaming a
partir deste autorradio via Bluetooth® para outro
dispositivo (por exemplo, caixas acusticas
Bluetooth®, etc.), este autorradio sé suporta a




rececao de musica via Bluetooth®.

Ligacao Bluetooth®

Ligue o radio, abra as configuracdes Bluetooth®
no seu dispositivo Bluetooth®, procure os
dispositivos disponiveis, conecte-os de acordo
com o procedimento descrito no manual do
dispositivo Bluetooth®.

Apdbs uma ligacao bem sucedida, o sistema de
som do carro exibe o comunicado CONNECTED
e um pequeno simbolo Bluetooth® aparece no
visor.

= Confirme imediatamente quaisquer pedidos
no seu telefone, caso contrario os recursos
podem ser limitados, indisponiveis ou o
emparelhamento pode nao funcionar.

w O processo de conexao sé é necessario uma
vez; depois os dispositivos se reconectam
automaticamente.

Se o aparelho ja tiver sido ligado anteriormente
(o simbolo Bluetooth® no visor do autorradio
deve estar aceso e o aparelho Bluetooth®
também deve apresentar o estado “connected”),
altere para a fonte BT MUSIC com o botao
MODE.

Reproducao através de Bluetooth®

Ao tocar brevemente os botées £l e[, pode
percorrer os titulos individuais.

= Ajuste o volume no dispositivo Bluetooth®
ligado se o som for demasiado baixo ou
demasiado alto.

= Se a reproducao nao comecgar ou comecgar
com a aplicacao errada no dispositivo
Bluetooth®, deve iniciar/selecionar o leitor de
audio apropriado no dispositivo Bluetooth®
ligado com o qual pretende utilizar a
transmissao continua.

FuncoOes especiais

As seguintes fungdes especiais podem ser
chamadas com o botao de estacao PAU, de
acordo com o simbolo no botao:

« PAUSE: pausa ou retoma a reproducao.

Alterar o visor

Usando o botdo DISP pode alterar o conteudo
do visor entre diferentes informacdes:

« Informacgdes sobre a musica seguinte

+Hora

= A disponibilidade da funcdo de visualizacdo
depende dos ficheiros/dispositivo
ligado/aplicagao utilizada.



7. Reproducao a partir de dispositivos e suportes externos: AUX

Através do conector AUX, os sinais de audio
analdgicos de dispositivos externos, como
leitores de CD portateis, leitores de cassetes ou
mesmo leitores de MP3, podem ser alimentados
através de um cabo adaptador. Do lado do
autorradio, é necessaria uma ficha jack estéreo
de 3,5 mm. Para as aplicacdes mais comuns, é
necessario um cabo com uma ficha jack estéreo
de 3,5 mm para uma ficha jack estéreo de 3,5
mm, que pode ser adquirido em lojas
especializadas bem abastecidas.

O dispositivo estd equipado com um conetor
AUX:

« Conector AUX-IN na parte da frente (ver seccao
Elementos de controlo)

Ligue um dispositivo externo utilizando um
adaptador adequado e selecione a fonte AUX IN

8. Sistema maos-livres Bluetooth®

A funcao Bluetooth® permite-lhe emparelhar
telemoveis e leitores multimédia Bluetooth®
com o autorradio. Se emparelhar o seu
telemovel com o autorradio, pode fazer
chamadas telefénicas utilizando a funcao de
maos-livres integrada.

= No momento do lancamento no mercado,
foram realizados testes extensivos da funcao
Bluetooth® com varios telefones e leitores
multimédia para garantir a maior
compatibilidade possivel. No entanto, as
funcdes podem ser limitadas ou ndo funcionar,
dependendo do dispositivo utilizado. No caso de
tais problemas, verifique se esta disponivel uma
atualizacao para o seu dispositivo ou radio.

utilizando o botao MODE.

Se necessario ou possivel, ajuste o volume no
dispositivo externo para obter um nivel
semelhante ao das outras fontes do autorradio.
O volume pode entao ser controlado através do

autorradio.
Y

= Para evitar danos do dispositivo, utilize apenas

fichas e cabos nao danificados.

w- Se utilizar fichas de 3,5 mm (mono) de 2 pinos,

nao recebera um sinal estéreo e podera faltar

um canal de dudio durante a reproducao.

Maior risco de ferimentos devido a
fichas salientes!

Em caso de acidente, as pecas que sobressaem
do autorradio podem causar ferimentos. Por
este motivo, recomenda-se a utilizacdo de fichas
angulares.

= O Ultimo dispositivo ligado serd ligado
automaticamente quando o dispositivo for
reiniciado. Consoante o telemovel ou o leitor
multimédia Bluetooth® o Bluetooth® tem de ser
novamente ativado para os aparelhos
anteriormente ligados ou a ligacao tem de ser
reiniciada através da lista de aparelhos
Bluetooth®.

= Antes de conectar outro dispositivo
Bluetooth®, desconecte o dispositivo ja
conectado.



Ligacao Bluetooth®

Ligue o radio, abra as configura¢des Bluetooth®
no seu dispositivo Bluetooth®, procure os
dispositivos disponiveis, conecte-os de acordo
com o procedimento descrito no manual do
dispositivo Bluetooth®. Apds uma ligacao bem
sucedida, o sistema de som do carro exibe o
comunicado CONNECTED e um pequeno
simbolo Bluetooth® aparece no visor.

= Confirme imediatamente quaisquer pedidos
no seu telefone, caso contrario os recursos
podem ser limitados, indisponiveis ou o
emparelhamento pode nao funcionar.

w O processo de conexao s6 é necessario uma
vez; depois os dispositivos se reconectam
automaticamente.

9. Relégio

O dispositivo é dotado dum relégio interno;
pode exibir a hora no visor, pressionando o
botao DISP até que a informacao desejada
apareca.

Definicao manual do relégio

Toque e segure o botao DISP até as horas
comecarem a piscar, configure-as com o

Chamadas recebidas

A chamada recebida é sinalizada por um som de
toque e uma indicagdo no visor do autorradio.

Pode aceitar ou rejeitar a chamada usando as
teclas do telefone.

Chamada efetuada

Uma vez selecionada a fonte BT MUSIC com o
botdao MODE, o ultimo nimero pode ser
chamado com o botao Atender chamada.

= Uma chamada ativa pode ser transferida para
o telefone premindo brevemente o botédo
Atender chamada ou também transferida de
volta para o radio.

botao/encoder rotativo e, em seguida, altere
para os minutos tocando o botao rotativo e
configure-os.

Conclua a configuracao tocando o botédo DISP.

Configuracao automatica do relégio

Consulte a seccao 10. Configuracoes | Menu




10. Configuracoes | Menu

Selecione as configuracdes para o som
premindo brevemente o botao/encoder
rotativo. Para navegar pelas configuracdes ou
alterar uma definicao, rode o botao/encoder
rotativo. Para selecionar uma opcao ou alterar
uma configuracao, selecione-a tocando
brevemente o botdo/encoder rotativo. A opcao
ON ativa a funcao, a opgao OFF desativa-a. As
seguintes configuracdes podem ser efetuadas
ou adaptadas segundo as necessidades:

Defini¢oes de dudio

BAS (Bass) [-07...407]

Amplificar ou reduzir as frequéncias baixas.

w Opcao nao disponivel se a opcao EQ estiver
ativa.

TRE (Treble) [-07...+07]

Amplificar ou reduzir as frequéncias altas.

= Opcao nao disponivel se a opcao EQ estiver
ativa.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Ajustar o equilibrio do sinal de audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Ajustar o sinal de dudio dos altifalantes
frontais/traseiros.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]

Ativar os padrdes de som predefinidos.

= Quando o EQ esta ativo, as opcoes BAS e TRE
nao estao disponiveis

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Reforco de graves ligado/desligado

DX/LOC (Distant/Local)

Configurar a sensibilidade de pesquisa para
rececao analdgica, DX também encontra
estacoes fracas, LOC apenas estacoes locais
fortes.

STEREO/MONO
Configuracao da comutacao estéreo/mono para
rececao analdgica.

Configurac¢oes avancadas do dispositivo

Se premir durante mais tempo o botao/encoder
rotativo, sdo ativadas as configuracdes
alargadas.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Quando esta funcao esta ativa, o autorradio
tentard sempre alterar para a melhor frequéncia
de transmissao (frequéncia alternativa).

= Esta funcdo deve ser suportada pela estacao
de radio.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Ativar/desativar a atribuicao de prioridade as
mensagens de transito VHF.

Quando ativada, o autorradio altera
automaticamente para o radio e depois volta a
fonte anteriormente ativa quando é recebida
informacdo de transito. O simbolo com as letras
TA acende-se no visor quando a funcao esta
ativa, durante uma mensagem de transito TA
pisca e TRAFFIC aparece no visor.

SEL PTY

Esta funcado é utilizada para procurar um tipo
especifico de estacao/género musical.

» Opcao disponivel apenas quando a fonte FM
estd selecionada.

TAVOL[15...35]
Ajustar o volume dos avisos de transito.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Ativacao das configuracdes automaticas da hora
através de um sinal de dados de radio analdgico.
= Se a hora nao estiver correta, geralmente isso
é devido a dados incorretos da estacao de radio
selecionada, caso em que a hora deve ser
configurada manualmente, ver a seccao 9.

Reldgio.

BEEP [OFF/ON]
Ligar/desligar o som dos botdes




11. Instalacao | Desinstalacao | Conexoes

Regras de instalacao

S6 pode instalar o dispositivo se tiver
experiéncia na instalacao de autorradios e

A se estiver familiarizado com o sistema
elétrico do veiculo.

Preste atencao as informagdes dadas nas conexdes
do autorradio. O dispositivo s6 pode ser ligado
utilizando os adaptadores apropriados; certifique-
se de que todos os cabos transportam os sinais ou
tensoes corretos. As fichas que se encontram no
veiculo ndao devem ser ligadas diretamente ao
autorradio.

A instalacdo do dispositivo ndo deve interferir com
ou obstruir o funcionamento dos airbags e outros
dispositivos de seguranca e/ou elementos de
controlo. Desligue a bateria do veiculo (terminal
negativo, terra) antes de instalar o autorradio, caso
contrario podem ocorrer falhas ou mesmo danos
no autorradio ou na eletrénica do veiculo. Deve
observar as instrucdes de seguranca do fabricante
do veiculo (airbag, sistema de alarme, computador
de bordo, imobilizador, etc.).

Dependendo do veiculo no qual o dispositivo sera
instalado, sdo necessarios adaptadores de conexao
e/ou acessérios de instalagdo opcionais e
especificos, como quadros de montagem, tampas,
etc.

Os erros de instalacao podem levar a danos no
dispositivo ou na eletrénica do veiculo.

A caixa do radio aquece durante a operagao;
certifique-se de que nenhum cabo entre em
contacto com a caixa.

A montagem numa area com elevada humidade
ou pé/sujidade pode provocar avarias ou defeitos
na unidade.

Se precisar de ajuda na instalacao do dispositivo,
consulte um especialista em sistemas Hi-Fi de
automoveis.

A Blaupunkt ndo assume qualquer
responsabilidade nem concede garantia por danos
causados por instalacdo, operacao ou utilizagcao
incorretas e/ou inexperientes e pelas
consequéncias dai resultantes.

Para desmontar o autorradio, insira a ferramenta
de desbloqueio nas aberturas laterais (consulte a
seccao Elementos de controlo) até que
encaixem no lugar. Agora remova
cuidadosamente o autorradio do encaixe de
instalacao.

Certifique-se de que nenhum cabo esta danificado.

B
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Speaker/altifalantes RR-

Speaker/altifalantes RF+
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4

BATT/Bateria (cl. 30)
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Speaker/altifalantes RF-

ANTENNA/saida de
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2ﬂ 4D SH SD 6 |NC/livre
ACC/Sinal positivo da
ignicao (cl. 15)

7 | Speaker/altifalantes LR+

GND/massa (cl. 31) 8

Speaker/altifalantes LR-




Conexoes e defini¢des de conexdes

(D) ANT: Conector DIN para rececdo de radio
analdgica

@ L (branco), R (vermelho): Saidas do pré-
amplificador RCA para ligacao de um
amplificador externo

(3) Bloco de terminais ISO com compartimento
A (fonte de alimentacdo), compartimento B
(altifalante) e fusivel (fusivel plano do carro, 5 A,
laranja)

BATT/Bateria (cl.30): Bateria

ACC/Sinal positivo da ignicao (cl.15): Mudanca
do positivo da ignicao

GND/massa (cl.31): Massa

ANTENNA/saida de comutacao: Alimentacao
elétrica comutdvel para antenas ativas ou tensao
de controlo para amplificadores de
poténcia/subwoofers externos (12 V, méax. 150
mA)

w O autorradio nao suporta comutadores de CD,
interfaces ou outros componentes compativeis
com autorradios Blaupunkt mais antigos.

w Certifique-se de que a ignicao e o positivo
constante estao ligados corretamente, caso
contrario o autorradio pode ter um aumento de
consumo de energia e nao se desligar
completamente. Isto também pode levar a uma
bateria descarregada ou danificada, a falhas no
sistema eletrénico do veiculo ou noutros
componentes externos!

12. Informacgoes uteis | Dados técnicos

Informacgodes sobre os pontos de assisténcia técnica
autorizados no seu pais.

Garantia

As condig¢oes atuais de garantia podem ser
encontradas em www.blaupunkt.com. Se
nenhuma informacao adicional for dada aqui,
aplica-se a legislacao local.

Servico

Se precisar de um servico de repara¢do, contacte o
revendedor da Blaupunkt a quem comprou o
produto. Mais informacdes sobre os pontos de
assisténcia técnica autorizados no seu pais podem
ser encontradas em www.blaupunkt.com




Dados técnicos

Impedancia dos altifalantes

Alimentacao de tensao
Tensdo de operacao:
Consumo de corrente
Durante o funcionamento <5A
Desligar (terminal 15/ ACC deslig.): <6 mA

10,5-144V

> 4 Ohms/canal

Entradas/Saidas
Antena/amplificador 12V, max. 150 mA
Conector AUX Ficha jack de 3,5 mm

13. Pesquisar erros

Abaixo encontram-se as imagens dos erros e as
suas possiveis solucdes. Se continuar a ter
problemas com o dispositivo, contacte o seu
revendedor ou o Centro de Assisténcia Técnica da
Blaupunkt. Se surgirem problemas, a unidade deve
ser inspecionada ou instalada por um especialista.
A maioria dos problemas que ocorrem pode ser
atribuida a conexao e manuseio incorretos. Leia
com atencdo o manual de instrucdes.

w Alguns elementos podem nao se aplicar ao seu
modelo porque a fungdo ou opcao relevante ndo
esta disponivel.

« Uma vez instalado o autorrddio, as luzes
indicadoras do airbag no painel de controlo
acendem-se / o velocimetro deixa de funcionar,
etc.

O autorradio foi provavelmente ligado
incorretamente. Desligue imediatamente a bateria
do veiculo e retire o radio. Mande
executar/verificar a instalagao a um especialista.

« O autorrddio ndo pode ser ligado/o autorrddio
mostra 1 HOUR/1 HORA quando é ligado e
desliga-se apos uma hora:

O positivo da ignicao nao esta ligado ou nao esta
ativado. Verifique as conexoes.

« Com um volume mais elevado, o visor comec¢a
a piscar/o autorrddio desliga-se
completamente:

Verifique a seccao transversal do cabo de
alimentacao.

Mande executar/verificar a instalacdo a um
especialista.

» O autorrddio nao se liga/ O autorrddio ndao
responde a ignicao/ O autorrddio desliga-se
sempre automaticamente apos um certo
tempo/ O autorrddio ndo pode ser ligado sem a
ignicao:

Ignicao/positivo constante esta devidamente
ligada? O positivo da ignicao tem de mudar
corretamente entre 0V / 12V, ndo pode haver
tensao residual na ignicao positiva durante a
"ignicao desligada".

Por favor, verifique a ligacao correta do autorradio;
em nenhuma circunstancia deve ligar as fichas do
carro diretamente ao autorradio sem primeiro
verificar a correspondéncia dos PINS.

Mande executar/verificar a instalagcdo a um
especialista.

« As configuracées e/ou estagcées gravadas
foram perdidas, a hora ndo é correta:

O autorradio nao guarda as configuragdes
permanentemente sem alimentacdo. Para um
funcionamento correto, o autorradio deve estar
corretamente ligado a uma fonte de alimentacao
continua, que nao deve ser interrompida.
Contudo, algumas configuragdes sé sao
permanentemente guardadas quando se desliga



corretamente, por isso certifique-se de que desliga
o autorradio corretamente. As funcdées como hora,
ultima fonte, Gltima posicao de reproducao USB,
etc. requerem energia constante.

« O dispositivo nao esta a receber um sinal de
radio ou esta a receber um sinal de radio fraco:
Verifique a antena para a dada 4rea de rececao.
Verifique se um adaptador de energia fantasma
pode ser necessario.

A antena estd corretamente montada? Muitas
antenas requerem um pdélo contrério (carrocaria).
As lampadas LED ou outros componentes elétricos
podem interferir com a rececao de radio, pelo que
a presenca de tal interferéncia deve ser excluida.
Ao utilizar o radio pela primeira vez, certifique-se
de que o dispositivo esta configurado para a
regidao de radio correta (ver seccao 10.
Configuragdes | Menu).

» O dispositivo exibe de repente uma
mensagem SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE
TA) ou altera a estacdo durante o
funcionamento do rddio:

Por favor, verifique as defini¢cées da sua antena e
do autorradio. Se necessario, desative a funcao de
frequéncia alternativa (ver seccao 10.
Configuracdes | Menu). A rececéo fraca pode fazer
com altere de estacdo se a funcao de informacao
de transito estiver ativada.

« O autorrddio ndo mostra corretamente o
nome da estacao no modo rddio

Ajuste o visor conforme necessario, usando o
botao DISP. Verifique a rececao (verifique a
antena).

Nota: Algumas estacdes enviam informacgdes
adicionais em vez do nome da estacdao RDS; o
dispositivo nao tem influéncia nisso.

« Os suportes de dados nao funcionam:
Verifique o funcionamento com outro suporte de
dados, formate o suporte de dados num formato
aceitavel (FAT, FAT32, exFAT), grave outros
ficheiros compativeis no suporte de dados (APE,
FLAC, MP3, WAV, WMA).

« O telemovel ndo carrega ou carrega
lentamente atraveés de USB:

A porta USB do dispositivo nao é adequada para
carregar dispositivos externos, como telemoveis!

« Problemas com Bluetooth® (a lista telefonica
ndo é apresentada, o telefone nao se liga, ndo
se ouve a voz do interlocutor):

Verifique a disponibilidade das atualizacdes de
software para o seu telefone e/ou autorradio.
Reponha o autorradio premindo o botdao RESET.
Retire o autorradio da lista do seu telemével e
restabeleca a ligacao. Confirme todos os pedidos
de autorizacao por telefone, respondendo SIM.
Utilize outro telefone para realizar um teste.

« O interlocutor ndo me ouve:
Utilize outro telefone para realizar um teste.

» O erro/problema nao é mencionado aqui. A
fungao de autorrddio nao funciona como
esperado/ O autorrddio ndao se comporta como
esperado:

Reponha o autorradio premindo o botdo RESET.
Verifique se o software esta atualizado. As
atualizacbes de software estdo disponiveis no
nosso sitio web ou podem ser encomendadas
através do nosso centro de assisténcia técnica.
Nota: Para contactar o servico de assisténcia
técnica, é necessaria uma descricao
pormenorizada da avaria e do software atual do
autorradio (para as questdes de software, ver 10.

Configuracdes | Menu).







Elementi di comando
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(1) - (6) Pulsanti delle stazioni:
Pressione breve:

Richiamo di una stazione o di una funzione
aggiuntiva/speciale visualizzata, a seconda della
sorgente selezionata

« PAU (Pausa) Riproduzione/Pausa

« INT (Intro) Funzione di riproduzione di brani

+ RPT (Repeat) Funzione di ripetizione.

« RDM (Random) Riproduzione casuale

« DIR-/+ (Directory) Cambia della directory durante la
riproduzione via USB

Pressione lunga:

Memorizzazione della stazione radio attuale

(7) Pulsante/Manopola con pulsante:

Rotazione:

Livello del volume alto/basso

Commutazione tra le opzioni delle impostazioni nel
menu/cambio delle opzioni

Pressione breve:

Richiamo delle impostazioni audio

(vedere il capitolo 10. Impostazioni | Menu)

Pressione lunga:
Richiamo delle impostazioni avanzate
(vedere il capitolo 10. Impostazioni | Menu)

-(9) @ Pulsanti Avanti/ € Indietro:

Pressione breve:

A seconda della sorgente, ricerca FM, cambio di brano
USB/Bluetooth, ecc.

Pressione lunga:

A seconda della sorgente:

FM: Ricerca manuale

USB: Scorrimento veloce avanti/indietro

DISP (Display) Pulsante del display:

Pressione breve:

Commutazione del display tra diverse informazioni a
seconda della sorgente selezionata

Pressione lunga:

Impostazione dell’'ora

(11) Microfono vivavoce

(12) Display LCD

(13) Pulsante Reset: Reset delle impostazioni del
dispositivo

Porta USB:

Connettore per chiavetta USB per la riproduzione di
musica (FAT/FAT32/exFAT)

(15 Ingresso AUX-IN:
Connettore per sorgente audio analogica esterna con
spina jack stereo da 3,5 mm

Pulsante MODE / rifiuto o chiusura della chiamata:
Selezione della fonte audio, le sorgenti audio
disponibili vengono commutate una per una. Durante
la chiamata: Rifiuto della chiamata, chiusura della
chiamata

(17) Pulsante di accensione/MUTE:
Pressione breve:

Accensione dell’'autoradio, silenziamento
dell'autoradio

Pressione lunga:

Spegnimento dell'autoradio

BAND/accettazione della chiamata:
Modifica del livello di memoria, accettazione di una
chiamata in arrivo, composizione dell’'ultimo numero




Congratulazioni per I'acquisto

Complimenti per aver acquistato il nuovo prodotto Blaupunkt.
Al fine di poter utilizzarlo a lungo si prega di leggere attentamente il presente manuale d’uso.

Tuttavia, in caso di problemi imprevisti, consultare il manuale d'uso per vedere se & possibile risolverli da
soli. Si prega di fare riferimento anche al capitolo 13. Ricerca errori alla fine del manuale d’uso.

Il vostro rivenditore Blaupunkt e il servizio di assistenza saranno lieti di aiutarvi se non riuscite a risolvere
il vostro problema da soli. | dati di contatto sono consultabili sul sito www.blaupunkt.com.

Il presente manuale d'uso puo essere applicato a diversi modelli con caratteristiche diverse, pertanto
alcune funzioni e opzioni potrebbero non essere disponibili o essere differenti per un determinato
modello.

Ciriserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche per migliorare il prodotto, in conseguenza delle
quali sono possibili deviazioni dalle funzioni descritte nel presente manuale.
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1. Consigli di prudenza

Informazioni sulla sicurezza

L’autoradio é stata costruita in conformita con il
livello tecnologico attuale e le rispettive
prescrizioni di sicurezza. Tuttavia, se non si
osservano le norme di sicurezza contenute nel

presente manuale, possono verificarsi dei rischi.

Lo scopo del presente manuale e quello di
familiarizzare I'utente con le funzioni piu
importanti del dispositivo.

« Leggere attentamente questo manuale prima
di utilizzare I'autoradio.

« Conservare il presente manuale in un luogo
accessibile a tutti gli utenti.

+ Qualora l'autoradio fosse consegnata a terzi,
fornire anche il presente manuale.

+ Se necessario, sequire le istruzioni d’'uso dei
dispositivi utilizzati insieme all’autoradio.

« Se si verifica un problema, non continuare a
utilizzare il dispositivo.

Simboli utilizzati

Nel presente manuale vengono utilizzati i
seguenti simboli:

A PERICOLO! Pericolo di lesioni

ATTENZIONE! Avvertimento del
danneggiamento al lettore DVD/CD o al
supporto datiin uso

PERICOLO! Avvertimento del volume
elevato

c € Il marchio CE attesta la conformita alle
direttive UE

" Consiglio

* Specificazione

Sicurezza stradale

Si prega di osservare le seguenti avvertenze per
la sicurezza stradale

Utilizzare I'autoradio in modo da poter
guidare sempre il veicolo in sicurezza.

L'utilizzo delle funzioni dell’autoradio durante la
guida puo distrarre I'utente dalla situazione sulla
strada e causare gravi incidenti!

Evitare qualsiasi azione aggiuntiva che distrae
dalla situazione sulla strada e dalla guida del
veicolo.

Per utilizzare queste funzioni, occorre fermare il
veicolo in un’area autorizzata e iniziare a
utilizzare I'autoradio a veicolo fermo.

Ascoltare sempre la radio ad un volume
moderato per proteggere 'udito e poter

L sentire i segnali acustici di avvertimento
(ad esempio della polizia).

Nelle pause durante le quali il dispositivo & in
modalita silenziosa (ad esempio quando si
cambia la sorgente audio), il cambio del volume
non viene percepito. Non aumentare il volume
durante tale pausa in modalita silenziosa.

Avvertenze generali di sicurezza

Non modificare o aprire I'autoradio. Non ci sono
delle parti all'interno che possono essere
soggette alla manutenzione effettuata
dall’'operatore.

Uso previsto:

Questa autoradio e destinata all’installazione e
all'impiego in un veicolo con tensione di
alimentazione di 12 V e deve essere installata in
un vano conforme alle norme DIN.

E necessario rispettare i limiti dei parametri
dell’autoradio.

Affidare le riparazioni e, se necessario,
I'installazione alle persone esperte.




2. Informazioni generali | Fornitura

Dichiarazione di conformita

La societa Blaupunkt Competence Center Car
MultimediaEvo Sales GmbH dichiara che la
presente autoradio & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della
Direttiva 2014/53/UE.

La dichiarazione di conformita puo essere
consultata sul sito web all’'indirizzo
www.blaupunkt.com. Se essa non & disponibile
sul sito web, vi invitiamo a contattarci.

Informazioni sui marchi commerciali

Tutti gli altri marchi e i loro loghi, nomi di marchi
o di societa menzionati in questo manuale sono
usati solo a scopo di identificazione e sono di
proprieta dei rispettivi proprietari.

Regole per la pulizia

Solventi, detergenti e prodotti abrasivi, cosi
come aerosol per cruscotto, deodoranti per
ambienti e prodotti per la cura della plastica,
possono contenere sostanze che danneggiano
la superficie dell’autoradio. Per la pulizia
dell’'autoradio utilizzare solo un panno asciutto o
leggermente umido.

Regole per lo smaltimento

E vietato smaltire il vecchio dispositivo
insieme ai rifiuti urbani! Per lo

L4, smaltimento del vecchio dispositivo,
—
degli accessori e delle batterie usare i
sistemi di raccolta e di ritiro disponibili.
Fornitura

La fornitura comprende i seguenti componenti:

» Autoradio

» Manuale d'uso

+ Adattatore per il collegamento della tensione
e degli altoparlanti

* Telaio di montaggio

» Strumento di rimozione

3. Accensione/spegnimento | Cambio del volume

Accensione/spegnimento

Premendo brevemente il pulsante di accensione
si accende l'autoradio. Per spegnere il
dispositivo, premere e tenere premuto il
pulsante di accensione per piu di 2 secondi.

= L 'autoradio non puo essere accesa con
I'accensione del veicolo disinserita.

Accensione/spegnimento tramite
I'accensione del veicolo

Se l'accensione viene disinserita mentre
I'autoradio & in funzione, I'autoradio si spegne e
si riaccende automaticamente all’accensione
successiva.

Se l'autoradio é stata spenta con il pulsante di
accensione dell’autoradio, rimane
permanentemente spenta
all'inserimento/disinserimento dell’accensione
finché non viene riaccesa manualmente.

w Se la funzione non funziona come descritto,
I'autoradio non é stata collegata correttamente.

Cambio del volume

Il volume puo essere regolato usando il pulsante
sinistro/la manopola, il volume puo essere
impostato da 0 (nessun suono) a 35 (pieno
volume).

Il display visualizza per alcuni secondi il livello di
volume impostato.



Impostazione del volume della musica:

Per cambiare il volume durante la riproduzione
della musica, girare il pulsante/manopola.

Impostazione del volume del Bluetooth®
(telefonia):

Durante una telefonata, ruotare il pulsante/la
manopola per cambiare il volume.

4. Utilizzo dell’autoradio: VHF (FM)

| percorsi analogici di trasmissione dei segnali
radio, come VHF (FM) su 87,5 - 108 MHz, sono le
modalita di trasmissione “classiche” e sono
ampiamente utilizzate in tutto il mondo. Le
stazioni sono trasmesse in analogico (FM =
modulazione di frequenza). Con segnali deboli o
variabili, il segnale stereo va e viene ad onde
VHF, le stazioni vengono riprodotte in mono e
iniziano a ronzare. A seconda della regione,
spesso le stazioni possono essere ricevute su
frequenze diverse, alle quali le autoradio
possono passare automaticamente in base alla
qualita della ricezione, se la stazione fornisce le
informazioni RDS necessarie e i segnali trasmessi
sono di intensita sufficiente.

Inizio della riproduzione della radio VHF

Utilizzare il pulsante MODE per selezionare
I'ultima sorgente analogica utilizzata (FM1, FM2
o FM3), e quindi utilizzare il pulsante BAND per
cambiare il livello di memoria o la gamma di
frequenza (FM1, FM2, FM3).

w6 posizioni di memoria sono disponibili per
ogni livello di memoria.

Silenziamento dell’autoradio (Mute)

Premere brevemente il pulsante di accensione
per silenziare l'autoradio o riattivare il volume
precedente.

Ascoltare sempre la radio ad un volume

moderato per proteggere I'udito e poter
sentire i segnali acustici di avvertimento
(ad esempio della polizia).

Nelle pause durante le quali il dispositivo € in
modalita silenziosa (ad esempio quando si
cambia la sorgente audio), il cambio del volume
non viene percepito. Non aumentare il volume
durante tale pausa in modalita silenziosa.

Ricerca delle stazioni

Premendo brevemente i pulsanti EJo 3 &
possibile avviare la ricerca delle stazioni (avanti e
indietro). La ricerca si ferma automaticamente
alla successiva stazione ricevuta con un'intensita
di ricezione sufficiente.

Si pud anche impostare la frequenza
manualmente se il segnale della stazione
ricercata & molto debole e la ricerca non si ferma
alla frequenza desiderata.

A tal fine, tenere premuto uno dei pulsanti

€ o3 fino a quando sul display non appare la
scritta MANUAL. A questo punto, la frequenza
cambia finché il pulsante € premuto e si
interrompe solo quando il pulsante viene
rilasciato. La frequenza puo essere modificata
stazione per stazione premendo brevemente il

pulsante 3o ).

Se non si preme alcun pulsante per circa 5
secondi, I'autoradio riattiva la ricerca automatica
e il display visualizza brevemente la scritta
AUTO.




Memorizzazione delle stazioni / richiamo
delle stazioni memorizzate

Le stazioni preferite possono essere assegnate ai
pulsantida 1a 6.

Ogni livello di memoria (FM1, FM2, FM3) puo
memorizzare 6 stazioni:

Impostare la stazione desiderata come descritto
nel capitolo Ricerca delle stazioni.

Premere e tenere premuto il pulsante di memoria
selezionato per circa un secondo e rilasciarlo
nuovamente.

Premendo brevemente il pulsante di memoria &
possibile richiamare la stazione precedentemente
salvata.

w Sul lato destro del display viene visualizzato il
numero della posizione di memoria assegnata
quando si richiama o si memorizza una stazione.

Memorizzazione automatica delle stazioni
(Travelstore)

Le stazioni disponibili possono essere salvate
utilizzando la ricerca automatica (Travelstore):

Premere e tenere premuto il pulsante BAND
finché il dispositivo non avvia il processo. Il
display visualizzera la frequenza e il numero di
spazio di memoria libero assegnato alla stazione
trovata; al termine della procedura, tutte le
stazioni memorizzate verranno brevemente
riprodotte.

Cambio del display

Si pu0 usare il pulsante DISP per cambiare il
contenuto del display tra diverse informazioni:
« Nome della stazione (frequenza se mancaiil
nome)

+Ora

» La disponibilita della funzione di
visualizzazione dipende dalla stazione e dalla
qualita della ricezione

w Se la ricezione € scarsa, potrebbero essere
visualizzate informazioni errate o vecchie della
stazione precedente.

Ulteriori funzioni o opzioni:

Vedere il capitolo 10. Impostazioni | Menu

5. Riproduzione da dispositivi esterni e supporti dati: USB

Tramite la porta USB ¢ possibile collegare
all'autoradio i cosiddetti supporti di memoria di
massa (chiavette USB) e riprodurre i file
multimediali in essi contenuti, se tali supporti
dati sono compatibili con il dispositivo, nonché i
file normali.

Supporti/tipi di media utilizzati:

« Supporti dati USB con sistemi dei file FAT,
FAT32, exFAT

« Formati dei file: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
= || funzionamento impeccabile di tutti i file
multimediali, compresi quelli elencati sopra, non
puo essere garantito a causa della varieta di
software con cui tali file possono essere creati.
= Non ¢ possibile connettere lettori MP3 o
telefoni cellulari per riprodurre la musica.

w La porta USB del dispositivo non & adatta alla

ricarica di dispositivi esterni come i telefoni
cellulari!

Collegamento di un supporto dati USB /
Avvio della riproduzione da un supporto USB

Inserire con cautela il supporto dati USB nella
presa USB, non usare la forza e non inclinare il
supporto dati USB.

L’autoradio passa automaticamente alla
modalita USB. | dati vengono caricati, la
riproduzione inizia con il primo file multimediale
riconosciuto dall’autoradio.

Se e gia stato collegato un supporto dati USB,
passare alla sorgente USB utilizzando il pulsante
MODE, i dati verranno caricati e la riproduzione
iniziera dall'ultimo file riprodotto.



Riproduzione da USB

Premendo brevementeitasti Ele 3, &
possibile scorrere i singoli titoli.

Premendo a lungo i pulsanti &J e (3 & possibile
attivare lo scorrimento rapido.

Funzioni speciali

Le seguenti funzioni speciali possono essere
utilizzate con i pulsanti da 1 a 6 in base ai simboli
presenti sui pulsanti:

« PAU (Pause): mettere in pausa o riprendere la
riproduzione

« INT (Intro): Attivazione della funzione di
riproduzione dei titoli, ogni titolo viene
riprodotto per 10 secondi fino alla disattivazione
della funzione

« RPT (Repeat): Attivazione/disattivazione della
funzione di ripetizione [ONE] del brano / [DIR]
della directory / [OFF] Spegnimento

« RDM (Random): Attivazione/disattivazione
della riproduzione casuale dei brani sul supporto
dati

- DIR-/DIR+ (Directory):

Pressione breve: Cambio della directory alla
directory precedente/successiva sul supporto
dati

Pressione lunga: Permette di saltare 10 titoli in
avanti/indietro.

Cambio del display

Si pu0 usare il pulsante DISP per cambiare il
contenuto del display tra diverse informazioni:
« Informazioni sul file multimediale (file
successivo, cartella, informazioni ID3, numero)
+Ora

w La disponibilita della funzione di
visualizzazione dipende dai file utilizzati.

Rimozione del supporto USB

Non rimuovere mai il supporto dati senza aver
prima spento I'autoradio, altrimenti il supporto o
i dati registrati sul supporto potrebbero essere
danneggiati.

Aumenta il rischio di lesioni dovute a
chiavette USB sporgenti!

In caso di incidente, le parti sporgenti
dall'autoradio possono causare lesioni. Per
qguesto motivo, & consigliabile utilizzare
chiavette USB il piu piccole possibile.

6. Riproduzione da dispositivi esterni e supporti dati: Bluetooth®

La funzione Bluetooth® permette di accoppiare
telefoni cellulari e lettori multimediali
Bluetooth® con l'autoradio.

Se il dispositivo Bluetooth® collegato supporta le
funzioni A2DP e AVRCP, ¢ possibile riprodurre
musica sull’autoradio e controllare la
riproduzione.

= Al momento del lancio sul mercato sono stati
effettuati test approfonditi della funzione
Bluetooth® con vari telefoni e lettori
multimediali per garantire la massima
compatibilita possibile. Tuttavia, le funzioni
possono essere limitate o non funzionare a

seconda del dispositivo utilizzato. In caso di
problemi controllare se & disponibile un
aggiornamento per il dispositivo o per
I'autoradio.

= L'ultimo dispositivo collegato verra collegato
automaticamente al riavvio del dispositivo. A
seconda del telefono cellulare o del lettore
multimediale Bluetooth®, & necessario riattivare
il Bluetooth® per i dispositivi precedentemente
collegati o avviare nuovamente la connessione
tramite I'elenco dei dispositivi Bluetooth®.

= Prima di collegare un altro dispositivo
Bluetooth®, scollegare il dispositivo gia
collegato.




= Non & possibile effettuare lo streaming da
questa autoradio tramite Bluetooth® a un altro
dispositivo (ad esempio casse acustiche
Bluetooth®, ecc.); questa autoradio supporta solo
la ricezione di musica tramite Bluetooth®.

Connessione Bluetooth®

Accendere l'autoradio, aprire le impostazioni
Bluetooth® nel dispositivo Bluetooth®, cercare i
dispositivi disponibili, collegarli secondo la
procedura descritta nel manuale d'uso del
dispositivo Bluetooth®.

Dopo una connessione riuscita, 'autoradio
visualizza il messaggio CONNECTED, sul display
appare un piccolo simbolo Bluetooth®.

= Confermare immediatamente tutte le
domande nel telefono, altrimenti le funzioni
potrebbero essere limitate, non disponibili o
I'accoppiamento potrebbe non funzionare.

w || processo di accoppiamento e richiesto solo
una volta, dopo di che i dispositivi si
riconnettono automaticamente.

Se il dispositivo & gia stato collegato in
precedenza (il simbolo Bluetooth® sul display
dell’autoradio deve essere illuminato e anche il
dispositivo Bluetooth® deve indicare lo stato
“connected”), passare alla sorgente BT MUSIC
con il pulsante MODE.

Riproduzione via Bluetooth®

Premendo brevementeitasti Ele 3, &
possibile scorrere i singoli titoli.

= Regolare il volume del dispositivo Bluetooth®
collegato se il suono & troppo basso o troppo
alto.

= Se la riproduzione non si avvia o viene avviata
da un’app sbagliata nel dispositivo Bluetooth®,
avviare/selezionare sul dispositivo Bluetooth®
collegato il lettore audio appropriato con cui si
desidera utilizzare lo streaming.

Funzioni speciali

Con il pulsante di stazione PAU ¢ possibile
richiamare le seguenti funzioni speciali
conformemente al simbolo presente sul
pulsante:

« PAUSE: pausa o ripresa della riproduzione.

Cambio del display

Si pu0 usare il pulsante DISP per cambiare il
contenuto del display tra diverse informazioni:
« Informazioni sul brano successivo

+Ora

w La disponibilita della funzione di
visualizzazione dipende dai file
utilizzati/dispositivo collegato/applicazione
utilizzata.



7. Riproduzione da dispositivi esterni e supporti dati: AUX

Tramite il collegamento AUX & possibile
introdurre i segnali audio analogici da dispositivi
esterni, come lettori CD portatili, lettori di
cassette o persino lettori MP3, mediante un cavo
adattatore. Sul lato dell'autoradio & necessario
un connettore jack stereo da 3,5 mm. Per le
applicazioni piu comuni, & necessario un cavo
con spina jack stereo da 3,5 mm per la spina jack
stereo da 3,5 mm, che pu0 essere acquistato nei
negozi specializzati ben riforniti.

L'autoradio & dotata di un connettore AUX:

« Connettore AUX-IN sulla parte anteriore
(vedere il capitolo Elementi di comando)

Collegare un dispositivo esterno utilizzando un
adattatore appropriato e selezionare la sorgente
AUX N utilizzando il pulsante MODE.

Se necessario o possibile, regolare il volume del

8. Sistema vivavoce Bluetooth®

La funzione Bluetooth® permette di accoppiare
telefoni cellulari e lettori multimediali
Bluetooth® con I'autoradio. Dopo
I'accoppiamento del cellulare con l'autoradio si
possono eseguire le telefonate utilizzando la
funzione vivavoce integrata.

= Al momento del lancio sul mercato sono stati
effettuati test approfonditi della funzione
Bluetooth® con vari telefoni e lettori
multimediali per garantire la massima
compatibilita possibile. Tuttavia, le funzioni
possono essere limitate o non funzionare a
seconda del dispositivo utilizzato. In caso di
problemi controllare se & disponibile un
aggiornamento per il dispositivo o per
I'autoradio.

dispositivo esterno per ottenere un livello simile
a quello delle altre sorgenti dell'autoradio.
Quindi il volume puo essere controllato tramite
I'autoradio.

w Per evitare il danneggiamento dell’autoradio,
utilizzare solo spine e cavi non danneggiati.

w Se si utilizzano spine da 3,5 mm (mono) a 2
pin, non si riceve un segnale stereo e un canale
audio potrebbe essere assente durante la
riproduzione.

Aumenta il rischio di lesioni a causa
delle spine sporgenti!

In caso diincidente, le parti sporgenti
dall'autoradio possono causare lesioni. Per
questo motivo, si consiglia di utilizzare spine
angolari.

w- L 'ultimo dispositivo collegato verra collegato
automaticamente al riavvio del dispositivo. A
seconda del telefono cellulare o del lettore
multimediale Bluetooth®, & necessario riattivare
il Bluetooth® per i dispositivi precedentemente
collegati o avviare nuovamente la connessione
tramite I'elenco dei dispositivi Bluetooth®.

w Prima di collegare un altro dispositivo
Bluetooth®, scollegare il dispositivo gia
collegato.




Connessione Bluetooth®

Accendere l'autoradio, aprire le impostazioni
Bluetooth® nel dispositivo Bluetooth®, cercare i
dispositivi disponibili, collegarli secondo la
procedura descritta nel manuale d'uso del
dispositivo Bluetooth®. Dopo una connessione
riuscita, I'autoradio visualizza il messaggio
CONNECTED, sul display appare un piccolo
simbolo Bluetooth®.

= Confermare immediatamente tutte le
domande nel telefono, altrimenti le funzioni
potrebbero essere limitate, non disponibili o
I'accoppiamento potrebbe non funzionare.

w- || processo di accoppiamento é richiesto solo
una volta, dopo di che i dispositivi si
riconnettono automaticamente.

9. Orologio

Il dispositivo ha un orologio interno, & possibile
visualizzare I'ora sul display premendo il tasto
DISP fino a quando l'informazione desiderata
appare sul display.

Impostazione manuale dell’orologio

Premere e tenere premuto il pulsante DISP
finché le ore non iniziano a lampeggiare,

Chiamata in arrivo

Ogni chiamata in arrivo € segnalata da una
suoneria e da una notifica visualizzata sul display
dell’autoradio.

E possibile accettare o rifiutare la chiamata
utilizzando i pulsanti del telefono.

Chiamata in uscita

Una volta selezionata la sorgente BT MUSIC con
il pulsante MODE, é possibile chiamare 'ultimo
numero con il pulsante Ricezione delle
chiamate.

= Una chiamata attiva puo essere trasferita al
telefono premendo brevemente il pulsante
Ricezione della chiamata o anche ritrasferita
all’autoradio.

impostarle con il pulsante/la manopola con
pulsante, quindi passare ai minuti premendo la
manopola e impostarli.

Completare I'impostazione premendo il
pulsante DISP.

Impostazione automatica dell'orologio

Vedere il capitolo 10.Impostazioni | Menu




10. Impostazioni | Menu

Selezionare le impostazioni per il suono
premendo brevemente il pulsante/la manopola
con pulsante. Per navigare tra le impostazioni o
modificarne una, ruotare il pulsante/la
manopola con pulsante. Per selezionare
un’opzione o modificare un‘impostazione,
selezionarla premendo brevemente il
pulsante/la manopola con pulsante. L'opzione
ON attiva la funzione specifica, I'opzione OFF la
disattiva. Le seguenti impostazioni possono
essere effettuate o adattate ai propri desideri:

Impostazioni audio

BAS (Bass) [-07...407]

Amplificazione o riduzione delle basse
frequenze.

w Opzione non disponibile se 'opzione EQ &
attiva.

TRE (Treble) [-07...+07]

Amplificazione o riduzione delle alte frequenze.
w Opzione non disponibile se 'opzione EQ &
attiva.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Regolazione del bilanciamento del segnale
audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Regolazione del segnale audio di altoparlanti
anteriori/posteriori.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Abilitazione dei modelli audio preimpostati.

= Quando I'opzione EQ ¢ attiva, le opzioni BAS
e TRE non sono disponibili.

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Attivazione/disattivazione del potenziamento
dei bassi

DX/LOC (Distant/Local)

Impostazione della sensibilita di scansione per la
ricezione analogica, DX trova anche le stazioni
deboli, LOCAL solo le stazioni locali forti.

STEREO/MONO
Impostazione della commutazione stereo/mono
per la ricezione analogica.

Impostazioni avanzate del dispositivo

Premendo piu a lungo il pulsante/la manopola
con pulsante si possono richiamare le
impostazioni avanzate.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Quando questa funzione é attiva, I'autoradio
cerchera sempre di passare alla migliore
frequenza di trasmissione (frequenza
alternativa).

= Questa funzione deve essere supportata dalla
stazione radio.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Attivazione/disattivazione dell’assegnazione
della priorita ai messaggi sul traffico VHF.

Se attivata, 'autoradio passa automaticamente
alla modalita radio e poi di nuovo alla sorgente
precedentemente attiva quando viene ricevuta
una segnalazione sul traffico. Il simbolo con le
lettere TA si accende sul display quando la
funzione é attiva, durante un annuncio sul
traffico TA lampeggia e sul display appare la
scritta TRAFFIC.

SEL PTY

Questa funzione serve a cercare un tipo specifico
di stazione/genere musicale.

w | 'opzione € disponibile solo quando &
selezionata la sorgente FM.

TAVOL[15...35]
Impostazione del volume dei messaggi sul
traffico.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Attivazione delle impostazioni automatiche
dell’ora tramite segnale radio analogico.

= Se |'ora non € corretta, cio € generalmente
riconducibile ai dati errati della stazione radio
selezionata; in questo caso, I'ora deve essere
impostata manualmente, vedere il capitolo 9.

Orologio.

BEEP [OFF/ON]
Attivazione/disattivazione del suono dei pulsanti




11. Installazione | Smontaggio | Collegamenti

Regole di installazione

Il dispositivo pud essere installato solo se
A si ha esperienza nell'installazione

dell'autoradio e si & familiari con

I'impianto elettrico del veicolo.

Prestare attenzione alle informazioni fornite sui
collegamenti dell’autoradio. Collegare
I'autoradio solo con adattatori adeguati;
assicurarsi che tutti i cavi portino segnali o
tensioni corretti. Le spine del veicolo non
devono essere collegate direttamente
all’autoradio.

L'installazione dell’autoradio non puo
perturbare o bloccare il funzionamento degli
airbag e degli altri dispositivi di sicurezza e/o
comandi. Prima di installare I'autoradio,
scollegare la batteria del veicolo (terminale
negativo, massa), altrimenti potrebbero
verificarsi guasti o addirittura danni all’autoradio
o all’elettronica del veicolo. Osservare le
istruzioni di sicurezza del costruttore del veicolo
(airbag, sistema di allarme, computer di bordo,
immobilizzatore ecc.).

A seconda del veicolo in cui I'autoradio deve
essere installata, sono necessari gli adattatori di
collegamento opzionali e specifici /o accessori
di montaggio come telai di montaggio,
coperture ecc.

Gli errori di installazione possono portare a
danni all’autoradio o all’elettronica del veicolo.

L'alloggiamento dell’autoradio si riscalda
durante il funzionamento; assicurarsi che nessun
cavo entri in contatto con l'alloggiamento.

L'installazione in un’area con elevata umidita o
polvere/sporco pud causare malfunzionamenti o
difetti del dispositivo.

Se si ha bisogno di aiuto per l'installazione
dell’autoradio, consultare uno specialista per
sistemi Hi-Fi per auto.

La societa Blaupunkt non si assume alcuna
responsabilita o garanzia per i danni causati da
un’installazione, un funzionamento o un utilizzo
non corretti e/o non esperti e/o per le relative
conseguenze.

Per rimuovere I'autoradio, inserire lo strumento
di sgancio nelle aperture laterali (vedere il
capitolo Elementi di comando) finché non
scattano in posizione. A questo punto, estrarre
con cautela I'autoradio dalla presa di montaggio.

Assicurarsi che nessun cavo sia danneggiato.

B
1 |NC/libero 1 | Speaker/altoparlanti RR+
2 | NC/libero 2 |Speaker/altoparlanti RR-
3 |NC/libero 3 | Speaker/altoparlanti RF+
4 | BATT/Bateria (Cl. 30) 4 | Speaker/altoparlanti RF-
ANTENNA/uscita di .
1“ SH 5H 7D B 5 commutazione 5 |Speaker/altoparlanti LF+
2ﬂ 4H BH SH 6 |NC/libero 6 |Speaker/altoparlanti LF-
ACC/Accensione positiva .
1“ 3[] 5H 7D & 7 (L. 15) 7 | Speaker/altoparlanti LR+
2“ 4[] BH BD 8 |GND/massa (Cl. 31) 8 |Speaker/altoparlanti LR-




Connessioni e definizioni delle connessioni

= L 'autoradio non supporta caricatori CD,
interfacce o altri componenti compatibili con le
vecchie autoradio Blaupunkt.

w Assicurarsi che I'accensione e il positivo

(D) ANT: Connettore DIN per la ricezione radio
analogica

) L (bianco), R (rosso): Uscite del
preamplificatore RCA per collegare un
amplificatore esterno

(3) Morsettiera ISO con scomparto A
(alimentazione), scomparto B (altoparlante) e
fusibile (fusibile piatto per auto, 5 A, arancia)

continuo siano collegati correttamente,
altrimenti I'autoradio potrebbe avere un
maggiore assorbimento di corrente e non
spegnersi completamente. Questo puo anche
provocare la scarica o il danneggiamento della
BATT/Bateria (KI.30): Batteria batteria dell’auto, guasti dell’elettronica del

ACC/ Accensione positiva (KI.15): Interruttore veicolo o degli altri componenti esterni!
del positivo di accensione

GND/massa (KI.31): Massa

ANTENNA/uscita di commutazione:

Alimentazione commutabile per antenne attive

o tensione di controllo per amplificatori esterni

di potenza/subwoofer (12 V, max 150 mA)

12. Informazioni utili | Dati tecnici

Garanzia Informazioni sui partner di assistenza tecnica nel

. N . . vostro paese.
| termini e le condizioni di garanzia attuali sono

disponibili sul sito www.blaupunkt.com. Se non
vengono fornite ulteriori informazioni, si applicano
le leggi e i regolamenti locali.

Assistenza

Se & necessaria la riparazione, contattate il vostro
rivenditore Blaupunkt dove il dispositivo & stato
comprato. Maggiori informazioni sui partner di
assistenza tecnica nel vostro paese sono
disponibili all'indirizzo www.blaupunkt.com




Dati tecnici

Impedenza degli altoparlanti > 4 Ohm/canale

Alimentazione di tensione

Tensione di esercizio: 10,5-14,4V
Assorbimento di corrente

Durante il funzionamento <5A

OFF (morsetto 15/ACC off): <6 mA

Ingressi / uscite
Antenna/amplificatore 12V, max 150 mA

Connettore AUX Spina jack da 3,5 mm

13. Ricerca errori

Di seguito sono riportati gli errori e le loro possibili
soluzioni. Se i problemi con I'autoradio persistono,
contattate il rivenditore o il centro di assistenza
della societa Blaupunkt. In caso di problemi, far
ispezionare o installare I'impianto da uno
specialista.

La maggior parte dei problemi che possono
verificarsi, sono dovuti agli errori nel collegamento
e nell'utilizzo. Leggere attentamente tutte le
istruzioni per l'uso.

= Alcune voci potrebbero non essere applicabili al
vostro modello perché la relativa funzione o
opzione non é disponibile.

« Una volta installato sul cruscotto, le spie
dell'airbag si accendono /il tachimetro smette
di funzionare, etc.:

Probabilmente |'autoradio € stata collegata in
modo errato. Scollegare immediatamente la
batteria del veicolo e rimuovere 'autoradio. Far
eseguire/controllare 'impianto da uno specialista.
e L’autoradio non puo essere accesa /
l'autoradio visualizza 1 HOUR/1 ORA quando é
accesa e si spegne dopo un’ora:

Il positivo di accensione non é collegato o non &
attivato. Controllare le connessioni.

« A un volume pia alto, il display inizia a
lampeggiare / l'autoradio si spegne
completamente:

Controllare la sezione del cavo di alimentazione.

Far eseguire/controllare I'impianto da uno
specialista.

» L’autoradio non si accende / L’autoradio non
risponde all'accensione / L’autoradio si spegne
sempre automaticamente dopo un certo tempo
/L’autoradio non puo essere accesa senza
accensione inserita:

L'accensione/il positivo continuo € correttamente
collegato? Il positivo di accensione deve
commutare correttamentedaOVa 12V, nonci
deve essere tensione residua sul positivo di
accensione nella condizione “accensione
disinserita”.

Verificare il corretto collegamento dell’autoradio;
non collegare in nessun caso le spine dell’auto
direttamente all’autoradio senza aver prima
verificato |'assegnazione del PIN al PIN.

Far eseguire/controllare I'impianto da uno
specialista.

« Le impostazioni e/o le stazioni preimpostate
vengono perse, ['orologio non funziona
correttamente:

L’autoradio non salva le impostazioniin modo
permanente in assenza di alimentazione. Per un
corretto funzionamento, I'autoradio deve essere
collegata correttamente a un’alimentazione
continua che non deve essere interrotta.
Tuttavia, alcune impostazioni vengono salvate solo
quando l'autoradio & stata correttamente spenta,
percio bisogna ricordarsi di spegnere



correttamente |'autoradio. Le funzioni come l'ora,
I'ultima sorgente, I'ultima posizione di
riproduzione USB etc. richiedono un’alimentazione
fissa.

« L’autoradio non riceve il segnale radio o riceve
un segnale radio debole:

Controllare I'antenna per la zona di ricezione di
riferimento. Controllare se & necessario un
adattatore per I'alimentazione fantasma.
L'antenna € montata correttamente? Molte
antenne richiedono I'impiego di un contropalo
(carrozzeria). Le lampade a LED o altri componenti
elettrici possono interferire con la ricezione radio,
quindi la presenza di tali interferenze deve essere
esclusa.

Quando si usa l'autoradio per la prima volta,
assicurarsi che lI'autoradio sia impostato sulla
regione radio corretta (vedere il capitolo 10.
Impostazioni | Menu).

e L’autoradio visualizza improvvisamente il
messaggio SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE
TA) o cambia stazione durante il
funzionamento dell’autoradio:

Controllare le impostazioni dell’antenna e
dell'autoradio. Se necessario, disattivare la
funzione di frequenza alternativa (vedere il
capitolo 10. Impostazioni | Menu). La scarsa
ricezione puo provocare il cambio della stazione se
la funzione di annuncio sul traffico ¢ abilitata.

e L'autoradio non visualizza correttamente il
nome della stazione in modalita radio

Regolare il display come richiesto usando il
pulsante DISP. Controllare la ricezione (controllare
I'antenna).

Attenzione: Alcune stazioni inviano le informazioni
aggiuntive al posto del nome della stazione RDS;
questo non dipende dall’autoradio.

e | supporti dati non funzionano:

Verificare il funzionamento con un altro supporto
dati, formattare il supporto datiin un formato
accettabile (FAT, FAT32, exFAT), registrare altri file
compatibili sul supporto dati (APE, FLAC, MP3,
WAV, WMA).

« Il telefono cellulare non si carica o si carica
lentamente tramite USB:

La porta USB del dispositivo non é adatta alla
ricarica di dispositivi esterni come i telefoni
cellulari!

« Problemi con il Bluetooth® (la rubrica non
viene visualizzata, il telefono non si connette,
non si sente l'interlocutore):

Controllare se sono disponibili degli
aggiornamenti del software del telefono e/o
dell’autoradio. Resettare I'autoradio premendo il
pulsante RESET. Rimuovere I'autoradio dall’elenco
del telefono e ristabilire la connessione.
Confermare tutte le richieste di autorizzazione per
telefono rispondendo SI.

Usare un altro telefono per fare un test.

e L’interlocutore non puo sentirmi:
Usare un altro telefono per fare un test.

« Errore/problema diverso da quelli elencati. La
funzione dell’autoradio non funziona come
previsto /L'autoradio non si comporta come
previsto:

Resettare I'autoradio premendo il pulsante RESET.

Controllare se il software sia aggiornato. Gli attuali
aggiornamenti del software sono disponibili sul
nostro sito web o possono essere ordinati
attraverso la nostra assistenza tecnica.

Attenzione: Per contattare il servizio di assistenza e
necessario fornire una descrizione dettagliata del
guasto e del software attuale dell’autoradio (per le
richieste di software, vedere il capitolo 10.
Impostazioni | Menu).







Bedieningselementen
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(1) - (6) Zenderknoppen:
Kort indrukken:

Een zender of een extra/speciale functie oproepen,
afhankelijk van de geselecteerde bron

« PAU (Pause) Afspelen/pauzeren

« INT (Intro) Nummerweergavefunctie

« RPT (Repeat) Herhaalfunctie.

« RDM (Random) Willekeurig afspelen

« DIR-/+ (Directory) Map wijzigen tijdens USB-
weergave

Lang indrukken:

De huidige radiozender opslaan

(7) Druk-/draaiknop:

Rotatie:

Volumeniveau luid/stil

Schakelen tussen instelopties in het menu/opties
wijzigen

Kort indrukken:

Oproepen van de geluidsinstellingen
(zie 10. Instellingen | Menu)

Lang indrukken:

Geavanceerde instellingen oproepen
(zie 10. Instellingen | Menu)

- (9 3 Knoppen Verder / E Terug:
Kort indrukken:

Afhankelijk van de bron, FM zoeken,
USB/Bluetooth nummer wijzigen, enz.
Lang indrukken:

Afhankelijk van de bron:

FM: Handmatig zoeken

USB: Snel vooruitspoelen/terugspoelen

DISP (Display) Weergavetoets:
Kort indrukken:

Omschakelen van het display tussen verschillende
informatie, afhankelijk van de geselecteerde bron
Lang indrukken:

Instellen van het uur

(1) Handsfree microfoon
(12) LCD-scherm

@ Resetknop: Het apparaat resetten

USB-poort:

Interface voor USB-sticks voor het afspelen van
muziek (FAT/exFAT)

(15 Ingang AUX-IN:
Aansluiting voor externe analoge audiobron met
3,5 mm stereo jack plug

MODE knop / gesprek weigeren of beéindigen:
Audiobron selectie, de beschikbare audiobronnen
worden één voor één omgeschakeld. Tijdens het
gesprek: Een gesprek weigeren, een gesprek
beéindigen

17) Power knop/MUTE:

Kort indrukken:

Inschakelen van de autoradio, dempen van de
autoradio

Lang indrukken:

Uitschakelen van de autoradio

BAND/gesprek accepteren:
Geheugenniveau wijzigen, inkomend gesprek
accepteren, laatste nummer bellen




Gefeliciteerd met uw aankoop

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe Blaupunkt-product.
Om er lang van te kunnen genieten, dient u deze handleiding aandachtig door te lezen.

Als u echter onverwachte problemen ondervindt, raadpleeg dan de handleiding om na te gaan of u deze
zelf kunt oplossen. Raadpleeg ook het hoofdstuk 13. Fouten zoeken aan het einde van de handleiding.

Uw Blaupunkt-dealer en serviceteam helpen u graag verder als u uw probleem niet zelf kunt oplossen.
Contactgegevens zijn is te vinden op www.blaupunkt.com.

Deze handleiding kan van toepassing zijn op verschillende modellen met verschillende functies, zodat
sommige functies en opties niet beschikbaar zijn of kunnen verschillen voor een bepaald model.

Technische wijzigingen ter verbetering van het product, waardoor afwijkingen van de in deze
handleiding beschreven functies mogelijk zijn, blijven voorbehouden.

Inhoudsopgave
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. Termen die wijzen op voorzorgsmaatregelen

. Algemene informatie | Leveringsomvang

. In-/uitschakelen | Volume veranderen

. Bediening van de radio: VHF (FM)

. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: USB

. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: Bluetooth®
. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: AUX

. Bluetooth®-handenvrij systeem

9.

Klok

10. Instellingen | Menu

11. Montage | Demontage | Aansluitingen

12. Nuttige informatie | Technische gegevens

13. Fouten zoeken



1. Termen die wijzen op voorzorgsmaatregelen

Informatie over de veiligheid

De autoradio is vervaardigd in
overeenstemming met de huidige stand van de
techniek en de gespecificeerde
veiligheidsvoorschriften. Als u echter de
veiligheidsprincipes in deze handleiding niet in
acht neemt, kan gevaar ontstaan.

Deze handleiding is bedoeld om de gebruiker
vertrouwd te maken met de belangrijkste
functies.

« Lees deze handleiding zorgvuldig door
voordat u de autoradio gebruikt.

- Bewaar deze handleiding op een plaats die
toegankelijk is voor alle gebruikers.

« Geef de autoradio altijd samen met deze
handleiding door aan derden.

« Volg de instructies van de apparaten die samen
met de autoradio worden gebruikt.

+ Als zich een probleem voordoet, mag u het
apparaat niet verder gebruiken.

Gebruikte symbolen

In deze handleiding worden de volgende
symbolen gebruikt:

A GEVAAR! Waarschuwing voor letsel

. VOORZICHTIG! Waarschuwing voor
\ schade aan de DVD/CD-drive of de
gebruikte gegevensdrager

/N GEVAAR! Hoog volume waarschuwing

c € De CE-markering bevestigt de
conformiteit met de EU-richtlijnen

" Tip

. Beschrijving

Verkeersveiligheid

Neem de volgende verkeersveiligheidstips in
acht

Gebruik het apparaat zodanig dat u te
allen tijde veilig het voertuig kunt
besturen.

Het gebruik van de autoradiofuncties tijdens het
rijden kan de aandacht afleiden van de
verkeerssituatie en tot ernstige ongevallen
leiden!

Vermijd alle bijkomende activiteiten die de
aandacht afleiden van de verkeerssituatie en van
het besturen van het voertuig tijdens het rijden.
Om deze functies te gebruiken, stopt u het
voertuig op een geautoriseerde plaats en
bedient u de radio terwijl het voertuig stilstaat.

Luister altijd naar de radio op een matig

\ Vvolume om uw gehoor te beschermen en

2\ akoestische waarschuwingssignalen te
kunnen horen (bijv. van de politie).

Tijdens mute-pauzes (bv. bij het wisselen van de
geluidsbron) is de volumeverandering niet
hoorbaar. Verhoog het volume niet tijdens deze
mute-pauzes.

Algemene veiligheidsprincipes

Breng geen wijzigingen aan en open de
autoradio niet. Er zijn binnenin geen onderdelen
die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden.

Beoogd gebruik:

Deze autoradio is bedoeld voor installatie en
gebruik in een voertuig met 12V
voedingsspanning en moet in een DIN-sleuf
worden ingebouwd.

De parameter grenswaarden van de autoradio
moeten in acht worden genomen.

Laat reparaties en, indien nodig, de installatie
door een specialist uitvoeren.




2. Algemene informatie | Leveringsomvang

Conformiteitsverklaring

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia-
Evo Sales GmbH verklaart hierbij dat de
autoradio conform is aan de basisvereisten en
de overige toepasselijke bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU.

De conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het internet op de website
www.blaupunkt.com. Als deze niet beschikbaar
is op de website, neem dan contact met ons op.

Informatie over handelsmerken

Alle andere handelsmerken en hun logo's,
merknamen of bedrijfsnamen die in deze
handleiding worden genoemd, worden
uitsluitend gebruikt voor identificatiedoeleinden
en zijn eigendom van hun eigenaren.

3. In-/uitschakelen | Volume veranderen

Inschakelen/uitschakelen

Een korte druk op de aan/uit-knop schakelt de
autoradio in. Om uit te schakelen houdt u de
aan/uit-knop langer dan 2 seconden ingedrukt.
= De autoradio kan niet worden ingeschakeld
als het contact van de auto is uitgeschakeld.

In-/uitschakelen via het contactslot van het
voertuig

Als het contact wordt uitgeschakeld terwijl de
autoradio in bedrijf is, wordt de autoradio
automatisch uit- en weer ingeschakeld bij de
volgende inschakeling van het contact.

Aanwijzingen inzake schoonmaak

Oplosmiddelen, schoonmaak- en
schuurmiddelen, alsmede cockpitsprays,
luchtverversers en onderhoudsproducten voor
kunststoffen kunnen bestanddelen bevatten die
het oppervlak van de autoradio kunnen
beschadigen. Gebruik alleen een droge of licht
vochtige doek om de autoradio schoon te
maken.

Aanwijzingen inzake afvoer

Gooi het oude apparaat niet bij het
huisvuil! Gebruik voor het afvoeren van
uw oude apparaat en accessoires de
beschikbare inlever- en inzamelsystemen.

¥

]
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Leveringsomvang

De leveringsomvang omvat de volgende
onderdelen:

* Autoradio

* Gebruiksaanwijzing

* Adapter voor spanning en
luidsprekeraansluiting

* Montageframe

+ Demontagegereedschappen

Als de radio is uitgeschakeld met de aan/uit-
knop op de autoradio, blijft hij bij het
aan/uitzetten van het contact permanent
uitgeschakeld totdat hij handmatig weer wordt
ingeschakeld.

= Als de functie niet werkt zoals beschreven, is
de autoradio niet correct aangesloten.

Wijzigen van het volume

Het volume kan worden geregeld met de linker
druk-/draaiknop. Het volume is instelbaar van 0
(geen geluid) tot 35 (volledig volume).



Het display toont het ingestelde volumeniveau
gedurende een paar seconden.

Instellen van het muziekvolume:

Tijdens het afspelen van muziek kunt u de druk-
/draaiknop draaien om het volume aan te
passen.

Instellen van het Bluetooth® volume
(telefonie):

Tijdens een telefoongesprek kunt u de druk-
/draaiknop draaien om het volume aan te
passen.

4, Bediening van de radio: VHF (FM)

Analoge transmissiewijzen voor radiosignalen,
zoals VHF (FM) op 87,5-108 MHz, zijn de
"klassieke" transmissiewijzen en worden
wereldwijd veel gebruikt. Zenders worden
analoog uitgezonden
(FM=frequentiemodulatie). Bij zwakke of
fluctuerende signalen vervaagt het stereosignaal
op VHF, zenders worden in mono afgespeeld en
beginnen te zoemen. Afhankelijk van de regio
kunnen zenders vaak op verschillende
frequenties worden ontvangen, waarnaar de
autoradio automatisch kan overschakelen
afhankelijk van de kwaliteit van de ontvangst
indien de zender de nodige RDS-informatie
verschaft en de uitgezonden signalen
voldoende sterk zijn.

De FM/VHF radioweergave starten

Gebruik de MODE knop om de laatst gebruikte
analoge bron te selecteren (FM1, FM2 of FM3),
en gebruik vervolgens de knop BAND om het
geheugenniveau of het frequentiebereik te
wijzigen (FM1, FM2, FM3).

= Op elk geheugenniveau zijn 6
geheugenplaatsen beschikbaar.

Dempen van de autoradio (Mute)

Druk kort op de aan/uit-knop om de autoradio
te dempen of het vorige volume weer te
activeren.

Luister altijd naar de radio op een matig

/\ volume om uw gehoor te beschermen en

37N akoestische waarschuwingssignalen te
kunnen horen (bijv. van de politie).

Tijdens mute-pauzes (bv. bij het wisselen van de
geluidsbron) is de volumeverandering niet
hoorbaar. Verhoog het volume niet tijdens deze
mute-pauzes.

Zoeken van een zender

Door kort op de toetsen & of [3 te drukken,
kunt u kanalen gaan zoeken (vooruit en
achteruit). Het zoeken stopt automatisch bij de
volgende ontvangen zender met voldoende
ontvangststerkte.

U kunt de frequentie ook handmatig instellen als
het signaal van de zender die u zoekt erg zwak is
en het zoeken niet stopt bij de gewenste
frequentie.

Houd hiervoor een van de knoppen £ of (3
ingedrukt totdat de tekst MANUAL op het
display verschijnt. De frequentie verandert nu
zolang de toets wordt ingedrukt en stopt pas als
de toets wordt losgelaten. De frequentie kan per
zender worden gewijzigd door kort op de toets

BoQ.

Als er gedurende ca. 5 seconden geen toets
wordt ingedrukt, schakelt de autoradio het
automatisch zoeken weer in en toont het display
kort AUTO.




Opslaan van zenders/oproepen van
opgeslagen zenders

Aan de toetsen 1-6 kunnen favoriete zenders
worden toegewezen.

Op elk geheugenniveau (FM1, FM2, FM3)
kunnen 6 zenders worden opgeslagen:

Stel de gewenste zender in zoals beschreven in
Zoeken van een zender.

Houd de geselecteerde geheugentoets
ongeveer één seconde ingedrukt en laat hem
weer los.

Door kort op de geheugentoets te drukken kunt
u de eerder opgeslagen zender oproepen.

= Aan de rechterzijde van het display wordt het
geheugennummer weergegeven bij het
oproepen of opslaan van een zender.

Automatische zenderopslag (Travelstore)

Beschikbare zenders kunnen worden
opgeslagen via automatisch zoeken
(Travelstore):

Houd de BAND-toets ingedrukt totdat het

apparaat het proces start. Het display toont de
frequentie en het aantal vrije geheugenplaatsen
voor de gevonden zender, zodra de procedure is
voltooid, worden alle opgeslagen zenders kort
afgespeeld.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DISP-toets kunt u de
weergave-inhoud omschakelen tussen
verschillende informatie:

« Naam van de zender (frequentie indien naam
ontbreekt)

« Uur

» De beschikbaarheid van de weergavefunctie
hangt af van het station en de kwaliteit van de
ontvangst

w Als de ontvangst slecht is, wordt mogelijk
onjuiste of oude informatie van de vorige zender
weergegeven.

Verdere functies of opties:

Zie het hoofdstuk 10. Instellingen | Menu.

5. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: USB

Via de USB-poort kunnen zogenaamde
massaopslagmedia (USB-sticks) op de autoradio
worden aangesloten en de mediabestanden die
ze bevatten kunnen worden afgespeeld, mits ze
compatibel zijn met het apparaat, evenals
bestanden.

Gebruikte gegevensdragers/soorten media:

- USB-gegevensdragers met FAT16-, FAT32-,
exFAT-bestandssysteem

- Bestandsformaten: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
= De foutloze werking van alle
multimediabestanden, inclusief de hierboven
genoemde, kan niet worden gegarandeerd
vanwege de verscheidenheid aan software
waarmee dergelijke bestanden mogelijk worden
gemaakt.

= Het aansluiten van MP3-spelers of mobiele
telefoons om muziek af te spelen is niet
mogelijk.

w De USB-poort van het apparaat is niet
geschikt voor het opladen van externe
apparaten zoals mobiele telefoons!

USB-gegevensdrager aansluiten / USB-
weergave starten

Steek de USB-gegevensdrager voorzichtig in de
USB-aansluiting, gebruik geen kracht en kantel
de USB-gegevensdrager niet.

De radio schakelt automatisch om naar de USB-
modus. De gegevens worden gelezen, het
afspelen begint met het eerste
multimediabestand dat wordt herkend door de
radio.

Als er al eerder een USB-datadrager is
aangesloten, schakel dan met de MODE-toets
over naar de USB-bron, de data worden



geladen, de weergave start vanaf het laatst
gespeelde bestand.

USB-weergave

Door kort op de knoppen £l en 3 te drukken,
kunt u door de afzonderlijke titels bladeren.
Door de knoppen £ en 3 lang ingedrukt te
houden, kunt u snel vooruit- of terugspoelen
activeren.

Speciale functies

De volgende speciale functies kunnen worden
gebruikt met de toetsen 1-6 volgens de
symbolen op de toetsen:

« PAU (Pause): afspelen onderbreken of
hervatten

« INT (Intro): Activering van de afspeelfunctie
waarbij elk nummer gedurende 10 seconden
wordt afgespeeld totdat de functie wordt
uitgeschakeld.

« RPT (Repeat): Activeer/deactiveer de
herhaalfunctie [ONE] van het muzieknummer /
[DIR] van de catalogus / [OFF] Uit.

« RDM (Random): Activeren/deactiveren van
willekeurige weergave van nummers op de
gegevensdrager

+ DIR-/DIR+ (Directory):

Kort indrukken: Verandering van map naar
vorige/volgende map op opslagmedium
Lang indrukken: Spring 10 titels terug/vooruit.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DISP-toets kunt u de
weergave-inhoud omschakelen tussen
verschillende informatie:

« Informatie over mediabestand (volgende
bestand, map, ID3-informatie, nummer)

« Uur

= De beschikbaarheid van de weergavefunctie is
afhankelijk van de gebruikte bestanden.

Verwijderen van de USB-gegevensdrager

Verwijder de gegevensdrager nooit zonder de
radio eerst uit te schakelen, anders kunnen de
gegevensdrager of de gegevens erop
beschadigd raken.

Verhoogd risico op letsel door
uitstekende USB-sticks!

Bij een ongeval kunnen onderdelen die uit de
autoradio steken, letsel veroorzaken. Daarom is
het raadzaam zo klein mogelijke USB-sticks te
gebruiken.

6. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: Bluetooth®

De Bluetooth®-functie maakt het koppelen van
mobiele telefoons en Bluetooth®-
multimediaspelers met de autoradio mogelijk.
Als het aangesloten Bluetooth®-apparaat A2DP
en AVRCP ondersteunt, kunt u muziek op de
autoradio afspelen en het afspelen regelen.

= Ten tijde van de introductie werd de
Bluetooth®-functie uitgebreid getest met
verschillende telefoons en multimediaspelers
om de grootst mogelijke compatibiliteit te
garanderen. Afhankelijk van het gebruikte
apparaat kunnen de functies echter beperkt zijn
of helemaal niet werken. Controleer bij

dergelijke problemen of er een update
beschikbaar is voor het apparaat of de
autoradio.

w Het laatst verbonden apparaat wordt
automatisch verbonden wanneer het apparaat
opnieuw wordt opgestart. Afhankelijk van de
mobiele telefoon of Bluetooth®-mediaspeler
moet Bluetooth® opnieuw worden ingeschakeld
voor eerder verbonden apparaten of moet de
verbinding opnieuw tot stand worden gebracht
via de Bluetooth®-apparatenlijst.

w Voordat u een ander Bluetooth®-apparaat
aansluit, moet u de verbinding met het reeds




aangesloten apparaat verbreken.

= Het is niet mogelijk om vanaf deze autoradio
via Bluetooth® naar een ander apparaat (bv.
Bluetooth® luidsprekerboxen, enz.) te streamen,
deze autoradio ondersteunt alleen
muziekontvangst via Bluetooth®.

Bluetooth® verbinding

Schakel de autoradio in, open de Bluetooth®
instellingen op uw Bluetooth® apparaat, zoek
naar beschikbare apparaten, verbind ze volgens
de procedure beschreven in de handleiding van
het Bluetooth® apparaat.

Nadat de verbinding tot stand is gebracht toont
de autoradio CONNECTED en op de display
verschijnt een klein Bluetooth® symbool.

w Bevestig onmiddellijk alle verzoeken op uw
telefoon, anders kunnen functies beperkt of niet
beschikbaar zijn of kan het koppelen mislukken.
w Het verbindingsproces is slechts één keer
nodig, waarna de apparaten automatisch
opnieuw verbinding maken.

Als het apparaat al eerder is aangesloten (het
Bluetooth® symbool op het display van de
autoradio moet verlicht zijn en het Bluetooth®
apparaat moet ook de status "connected"
hebben), schakel dan over naar de BT MUSIC
bron met de MODE-toets.

Bluetooth®-weergave

Door kort op de knoppen &l en [3 te drukken,
kunt u door de afzonderlijke titels bladeren.

= Stel het volume in op het verbonden
Bluetooth®-apparaat als het geluid te zacht of te
hard is.

= Als het afspelen niet start of als een onjuiste
app op het Bluetooth®-apparaat het afspelen
activeert, start of selecteer dan de juiste
audiospeler op het verbonden Bluetooth®-
apparaat dat u wilt gebruiken voor streaming.

Speciale functies

Met de zenderknop PAU kunnen de volgende
speciale functies worden opgeroepen,
overeenkomstig het symbool op de knop:

« PAUSE: Pauzeren of hervatten van de
weergave.

Wijzigen van het display

Met behulp van de DISP-toets kunt u de
weergave-inhoud omschakelen tussen
verschillende informatie:

« Informatie over het volgende nummer
« Uur

= De beschikbaarheid van de weergavefunctie is
afhankelijk van de gebruikte
bestanden/verbonden apparaten/toepassingen.



7. Afspelen vanaf externe apparaten en gegevensdragers: AUX

Via de AUX-aansluiting kunnen analoge
audiosignalen van externe apparaten zoals
draagbare CD-spelers, cassettespelers of zelfs
MP3-spelers via een adapterkabel worden
ingevoerd. Aan de kant van de autoradio is een
3,5 mm stereo jack plug nodig. Voor de meest
voorkomende toepassingen is een kabel met 3,5
mm stereo jackplug naar 3,5 mm stereo jackplug
nodig. Deze is verkrijgbaar bij goed gesorteerde
speciaalzaken.

De radio is voorzien van een AUX-aansluiting:

« AUX-IN-aansluiting aan de voorzijde (zie
hoofdstuk Bedieningselementen)

Sluit een extern apparaat aan met een geschikte
adapter en selecteer de AUX IN-bron met de
MODE-toets.

Pas indien nodig of mogelijk het volume van het

8. Bluetooth®-handenvrij systeem

De Bluetooth®-functie maakt het koppelen van
mobiele telefoons en Bluetooth®-
multimediaspelers met de autoradio mogelijk.
Als u uw mobiele telefoon koppelt aan de
autoradio, kunt u telefoongesprekken voeren
met de ingebouwde handenvrije functie.

= Ten tijde van de introductie werd de
Bluetooth®-functie uitgebreid getest met
verschillende telefoons en multimediaspelers
om de grootst mogelijke compatibiliteit te
garanderen. Afhankelijk van het gebruikte
apparaat kunnen de functies echter beperkt zijn
of helemaal niet werken. Controleer bij
dergelijke problemen of er een update
beschikbaar is voor het apparaat of de
autoradio.

externe apparaat aan om een vergelijkbaar
niveau te bereiken als dat van andere
autoradio's.

Het volume kan dan worden geregeld via de
autoradio.

w Gebruik alleen onbeschadigde stekkers en
kabels om schade aan het apparaat te
voorkomen.

w Als u 3,5 mm (mono) 2-pins stekkers gebruikt,
ontvangt u geen stereosignaal en kan er tijdens
de weergave één audiokanaal ontbreken.

Verhoogd risico op letsel door
uitstekende stekkers!

Bij een ongeval kunnen onderdelen die uit de
autoradio steken, letsel veroorzaken. Daarom
raden wij het gebruik aan van haakse jacks.

w Het laatst verbonden apparaat wordt
automatisch verbonden wanneer het apparaat
opnieuw wordt opgestart. Afhankelijk van de
mobiele telefoon of Bluetooth®-mediaspeler
moet Bluetooth® opnieuw worden ingeschakeld
voor eerder verbonden apparaten of moet de
verbinding opnieuw tot stand worden gebracht
via de Bluetooth®-apparatenlijst.

w \Voordat u een ander Bluetooth®-apparaat
aansluit, moet u de verbinding met het reeds
aangesloten apparaat verbreken.




Bluetooth® verbinding

Schakel de autoradio in, open de Bluetooth®
instellingen op uw Bluetooth® apparaat, zoek
naar beschikbare apparaten, verbind ze volgens
de procedure beschreven in de handleiding van
het Bluetooth® apparaat. Nadat de verbinding
tot stand is gebracht toont de autoradio
CONNECTED en op de display verschijnt een
klein Bluetooth® symbool.

= Bevestig onmiddellijk alle verzoeken op uw
telefoon, anders kunnen functies beperkt of niet
beschikbaar zijn of kan het koppelen mislukken.
= Het verbindingsproces is slechts één keer
nodig, waarna de apparaten automatisch
opnieuw verbinding maken.

9. Klok

Het apparaat heeft een interne klok, u kunt de
tijd op het display weergeven door op de DISP
toets te drukken totdat de gewenste informatie
op het display verschijnt.

Klok handmatig instellen

Druk op de DISP-knop totdat de uren beginnen
te knipperen, stel deze in met de druk-

Inkomende oproep

Een inkomende oproep wordt gesignaleerd
door een beltoon en wordt weergegeven op de
autoradio.

U kunt het gesprek aannemen of weigeren met
de telefoontoetsen.

Uitgaande oproep

Zodra de BT MUSIC-bron is geselecteerd met de
MODE-toets, kan het laatste nummer worden
gebeld met de toets Oproep beantwoorden.

= Een actief gesprek kan worden
doorgeschakeld naar de telefoon door kort op
de knop Oproep beantwoorden te drukken of
ook worden teruggeschakeld naar de radio

/draaiknop, druk vervolgens op de knop om naar
de minuten te schakelen en stel ook deze in.
Voltooi de instelling door op de DISP-toets te
drukken.

Automatische klokinstelling

Zie het hoofdstuk 10. Instellingen | Menu.




10. Instellingen | Menu

Selecteer de instellingen voor geluid door kort
op de druk-/draaiknop te drukken. Draai aan de
druk-/draaiknop om door de instellingen te
navigeren of een instelling te wijzigen. Om een
optie te selecteren of een instelling te wijzigen,
drukt u kort op de druk-/draaiknop. De optie ON
activeert de functie, de optie OFF deactiveert
deze. De volgende instellingen kunnen worden
uitgevoerd of aangepast aan uw wensen:

Geluidsinstellingen

BAS (Bass) [-07...407]
Versterken of verminderen van lage frequenties.
w- Optie niet beschikbaar indien EQ-optie actief is.

TRE (Treble) [-07...4+07]

Versterken of verminderen van hoge
frequenties.

= Optie niet beschikbaar indien EQ-optie actief
is.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Instellen van de balans van het audiosignaal.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Instellen van het audiosignaal van de
voorste/achterste luidsprekers.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK].
Inschakelen van vooraf ingestelde
geluidspatronen.

= Als EQ actief is, zijn de opties BAS en TRE niet
beschikbaar

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Bass boost aan/uit

DX/LOC (Distant/Local)

Instelling van de zoekgevoeligheid voor analoge
ontvangst: DX vindt ook zwakkere zenders, LOC
vindt enkel lokale zenders.

STEREO/MONO
Instellen van stereo/mono schakeling voor
analoge ontvangst.

Geavanceerde apparaatinstellingen

Als u langer op de draaiknop/encoder drukt,
worden de uitgebreide instellingen opgeroepen.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Wanneer deze functie is ingeschakeld, zal de
autoradio altijd proberen over te schakelen naar
de best beschikbare zendfrequentie
(alternatieve frequentie).

= Deze functie moet door de radiozender
worden ondersteund.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]

In- of uitschakelen van de prioritering van FM-
verkeersinformatie.

Indien geactiveerd, schakelt de autoradio
automatisch over naar de radio en vervolgens
terug naar de eerder actieve bron wanneer een
verkeersbericht wordt ontvangen. Het symbool
met de letters TA licht op in het display wanneer
de functie actief is, tijdens een verkeersbericht
knippert TA en verschijnt TRAFFIC in het
display.

SEL PTY

Deze functie wordt gebruikt om te zoeken naar
een specifiek type zender/muziekgenre.

w Optie alleen beschikbaar wanneer FM als bron
is geselecteerd.

TA VOL [15...35]
Het volume van verkeersberichten instellen.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Activering van automatische tijdsinstellingen via
analoog radiodatasignaal.

w- Als de tijd niet correct is, komt dit meestal
door onjuiste gegevens van het geselecteerde
radiostation. In dat geval moet u de tijd
handmatig instellen, zie het hoofdstuk 9. Klok.

BEEP [OFF/ON]
Het toetsgeluid in-/uitschakelen




11. Montage | Demontage | Aansluitingen

Installatieprincipes

Installeer het apparaat alleen als u
A ervaring heeft met het inbouwen van

autoradio's en vertrouwd bent met het

elektrische systeem van het voertuig.

Let op de informatie bij de aansluitingen van de
autoradio. Sluit de autoradio alleen aan met
geschikte adapters; zorg ervoor dat alle kabels
de juiste signalen of spanningen dragen. De
stekkers in het voertuig mogen niet rechtstreeks
op de autoradio worden aangesloten.

De installatie van het apparaat mag de werking
van airbags en andere veiligheidsvoorzieningen
en/of bedieningselementen niet hinderen of
blokkeren. Ontkoppel de voertuigaccu (minpool,
massa) voordat u de autoradio installeert, anders
kunnen er storingen of zelfs beschadigingen aan
de autoradio of de voertuigelektronica
optreden. Neem de veiligheidsaanwijzingen van
de autofabrikant in acht (airbag, alarmsysteem,
boordcomputer, startonderbreker, enz.).

Afhankelijk van het voertuig waarin de radio
geinstalleerd moet worden, zijn optionele en
specifieke aansluitadapters en/of
montagetoebehoren nodig, zoals
montageframes, afdekkingen, enz.

Installatiefouten kunnen leiden tot beschadiging
van de radio of van de voertuigelektronica.

De behuizing van de radio wordt heet tijdens
het gebruik; zorg ervoor dat er geen kabels in
contact komen met de behuizing.

Montage in een ruimte met hoge vochtigheid of
stof/vuil kan leiden tot storingen of defecten aan
het apparaat.

Indien u hulp nodig heeft bij het installeren van
de autoradio, raadpleeg dan een
gespecialiseerde installateur van Hi-Fi systemen
voor auto's.

Blaupunkt aanvaardt geen aansprakelijkheid of
garantie voor schade veroorzaakt door onjuiste
en/of ondeskundige installatie, bediening of
gebruik en/of de gevolgen daarvan.

Om de autoradio te verwijderen, steekt u het
ontgrendelingsgereedschap in de openingen
aan de zijkant (zie hoofdstuk
Bedieningselementen), tot ze vastklikken. Trek
nu voorzichtig de autoradio uit de
bevestigingsbus.

Zorg ervoor dat er geen kabels worden
beschadigd.

B

1 | NC/vrij 1 |Speaker/Luidspreker(s) RR+

2 | NC/vrij 2 | Speaker/Luidspreker(s) RR-

3 | NC/vrij 3 |Speaker/Luidspreker(s) RF+

B 4 | BATT/Batterij (KI. 30) 4 | Speaker/Luidspreker(s) RF-
|£‘ 1ﬂ SH SH 7D =] 5 | ANTENNA/schakeluitgang |5 |Speaker/Luidspreker(s) LF+
:| 2ﬂ 4D SH SD 6 |NC/vrij 6 |Speaker/Luidspreker(s) LF-
1]] 3] 5[] 7[] & 7 | ACC/Ontsteking plus (KI. 15) |7 | Speaker/Luidspreker(s) LR+

= 2“ 4[] BH BD 8 |GND/massa (KI. 31) 8 | Speaker/Luidspreker(s) LR-




Verbindingen en verbindingsdefinities

(D ANT: DIN-aansluiting voor analoge radio-
ontvangst

) L (wit), R (rood): RCA-uitgangen van de
voorversterker voor aansluiting van een externe
versterker

(3) I1SO-aansluitstrip met compartiment A
(voeding), compartiment B (luidspreker) en
zekering (platte autozekering, 5 A, oranje)

BATT/Batterij (KI.30): Accu

ACC/Ontsteking plus (KI.15): Schakelen van het
plus contact

GND/massa (KI.31): Gewicht
ANTENNE/schakeluitgang: Schakelbare voeding
voor actieve antennes of stuursignaal voor externe
versterkers/subwoofers (12 V, max. 150 mA)

= De autoradio ondersteunt geen CD-wisselaars,
interfaces of andere componenten die compatibel
zijn met oudere autoradio’s van Blaupunkt.

w Zorg ervoor dat het contact en de continue plus
correct zijn aangesloten, anders kan de autoradio
een verhoogde stroomafname hebben en niet
volledig uitschakelen. Dit kan ook leiden tot een
ontladen of beschadigde autoaccu, storingen in de
voertuigelektronica of andere externe
componenten!

12. Nuttige informatie | Technische gegevens

Garantie

De huidige garantievoorwaarden vindt u op
www.blaupunkt.com. Als er geen verdere
informatie wordt verstrekt, zijn de lokale
wetsvoorschriften van toepassing.

Dienst

Als u een reparatiedienst nodig heeft, neem dan
contact op met de Blaupunkt dealer bij wie u het
product heeft gekocht. Meer informatie over
servicepartners in een bepaald land vindt u op
www.blaupunkt.com Informatie over

servicepartners in het land.




Technische gegevens

Luidspreker impedantie > 4 Ohm/kanaal
Spanningstoevoer
Bedrijfsspanning: 10,5-144V

Stroomverbruik
Tijdens bedrijf <5A
Uitgeschakeld (klem 15/ ACC uit): <6 mA

Ingangen / uitgangen
Antenne/versterker
AUX-aansluiting

13. Fouten zoeken

Hieronder vindt u illustraties van fouten en hun
mogelijke oplossingen. Als u nog steeds
problemen heeft met de autoradio, neem dan
contact op met uw dealer of het Blaupunkt
Service Center. Laat bij problemen het apparaat
door een specialist inspecteren of installeren.
De meeste problemen die zich voordoen
kunnen het gevolg zijn van een verkeerde
aansluiting en bediening. Lees de
gebruiksaanwijzing volledig.

= Sommige items zijn mogelijk niet van
toepassing op uw model omdat de betreffende
functie of optie niet beschikbaar is.

« Eenmaal gemonteerd, gaan de
controlelampjes van de airbag op het
dashboard branden / werkt de
snelheidsmeter niet meer, enz.:

De autoradio was waarschijnlijk verkeerd
aangesloten. Koppel onmiddellijk de accu van
het voertuig los en verwijder de radio. Laat de
installatie uitvoeren/controleren door een
specialist.

« De autoradlio kan niet worden ingeschakeld/
de autoradio geeft 1 HOUR/ 1 UUR aan bij het
inschakelen en schakelt na een uur uit:

Het ontstekingsplus is niet aangesloten of niet
geactiveerd. Controleer de aansluitingen.

12V, max. 150 mA
3,5 mm stekker

« Bij hoger volume begint het display te
flikkeren/valt de autoradio helemaal uit:
Controleer de doorsnede van de voedingskabel.
Laat de installatie uitvoeren/controleren door
een specialist.

« De autoradio schakelt niet in/ De autoradio
reageert niet op het contact/ De autoradio
schakelt na een bepaalde tijd altijd
automatisch uit/ De autoradio kan niet
worden ingeschakeld zonder het contact aan
te zetten:

Contactontsteking /permanente plus correct
aangesloten? Het plus contact moet correct 0V /
12V schakelen, er mag geen restspanning op
het plus contact staan in de toestand 'contact
uit'.

Controleer de correctheid van de aansluiting van
de autoradio, in geen geval mag u de
autostekkers rechtstreeks op de autoradio
aansluiten zonder eerst de PIN-toewijzing te
controleren.

Laat de installatie uitvoeren/controleren door
een specialist.

e De instellingen en/of geprogrammeerde
stations gaan verloren, de tijd werkt niet
correct:

De autoradio slaat de instellingen niet
permanent op zonder stroom. Voor een goede
werking moet de autoradio correct worden



aangesloten op een ononderbroken
stroomvoorziening, die niet mag worden
onderbroken.

Sommige instellingen worden echter pas
opgeslagen na correct uitschakelen. Zorg er
daarom voor dat de autoradio op de juiste
manier wordt uitgeschakeld. Functies zoals de
klok, de laatst gebruikte bron, de laatst
afgespeelde USB-positie enzovoort vereisen een
constante stroomvoorziening.

 De autoradio ontvangt geen of een zwak
radiosignaal:

Controleer de antenne voor het gegeven
ontvangstgebied. Controleer of een
fantoomvoedingsadapter nodig is.

Is de antenne correct gemonteerd? Veel
antennes vereisen een tegenpool (carrosserie).
LED-lampen of andere elektrische componenten
kunnen de radio-ontvangst verstoren, daarom
moeten dergelijke storingen worden
uitgesloten.

Bij de ingebruikname van de radio, moet u
ervoor zorgen dat de autoradio is ingesteld op
het juiste radiogebied (zie hoofdstuk 10.
Instellingen | Menu).

 De autoradio geeft plotseling het bericht
SEEK Pl (SUCHE PI)/SEEK TA (SUCHE TA) weer
of wijzigt de zender als de radio in bedrijfis:
Controleer de antenne en autoradio-
instellingen. Deactiveer indien nodig de
alternatieve frequentiefunctie (zie hoofdstuk 10.
Instellingen | Menu). Bij slechte ontvangst
kunnen zenders veranderen als de
verkeersberichtenfunctie is geactiveerd.

e De autoradio geeft de zendernaam niet
correct weer in radiomodus

Stel het display naar wens in met de DISP-toets.
Controleer de ontvangst (controleer de
antenne).

Opmerking: Sommige zenders zenden extra
informatie uit in plaats van de RDS-zendernaam;
hierop heeft de autoradio geen invloed.

« Gegevensdragers werken niet:

Controleer de werking met een andere
gegevensdrager, formatteer de gegevensdrager
in een aanvaardbaar formaat (FAT, FAT32,
exFAT), schrijf andere compatibele bestanden
op de gegevensdrager (APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA).

e Mobiele telefoon laadt niet of traag op via
USB:

De USB-poort van het apparaat is niet geschikt
voor het opladen van externe apparaten zoals
mobiele telefoons!

e Bluetooth® problemen (het telefoonboek
wordt niet weergegeven, de telefoon maakt
geen verbinding, de gesprekspartner is niet
te horen ):

Controleer of er software-updates beschikbaar
zijn voor uw telefoon en/of autoradio. Reset de
autoradio door op de RESET-knop te drukken.
Verwijder de autoradio uit de lijst op uw
telefoon en herstel de verbinding. Bevestig alle
autorisatieverzoeken op de telefoon met JA.
Gebruik als test een andere telefoon.

 De gesprekspartner hoort mij niet:
Gebruik als test een andere telefoon.

« De fout/het probleem wordt hier niet
vermeld. De autoradiofunctie werkt niet
zoals verwacht/ De autoradio gedraagt zich
niet zoals verwacht:

Reset de autoradio door op de RESET-knop te
drukken.

Controleer of de software up-to-date is. Actuele
software-updates zijn beschikbaar op onze
website of kunnen worden besteld via onze
service.

Opmerking: Een gedetailleerde beschrijving van
de storing en de huidige software van de
autoradio is nodig wanneer u contact opneemt
met de servicedienst (voor vragen over software,
zie 10. Instellingen | Menu).
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(D - (6) Allomasgombok:
Rovid megnyomas:

A kivalasztott forrastél fliggéen egy allomas vagy

egy tovabbi/kulonleges funkcié hivasa.

« PAU (Pause) Lejatszas/szuinet

« INT (Intro) Dal lejatszasi funkcid

« RPT (Repeat) Ismétlési funkcié.

« RDM (Random) Véletlenszer( lejatszas

« DIR-/+ (Directory) Mappavaltas az USB lejatszas soran
Hosszu megnyomas:

Aktudlis radidallomas tarolasa

(7) Gomb/enkéder:

Forgatas:

Hangerdszint hangos/csendes
Valtas a meni bedllitasi lehetéségei kdzott/az
opcidk megvaltoztatasa

Révid megnyomas:
Hangbeallitasok el6hivasa
(Iasd 10. Bedllitasok | Meni)
Hosszu megnyomas:

Specialis beallitasok el6hivasa
(Iasd 10. Bedllitdsok | Mendi)

-(9) @ Tovabb / L Vissza gombok:

Rovid megnyomas:

A forrastol fliggéen FM-keresés, USB/Bluetooth
szam valtas stb.

Hosszu megnyomas:

A forrastél fliggden:

FM: Kézi frekvencia keresés

USB: Gyors el6ére/hatratekerés

DISP (Display) Kijelzé6 gomb:

Révid megnyomas:

A kivalasztott forrastol figgéen valt a kijelzén a
kiilonb06z6 informaciok kozott.

Hosszd megnyomas:

Ora beéllitasa

1) Mikrofon
2 LCD kijelz6

(13) Reset gomb: Késziilék beallitasainak
visszaallitasa

USB port:
Csatlakozo zenelejatszasra alkalmas USB-

adattarolokhoz (FAT/FAT32/exFAT)

(15 AUX-IN bemenet:
Csatlakozo kiilsé analég hangforrashoz 3,5 mm-es
sztered jack csatlakozoval

MODE gomb / a hivas elutasitasa vagy befejezése:
Hangforras kivalasztasa, a rendelkezésre all6
hangforrasok egyesével, egymas utan valaszthatok
ki. A hivas soran: Hivas elutasitasa, hivas befejezése

17) Tapgomb/MUTE:

Rovid megnyomas:

Az autéradio bekapcsolasa, az autéradio
elnémitasa

Hosszu megnyomas:

Autoradio kikapcsolasa

BAND/kapcsolat elfogadasa:
Memoériaszint mdédositasa, bejové hivas fogadasa,
utolsé szam hivasa




Gratulalunk a vasarlashoz

Gratulalunk Uj Blaupunkt termékének megvasarlasahoz.
Ahhoz, hogy hosszu ideig élvezhesse a késziiléket, kérjlk, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
utmutatot.

Ha azonban vératlan problémak meriilnek fel, kérjiik, nézzen utdna a hasznalati utmutatéban, hatha meg
tudja oldani azokat sajat maga. Kérjuik, olvassa el a hasznalati Utmutaté végén talalhaté 13. Hibakeresés
cim fejezetet is.

A Blaupunkt kereskedé és szerviz szivesen segit, ha nem tudja megoldani a problémat. Az elérhet6ségek
a www.blaupunkt.com weboldalon talalhaték.

Ez az itmutatd kiilonb6z6 modellekre vonatkozhat, amelyek eltéré jellemzdékkel rendelkeznek, igy
eléfordulhat, hogy egyes funkcidk és opcidk nem allnak rendelkezésre, vagy eltérhetnek egy adott
modell esetében.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék javitasa érdekében technikai valtoztatasokat hajtsunk végre, amelyek
kovetkeztében elé6fordulhatnak a jelen itmutatdban leirt funkcidktoél valé eltérések.

Tartalomjegyzék

1. Ovintézkedések:

2. Altalanos informaciok | Szallitasi terjedelem

3. Be-/kikapcsolas Hangeré megvaltoztatasa

4. A radio kezelése: URH (FM)

5. Lejatszas kiils6 eszkozokrol és adathordozokrol: USB
6. Lejatszas kiilso eszk6zokrol és adathordozékrol: Bluetooth®
7. Lejatszas kiilso eszkozokrol és adathordozoékrol: AUX
8. Bluetooth® kihangosité rendszer

9.0ra

10. Beallitasok | Menii

11. Telepités | Szétszerelés | Csatlakozasok

12. Hasznos informaciok | Miiszaki adatok

13. Hibakeresés



1. Ovintézkedések:

Biztonsagra vonatkozoé informaciok

Az autéradio a legmodernebb technika és az
el6irt biztonsagi iranyelvek szerint késziilt. Ennek
ellenére veszélyek Iéphetnek fel, ha nem tartja
be a jelen hasznalati utasitasban foglalt
biztonsagi elbirasokat.

Ezek az utasitasok a legfontosabb funkcidk
megismertetésére szolgalnak.

« Az autoradié hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezeket az utasitasokat.

« Tartsa ezt az utasitast olyan helyen, amely
minden felhasznal6 szamara hozzaférhetd.

« Ha az autoradiot harmadik félnek adja at,
mellékelni kell hozz4 jelen utasitast.

- KOvesse az autoradidval egyutt hasznalt
eszkozok utasitasait.

« Ha probléma mertil fel, hagyjon fel a késziilék
hasznalataval.

Hasznalt szimboélumok

A jelen utasitasban a kovetkez6 szimbolumokat
hasznaljuk:

A VESZELY! Figyelmeztetés sériilésveszélyre

OVATOSAN! Figyelmeztetés a DVD/CD-
meghajtd vagy a hasznalt adathordozo
sérulésének lehetdségére

VESZELY! Nagy hangerével kapcsolatos
A figyelmeztetés.

A CE jel6lés az unios irdnyelveknek valé
c € megfelelést igazolja.

w Ajanlas

. Specifikacié

Kozuti kozlekedés biztonsaga

Kérjiik, vegye figyelembe az aldbbi
kozlekedésbiztonsagi tudnivaldkat

Hasznalja az autéradiét ugy, hogy a
jarmiivet mindig biztonsagosan tudja
lizemeltetni.

Az autoradio funkcidinak vezetés kdzben
torténd hasznalata elvonhatja a figyelmet a
forgalmi helyzetrél, ami sulyos balesetekhez
vezethet!

Keriljon minden olyan tovabbi tevékenységet,
amely elvonja figyelmét a kdzlekedési helyzetrél
és a jarmu vezetésrél.

Ezen funkcidk hasznalatahoz éllitsa meg a
jarmuvet egy arra kijelolt terileten, és a radiot
allé jarmuben kezdje el mdkodtetni.

A hallas védelme és az akusztikus

~ figyelmeztetd jelzések (pl. rendérség)

L hallhatésaga érdekében mindig
mérsékelt hangerével hallgassa a radiot.

A némitdssal jaré sziinetekben (pl. a hangforras
valtasakor) a hangerd valtozasa nem hallhato.
Ne novelje a hanger6t a néma szlinet alatt.

Altalanos biztonsagi szabalyok

Ne modositsa vagy nyissa ki az autoradiot. A
készulék belsejében nincsenek olyan alkatrészek,
amelyeket a kezel6 karbantarthat.

Rendeltetésszer( hasznalat:

Ezt az autéradiot 12 V-os tapfesziiltségi jarmibe
torténd beszerelésre és mikodtetésre szantak,
és DIN nyilasba kell beszerelni.

Tartsa be az autéradié paramétereinek
hatarértékeit.

A javitasokat és szlikség esetén a szerelési
munkdalatokat szakemberrel végeztesse el.




2. Altalanos informaciok | Szallitasi terjedelem

Megfeleldségi nyilatkozat

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH kijelenti, hogy az autéradio
megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvet6
kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé
rendelkezéseknek.

A megfeleldségi nyilatkozat megtalalhaté az
interneten, a kovetkez6 cimen:
www.blaupunkt.com. Ha nem érhet6 el a
weboldalon, kérjik, [épjen kapcsolatba veliink.

Védjegy informaciok

Minden mas, ebben a kézikonyvben emlitett
védjegy és logd, marka- vagy cégnév kizaroélag
azonositasi céllal hasznalatos, és a megfeleld
tulajdonosok tulajdonat képezi.

A tisztitas szabalyai

Az olddszerek, tisztito- és suroloszerek, valamint
a mUszerfal spray-k, légfrissiték és
mUlanyagdapolé termékek olyan anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek kérosithatjak az
autoradio fellletét. Az autéradid tisztitasahoz
csak szaraz vagy enyhén nedves rongyot
hasznaljon.

Az artalmatlanitas szabalyai

Ne dobja ki a régi késziiléket a haztartasi
hulladékkal egyutt! A régi késziilék és

+ tartozékainak artalmatlanitasahoz kérjik,
hasznalja a rendelkezésre all6 visszavételi

r

és gy(jtési rendszereket.
Szallitasi terjedelem

A szallitmany a kdvetkezd komponenseket
tartalmazza:

s Autéradio

s Hasznalati dtmutato

» Adapter afesziiltség és a hangszoéré
csatlakoztatasahoz

s Szerel6keret

s Kiszerelési szerszam

3. Be-/kikapcsolas Hangero megvaltoztatasa

Bekapcsolas/kikapcsolas

A bekapcsolégomb révid megnyomasaval
bekapcsolja az autoradiot. Kikapcsolashoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot tobb mint 2 masodpercig.
w Az autoradié nem kapcsolhaté be ha jarma
gyujtasa ki van kapcsolva.

Be-/kikapcsolas a jarmi gyujtaskapcsoldjaval

Ha a gyujtas kikapcsolasa kozben az autéradio
Uzemel, az autéradié automatikusan kikapcsol,
majd a gyujtas kdvetkezd bekapcsolasakor ujra
bekapcsol.

Ha a radiét az autéradio bekapcsolégombjaval
kikapcsoltak, a gyujtas be-/kikapcsolasakor a
radio kikapcsolva marad, amig manualisan ujra
be nem kapcsoljak.

w Ha a funkcié nem a leirtak szerint m(ikodik,
akkor az autéradiot nem megfeleléen
csatlakoztattak.

A hangero megvaltoztatasa

A hangerd a bal oldali gombbal/enkéderrel
allithatd, a hangerd 0 (nincs hang) és 35 (teljes
hangerd) kozott allithaté.



A kijelz6n néhany masodpercig a beallitott
hangerdszint jelenik meg.

A zene hangerejének beallitasa:

Zenelejatszas kozben forgassa el a
gombot/enkédert a hangerd
megvaltoztatasahoz.

A Bluetooth® hangero beallitasa
(telefonalas):

Telefonhivas kdzben a hangeré
megvaltoztatasahoz forgassa el a
gombot/enkédert.

4. A radio kezelése: URH (FM)

Az analég radidjel-atviteli sdvok, az FM 87,5-108
MHz savszélesség tartomanyon, a "klasszikus"
atviteli mod, és széles korben hasznalatos az
egész vildagon. Az dllomasokat analog modon
sugdarozzak (FM= frekvenciamodulacié). Gyenge
vagy ingadozo jel esetén a sztered jel eltlinik az
URH-en, az dllomasok mon¢ vaéltozatban
sz6lalnak meg és sisteregni kezdenek. A régiotol
fliggden az dllomasok gyakran kiilénb6zé
frekvenciakon is foghatok, amelyekre az
autoradio a vétel minéségétél fliggden
automatikusan at tud valtani, ha az dllomas a
szlikséges RDS-informaciokkal rendelkezik, és az
atvitt jelek megfelel6 erésségiek.

URH radidlejatszas elinditasa

A MODE gombbal vélassza ki az utoljara
hasznalt analég forrast (FM1, FM2 vagy FM3),
majd a BAND gombbal megvaltoztathatja a
memoriaszintet vagy a frekvenciatartomanyt
(FM1, FM2, FM3).

w» Minden memoriaszinten 6 memoriahely all
rendelkezésre.

Az autoradio elnémitasa (Mute)

Nyomja meg réviden a bekapcsolégombot az
autoradié némitdsahoz vagy az el6z6 hangeré
visszaallitasahoz.

A hallas védelme és az akusztikus

figyelmeztetd jelzések (pl. rendérséq)

. hallhatdsaga érdekében mindig
mérsékelt hangerével hallgassa a radiot.

A némitdssal jar6 sziinetekben (pl. a hangforras
valtasakor) a hangerd valtozasa nem hallhato.
Ne novelje a hangerdt a néma sziinet alatt.

Allomasok keresése

A & vagy [3 gombok révid megnyomasaval
elindithatja a csatornakeresést (el6re és
hatrafelé). A keresés automatikusan megdll a
kovetkez6, megfeleld vételi er6sségi allomasnal.

A frekvenciat kézzel is beallithatja, ha a keresett
allomas jele nagyon gyenge, és a keresés nem all
meg a kivant frekvencian.

Ehhez tartsa lenyomva a £ vagy 3 gombok
valamelyikét, amig a kijelz6n meg nem jelenik a
MANUAL. A frekvencia ett6l kezdve addig fog
valtozni, amig a gombot lenyomva tartja, és csak
akkor all meg, amikor a gombot felengedi. A
frekvencia dllomasonként valtoztathato a

3 vagy £ gomb révid megnyomasaval.

Ha kb. 5 masodpercig nem nyomja meg a
gombot, az autéradio Ujra aktivalja az
automatikus keresést, és a kijelzdn révid idére
megjelenik az AUTO felirat.




Allomasok tarolasa/tarolt allomasok
eléhivasa

A kedvenc allomasok az 1-6 gombokhoz
rendelhetdk.

Minden egyes memériaszinten (FM1, FM2, FM3)
6 allomas tarolhato:

Allitsa be a kivant allomast az Allomasok
keresése ciml fejezetben leirtak szerint.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott
memoriagombot korilbellil egy masodpercig,
majd ismét engedje fel.

A memodriagomb rovid megnyomasaval
eléhivhat egy kordbban elmentett allomast.

w A kijelz6 jobb oldaldn lathatja a hozzarendelt
memdriahely szamat, amikor egy allomast hiv
vagy tarol.

Allomasok automatikus tarolasa (Travelstore)

A rendelkezésre all6 dllomasok az automatikus
keresés (travelstore) segitségével menthetdk el:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a BAND
gombot, amig a készulék el nem inditja a
folyamatot. A kijelz6n megjelenik a frekvencia és
a megtalalt dllomashoz rendelt szabad
memoriahely szama, az eljaras befejezése utan
az 0sszes tarolt dllomas rovid ideig lejatszasra
kerdl.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DISP gombbal valthatja a kijelz6 tartalmat a
kiilonb6z6 informacidk kozott:

- Allomas neve (frekvencia, ha a név hianyzik)
-Ora

» A megjelenitési funkciok elérhetésége az
allomastol és a vételi min6ségtdl fligg

w Gyenge vétel esetén hibas vagy az el6z6
allomas régi informacioéi jelenhetnek meg.

Tovabbi funkciok vagy opciok:

Lasd a 10. Beéllitdsok | Menu részt.

5. Lejatszas kiils6 eszkozokrol és adathordozokrél: USB

Az USB-aljzaton keresztiil Ugynevezett
adathordoz6 eszkdzok (USB-adathordozdk)
csatlakoztathatdk az autd hangrendszeréhez, és
a rajtuk taldlhaté médiafajlok, valamint a fajlok
lejatszhatok, feltéve, hogy kompatibilisek a
készulékkel.

Alkalmazhaté adathordozék/ adathordozé
tipusok:

- USB adathordozok FAT16, FAT32, exFAT
fajlrendszerekkel

« Fajlformatumok: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
w A multimédias fajlok, beleértve a fent
emlitetteket is, hibamentes mikddése nem
garantélhato a fajlok létrehozasdhoz hasznalt
szoftverek sokfélesége miatt.

w Nincs lehet6ség MP3-lejatszék vagy
mobiltelefonok csatlakoztatasara zenelejatszas
végett.

w A készilék USB-portja nem alkalmas kiilsé
eszkozok, példaul mobiltelefonok toltésére!

USB adathordozé6 csatlakoztatasa / USB
lejatszas inditasa

Ovatosan helyezze be az USB adathordozét az
USB csatlakozoéba; ne erdltesse, és ne dontse
meg az USB adathordozét.

A radié automatikusan USB lizemmédba
kapcsol. Az adatok betdltése utan a lejatszas a
radio altal felismert elsé médiafajllal kezd6dik.

Ha korabban mar csatlakoztatott USB
adathordozoét, akkor MODE gombbal valtson az
USB forrasra, az adatok betoltédnek, a lejatszas
az utoljara lejatszott fajltol elkezd6dik.

Lejatszas USB-rol

A B és 3 gombok révid megnyomasaval az
egyes cimek kozott lapozgathat.

A B és 3 gombok hosszu ideig torténd
megnyomasaval aktivalhato a gyors gorgetés.



Kiilonleges funkciok

Az 1-6 gombok hasznalataval a kovetkezé
specidlis funkcidk hasznalhatdk, a gombokon
lévé szimbolumoknak megfeleléen:

« PAU (Pause): A lejatszas megszakitasa vagy
folytatdsa.

« INT (Intro): A cimlejatszas funkcio aktivalasa,
minden cim 10 méasodpercig keril lejatszasra,
amig a funkciot ki nem kapcsolja

« RPT (Repeat): Ismétlési funkcio be-
/kikapcsolasa [ONE] dal / [DIR] mappa / [OFF] ki.
« RDM (Random): A dalok véletlenszer
lejatszasanak aktivalasa/deaktivalasa az
adathordozén

- DIR-/DIR+ (Directory):

R6vid megnyomas: Mappa valtas az
adathordozon lévé el6z6/kévetkezd mappaba
Hosszud megnyomas: ugras 10 zeneszammal
hatra/elére.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DISP gombbal valthatja a kijelz6 tartalmat a
kilonb6z6 informaciok kozott:

« Médiafajl informacio (kovetkezd fajl, mappa,
ID3 informéacid, szam)

«1d6

= A megjelenitési funkcio elérhetésége a
hasznalt fajloktdl fligg.

Az USB adathordozo eltavolitasa

Soha ne vegye ki az adathordozét anélkiil, hogy
elébb kikapcsolna a radiét, kiilonben az
adathordozé vagy a rajta lévé adatok
megsérilhetnek.

Fokozott sériilésveszély kiallo USB-
adathordozo6 miatt!

Baleset esetén az autoradiobol kiallo alkatrészek
sérllést okozhatnak. Ezért célszer( minél kisebb
méretl USB-adathordozot hasznalni.

6. Lejatszas kiilso eszkozokrol és adathordozoékrél: Bluetooth®

A Bluetooth® funkcio lehetévé teszi
mobiltelefonok és médialejatszok parositasat az
autoéradioval.

Ha a csatlakoztatott Bluetooth® eszkoz
tamogatja az A2DP és az AVRCP protokollt, akkor
az autoradion keresztiil zenét jatszhat le, és
vezérelheti a lejatszast.

» A piacra valé bevezetéskor a Bluetooth®
funkciot széles korlen tesztelték kiilonbozé
telefonokkal és médialejatszokkal a leheté
legnagyobb kompatibilitas biztositasa
érdekében. A funkcidk azonban a hasznalt
eszkoztdl fliggben korlatozottak lehetnek, vagy
egyaltalan nem muakddhetnek. llyen problémak
esetén kérjuk, ellendrizze, hogy elérheté-e
frissités a késziilékéhez vagy radidjahoz.

w Az utoljara csatlakoztatott eszk6z
automatikusan csatlakozik, amikor a készulék
Ujraindul. A mobiltelefontél vagy a Bluetooth®
médialejatszotdél fliggden a Bluetooth®-t Ujra
engedélyezni kell a kordbban csatlakoztatott

eszkozok esetében, vagy a kapcsolatot ujra kell
kezdeményezni a Bluetooth® eszkdzlistan
keresztul.

w Egy masik Bluetooth®-eszkoz csatlakoztatasa
el6tt bontsa a kapcsolatot a mar csatlakoztatott
eszkdzzel. = Nem lehetséges errdl az
autoradiorol Bluetooth®-on keresztll mas
eszkozre (pl. Bluetooth® hangszéroék stb.)
streamelni, ez az aut6radié csak Bluetooth®-on
keresztll tAmogatja a zenejel fogadasat.

Bluetooth kapcsolat®

Kapcsolja be az autéradiot, nyissa meg a
Bluetooth® beallitasokat a Bluetooth® eszk6zok
kozott, keresse meg az elérhet6 eszkozoket,
csatlakoztassa 6ket a Bluetooth®-eszkoz
haszndlati utasitasaban leirtak szerint.

Sikeres csatlakoztatas utan az autéradio a
CONNECTED uizenetet jeleniti meg, a kijelzén
pedig egy kis Bluetooth® szimbdlum jelenik
meg.



» Haladéktalanul erésitse meg a telefonon
megjelend kérdéseket, kiilonben a funkcidk
korlatozottak lehetnek, nem lesznek elérhetéek
vagy el6fordulhat, hogy a parositas nem fog
mukodni.

w A parositasi folyamat csak egyszer sziikséges,
utana az eszk6z6k automatikusan
Ujracsatlakoznak.

Ha a késziléket mar korabban csatlakoztatta (az
autoradio kijelzéjén a Bluetooth® szimbdélumnak
vilagitania kell, és a Bluetooth® eszk6zon is a
"connected" dllapotnak kell lennie), akkor az
MODE gombbal valtson a BT MUSIC forrasra.

Bluetooth® lejatszas

A B és 3 gombok révid megnyomasaval az
egyes cimek kozott lapozgathat.

w Szabdlyozza a csatlakoztatott Bluetooth®
eszkdz hangerejét, ha a hang tul halk vagy tul
hangos.

= Ha a lejatszas nem indul el, vagy a Bluetooth®

eszkdzon a rossz alkalmazast inditja el, inditsa
el/véalassza ki a megfelel6 audiolejatszét azon a
csatlakoztatott Bluetooth®-eszk6zon, amelyrél a
streaminget haszndlni szeretné.

Kiilonleges funkciok

A kovetkezd specidlis funkcidk hivhatok el6 a
PAU dllomasgomb segitségével a gombon [évé
szimboélumnak megfelel6en:

« PAUSE: A lejatszas szlineteltetése vagy
folytatdsa.

A kijelz6 megvaltoztatasa

A DISP gombbal valthatja a kijelz6 tartalmat a
kiilonb6z6 informacidk kozott:

« Informacié a kovetkez6 darabrol

3 [ofe!

= A megjelenitési funkcio elérhetésége a
haszndlt fajloktol/csatlakoztatott
eszkozt6l/alkalmazastdl fligg.



7. Lejatszas kiilso eszkozokrol és adathordozokrol: AUX

Az AUX-csatlakozon keresztll kiilsé eszkozok,
példaul hordozhaté CD-lejatszok, kazettas
lejatszdk vagy akar MP3-lejatszok analdg
hangjelei is bevezetheték egy adapterkabelen
keresztll. Az autéradio oldalan 3,5 mm-es
sztereo jack aljzatra van sziikség. A legtobb
gyakori alkalmazashoz 3,5 mm-es sztered jack
bemenethez - 3,5 mm-es sztered jack kabelre
lesz szliksége, amely j6l felszerelt
szakUzletekben vasarolhatdé meg.

A radid AUX csatlakozoval van felszerelve:

« AUX-IN csatlakozoé az eliils6 oldalon (lasd
Miikodteto elemek fejezet)

Csatlakoztasson egy kiilsé eszkdzt egy megfelelé
adapter segitségével, és valassza ki az AUX IN
forrdst a MODE gomb segitségével.

8. Bluetooth® kihangosito rendszer

A Bluetooth® funkcio lehetévé teszi
mobiltelefonok és médialejatszok parositasat az
autoradidval. Ha mobiltelefonjat parositotta az
auté hangrendszerével, a beépitett kihangositd
funkcioval telefonalhat.

w- A piacra val6 bevezetéskor a Bluetooth®
funkciot széles korlen tesztelték kiilonbozé
telefonokkal és médialejatszékkal a lehetd
legnagyobb kompatibilitas biztositasa
érdekében. A funkcidk azonban a hasznalt
eszkoztdl fliggben korlatozottak lehetnek, vagy
egyaltalan nem muakddhetnek. llyen problémak
esetén kérjuk, ellendrizze, hogy elérheté-e
frissités a késziilékéhez vagy radidjahoz.

w Az utoljara csatlakoztatott eszk6z
automatikusan csatlakozik, amikor a készulék
Ujraindul. A mobiltelefontdl vagy a Bluetooth®
médialejatszotél fliggden a Bluetooth®-t Ujra
engedélyezni kell a kordbban csatlakoztatott
eszkozok esetében, vagy a kapcsolatot ujra kell

Ha sziikséges vagy lehetséges, allitsa be a kiilsé
eszkdz hangerejét ugy, hogy a tobbi
autéradiéforrashoz hasonlé hangerét érjen el.
A hangeré ezutan az autéradion keresztdil
szabdlyozhato.

w A radio sérulésének elkerilése érdekében csak
sértetlen dugokat és kabeleket hasznaljon.

= Ha 3,5 mm-es (mono) 2-tls csatlakozét
hasznal, akkor nem ér el sztered jelet, és lejatszas
kdzben az egyik hangcsatorna hidnyozhat.

Fokozott sériilésveszély a kiallo dugok
miatt!

Baleset esetén az autoradidbdl kialld alkatrészek
sérulést okozhatnak. Emiatt ajanlott
sarokcsatlakozok hasznaélata.

kezdeményezni a Bluetooth® eszkdzlistan
keresztdil.

= Egy masik Bluetooth®-eszkdz csatlakoztatasa
el6tt bontsa a kapcsolatot a mar csatlakoztatott
eszkozzel.



Bluetooth kapcsolat®

Kapcsolja be az autéradiét, nyissa meg a
Bluetooth® bedllitdsokat a Bluetooth® eszkdzok
kozott, keresse meg az elérhet6 eszkozoket,
csatlakoztassa 6ket a Bluetooth®-eszkoz
hasznalati utasitasaban leirtak szerint. Sikeres
csatlakoztatas utan az autoradié a CONNECTED
Uzenetet jeleniti meg, a kijelzén pedig egy kis
Bluetooth® szimbdlum jelenik meg.

= Haladéktalanul erésitse meg a telefonon
megjelend kérdéseket, kiilonben a funkcidk
korlatozottak lehetnek, nem lesznek elérhetéek
vagy el6fordulhat, hogy a parositas nem fog
mukodni.

w A parositasi folyamat csak egyszer sziikséges,
utana az eszk6z6k automatikusan
Ujracsatlakoznak.

9.0ra

A késziilék belsé éraval rendelkezik, meg lehet
jeleniteni az id6t a kijelzén, a DISP gombot
addig nyomva, amig a kivant informacié meg
nem jelenik a kijelzdn.

Ora kézi beallitasa

Tartsa lenyomva a DISP gombot, amig az érak
villogni nem kezdenek, allitsa be a

Bejovo hivas

A bejové hivasra a csengbhang és az autéradid
kijelz6jén megjelend jelzés utal.

A hivast a telefon billentydivel fogadhatja vagy
utasithatja el.

Kimeno hivas

Miutan a MODE gomb segitségével kivalasztotta
a BT MUSIC forrast, az utols6 szamot a
Hivasfogadas gomb segitségével hivhatja fel.

w Az aktiv hivas a Fogadas gomb rovid
megnyomasaval atiranyithaté a telefonra, vagy
vissza is iranyithaté a radidra

gombbal/enkoderrel, majd a gomb
megnyomasaval valtson at a percekre, és allitsa
be.

Fejezze be a beallitast a DISP gomb
megnyomasaval.

Automatikus orabeallitas

Lasd a 10. Beallitdsok | Mend.




10. Beallitasok | Menii

Vélassza ki a hangbeidllitasokat a gomb/enkdder
rovid megnyomasaval. A bedllitdsok kozott valo
navigalashoz vagy egy beallitas
megvaltoztatasahoz forgassa el a
gombot/enkédert. Egy opcié kivalasztasahoz
vagy egy beallitas megvaltoztatasahoz valassza
azt ki a gomb/enkdder rovid megnyomasaval. Az
ON opcié bekapcsolja a funkciot, az OFF opcié
kikapcsolja azt. A kovetkez6 beallitdsok
végezhetdk el vagy igazithatdk hozza a
felhasznald igényeihez:

Hangbeallitasok

BAS (Bass) [-07...4+07]

Alacsony frekvenciak er8sitése vagy
csokkentése.

w Az opcid nem érhet6 el, ha az EQ opcid aktiv.

TRE (Treble) [-07...4+07]
Magas frekvencidk erdsitése vagy csokkentése.
w Az opcid nem érhet6 el, ha az EQ opcid aktiv.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Az audiojel egyensulyanak beallitasa.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Az els6/hats6 hangszordk audiojelének
bedllitasa.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]

Elére beallitott hangmintak engedélyezése.
w Ha az EQ aktiv, a BAS és a TRE opcidk nem
allnak rendelkezésre

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Basszuser6sit szintet be/kikapcsol

DX/LOC (Distant/Local)

Az analdg vétel keresési érzékenységének
bedllitasa, a DX a gyenge allomasokat is
megtalalja, a LOC csak az erds helyi allomdasokat.

STEREO/MONO
A sztere6/mono atkapcsolas beallitadsa analog
vétel esetén.

Specialis eszkozbeallitasok

A gomb/enkdéder hosszabb megnyomasaval a
bévitett beallitdsok hivhatdk eld.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Ha ez a funkci6 aktiv, az autéradié mindig
megprobal a legjobb atviteli frekvenciara
(alternativ frekvencia) valtani.

w Ezt a funkciot a radidallomasnak tdmogatnia
kell.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON].

Az URH forgalmi lizenetek prioritasanak
engedélyezése/letiltasa.

Ha aktivalva van, az autéradié automatikusan
atvalt a radiora, majd vissza a korabban aktiv
forrasra, amikor egy forgalmi jelentés érkezik. A
TA bet(kkel elldtott szimbdlum vilagit a kijelzén,
amikor a funkcio aktiv, kozlekedési Uizenet alatt a
TA villog, és a kijelz6n megjelenik a TRAFFIC
felirat.

SEL PTY

Ez a funkcié egy adott tipusu dllomas/zenei
mUfaj keresésére szolgal.

w Az opcio csak akkor érhetd el, ha FM forras
van kivélasztva.

TA VOL [15..35]
A forgalmi bejelentések hangerejének beallitasa.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Az automatikus id6ébeallitasok aktivalasa analdg
radiés adatjelen keresztiil.

w Ha az id6 nem helyes, az ok altalaban a
kivalasztott radidallomas altal hibasan kozolt
adat, ebben az esetben az idét manualisan kell
beallitani, lasd az 9. Ora fejezetet.

BEEP [OFF/ON]
A gombhang be/kikapcsolasa




11. Telepités | Szétszerelés | Csatlakozasok

Telepitési elvek

A késziiléket csak akkor telepitheti, ha
jartas az autoradiodk beszerelésében, és
ismeri a jarmU elektromos rendszerét.

Figyeljen az autéradio csatlakozasainal
feltlintetett informaciokra. Az autoradiot csak
megfeleld adapterekkel csatlakoztassa;
gy6z6djon meg arrél, hogy minden kabel a
megfeleld jeleket vagy fesziiltségeket vezeti. A
jarmdben 1évé csatlakozdkat nem szabad
kozvetlenil az autéradidhoz csatlakoztatni.

A radié beszerelése nem zavarhatja vagy
akadalyozhatja a Iégzsakok és mas biztonsagi
berendezések és/vagy kezelb6szervek
mUkodését. Az autdradio beszerelése el6tt
csatlakoztassa le a jarmU akkumulatorat (negativ
polus, foldelés), kiilonben meghibasodas vagy
akar az autéradié vagy a jarmu elektronikajanak
karosodasa is el6fordulhat. Kérjlk, tartsa be a
jarmd gyartéjanak biztonsagi elbirasait (Iégzsak,
riasztérendszer, fedélzeti szamitogép,
inditasgatlé stb.).

Attol fliggben, hogy a radié milyen jarmdbe lesz
beszerelve, opcionalis és specifikus csatlakozé
adapterekre és/vagy szerelési tartozékokra,
példaul szerel6keretekre, fedelekre stb. van
szlikség.

A szerelési hibak a radié vagy a jarmd
elektronikdjanak karosodasat eredményezhetik.

A radié haza m(kodés kozben felmelegszik;
Ugyeljen arra, hogy a kdbelek ne érintkezzenek a
hazzal.

A magas pdratartalmu vagy poros/szennyezett
tertileten torténd rogzités a készilék
meghibdsodasahoz vezethet.

Ha segitségre van sziiksége az autoradio
beszereléséhez, forduljon egy autds Hi-Fi
szakemberhez.

A Blaupunkt nem vallal felel6sséget vagy
garanciat a helytelen és/vagy szakszer(itlen
telepités, izemeltetés vagy hasznalat altal
okozott karokért és azok kovetkezményeiért.

Az autoradio eltavolitasahoz helyezze be a
kioldoszerszamot az oldalsé nyilasokba (lasd a
Miikodteto elemek fejezetet), amig azok a
helylkre nem pattannak. Most évatosan huzza ki
az autéradiot a tartdaljzatbol.

Gy6z6djon meg rola, hogy a kabelek nem
sérultek meg.

B

1 | NC/szabad

1 |Speaker/Hangsz6rék RR+

2 |NC/szabad 2 |Speaker/Hangszo6rék RR-
3 |NC/szabad 3 |Speaker/hangszérék RF+
4 | BATT/Akkumulator (KI.30) |4 |Speaker/hangszordk RF-
1 ﬂ BH 5H 7H 5 ANTENNA/kapcsoIo 5 |Speaker/hangszéro LF+
B kimenet

2] 4] o[ 8

6 |NC/szabad

6 |Hangszéré/hangszordk LF-

1]] 3[] 5[] 7[

ACC/Gyuijtés plusz (K. 15) 7

Speaker/hangszérék LR+

Qafele] | A L

GND/foldelés (KI. 31) 8

Hangszéro/hangszordk LR-




Csatlakozasok és csatlakozasi definiciok

(D) ANT: DIN-csatlakozé analég radié vételéhez
@ L (fehér), R (piros): RCA el6erésité kimenetek
kilsé erdsitd csatlakoztatasahoz

(3) ISO csatlakozé A (tapfesziiltség) csatlakozo,
B (hangszéro) csatlakozo és biztositék helye
(lapos autébiztositék, 5 A, narancssarga)

BATT/Akkumulator (KI.30): Akkumulator
ACC/Gyujtas plusz (KI.15): Tapellatas csak
bekapcsolt gyujtas mellett

GND/foldelés (KI.31): Test / Foldelés
ANTENNA /kapcsolo kimenet: Kapcsolt
tapellatas aktiv antennakhoz vagy
vezérl6fesziiltség kiilsé erdsitékhoz /
mélynyomoékhoz (12 V, max. 150 mA)

12. Hasznos informaciok | Miiszaki adatok

Garancia

Kérjuk, olvassa el az aktudlis garancidlis feltételeket
a www.blaupunkt.com oldalon. Ha itt nincs tovabbi

informacié megadva, akkor a helyi jogszabdlyi
el6irasok érvényesek.

Szolgaltatas

Szilikség esetén javitasi szolgdltatasért forduljon a

Blaupunkt kereskeddéhoz, akitél a terméket
vasarolta. Az On orszagaban m(kddé szolgéltato

partnerekkel kapcsolatos tovabbi informacidkat, a

www.blaupunkt.com cimen lehet talalni:

Informéciok az On orszagaban mikddé
szervizpartnerekrol.

w Az autoradid nem tamogatja a régebbi
Blaupunkt autéradidkkal kompatibilis CD-
valtokat, interfészt vagy egyéb alkatrészeket.

w Gy6z&djon meg réla, hogy a gyujtas és a
folyamatos pozitiv vezeték megfeleléen van-e
csatlakoztatva, kilonben az autéradio
megnovekedett aramfelvételt kaphat, és nem
kapcsol ki teljesen. Ez a jarm( akkumulatoranak
lemeriiléséhez vagy séruléséhez, a jarm
elektronikdjanak vagy mas kuilsé alkatrészeknek
a meghibdsodasahoz is vezethet!




Mdszaki Adatok

Hangszoéré impedancia

Fesziiltségellatas
Uzemi fesziiltség:
Aramfelvétel
MUkodés kozben <5A
Kikapcs. (15/ACC kapocs kikapcs.): <6 mA

10,5-144V

Bemenetek / kimenetek
Antenna/erdsito
AUX csatlakozé

13. Hibakeresés

Az aldbbiakban a hibdkat és lehetséges
megoldasaikat mutatjuk be. Ha tovabbra is
problémai vannak az autéradiéval, forduljon a
keresked6h6z vagy a Blaupunkt
szervizkdzponthoz. Ha problémak mertilnek fel,
ellendriztesse vagy szereltesse be a késziiléket
szakemberrel.

A legtdbb felmeriil6é probléma a helytelen
csatlakoztatasra és kezelésre vezethet6 vissza.
Kérjuk, teljes egészében olvassa el a hasznalati
utmutatot.

= El6fordulhat, hogy néhany elem nem
vonatkozik az On modelljére, mert az adott
funkcio vagy opcié nem all rendelkezésre.

« A beszerelés utan a miiszerfalon kigyullad a
légzsdk jelzofénye / a sebességméré nem
miikodik stb.:

Val6szinlleg az autéradiot rosszul
csatlakoztattak. Azonnal valassza le a jarmu
akkumulatorat, és vegye ki a radiot. A
beszerelést szakemberrel végeztesse
el/ellendriztesse.

« Az autorddiot nem lehet bekapcsolni/ az
autorddio bekapcsoliskor az 1 HOUR/ 1 ORA
felirat jelenik meg, és egy ora elteltével
kikapcsol:

A gyujtas plusz nincs csatlakoztatva vagy nincs
aktivalva. Ellenérizze a csatlakozasokat.

>4 Ohm/csatorna

12V, max. 150 mA
3,5 mm-es jack dugd

« Nagyobb hangeronél a kijelzé villogni
kezd/az autoradio teljesen kikapcsol:
Ellendrizze a tdpkabel keresztmetszetét.

A beszerelést szakemberrel végeztesse
el/ellendriztesse.

*Az autorddio nem kapcsol be/ Az autoradio
nem reagadl a gyujtdasra/ Az autoradio egy
bizonyos idé utan mindig automatikusan
kikapcsol/ Az autoradio nem kapcsolhato be
gytjtas nélkiil:

A gyujtas/folytonos pozitiv megfelel6en van
csatlakoztatva? A gyujtas pozitiv pélusanak
helyesen 0 V/12V koz6tt kell kapcsolddnia, a
gyujtas pozitiv pélusan nem lehet maradé
feszlltség a "gyuijtas ki" dllapotban.

Kérjuk, ellendrizze az autéradié helyes
csatlakoztatasat; semmilyen korilmények kozott
ne csatlakoztassa az autédugokat kozvetleniil az
autoradidhoz anélkil, hogy elébb ellendrizné a
csatlakozotik elrendezését.

A beszerelést szakemberrel végeztesse
el/ellendriztesse.

A bedllitasok és/vagy az elore beallitott
dllomasok elvesznek, az idé nem miikodik
megfeleléen:

Az autoradio aramellatas nélkidl nem menti el
tartésan a bedllitasokat. A megfelel
mUkodéshez az autéradiot megfeleléen kell



csatlakoztatni egy folyamatos aramellatashoz,
amely nem szakadhat meg.

Egyes beallitasok azonban csak akkor kertilnek
véglegesen elmentésre, ha megfeleléen
kikapcsolja, ezért tigyeljen arra, hogy az
autéradiét megfeleléen kapcsolja ki. Az olyan
funkcidk, mint az id6, az utolsé forras, az utolséd
USB lejatszasi pozicio allandod aramellatast
igényelnek.

« Az autorddio nem fog radidjelet, vagy
gyenge rddiojelet fog:

Ellenérizze az antennat az adott vételi
tertilethez. Ellendrizze, hogy sziikség lehet-e
fantom-tapadapterre.

Az antenna megfeleléen van felszerelve? Tobb
antennahoz ellenpélusra (testre, ami a
karosszéria) van sziikség. A LED lampak vagy
mas elektromos alkatrészek zavarhatjak a
radiovételt, ezért zarja ki az ilyen interferencia
jelenlétét.

Az autoradio elsé hasznalatakor gy6z6djon meg
arrél, hogy az a megfeleld radié régidra van
bedllitva (lasd a 10. Beéllitasok | Menu fejezetet).

Az autorddio hirtelen megjeleniti a SEEK P/
(Pl KERESESE)/ SEEK TA (TA KERESESE)
lizenetet, vagy rddiozas kozben allomast valt:
Kérjuk, ellenérizze az antenna és az autoradio
beallitasait. Szikség esetén kapcsolja ki az
alternativ frekvencia funkciét (lasd a 10.
Bedllitdsok | MenU fejezetet). A gyenge vétel

miatt a radié dllomast valthat, ha a kozlekedési
informacié funkcié be van kapcsolva.

e Az autorddio nem jeleniti meg helyesen az
allomds nevét radios lizemmodban

Allitsa be a kijelz6t szlikség szerint a DISP
gombbal. Ellenérizze a vételt (ellenérizze az
antennat).

Megjegyzés: Egyes allomasok az RDS-allomas
neve helyett tovabbi informacidkat kiildenek;
erre az autéradidnak nincs hatasa.

e Az adathordozok nem miikodnek:

Kérjuk, ellenérizze a mikodést egy masik
adathordozéval, formazza meg az adathordozét
elfogadhaté formatumra (FAT, FAT32, exFAT),
mentsen mas kompatibilis fajlokat az
adathordozéra (APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

- A mobiltelefon nem vagy csak lassan
toltodik USB-n keresztiil:

A késziilék USB-portja nem alkalmas kiilsé
eszkozok, példaul mobiltelefonok toltésére!

e Bluetooth® problémak (a telefonkonyv nem
Jelenik meg, a telefon nem csatlakozik, a hivo
fél nem hallhato):

Ellenérizze a telefon és/vagy az autéradio
szoftverfrissitéseit. Allitsa vissza az autéradiot a
RESET gomb megnyomasaval. Kérjlk, tavolitsa el
az autoradiot a telefonjan 1évé listardl, majd
ismét csatlakoztassa. Erésitsen meg minden
telefonos engedélyezési kérést IGENnel.
Hasznaljon egy masik telefont a teszthez.

A hivo fél nem hallja:
Hasznaljon egy masik telefont a teszthez.

A hiba/probléma nem szerepel itt. Az
autoradio funkcio nem miikodik a vart
modon/ Az autorddio nem a vart modon
viselkedik:

Allitsa vissza az autoradiot a RESET gomb
megnyomasaval.

Ellenérizze, hogy a szoftver naprakész-e. Az
aktualis szoftverfrissitések elérhetdk a
weboldalunkon, vagy megrendelhetdk a
szerviziinkdn keresztiil.

Megjegyzés: A hiba részletes leirasa és az
autoradio aktualis szoftvere sziikséges a
szervizhez valé fordulaskor (a szoftverekkel
kapcsolatos lekérdezéshez Iasd: 10. Beallitasok |
Meni).







Elementy obstugowe
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(D - (6) Przyciski stacji: DISP (Display) Przycisk wys$wietlacza:
Krotkie nacisniecie:

Wywotywanie stacji lub przedstawionej funkgji
dodatkowej/specjalnej, w zaleznosci od
wybranego zrodta

« PAU (Pause) Odtwarzanie/Pauza

« INT (Intro) Funkcja odtwarzania utworéw

« RPT (Repeat) Funkcja powtarzania. 1) Mikrofon gtosnomdéwiacy
« RDM (Random) Odtwarzanie losowe

« DIR-/+ (Directory) Zmiana katalogu podczas
odtwarzania USB (13) Przycisk Reset: Resetowanie urzadzenia
Dtugie nacisniecie:

Krotkie nacisniecie:

Przetaczanie wyswietlacza pomiedzy réznymi
informacjami w zaleznosci od wybranego Zrédta
Dtugie nacisniecie:

Ustawienie godziny

12 Wyswietlacz LCD

Zapisywanie biezacej stacji radiowej Port USB: . . )
Ztacze dla pamieci USB do odtwarzania muzyki
(7) Przycisk/Enkoder obrotowy: (FAT/FAT32/exFAT)

Obrot:

Poziom gtosnosci gtosno/cicho
Przetaczanie pomiedzy opcjami ustawien w
menu/zmiana opgji

(15 Wejscie AUX-IN:
Ztacze dla zewnetrznego analogowego zZrédta
dzwieku z wtyczka jack 3,5 mm stereo

Krétkie nacisniecie: Przycisk MODE / odrzucenie lub zakonczenie
Wywotanie ustawien dzwieku potaczenia:
(patrz 10. Ustawienia | Menu) Wybér zrodta dzwieku, dostepne zrodta dzwieku

sq przetaczane jedno po drugim. Podczas
potaczenia: Odrzucenie potaczenia, zakonczenie
potaczenia

Dtugie nacisniecie:
Wywotanie ustawien zaawansowanych
(patrz 10. Ustawienia | Menu)

-(9) [3Przyciski Dalej / € Wstecz: @ Pr.zyC|sk3a.5|Ia.n|a/MUTE:
Krotkie naciéniecie: Krotkie nacisniecie:

. o . . . Wiaczanie radia samochodowego, wyciszanie radia
W zaleznosci od zrédta, wyszukiwanie FM, zmiana a 90, Wy

. samochodowego
utworu USB/Bluetooth itp. ] o g‘
. . Dtugie naci$niecie:
Dtugie naci$niecie:

W zaleznoéci od 2rédia: Wytgczanie radia samochodowego

FM: Wyszukiwanie reczne BAND/akceptacja potaczenia:
USB: Szybkie przewijanie do przodu/do tytu Zmiana poziomu pamieci, akceptacja potaczenia
przychodzacego, potaczenie z ostatnim numerem




Gratulujemy zakupu

Gratulujemy zakupu nowego produktu Blaupunkt.
Aby méc cieszyc sie nim przez dtugi czas, prosimy o dokfadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcja
obstugi.

Jesli jednakze pojawig sie nieoczekiwane problemy, nalezy sprawdzi¢ w instrukgji obstugi, czy mozna je
rozwigza¢ samodzielnie. Prosze zapoznac sie rowniez z rozdziatem 13. Wyszukiwanie btedéw na koncu
instrukcji obstugi.

Sprzedawca i serwis Blaupunkt chetnie udziela pomocy, jesli nie bedzie mozliwe samodzielne
rozwigzanie problemu. Dane kontaktowe mozna znalez¢ na stronie www.blaupunkt.com.

Niniejsza instrukcja moze dotyczy¢ réznych modeli z réznymi funkcjami, dlatego niektére funkcje i opcje
moga by¢ niedostepne lub moga sie rozni¢ dla danego modelu.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w celu ulepszenia produktu, w wyniku
tego mozliwe sg odstepstwa od funkcji opisanych w niniejszej instrukcji obstugi.

Spis tresci
. Zwroty wskazujace srodki ostroznosci
. Informacje ogodlne | Zakres dostawy
. Wlaczanie/wytaczanie | Zmiana gtosnosci
. Obstuga radia: VHF (FM)

1
2
3
4
5. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikow danych: USB
6. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikow danych: Bluetooth®
7. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikéw danych: AUX

8. System glosnomoéwiacy Bluetooth®

9.Zegar

10. Ustawienia | Menu

11. Montaz | Demontaz | Podtaczenia

12. Przydatne informacje | Dane techniczne

13. Wyszukiwanie bledow



1. Zwroty wskazujace srodki ostroznosci

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Radio samochodowe zostato wyprodukowane
zgodnie z aktualnym poziomem techniki i
okreslonymi wytycznymi bezpieczenstwa.
Niemniej jednak w przypadku nieprzestrzegania
zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej
instrukcji moga wystapic¢ zagrozenia.

Niniejsza instrukcja ma na celu zapoznanie
uzytkownika z najwazniejszymi funkcjami.

+ Przed uzyciem radia samochodowego nalezy
dokfadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcja.

« Instrukcje nalezy przechowywac¢ w miejscu
dostepnym dla wszystkich uzytkownikow.

« Przekazujac radio samochodowe osobom
trzecim nalezy dotaczy¢ niniejszg instrukcje.

« Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
urzadzen uzywanych razem z radiem
samochodowym.

« W przypadku wystapienia problemu nie nalezy
kontynuowac uzytkowania urzadzenia.

Zastosowane symbole

W niniejszej instrukcji zastosowano nastepujace
symbole:

A

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie przed
obrazeniami

_ OSTROZNIE! Ostrzezenie przed
\ uszkodzeniem napedu DVD/CD lub
uzywanego nosnika danych

J NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie przed
£\ duza gtosnoscia

Znak CE potwierdza zgodnos¢ z
dyrektywami UE

L Wskazéwka

. Wyszczegolnienie

Bezpieczenstwo ruchu drogowego

Prosimy o stosowanie sie do ponizszych
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa ruchu
drogowego

Z radia samochodowego nalezy
korzystac w taki sposéb, aby mozna
bylo przez caly czas bezpiecznie
kierowac pojazdem.

Korzystanie z funkcji radia samochodowego
podczas jazdy moze odwracac uwage od sytuacji
na drodze i prowadzi¢ do powaznych wypadkow!

Nalezy unika¢ wszelkich dodatkowych czynnosci,
ktére odwracajg uwage od sytuacji na drodze oraz
od obstugi pojazdu podczas jazdy.

Aby skorzystac z tych funkgji, nalezy zatrzymac
pojazd w dozwolonym miejscu i rozpoczaé
obstuge radia podczas postoju pojazdu.

Zawsze nalezy stuchad radia z

\ Umiarkowang gto$noscia, aby chroni¢ swoj

N stuchiméc ustysze¢ akustyczne sygnaty
ostrzegawcze (np. od policji).

W przerwach z wyciszaniem (np. przy zmianie
Zrédta dzwieku) zmiana gtosnosci nie jest
styszalna. Nie nalezy zwieksza¢ gto$nosci podczas
tej przerwy z wyciszaniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Nie nalezy modyfikowa¢ ani otwierac radia
samochodowego. Wewnatrz nie ma czesci, ktore
moga by¢ konserwowane przez operatora.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem:

To radio samochodowe jest przeznaczone do
instalacji i eksploatacji w pojezdzie z napieciem
zasilania 12 Vi musi zosta¢ zamontowane w
gniezdzie DIN.

Nalezy przestrzega¢ wartosci granicznych
parametréw radia samochodowego.

Naprawy i w razie potrzeby instalacje nalezy zleci¢
specjalistom.

-
o



2. Informacje ogdlne | Zakres dostawy

Deklaracja zgodnosci

Firma Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH o$wiadcza
niniejszym, ze radio samochodowe jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi
przepisami Dyrektywy 2014/53/UE.

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ w
Internecie pod adresem www.blaupunkt.com.

Jesli nie jest dostepna na stronie internetowe;j,
nalezy zwrdcic sie do nas.

Informacje o znakach towarowych

Wszystkie inne znaki towarowe i ich loga, nazwy
marek lub firm, o ktérych mowa w niniejszej
instrukgji, zostaty uzyte wytacznie w celach
identyfikacyjnych i sa wiasnoscia ich wtascicieli.

Zasady dotyczace czyszczenia

Rozpuszczalniki, Srodki czyszczace i scierne, jak
réwniez aerozole do kokpitu, odswiezacze
powietrza i produkty do pielegnacji tworzyw
sztucznych moga zawierac substancje, ktére
uszkodza powierzchnie radia samochodowego.
Do czyszczenia radia samochodowego nalezy
uzywac wytacznie suchej lub lekko wilgotnej
szmatki.

Zasady dotyczace utylizacji

Nie wolno wyrzucac starego urzadzenia
razem z odpadami komunalnymi! Do

s. utylizacji starego urzadzenia i akcesoriow
nalezy skorzysta¢ z dostepnych
systemow zwrotu i zbiérki odpadow.

%

Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje wymienione
elementy:

» Radio samochodowe

* Instrukcja obstugi

* Adapter do podfaczenia napiecia i gtosnikow
» Ramka montazowa

» Narzedzie do demontazu

3. Wlaczanie/wylaczanie | Zmiana glto$nosci

Wiaczanie/wytaczanie

Krétkie nacisniecie przycisku zasilania powoduje
wigczenie radia samochodowego. Aby wytaczy¢,
nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk zasilania
przez ponad 2 sekundy.

= Radia samochodowego nie mozna witaczy¢
przy wytagczonym zaptonie pojazdu.

Wiaczanie/wylaczanie poprzez zapton
pojazdu

Jesli zapton zostanie wytgczony podczas pracy
radia samochodowego, radio samochodowe
wylaczy sie automatycznie i wtgczy ponownie

przy nastepnym wigczeniu zaptonu.

Jedli radio zostato wytgczone za pomoca
przycisku zasilania w radiu samochodowym, po
wigczeniu/wytaczeniu zaptonu pozostaje ono
trwale wytgczone, az do ponownego recznego
wigczenia.

w Jesli funkcja nie dziata zgodnie z opisem, radio
samochodowe nie zostato prawidtowo
podtgczone.



Zmiana glosnosci

Gtosnos¢ mozna regulowacd za pomoca lewego
przycisku/enkodera obrotowego, gtosnos¢
mozna ustawi¢ w zakresie od 0 (brak dzwieku)
do 35 (petna gtosnos¢).

Na wyswietlaczu przez kilka sekund widoczny
jest ustawiony poziom gtosnosci.

Ustawianie glosnosci muzyki:

Podczas odtwarzania muzyki nalezy obrécic¢
przycisk/enkoder obrotowy, aby zmieni¢
gtosnosc.

Ustawianie gtosnosci Bluetooth® (telefonia):

Podczas rozmowy telefonicznej nalezy obréci¢
przycisk/enkoder obrotowy, aby zmieni¢
gtosnosc.

4. Obstuga radia: VHF (FM)

Analogowe sciezki transmisji sygnatéw radiowych,
takie jak VHF (FM) na czestotliwosci 87,5-108 MHz,
s ,klasycznymi” sposobami transmisji i sg
powszechnie stosowane na catym $wiecie. Stacje
nadawane s3 analogowo (FM= modulacja
czestotliwosci). Przy stabych lub zmiennych
sygnafach sygnat stereo zanika na VHF, stacje sg
odtwarzane w mono i zaczynaja szumie¢. W
zaleznosci od regionu stacje moga by¢ czesto
odbierane na réznych czestotliwosciach, na ktére
radia samochodowe moga sie automatycznie
przeftacza¢ w zaleznosci od jakosci odbioru, jesli
stacja dostarcza niezbednych informacji RDS, a
nadawane sygnaty maja wystarczajaca site.

Rozpoczecie odtwarzania radia VHF

Nalezy uzy¢ przycisku MODE, aby wybrac¢ ostatnio
uzywane zrédto analogowe (FM1, FM2 lub FM3), a
nastepnie uzy¢ przycisku BAND, aby zmieni¢
poziom pamieci lub zakres czestotliwosci (FM1,
FM2, FM3).

w Na kazdym poziomie pamieci dostepnych jest 6
miejsc w pamieci.

Wyciszanie radia samochodowego (Mute)

Krétko nacisngé przycisk zasilania, aby wyciszy¢
radio samochodowe lub ponownie aktywowa¢
poprzednia gtosnos¢.

Zawsze nalezy stuchacd radia z

~ umiarkowang gto$noscia, aby chronic

S swdj stuch i méc ustysze¢ akustyczne
sygnaty ostrzegawcze (np. od policji).

W przerwach z wyciszaniem (np. przy zmianie
zrodta dzwieku) zmiana gtosnosci nie jest
styszalna. Nie nalezy zwieksza¢ gtosnosci
podczas tej przerwy z wyciszaniem.

Wyszukiwanie stacji

Poprzez krotkie nacisniecie przyciskdw

& lub 3 mozna rozpocza¢ wyszukiwanie stacji (do
przodu i do tytu). Wyszukiwanie zatrzymuije sie
automatycznie na nastepnej odbieranej stacji o
wystarczajacej sile odbioru.

Mozna réwniez ustawic czestotliwosc recznie, jesli
sygnat wyszukiwanej stacji jest bardzo staby, a
wyszukiwanie nie zatrzymusje sie na zgdanej
czestotliwosci.

W tym celu nalezy nacisna¢ i przytrzymac jeden z
przyciskow £ lub 3, az na wy$wietlaczu pojawi sie
napis MANUAL. Czestotliwo$¢ bedzie sie teraz
zmieniac tak dtugo, jak dtugo bedzie sie naciskac
przycisk i zatrzyma sie dopiero po zwolnieniu przycisku.
Czestotliwo$¢ mozna zmieniac stacja po stacji,
naciskajac krétko przycisk [3 lub 3.

Jesli przez ok. 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden z
przyciskéw, radio samochodowe ponownie aktywuje
automatyczne wyszukiwanie, a na wyswietlaczu pojawi
sie przez chwile napis AUTO.




Zapisywanie stacji / wywotywanie zapisanych
stacji

Ulubione stacje mozna przyporzadkowa¢ do
przyciskow 1-6.

Na kazdym poziomie pamieci (FM1, FM2, FM3)
mozna zapisac 6 stacji:

W sposéb opisany w Wyszukiwanie stacji nalezy
ustawi¢ pozadang stacje.

Nacisna¢ wybrany przycisk pamieci i przytrzymac
przez okoto jedna sekunde i ponownie go zwolnié.
Poprzez krétkie nacisniecie przycisku pamieci
mozna wywotac poprzednio zapisang stacje.

w Po prawej stronie wys$wietlacza wida¢ numer
przypisanego w pamieci miejsca podczas
wywotywania lub zapisywania stacji.

Automatyczne zapisywanie stacji (Travelstore)

Dostepne stacje mozna zapisa¢ za pomoca
automatycznego wyszukiwania (Travelstore):
Nacisnac i przytrzymac przycisk BAND, az
urzadzenie rozpocznie proces. Na wyswietlaczu

pojawi sie czestotliwos¢ i numer wolnego miejsca
w pamieci przypisywany do znalezionej stacji, po
wykonaniu procedury wszystkie zapisane w
pamieci stacje zostang krétko odtworzone.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DISP mozna przetaczaé
zawartos¢ wyswietlacza pomiedzy réznymi
informacjami:

+ Nazwa stacji (czestotliwos¢, jesli brak nazwy)
 Godzina

= Dostepnos¢ funkcji wyswietlania zalezy od stacji

i jakosci odbioru

w Jesli odbior jest staby, moga zosta¢ wyswietlone
niepoprawne lub stare informacje z poprzedniej
stacji.

Dalsze funkcje lub opcje:
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5. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikoéw danych: USB

Poprzez port USB do radia samochodowego
mozna podtaczy¢ tzw. nosniki pamieci masowej
(pamieci USB) i odtwarza¢ zawarte na nich pliki
multimedialne, o ile sg to nosniki danych
kompatybilne z urzadzeniem, jak réwniez pliki.

Stosowane nosniki danych/rodzaje mediow:

+ Nos$niki danych USB z systemami plikow FAT,
FAT32, exFAT

« Formaty plikéw: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
= Nie mozna zagwarantowac bezbtednego
dziatania wszystkich plikéw multimedialnych, w
tym tych wymienionych powyzej, ze wzgledu na
réznorodnos$¢ oprogramowania, za pomoca
ktérego takie pliki moga by¢ tworzone.

w Podtgczenie odtwarzaczy MP3 lub telefonéw
komorkowych w celu odtwarzania muzyki nie
jest mozliwe.

= Port USB urzadzenia nie nadaje sie do
tadowania urzadzen zewnetrznych, takich jak
telefony komérkowe!

Podtaczanie nosnika danych USB /
Rozpoczecie odtwarzania USB

Ostroznie wt6z nosnik danych USB do gniazda
USB, nie uzywaj sity i nie przechylaj nosnika
danych USB.

Radio automatycznie przefaczy sie w tryb USB.
Dane s3 wczytywane, odtwarzanie rozpoczyna
sie od pierwszego pliku multimedialnego
rozpoznanego przez radio.

Jesli nosnik danych USB zostat juz wczesniej
podtgczony, przetaczyc sie na zrédto USB za
pomoca przycisku MODE, dane zostana
wczytane, odtwarzanie rozpocznie sie od
ostatnio odtwarzanego pliku.

Odtwarzanie przez USB

Poprzez krétkie naciéniecie przyciskow i3
mozna przewijac¢ poszczegolne tytuty.
Poprzez diugie naciéniecie przyciskow i3
mozna aktywowac szybkie przewijanie.



Funkcje specjalne

Za pomoca przyciskow 1-6 mozna korzystac z
nastepujacych funkgji specjalnych zgodnie z
umieszczonymi na przyciskach symbolami:

« PAU (Pause): wstrzymanie lub wznowienie
odtwarzania

« INT (Intro): Aktywacja funkcji odtwarzania
utworow, kazdy utwor jest odtwarzany przez 10
sekund do momentu wyfaczenia funkg;ji

« RPT (Repeat): Aktywacja/dezaktywacja funkgcji
powtarzania [ONE] utworu / [DIR] katalogu /
[OFF] Wyt.

- RDM (Random): Aktywacja/dezaktywacja
losowego odtwarzania utworéw na nosniku
danych

+ DIR-/DIR+ (Directory):

Krotkie nacisniecie: Zmiana katalogu na
poprzedni/nastepny katalog na nosniku danych
Dtugie nacisniecie: Przeskoczenie o 10 tytutéw
do tytu/do przodu.

Zmiana wyswietlacza

Za pomoca przycisku DISP mozna przetaczac
zawartos¢ wyswietlacza pomiedzy réznymi
informacjami:

« Informacje o pliku multimedialnym (kolejny
plik, folder, informacje ID3, numer)

+ Godzina

w Dostepnosc funkcji wyswietlania zalezy od
uzywanych plikdw.

Wyjmowanie nosnika danych USB

Nigdy nie nalezy wyjmowac nos$nika danych bez
uprzedniego wytgczenia radia, w przeciwnym
razie no$nik danych lub znajdujace sie na nim
dane mogg ulec uszkodzeniu.

Zwiekszone ryzyko obrazen przez
wystajace pamieci USB!

W razie wypadku czesci wystajace z radia
samochodowego moga spowodowac obrazenia.
Z tego powodu zaleca sie stosowanie jak
najmniejszych pamieci USB.

6. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikéw danych: Bluetooth®

Funkcja Bluetooth® umozliwia sparowanie
telefonéw komoérkowych i odtwarzaczy
multimedialnych Bluetooth® z radiem
samochodowym.

Jesli podtaczone urzadzenie Bluetooth®
obstuguje funkcje A2DP i AVRCP, mozna
odtwarza¢ muzyke przez radio samochodowe i
sterowac odtwarzaniem.

= \W momencie wprowadzenia na rynek
przeprowadzono szeroko zakrojone testy funkgji
Bluetooth® z r6znymi telefonami i
odtwarzaczami multimedialnymi, aby zapewni¢
jak najwiekszg kompatybilnos¢. Jednakze
funkcje moga by¢ ograniczone lub nie dziata¢ w
ogodle w zaleznosci od uzywanego urzadzenia. W
przypadku takich probleméw nalezy sprawdzic,
czy dla urzadzenia lub radia samochodowego
dostepna jest aktualizacja.

w Ostatnio podtgczone urzadzenie zostanie

podfaczone automatycznie po ponownym
uruchomieniu urzadzenia. W zaleznosci od
telefonu komoérkowego lub odtwarzacza
multimedialnego Bluetooth® nalezy ponownie
wigczy¢ Bluetooth® dla wczesniej potgczonych
urzadzen lub ponownie zainicjowac potaczenie
poprzez liste urzadzen Bluetooth®.

= Przed podigczeniem kolejnego urzadzenia
Bluetooth® nalezy roztgczy¢ potaczenie z juz
podtgczonym urzadzeniem.

w Nie jest mozliwe przesyfanie strumieniowe z
tego radia samochodowego przez Bluetooth® do
innego urzadzenia (np. skrzynki gto$nikowe
Bluetooth® itp.), to radio samochodowe
obstuguje tylko odbiér sygnatu muzycznego
przez Bluetooth®.

Polaczenie Bluetooth®




Nalezy wiaczy¢ radio samochodowe, otworzy¢
ustawienia Bluetooth® w urzadzeniu Bluetooth®,
wyszukac¢ dostepne urzadzenia, podtaczyc je
zgodnie z procedurg opisang w instrukcji obstugi
urzadzenia Bluetooth®.

Po udanym pofaczeniu radio samochodowe
pokazuje komunikat CONNECTED, na
wyswietlaczu pojawia sie maty symbol
Bluetooth®.

= Nalezy niezwtocznie potwierdzi¢ wszelkie
zapytania w telefonie, w przeciwnym razie
funkcje moga byc¢ ograniczone, niedostepne lub
parowanie moze nie dziatac.

w Proces taczenia jest konieczny tylko raz, po
czym urzadzenia taczq sie ponownie
automatycznie.

Jezeli urzadzenie zostato juz wczesniej
potaczone (symbol Bluetooth® na wyswietlaczu
radia samochodowego musi sie $wieci¢, a
urzadzenie Bluetooth® musi réwniez pokazywac
status "connected"), przetaczy¢ na zrédto BT
MUSIC za pomoca przycisku MODE.

Odtwarzanie przez Bluetooth®

Poprzez krotkie nacisniecie przyciskow i3
mozna przewijac¢ poszczegolne tytuty.

» Dostosowac gtosnosc na podtaczonym
urzadzeniu Bluetooth®, jesli dzwiek jest zbyt
cichy lub zbyt gtosny.

= Jesli odtwarzanie nie rozpocznie sie lub
rozpocznie je nieprawidtowa aplikacja w
urzadzeniu Bluetooth®, nalezy
uruchomi¢/wybrac odpowiedni odtwarzacz
audio w podtaczonym urzadzeniu Bluetooth®, z
ktérym chcemy korzystac z transmisji
strumieniowe;j.

Funkcje specjalne

Przyciskiem stacji PAU mozna wywotac
nastepujace funkcje specjalne zgodnie z
umieszczonym na przycisku symbolem:
« PAUSE: wstrzymanie lub wznowienie
odtwarzania.

Zmiana wyswietlacza

Za pomocg przycisku DISP mozna przetaczac
zawartos¢ wyswietlacza pomiedzy réznymi
informacjami:

« Informacja o kolejnym utworze

- Godzina

= Dostepnosc funkcji wyswietlania zalezy od
uzywanych plikéw/podtaczonego
urzadzenia/aplikacji.



7. Odtwarzanie z urzadzen zewnetrznych i nosnikoéw danych: AUX

Poprzez ztacze AUX mozna za pomoca kabla
adapterowego doprowadzac¢ analogowe sygnaty
audio z urzadzen zewnetrznych, takich jak
przeno$ne odtwarzacze CD, odtwarzacze
kasetowe czy nawet odtwarzacze MP3. Po
stronie radia samochodowego wymagana jest
wtyczka stereo jack 3,5 mm. Do najczestszych
zastosowan potrzebny bedzie kabel z wtykiem
stereo jack 3,5 mm do wtyku stereo jack 3,5 mm,
ktéry mozna kupi¢ w dobrze zaopatrzonych
sklepach specjalistycznych.

Radio jest wyposazone w ztacze AUX:

« Ztacze AUX-IN z przodu (patrz rozdziat
Elementy obstugowe)

Podiaczyc¢ urzadzenie zewnetrzne za pomoca
odpowiedniego adaptera i wybrac zrédto AUX
IN za pomocg przycisku MODE.

W razie potrzeby lub mozliwosci wyregulowac

8. System glosSnomowiacy Bluetooth®

Funkcja Bluetooth® umozliwia sparowanie
telefonéw komoérkowych i odtwarzaczy
multimedialnych Bluetooth® z radiem
samochodowym. Po sparowaniu telefonu
komorkowego z radiem samochodowym mozna
prowadzi¢ rozmowy telefoniczne przy uzyciu
wbudowanej funkcji gtoSnomédwiace;j.

= \W momencie wprowadzenia na rynek
przeprowadzono szeroko zakrojone testy funkgji
Bluetooth® z réznymi telefonami i
odtwarzaczami multimedialnymi, aby zapewnic
jak najwiekszg kompatybilnos¢. Jednakze
funkcje moga by¢ ograniczone lub nie dziata¢ w
ogole w zaleznosci od uzywanego urzadzenia. W
przypadku takich probleméw nalezy sprawdzi¢,
czy dla urzadzenia lub radia samochodowego
dostepna jest aktualizacja.

= Ostatnio podtgczone urzadzenie zostanie

poziom gtosnosci w urzadzeniu zewnetrznym,
aby uzyska¢ podobny poziom jak w przypadku
innych zrédet radia samochodowego.
Nastepnie mozna sterowac gtosnoscig poprzez
radio samochodowe.

= Aby zapobiec uszkodzeniu radia, nalezy
stosowac wytacznie nieuszkodzone wtyczki i
kable.

= W przypadku korzystania z 2-pinowych
wtyczek 3,5 mm (mono) nie otrzymasz sygnatu
stereo i podczas odtwarzania moze brakowac
jednego kanatu audio.

Zwiekszone ryzyko obrazen z powodu
wystajacych wtyczek!

W razie wypadku czesci wystajace z radia
samochodowego moga spowodowac obrazenia.
Z tego powodu zaleca sie stosowanie wtyczek
katowych.

podtaczone automatycznie po ponownym
uruchomieniu urzadzenia. W zaleznosci od
telefonu komoérkowego lub odtwarzacza
multimedialnego Bluetooth® nalezy ponownie
wigczy¢ Bluetooth® dla wczesniej potaczonych
urzadzen lub ponownie zainicjowac potgczenie
poprzez liste urzadzen Bluetooth®.

= Przed podigczeniem kolejnego urzadzenia
Bluetooth® nalezy roztagczy¢ potaczenie z juz
podtaczonym urzadzeniem.




Potaczenie Bluetooth®

Nalezy wtaczy¢ radio samochodowe, otworzy¢
ustawienia Bluetooth® w urzadzeniu Bluetooth®,
wyszukac¢ dostepne urzadzenia, podtaczyc je
zgodnie z procedurg opisana w instrukcji obstugi
urzadzenia Bluetooth®. Po udanym potgczeniu
radio samochodowe pokazuje komunikat
CONNECTED, na wyswietlaczu pojawia sie maty
symbol Bluetooth®.

= Nalezy niezwtocznie potwierdzi¢ wszelkie
zapytania w telefonie, w przeciwnym razie
funkcje moga byc¢ ograniczone, niedostepne lub
parowanie moze nie dziatac.

w Proces taczenia jest konieczny tylko raz, po
czym urzadzenia tacza sie ponownie
automatycznie.

9. Zegar

Urzadzenie posiada wewnetrzny zegar, mozna
wyswietli¢ czas na wyswietlaczu, naciskajac
przycisk DISP, az na wyswietlaczu pojawi sie
zadana informacja.

Reczne ustawianie zegara

Nacisngc¢ i przytrzymac przycisk DISP, az zaczng
migac¢ godziny, ustawic je za pomoca

Potaczenie przychodzace

Potaczenie przychodzace sygnalizowane jest
dZzwiekiem dzwonka i wskazaniem na
wyswietlaczu radia samochodowego.

Mozna zaakceptowac lub odrzuci¢ potaczenie za
pomoca przyciskow telefonu.

Polaczenie wychodzace

Po wybraniu zrédta BT MUSIC za pomoca
przycisku MODE, ostatni numer mozna wywotac
za pomoca przycisku Odbieranie potaczenia.

= Aktywne potgczenie moze zostac przekazane
na telefon poprzez krétkie nacisniecie przycisku
Odbieranie potaczenia lub réwniez przekazane z
powrotem do radioodbiornika

przycisku/enkodera obrotowego, a nastepnie
przetaczy¢ na minuty naciskajac pokretto i
ustawic je.

Zakonczy¢ ustawianie, naciskajac przycisk DISP.

Automatyczne ustawianie zegara
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Wybra¢ ustawienia dla dzwieku poprzez krétkie
nacisniecie przycisku/enkodera obrotowego.
Aby poruszac sie po ustawieniach lub zmieni¢
ustawienie, nalezy obroci¢ przycisk/enkoder
obrotowy. Aby wybra¢ opcje lub zmieni¢
ustawienie, nalezy wybrac je poprzez krétkie
nacisniecie przycisku/enkodera obrotowego.
Opcja ON aktywuje dana funkcje, opcja OFF ja
dezaktywuje. Ponizsze ustawienia mozna
wprowadzi¢ lub dostosowac do swoich zyczen:

Ustawienia dzwieku

BAS (Bass) [-07...+07]

Wzmocnienie lub zredukowanie niskich
czestotliwosci.

w Opcja niedostepna, jesli aktywna jest opcja EQ.

TRE (Treble) [-07...+07]

Wzmocnienie lub zredukowanie wysokich
czestotliwosci.

= Opcja niedostepna, jesli aktywna jest opcja

EQ.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Regulacja balansu sygnatu audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Regulacja sygnatu audio przednich/tylnych
gtosnikow.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Wiaczanie wstepnie ustawionych schematow
dzwiekowych.

= Gdy EQ jest aktywny, opcje BAS i TRE nie sg
dostepne

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Wiaczanie/wytgczanie podbicia basow

DX/LOC (Distant/Local)

Ustawienie czutosci wyszukiwania dla odbioru
analogowego, DX znajduje réwniez stabe stacje,
LOC tylko silne stacje lokalne.

STEREO/MONO
Ustawianie przetaczania stereo/mono dla
odbioru analogowego.

Zaawansowane ustawienia urzadzenia

Dtuzsze nacisniecie przycisku/enkodera
obrotowego spowoduje wywotanie
rozszerzonych ustawien.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Gdy ta funkcja jest aktywna, radio samochodowe
zawsze bedzie prébowac przetaczyc sie na
najlepsza czestotliwos¢ transmisji (czestotliwosc
alternatywna).

= Funkcja ta musi by¢ obstugiwana przez stacje
radiowa.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Wiaczanie/wytaczanie priorytetyzacji
komunikatéw o ruchu drogowym VHF.

Po aktywacji radio samochodowe
automatycznie przefaczy sie na radio, a
nastepnie z powrotem na poprzednio aktywne
zrédto w momencie otrzymania raportu o ruchu
drogowym. Symbol z literami TA Swieci sie na
wyswietlaczu, gdy funkcja jest aktywna, podczas
komunikatu drogowego TA miga, a na
wyswietlaczu pojawia sie napis TRAFFIC.

SEL PTY

Ta funkcja stuzy do wyszukiwania okre$lonego
typu stacji/gatunku muzycznego.

w Opcja dostepna tylko wtedy, gdy wybrane jest
zrédto FM.

TAVOL[15...35]
Ustawianie gtosnosci komunikatéw o ruchu
drogowym.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Aktywowanie automatycznych ustawien czasu
za pomoca analogowego radiowego sygnatu
danych.

w- Jesli godzina nie jest prawidtowa, przyczyna sg
zazwyczaj nieprawidtowe dane z wybranej stacji
radiowej, w takim przypadku nalezy recznie
ustawic¢ godzine, patrz rozdziat 9. Zegar.

BEEP [OFF/ON]
Wiaczanie/wytaczanie dzwieku przyciskow




11. Montaz | Demontaz | Podigqczenia

Zasady instalacji

Urzadzenie mozna zainstalowac tylko
wtedy, gdy ma sie doswiadczenie w
instalacji radia samochodowego i jest sie
zaznajomionym z uktadem elektrycznym
pojazdu.

Nalezy zwréci¢ uwage na informacje podane
przy przytagczach radia samochodowego. Radio
samochodowe mozna podtaczy¢ wytacznie za
pomoca odpowiednich adapteréw; nalezy
upewnic sie, ze wszystkie przewody przenosza
prawidtowe sygnaty lub napiecia. Wtyczki
znajdujace sie w pojezdzie nie mogg by¢
podtgczane bezposrednio do radia
samochodowego.

Instalacja radia nie moze zaktécac lub blokowac
dziatania poduszek powietrznych i innych
urzadzen zabezpieczajacych i/lub elementéw
obstugowych. Przed montazem radia
samochodowego nalezy odtgczy¢ akumulator
pojazdu (zacisk ujemny, masa), w przeciwnym
razie moga wystgpic usterki lub nawet
uszkodzenie radia samochodowego lub
elektroniki pojazdu. Nalezy przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa producenta
pojazdu (poduszka powietrzna, system
alarmowy, komputer poktadowy, immobiliser

itp.).

W zaleznosci od pojazdu, w ktérym ma by¢

wymagane sg opcjonalne i specyficzne adaptery
przytaczeniowe i/lub akcesoria montazowe, takie
jak ramki montazowe, pokrywy itp.

Btedy montazowe mogga doprowadzi¢ do
zniszczenia radia lub elektroniki pojazdu.

Obudowa radia nagrzewa sie podczas pracy;
nalezy upewnic sie, ze zadne kable nie stykaja sie
z obudowa.

Zamontowanie w miejscu o duzej wilgotnosci
lub zapyleniu/zabrudzeniu moze prowadzi¢ do
nieprawidtowego dziatania lub wad urzadzenia.

Jesli potrzebna jest pomoc w instalacji radia
samochodowego, nalezy skonsultowac sie ze
specjalista od samochodowych systemoéw Hi-Fi.

Firma Blaupunkt nie ponosi odpowiedzialnosci
ani nie udziela gwarancji za szkody powstate w
wyniku nieprawidtowej i/lub niefachowej
instalacji, obstugi lub uzytkowania lub za ich
skutki.

Aby wymontowa¢ radio samochodowe, wtozy¢
narzedzie zwalniajgce w otwory boczne (patrz
rozdziat Elementy obstugowe), az do ich
zatrzasniecia. Teraz ostroznie wyciagnij radio
samochodowe z gniazda montazowego.

Upewnij sie, ze zadne kable nie s uszkodzone.

zamontowane radio,

A B

1 |NC/wolne 1 | Speaker/gtosniki RR+

2 |NC/wolne 2 | Speaker/gtosniki RR-

3 |NC/wolne 3 | Speaker/gtosniki RF+

4 | BATT/Bateria (KI. 30) 4 | Speaker/gtosniki RF-
1“ SH SH 7D B 5 ANTENNA/wyjs'cie 5 | Speaker/gtosniki LF+
2ﬂ 4H BH SH przetaczajace

6 |NC/wolne 6 |Speaker/gtosniki LF-
1“ 3H 5H 7D A 7 |ACC/Zapton plus (KI.15) |7 | Speaker/gtosniki LR+
2“ 4[] BH BH 8 |GND/masa (KI. 31) 8 |Speaker/gtosniki LR-




Polaczenia i definicje potaczen

(D) ANT: Ztacze DIN do odbioru radia
analogowego

@ L (biaty), R (czerwony): Wyjscia
przedwzmacniacza RCA do podtgczenia
zewnetrznego wzmachiacza

(3 Listwa zaciskowa ISO z komorg A (zasilanie),
komora B (gtosnik) i bezpiecznikiem (ptaski
bezpiecznik samochodowy, 5 A, pomaranczowy)

BATT/Bateria (KI.30): Akumulator
ACC/Zapton plus (KI.15): Przetaczanie plusa
zaptonu

GND/masa (KI.31): Masa

ANTENNA/wyjscie przetaczajace: Przetaczane
zasilanie dla anten aktywnych lub napiecie
sterujace dla zewnetrznych wzmacniaczy
mocy/subwooferéw (12 V, maks. 150 mA)

» Radio samochodowe nie obstuguje
zmieniarek ptyt CD, interfejséw ani innych
komponentéw kompatybilnych ze starszymi
radiami samochodowymi Blaupunkt.

= Nalezy upewnic sie, ze zapton i ciagly plus sa
prawidtowo podtaczone, w przeciwnym razie
radio samochodowe moze mie¢ zwiekszony
pobdr pradu i nie wylaczyc sie catkowicie. Moze
to réwniez prowadzi¢ do roztadowania lub
uszkodzenia akumulatora samochodowego,
usterek elektroniki pojazdu lub innych
elementéw zewnetrznych!

12. Przydatne informacje | Dane techniczne

Gwarancja

Z aktualnymi warunkami gwarancji mozna
zapoznac sie na stronie www.blaupunkt.com.
Jezeli nie podano tu zadnych dodatkowych
informacji, zastosowanie maja lokalne przepisy
prawne.

Ustuga

W razie potrzeby skorzystania z serwisu
naprawczego skontaktowac sie ze sprzedawca
Blaupunkt, u ktérego zakupiono produkt. Wiecej
informacji na temat partneréw serwisowych w
danym kraju mozna znalez¢ pod adresem

www.blaupunkt.com Informacje o partnerach

serwisowych w kraju.

-
o



Dane techniczne

Impedancja gtosnikéw > 4 Ohm/kanat
Zasilanie napieciowe

Napiecie robocze: 10,5-14,4V
Pobor pradu

Podczas pracy <5A

Wyt (zacisk 15/ACCwyt): <6 mA

Wejscia / wyjscia
Antena/wzmacniacz
Ztgcze AUX

12V, maks. 150 mA
Wtyczka jack 3,5 mm

13. Wyszukiwanie btedow

Ponizej znajduja sie ilustracje btedéw i ich mozliwe
rozwigzania. Jesli nadal wystepuja problemy z
radiem samochodowym, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawca lub serwisem firmy Blaupunkt. W
razie probleméw nalezy zleci¢ przeprowadzenie
kontroli lub wykonanie instalacji urzadzenia
specjaliscie.

Wiekszos¢ wystepujacych probleméw moze
wynikac z btednego podfaczenia i obstugi. Prosimy
o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi w
petnym jej zakresie.

= Niektore elementy moga nie dotyczy¢ Twojego
modelu, poniewaz odpowiednia funkcja lub opcja
nie jest dostepna.

e Po zamontowaniu na desce rozdzielczej
zapalaja sie lampki kontrolne poduszki
powietrznej / predkosciomierz przestaje
dziafacitp.:

Radio samochodowe zostato prawdopodobnie
nieprawidtowo podtgczone. Natychmiast odtgczy¢
akumulator pojazdu i wyjac radio. Zleci¢
wykonanie/sprawdzenie instalacji przez
specjaliste.

» Nie mozna wigczyc radia samochodowego /
radio samochodowe wyswietla 1 HOUR/ 1
GODZINA po wiaczeniu i wytacza sie po
godzinie:

Plus zaptonu nie jest podtgczony lub nie jest
aktywowany. Nalezy sprawdzi¢ przytacza.

e Przy wiekszej glosnosci wyswietlacz zaczyna
migotac/radio samochodowe catkowicie sie
wylacza:

Nalezy sprawdzi¢ przekroj kabla zasilacza.

Zleci¢ wykonanie/sprawdzenie instalacji przez
specjaliste.

 Radio samochodowe nie wilacza sie / Radio
samochodowe nie reaguje na zapfon / Radio
samochodowe zawsze wylacza sie
automatycznie po pewnym czasie / Radia
samochodowego nie mozna wlaczyc bez
zapfonu:

Zapton/ciagty plus prawidtowo podtaczony? Plus
zaptonu musi przefaczac sie prawidtowo 0 V/12V,
w stanie ,zapton wylaczony" na plusie zaptonu nie
moze wystepowac napiecie resztkowe.

Prosimy o sprawdzenie poprawnosci podtaczenia
radia samochodowego, w zadnym wypadku nie
nalezy podtaczac¢ wtyczek samochodowych
bezposrednio do radia samochodowego bez
wczesniejszego sprawdzenia przyporzadkowania
PINU do PINU.

Zleci¢ wykonanie/sprawdzenie instalacji przez
specjaliste.

« Ustawienia i/lub zaprogramowane stacje
zostajg utracone, czas nie dziata prawidfowo:
Radio samochodowe nie zapisuje ustawien na
state bez zasilania. Do prawidtowego dziatania
radio samochodowe musi by¢ prawidtowo



podtaczone do ciggtego zasilania, ktére nie moze
by¢ przerwane.

Jednak niektdre ustawienia sg zapisywane dopiero
po prawidtowym wytaczeniu, dlatego nalezy
pamietac o prawidtowym wytaczeniu radia
samochodowego. Funkcje takie jak czas, ostatnie
zrédto, ostatnia pozycja odtwarzania USB itd.
wymagaja statego zasilania.

 Radio samochodowe nie odbiera sygnafu
radiowego lub odbiera staby sygnaf radiowy:
Sprawdzi¢ antene dla danego obszaru odbioru.
Sprawdzi¢, czy moze by¢ potrzebny adapter
zasilania fantomowego.

Czy antena jest prawidtowo zamontowana? Wiele
anten wymaga zastosowania przeciwbieguna
(karoseria). Lampy LED lub inne elementy
elektryczne moga zaktécac¢ odbiér radiowy,
dlatego nalezy wykluczy¢ obecnos¢ takich
zaktocen.

Przy pierwszym uzyciu radia samochodowego
nalezy upewnic sie, ze radio samochodowe jest
ustawione na wiasciwy region radiowy (patrz
rozdziat 10. Ustawienia | Menu).

 Radio samochodowe nagle wyswietla
komunikat SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE
TA) lub zmienia stacje podczas pracy radia:
Prosze sprawdzi¢ antene i ustawienia radia
samochodowego. W razie potrzeby dezaktywowac
funkcje czestotliwosci alternatywnej (patrz rozdziat
10. Ustawienia | Menu). Staby odbiér moze
spowodowac zmiane stacji, jesli wtgczona jest
funkcja komunikatéw drogowych.

« Radio samochodowe nie wyswietla
prawidfowo nazwy stacji w trybie radiowym
Nalezy ustawi¢ wyswietlacz odpowiednio do
potrzeb za pomoca przycisku DISP. Sprawdzic¢
odbidr (sprawdzic¢ antene).

Uwaga: Niektére stacje nadajg dodatkowe
informacje zamiast nazwy stacji RDS; radio
samochodowe nie ma na to wptywu.

« Nosniki nosniki danych nie dziataja:

Nalezy sprawdzi¢ dziatanie zinnym nosnikiem
danych, sformatowa¢ no$nik danych w
dopuszczalnym formacie (FAT, FAT32, exFAT),
zapisac inne kompatybilne pliki na nosniku danych
(APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

 Telefon komorkowy nie faduje sie lub faduje
sie wolno przez USB:

Port USB urzadzenia nie nadaje sie do tadowania
urzadzen zewnetrznych, takich jak telefony
komorkowe!

« Problemy z Bluetooth® (ksiazka telefoniczna
nie jest wyswietlana, telefon nie faczy sie, nie
stychac rozmowcy):

Nalezy sprawdzi¢, czy dostepne s aktualizacje
oprogramowania dla telefonu i/lub radia
samochodowego. Zresetowac radio
samochodowe, naciskajac przycisk RESET. Prosze
usungc z listy w telefonie radio samochodowe, a
nastepnie ponownie nawigzac potaczenie.
Potwierdzi¢ wszystkie zadania autoryzacji
telefonicznie za pomoca TAK.

Uzy¢ na prébe innego telefonu.

» Rozmowca mnie nie slyszy:
Uzy¢ na prébe innego telefonu.

« Bfad/problem nie jest tutaj wymieniony.
Funkcja radia samochodowego nie dziata
zgodnie z oczekiwaniami/ Radio samochodowe
nie zachowuje sie zgodnie z oczekiwaniami:
Zresetowac radio samochodowe, naciskajac
przycisk RESET.

Sprawdzi¢, czy oprogramowanie jest aktualne.
Aktualne aktualizacje oprogramowania dostepne
na naszej stronie lub mozna je zamowic za
posrednictwem naszego serwisu.

Uwaga: Doktadny opis usterki oraz aktualne
oprogramowanie radia samochodowego sa
niezbedne przy kontakcie z serwisem (zapytanie o
oprogramowanie znajduje sie w rozdziale 10.
Ustawienia | Menu).
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(D - (6) Tlacitka stanice: DISP (Display) Tla¢itko displeje:

Kratky stisk: Kratky stisk:

Vyvolani stanice nebo dal3i/zvlastni zobrazené Pfepinani displeje mezi rGznymi informacemi v
funkce v zavislosti na zvoleném zdroji zavislosti na vybraném zdroji

« PAU (Pause) Pfehravani/Pauza Dlouhy stisk:

« INT (Intro) Funkce prehravani skladeb Nastaveni ¢asu

« RPT (Repeat) Funkce opakovani

, e ., @ Mikrofon pro hands-free
« RDM (Random) Ndhodné piehravani

- DIR-/+ (Directory) Zména adresére pfi 12) LCD displej

prehra’var.n pres USB (13) Tlacitko Reset: Reset zafizeni
Dlouhy stisk:

UloZeni aktudlni rozhlasové stanice Port USB:

Konektor pro pamétové karty USB na prehravani

@ Otocné tlac¢itko/enkodér: hUdby (FAT/FAT32/€XFAT)

Zmeéna:

Uroven hlasitosti nahlas/potichu (15) Vstup AUX-IN:

Prepinani mezi volbami nastaveni v Konektor pro externi analogovy zdroj zvuku s
nabidce/zména volby 3,5mm stereo jack konektorem

Kratky stisk:

Spustént nastaveni zvuku Tla¢itko MODE / odmitnuti nebo ukonc¢eni

(viz 10. Nastaveni a Menu) hovoru:

Volba zdroje zvuku, postupné se prepinaji
Dlouhy stisk: dostupné zdroje zvuku. Béhem hovoru:
Spusténi pokrocilych nastaveni Odmitnuti hovoru, ukonceni hovoru
(viz 10. Nastaveni a Menu)

(17) Tlacitko napajeni/MUTE:
- (9 [ Tlacitka Dalsi/ L Zpét: Kratky stisk:
Kratky stisk: Zapnuti autoradia, ztlumeni autoradia
Vyhledavani FM, zména skladby USB/Bluetooth Dlouhy stisk:
atd., v zavislosti na zdroji. Vypinani autoradia

Dlouhy stisk:
V zavislosti na zdroji:

FM: Ru¢ni vyhledavani
USB: Rychly posun dopredu/dozadu

BAND/pfijeti hovoru:
Zména Urovné paméti, pfijeti pfichoziho hovoru,
volani na posledni ¢islo



Blahoprejeme k nakupu

Blahopfejeme k ndakupu nového vyrobku Blaupunkt.
Chtéli bychom, abyste si ho mohli dlouho uzivat, proto Vas zadame, abyste si tento ndvod k obsluze
pozorné precetli.

Pokud se objevi neocekdvané problémy, podivejte se do navodu k obsluze a zjistéte, zda je mizete
vyresit sami. Proctéte si také kapitolu 13. Vyhledavani chyb na konci ndvodu k obsluze.

Pokud nebude mozné, abyste problém vyresili sami, prodejce a servis Blaupunkt Vam radi pomohou.
Kontaktni udaje naleznete na webovych strankach www.blaupunkt.com.

Tato pfirucka se mlze vztahovat na rizné modely s riznymi funkcemi, nékteré funkce a volby proto
nemusi byt dostupné nebo se mohou u konkrétniho modelu lisit.

Vyhrazujeme si pravo provadét technické zmény za ucelem zdokonaleni vyrobku, v disledku ¢ehoz jsou
mozné odchylky od funkci uvedenych v tomto ndvodu.

Obsah

1. Pokyny pro bezpecné zachazeni

2. Obecné informace | Obsah baleni

3. Zapinani/vypinani | Zména hlasitosti

4. Ovladani radia: VKV (FM)

5. Pfehravani z externich zafizeni a datovych nosici: USB
6. Piehravani z externich zafizeni a datovych nosicii: Bluetooth®
7. Pfehravani z externich zarizeni a datovych nosici: AUX
8. Souprava hands-free Bluetooth®

9. Hodiny

10. Nastaveni a Menu

11. Instalace | Demontaz | Pfipojeni

12. Uzitecné informace | Technické udaje

13. Vyhledavani chyb



1. Pokyny pro bezpecné zachazeni

Bezpecnostni pokyny

Autoradio je vyrobeno v souladu s aktudlni
urovni techniky a stanovenymi bezpecnostnimi
pokyny. Avsak v pfipadé nedodrzeni
bezpecnostnich zasad obsazenych v tomto
navodu se mohou vyskytnout rizika.

Tento navod je uréen k seznameni uzivatele s
nejdilezitéjsimi funkcemi.

- Pfed pouzitim autoradia si tento navod
pozorné prectéte.

» Navod musi byt ulozen na misté, ke kterému
maji kdykoliv pfistup vsichni uzivatelé.

« Pokud predavate autoradio tfetim osobam,
pfilozte k nému tento navod.

« Vénujte pozornost také ndvodim k zafizenim,
kterd pouzivate spolu s autoradiem.

« Pokud se vyskytne problém, zafizeni dale
nepouzivejte.

Pouzité symboly

V tomto ndvodu jsou pouzity nasledujici
symboly:

A NEBEZPECI! Varovani pied Urazem

OPATRNE! Varovani pfed poskozenim
\ jednotky DVD/CD nebo pouzivaného
datového nosice

NEBEZPECI! Varovani pfed vysokou
hlasitosti

Symbol CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU

w Doporuceni

. Detailni pokyny

Bezpecnost silnicniho provozu

Pro bezpecnost silni¢niho provozu dodrzujte
prosim nasledujici pokyny

Autoradio je treba pouzivat tak, abyste
se béhem jizdy po celou dobu mohli
bezpecné vénovat fizeni vozidla.

Pouzivani funkci autoradia za jizdy mGze
odvracet pozornost od situace na silnici a vést k
vaznym nehodam!

Vyhnéte se za jizdy veSkerym dalSim ¢innostem,

které odvadeéji pozornost od dopravni situace a

od fizeni vozidla.

Chcete-li funkce autoradia pouzivat, zastavte

vozidlo na povoleném misté a obsluhujte radio
pfi zastaveném vozidle.

Vzdy poslouchejte radio s pfiméfenou
~hlasitosti, jednak abyste chranili sv(j
b sluch a také abyste sly3eli varovné
akustické signaly (napf. od policie).

Béhem pauzy pfi ztlumeni (napf. pfi zméné
zdroje zvuku) neni zména hlasitosti slysitelna.
Béhem této pauzy pfi ztlumeni hlasitost
nezvysujte.

VsSeobecné bezpecnostni zasady

Autoradio neupravujte ani neotevirejte. Uvnitf
nejsou zadné soucastky, u kterych by uzivatel
mohl sam provadét udrzbu.

Urceny zpUsob pouZiti:

Toto autoradio je urceno pro instalaci a provoz
ve vozidle s napajecim napétim 12V a musi byt
instalovano do zdirky DIN.

Musi byt dodrzeny mezni hodnoty parametri
autoradia.

Opravy a pfipadnou instalaci svérte odbornik{m.



2. Obecné informace | Obsah baleni

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia-Evo Sales GmbH prohlasuje, ze toto
autoradio splnuje zakladni pozadavky a ostatni
pfislusnd ustanoveni smérnice 2014/53/EU.

Prohlaseni o shodé Ize nalézt na internetu na
adrese www.blaupunkt.com. Pokud neni na
webovych strankach k dispozici, kontaktujte nas.

Informace o ochrannych znamkach

Vsechny ostatni ochranné znamky a jejich loga,
znacky nebo nazvy spole¢nosti uvedené v tomto
navodu byly pouzity pouze pro ucely
identifikace a jsou majetkem pfislusnych
vlastnikd.

3. Zapinani/vypinani | Zména hlasitosti

Zapinani/vypinani

Kratkym stisknutim tlacitka napdjeni autoradio
zapnete. Chcete-li jej vypnout, stisknéte a
podrzte tlacitko napajeni déle nez 2 sekundy.
w Autoradio nelze zapnout pfi vypnutém
zapalovani vozidla.

Vypinani/zapinani nastartovanim vozidla

Pokud bude béhem provozu autoradia vypnuto
zapalovani, autoradio se automaticky vypne a
znovu zapne pfi dalsim zapnuti zapalovani.
Pokud bylo radio vypnuto tlacitkem napdjeni na
autoradiu, zdstane po zapnuti/vypnuti
zapalovani trvale vypnuté, dokud jej opét ru¢né
nezapnete.

= Pokud funkce nepracuje podle popisu,
autoradio neni spravné pfipojeno.

Pokyny pro ¢isténi

Rozpoustédla, Cistici prostiedky a abraziva nebo
spreje k ¢isténi palubni desky a vyrobky pro
osvézeni vzduchu a péci o plasty mohou
obsahovat latky, které poskozuji povrch
autoradia. K ¢iSténi autoradia pouzivejte pouze
suchy nebo mirné navlhéeny hadfrik.

Pokyny k likvidaci

Staré zafizeni se nesmi likvidovat spolu s
. domovnim odpadem! K likvidaci starého
ﬁ zafizeni a pfisluSenstvi pouzijte dostupné
systémy vraceni a sbéru odpadu.

Obsah baleni
Baleni obsahuje nasledujici komponenty:

+ Autoradio

+ Navod k obsluze

» Adaptér pro pfipojeni napéti a reproduktor
* Montazniram

+ Naradi pro demontaz

Zména hlasitosti

Hlasitost je mozné regulovat levym oto¢nym
tla¢itkem/ekondérem, v rozmezi od 0 (bez
zvuku) do 35 (maximalni hlasitost).

Uroven hlasitosti se na nékolik sekund zobrazi na
displeji.

Nastaveni hlasitosti hudby:

Pro zménu hlasitosti otacejte pfi pfehravani
hudby oto¢nym tlac¢itkem/enkodérem.
Nastaveni hlasitosti Bluetooth®

(telefonovani):

Pro zménu hlasitosti otacejte pfi telefonovani
oto¢nym tlacitkem/enkodérem.



Ztlumeni autoradia (Mute)

Kratkym stisknutim tlac¢itka napajeni ztlumite
autoradio nebo znovu aktivujete predchozi
hlasitost.

Vzdy poslouchejte radio s pfimérenou

: hlasitosti, jednak abyste chranili sv(j

O\ sluch a také abyste slyeli varovné
akustické signaly (napf. od policie).

4. Ovladani radia: VKV (FM)

Analogové prenosové cesty radiového signalu,
jako je FM na frekvenci 87,5-108 MHz, jsou
JKklasickymi” zplUsoby pfenosu a bézné se
pouzivaji po celém svété. Stanice vysilaji
analogové (FM = modulace frekvence). Pfi
slabém nebo kolisavém signalu stereo signal v
pasmu VHF slabne, stanice prehravaji mono a
objevi se Sum. V zavislosti na regionu Ize ¢asto
naladit stanice na rGznych frekvencich, na které
mUze autoradio automaticky prepinat v
zavislosti na kvalité pfijmu, pokud stanice
poskytuje potiebné informace RDS a vysilany
signal je dostatec¢né silny.

Pirehravani radia VHF

Tlac¢itkem MODE vyberte posledni pouzity
analogovy zdroj (FM1, FM2 nebo FM3), a poté
pomoci tlac¢itka BAND zmérite Urover paméti
nebo frekven¢ni rozsah (FM1, FM2, FM3).

w Pro kazdou Uroven paméti je k dispozici 6
pamétovych mist.

Béhem pauzy pfi ztlumeni (napf. pfi zméné
zdroje zvuku) neni zména hlasitosti slysitelna.
Béhem této pauzy pfi ztlumeni hlasitost
nezvysujte.

Vyhledavani stanic

Kratkym stisknutim tlagitek £ nebo 3 muzete
spustit vyhledavani stanic (dopfedu a dozadu).
Vyhledavani se automaticky zastavi na dalsi
stanici s dostatecné silnym pfijmem.

Pokud je signal vyhleddvané stanice velmi slaby
a vyhledavani se nezastavi na pozadované
frekvenci, muzete frekvenci nastavit také ru¢né.

Za timto ucelem stisknéte a podrzte jedno z
tlacitek € nebo 3, dokud se na displeji
nezobrazi hlaska MANUAL. Frekvence se nyni
bude ménit, dokud bude tlacitko stisknuto, a
zastavi se az po jeho uvolnéni. Kratkym
stisknutim tlagitka &) nebo [3 Ize zménit
frekvenci po jednotlivych stanicich.

Pokud po dobu pfiblizné 5 sekund nestisknete
Zadné tlacitko, autoradio znovu aktivuje
automatické vyhledavani a na displeji se kratce
zobrazi hlaska AUTO.

Ukladani stanic/vybér ulozenych stanic

Oblibené stanice Ize pfifadit tlacitk(im 1-6.

Do kazdé urovné paméti (FM1, FM2, FM3) Ize
ulozit 6 stanic:

Podle popisu v sekci Vyhledavani stanic
nastavte pozadovanou stanici.

Stisknéte a podrzte vybrané pamétové tlacitko




po dobu pfiblizné jedné sekundy a znovu jej
uvolnéte.

Kratkym stisknutim tlacitka paméti m{iZete pustit
dfive uloZenou stanici.

= Na pravé strané displeje se pfi vyvolani nebo
ukladani stanice zobrazuje Cislo pfifazené
pamétové pozice.

Automatické ukladani stanic (Travelstore)

Dostupné stanice lze ulozit pomoci
automatického vyhledavani (Travelstore):
Stisknéte a podrzte tla¢itko BAND, dokud
pfistroj nezahaji proces. Na displeji se zobrazi
frekvence a ¢islo volného mista v paméti
pfifazené nalezené stanici, po dokonceni
procesu se kratce prehraji vSechny ulozené
stanice.

Zména displeje

Tlacitkem DISP muzete prepinat displej pro
zobrazeni nasledujicich rliznych informaci:

« Nazev stanice (frekvence, pokud nazev chybi)
.Cas

= Dostupnost funkci displeje zavisi na stanici a

kvalité pfijmu

w Pfi Spatném prijmu se mohou zobrazit
nespravné nebo staré informace z predchozi
stanice.

Dalsi funkce nebo volby:

Viz kapitola 10. Nastaveni a Menu.

5. Prehravani z externich zafrizeni a datovych nosicti: USB

Prostfednictvim vstupu USB |ze k autoradiu
pfipojit tzv. velkokapacitni pamétova média
(pamét USB) a prehravat multimedialni soubory,
které jsou na nich ulozené, pokud jsou se
zafizenim kompatibilni, a také soubory.

Pouzitelné datové nosice / typy médii:

+ USB datové nosice se souborovymi systémy
FAT, FAT32, exFAT

- Datové formaty: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
w Bezchybny provoz viech multimedialnich
souboru v¢etné vyse uvedenych nelze zarudit
vzhledem k rozmanitosti softwaru, ve kterém
mohly byt tyto soubory vytvareny.

= Pfipojeni pfehravace MP3 nebo mobilniho
telefonu pro prehravani hudby neni mozné.
w Port USB zafizeni neni vhodny pro nabijeni
externich zafizeni, napfiklad mobilnich telefon(.

Pripojeni paméti USB/Zahajeni prehravani z
USB

Opatrné zasunte pamét USB do vstupu USB,
nepouzivejte silu ani USB datovy nosic¢
nenaklanéjte.

Radio se automaticky prepne do rezimu USB.
Data se nactou, prehravani zac¢ina prvnim

multimedialnim souborem, ktery radio
rozpozna.

Pokud byla pamét USB pfipojena uz dfive,
prepnéte na zdroj USB pomoci tlaitka MODE,
data se nactou a prehravani za¢ne od
posledniho pfehravaného souboru.

Piehravani pres USB

Kratkym stisknutim tlacitek £ a3 mazete
prochazet jednotlivé tituly.

Dlouhym stisknutim tla¢itek £ a3 muazete
spustit rychlé posouvani.

Specialni funkce

Pomoci tlacitek 1-6 Ize pouzivat nasledujici
specidlni funkce podle symboll na tlacitkach:

« PAU (Pause): pozastaveni nebo obnoveni
prehravani

«INT (Intro): Aktivace funkce prehravani skladeb,
kazda skladba je prehravana po dobu 10 sekund,
dokud neni funkce vypnuta

« RPT (Repeat): Aktivace/deaktivace funkce
opakovani [ONE] skladby / [DIR] katalogu /
[OFF] Vyp.



« RDM (Random): Aktivace/deaktivace
nahodného prehravani skladeb na datovém
nosici

« DIR-/DIR+ (Adresar):

Kratky stisk: Zména adresafe na
predchozi/nasledujici adresar na pamétovém
médiu

Dlouhy stisk: Pfeskocit o 10 titul(l
dopredu/dozadu.

Zména displeje

Tlacitkem DISP m{iZete pfepinat displej pro
zobrazeni nasledujicich riznych informaci:

« Informace o medidlnim souboru (dalsi soubor,
slozka, informace ID3, ¢islo)
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w Dostupnost funkci zobrazovani zavisi na
pouzivanych souborech.

Odebrani pamétového nosice USB

Nikdy datovy nosic¢ nevyjimejte bez predchoziho
vypnuti radia, v opacném pfipadé se muze
datovy nosi¢ nebo data, kterd se na ném nachazi,
poskodit.

Zvysené riziko poranéni o vycnivajici
pamét USB!
V pfipadé nehody mohou ¢&asti vycnivajici z

autordadia zpUsobit zranéni. Z tohoto divodu je
vhodné pouzivat co nejmensi paméti USB.

6. Prehravani z externich zarizeni a datovych nosicti: Bluetooth®

Funkce Bluetooth® umoznuje sparovat mobilni
telefony a prehravace multimédii Bluetooth® s
autoradiem.

Pokud pfipojené zafizeni Bluetooth® podporuje
funkci A2DP a AVRCP, mUizete na autoradiu
prehravat hudbu a ovladat prehravani.

= \/ dobé uvedeni na trh bylo pro zajisténi
maximalni kompatibility provedeno rozsahlé
testovani funkenosti Bluetooth® s riznymi
telefony a prehravaci multimédii. Funkce vsak
mohou byt omezené nebo nemusi fungovat
vlbec v zavislosti na zafizeni, které pouzivate.
Pokud k témto problémuim dojde, zkontrolujte,
zda jsou pro vase zafizeni nebo autoradio
dostupné aktualizace.

= PFi restartovani zafizeni se automaticky pripoji
posledni pripojené zafizeni. V zavislosti na
mobilnim telefonu nebo pfehravaci multimédii
Bluetooth® je tfeba znovu povolit Bluetooth® pro
dfive pfipojena zafizeni nebo znovu navazat
spojeni prostfednictvim seznamu zafizeni
Bluetooth®.

= Pfed pfipojenim dalsiho zafizeni Bluetooth®
musite spojeni jiz pfipojeného zafizeni zrusit.

= Neni mozné toto autoradio streamovat pres

Bluetooth® do jiného zafizeni (napf. do
reproduktor(l Bluetooth® atd.), toto autoradio
podporuje pouze pfijem hudebniho signalu pres
Bluetooth®.

Pripojeni Bluetooth®

Zapnéte autoradio, oteviete nastaveni
Bluetooth® na zafizeni Bluetooth®, vyhledejte
dostupna zafizeni, pfipojte tato zafizeni podle
postupu popsaného v navodu k pouziti pro
zafizeni Bluetooth®.

Po Uspésném pripojeni autoradio zobrazi zpravu
CONNECTED, na displeji se objevi maly symbol
Bluetooth®.

w Je tfeba okamzité potvrdit viechny dotazy v
telefonu, jinak mohou byt funkce omezené,
nedostupné nebo parovani nemusi fungovat.
w Proces pfipojovani je nutny pouze jednou,
pristé se zafizeni Bluetooth® znovu pfipoji
automaticky.

Pokud jiz bylo zafizeni pfipojeno dfive (symbol
Bluetooth® na displeji autoradia musi svitit a
zafizeni Bluetooth® musi také zobrazovat stav




~connected”), prepnéte na zdroj BT MUSIC
pomoci tla¢itka MODE.

Prehravani pres Bluetooth®

Kratkym stisknutim tlagitek £Jad muazete
prochazet jednotlivé tituly.

= Nastavte hlasitost pfipojeného zafizeni
Bluetooth®, pokud je zvuk pfilis tichy nebo pfilis
hlasity.

= Pokud pfehravani neza¢ne nebo ho zahaji
nespravna aplikace v zafizeni Bluetooth®, je
nutné zapnout/vybrat prislusny audio pfehravac
na pfipojeném zafizeni Bluetooth®, s nimz
chceme pouzivat streamovy prenos.

Specialni funkce

Pomoci tlacitka stanice PAU lze spustit
nasledujici specialni funkce podle symbolu na
tlacitku:

« PAUSE (PAUZA): pozastaveni nebo obnoveni
prehravani.

Zména displeje

Tlacitkem DISP muzete prepinat displej pro
zobrazeni nasledujicich riznych informaci:
« Informace o dalsi skladbé

.Cas

= Dostupnost funkce zobrazeni zavisi na
pouzitych souborech / pfipojeném zarizeni /
aplikaci.



7. Pfrehravani z externich zafrizeni a datovych nosicii: AUX

Pres pfipojeni AUX |ze pomoci adaptérového
kabelu pfivadét analogové zvukové signaly z
externich zafizeni, jako jsou pfenosné
prehravace CD, kazetové prehravace nebo
dokonce pfehravace MP3. U autoradia je
vyzadovan 3,5mm stereo jack konektor. Pro
nejbéznéjsi pouziti budete potiebovat kabel s
3,5mm stereo jack konektorem do 3,5 mm
stereo jack konektoru, ktery Ize zakoupit ve
specializovanych obchodech se Sirokou
nabidkou.

Radio je vybaveno konektorem AUX:

- Konektor AUX-IN na predni strané (viz ¢ast
Provozni prvky)

Pfipojte externi zafizeni pomoci vhodného
adaptéru a vyberte zdroj AUX IN pomoci tlacitka
MODE.

8. Souprava hands-free Bluetooth®

Funkce Bluetooth® umoznuje sparovat mobilni
telefony a prehravace multimédii Bluetooth® s
autoradiem. Po sparovani mobilniho telefonu s
autoradiem muzete telefonovat pomoci
vestavéné funkce hands-free.

w-\/ dobé uvedeni na trh bylo pro zajisténi
maximalni kompatibility provedeno rozsahlé
testovani funkenosti Bluetooth® s riznymi
telefony a prehravaci multimédii. Funkce viak
mohou byt omezené nebo nemusi fungovat
vubec v zavislosti na zafizeni, které
pouzivate. Pokud k témto problémuim dojde,
zkontrolujte, zda jsou pro vase zafizeni nebo
autoradio dostupné aktualizace.

w Pi restartovani zafizeni se automaticky pfipoji
posledni pripojené zafizeni. V zavislosti na
mobilnim telefonu nebo prehravaci multimédii
Bluetooth® je tfeba znovu povolit Bluetooth® pro
dfive pfipojena zafizeni nebo znovu navazat
spojeni prostfednictvim seznamu zafizeni

Pokud je to nutné nebo mozné, upravte hlasitost
externiho zafizeni tak, abyste dosahli podobné
urovné jako u jinych zdrojl autoradia.

Hlasitost pak Ize ovladat prostfednictvim
autoradia.

w Pouzivejte pouze neposkozené konektory a
zastrcky, jinak by mohlo dojit k poskozeni radia.

w Pokud pouZzijete 3,5mm 2kolikové (mono)
konektory, nebudete pfijimat stereo signél a
béhem prehravani mize chybét jeden zvukovy
kanal.

Zvysené riziko poranéni v dusledku
vycnivajicich konektori!

V pfipadé nehody mohou ¢&asti vycnivajici z
autoradia zpUsobit zranéni. Z tohoto dlivodu se
doporucuje pouzit uhlové konektory.

Bluetooth®.

= Pfed pfipojenim dalsiho zafizeni Bluetooth®
musite spojeni jiz pfipojeného zafizeni zrusit.

Pripojeni Bluetooth®

Zapnéte autoradio, otevrete nastaveni
Bluetooth® na zafizeni Bluetooth®, vyhledejte
dostupna zafizeni, pfipojte tato zafizeni podle
postupu popsaného v navodu k pouziti pro
zafizeni Bluetooth®. Po Uspésném pfipojeni
autoradio zobrazi zpravu CONNECTED, na
displeji se objevi maly symbol Bluetooth®.

= Je tfeba okamzité potvrdit viéechny dotazy v
telefonu, jinak mohou byt funkce omezené,
nedostupné nebo parovani nemusi fungovat.
w Proces pfipojovani je nutny pouze jednou,
pfisté se zafizeni Bluetooth® znovu pfipoji
automaticky.

N
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Prichozi hovor

Pfichozi hovor signalizuje vyzvanéci tén a zprava
na displeji autoradia.

Hovor mUlzete pfijmout nebo odmitnout pomoci

tlacitek telefonu.

Odchozi hovor

9. Hodiny

Zarizeni ma k dispozici interni hodiny, ¢as
mUzete na displeji zobrazit opakovanym
stisknutim tlacitka DISP, dokud se zde neobjevi
pozadovana informace.

Ruéni nastaveni hodin

Po vybéru zdroje BT MUSIC pomoci tlacitka
MODE Ize posledni Cislo vytocit pomoci tlacitka
Pfijmout hovor.

= Aktivni hovor Ize pfepojit na telefon kratkym
stisknutim tlacitka Pfijmout hovor nebo také
piepojit zpét na radio

Stisknéte a podrzte tlacitko DISP, dokud hodiny
nezacnou blikat, nastavte je pomoci oto¢ného
tlacitka/enkodéru, poté stisknutim otoc¢ného
knofliku pfepnéte na minuty a nastavte je.
Nastaveni dokoncete stisknutim tlacitka DISP.

Automatické nastaveni hodin

Viz kapitola 10. Nastaveni a Menu.




10. Nastaveni a Menu

Nastaveni zvuku zvolte kratkym stisknutim
tlacitka / oto¢ného enkodéru. Chcete-li
prochazet nebo zménit nastaveni, otacejte
oto¢nym tlacitkem/enkodérem. Chcete-li vybrat
volbu nebo zménit nastaveni, vyberte ji kratkym
stisknutim oto¢ného tlacitka/enkodéru. Volba
ON funkci spusti, volba OFF ji zastavi. Nasledujici
nastaveni Ize provést nebo pfizpusobit podle
vasich pozadavku:

Nastaveni zvuku

BAS (Bass) [-07...+07]
Zesileni nebo zeslabeni nizkych frekvenci.
= \/olba neni dostupna, pokud je aktivni volba

EQ.

TRE (Treble) [-07...+07]
Zesileni nebo zeslabeni vysokych frekvenci.
w \/olba neni dostupna, pokud je aktivni volba

EQ.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Regulace vyvazeni zvukového signalu.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Regulace zvukového signalu prednich/zadnich
reproduktor(.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Zapinani prednastavenych zvukovych schémat.
= Kdyz je aktivni funkce EQ, volby BAS a TRE
nejsou dostupné

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Zapnuti/vypnuti zesileni basu

DX/LOC (Distant/Local)

Nastaveni citlivosti vyhledavani pro analogovy
pfijem, DX najde i slabé stanice, LOC pouze silné
mistni stanice.

STEREO/MONO
Nastaveni pfepinani stereo/mono pro analogovy
prijem.

Pokrocila nastaveni zafizeni

DelSim stisknutim otoc¢ného tlacitka/enkodéru
vyvolate rozsifena nastaveni.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Pri aktivaci této funkce se autoradio vzdy pokusi
prepnout na nejlepsi vysilaci frekvenci
(alternativni frekvence).

w Tato funkce musi byt podporovana
rozhlasovou stanici.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Zapnuti/vypnuti prioritizace dopravnich zprav
VHF.

Po aktivaci se autoradio automaticky pfepne na
radio a po pfijmu dopravniho hlaseni se vrati
zpét na dfive aktivni zdroj. Kdyz je funkce
aktivni, na displeji se rozsviti symbol s pismeny
TA, béhem dopravniho hlaseni TA blika a na
displeji se zobrazi hlaska TRAFFIC.

SEL PTY
Tato funkce se pouziva k vyhledavani urcitého
typu stanice/hudebniho zanru.

w Tato volba je dostupnd pouze pfi vybéru zdroje
FM.

TAVOL [15...35]
Nastaveni hlasitosti dopravnich hlaseni.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Aktivace automatického nastaveni ¢asu
prostifednictvim analogového radiového
datového signalu.

= Pokud ¢as neni spravny, pfi¢inou jsou obvykle
nespravné udaje z vybrané rozhlasové stanice, v
takovém pfipadé nastavte ¢as ru¢né, viz ¢ast 9.
Hodiny.

BEEP [OFF/ON]
Zapnuti/vypnuti zvuku tlacitka




11. Instalace | Demontaz | Pfripojeni

Pravidla instalace

A

Vénujte pozornost informacim uvedenym u
pripojek autoradia. Autoradio je mozné pfipojit
pouze odpovidajicimi adaptéry; zkontrolujte,
zda vSechny vodice prevadi spravné signaly
nebo napéti. Zastrcky ve vozidle nesmi byt
pfipojeny pfimo k autoradiu.

Zatizeni mlzete sami nainstalovat pouze
v pfipadé, Ze mate zkusenosti s instalaci
autoradia a jste obeznameni s
elektrickym systémem vozidla.

Instalace raddia nesmi rusit nebo blokovat
¢innost airbagu a jinych bezpecnostnich zafizeni
a/nebo ovladacich prvkd. Pred instalaci
autoradia odpojte akumulator vozidla (zaporna
svorka, uzemnéni), v opa¢ném pfipadé muze
dojit k zavadé nebo dokonce k poskozeni
autoradia nebo elektroniky vozidla. Musi byt
dodrzeny bezpecnostni pokyny vyrobce vozidla
(airbag, poplasny systém, palubni pocitac,
imobilizér atd.).

V zavislosti na vozidle, ve kterém ma byt
autoradio nainstalovano, jsou vyZzadovany
volitelné a specifické pfipojovaci adaptéry
a/nebo montazni pfislusenstvi, jako jsou
montazni ramecky, kryty atd.

Montazni chyby mohou vést ke zniceni radia
nebo elektroniky vozidla.

Kryt autoradia se béhem provozu zahfiva;
zkontrolujte, zda, nedochdzi u kabel( ke styku
krytem.

Montdaz na misté s vysokou vlhkosti nebo
prachem/3pinou muze vést k porucham nebo
zavadam zafizeni.

Pokud potrebujete pfi instalaci autoradia
pomoc, obratte se na specialisty na
automobilové Hi-Fi systémy.

Spole¢nost Blaupunkt neodpovida ani
neposkytuje zaruku za skody zpUlsobené
nespravnou a/nebo neodbornou instalaci,
ovladanim nebo pouzivanim nebo za jejich
nasledky.

Chcete-li autoradio vyjmout, zasurite uvolfiovaci
nastroj do bocnich otvoru (viz ¢ast Provozni
prvky), dokud nezapadnou na misto. Potom
opatrné autoradio vytahnéte z montazniho
otvoru.

Ujistéte se, Ze nejsou poskozeny zadné kabely.

A B
1 |NC/zdarma 1 | Speakers/reproduktory RR+
2 |NC/zdarma 2 | Speakers/reproduktory RR-
3 |NC/zdarma 3 | Speakers/reproduktory RF+
4 | BATT/Baterie (tf. 30) 4 | Speakers/reproduktory RF-
ANTENNA/pfepinaci
1 ﬂ SH SH 7D 5 Vystup 5 |Speakers/reproduktory LF+
B
2[] 4] 8] 8] 6 [NC/zdarma 6 |Speaker/reproduktory LF-
1 ﬂ SH SH TH 7 ?SC)C/Zapalovam plus (tr. 7 | Speakers/reproduktory LR+
A
2U 4[] SU SD 8 | GND/kostra (tf.31) 8 |Speakers/reproduktory LR-




Pfipojeni a definice pojmiu pfripojeni

(D) ANT: Konektor DIN pro pfijem analogového
radia

@ L (bily), R (Cerveny):. Vystupy predzesilovace
RCA pro pfipojeni externiho zesilovace

(3) Svorkovnice ISO s komorou A (napajeni),

komorou B (reproduktor) a pojistkou (plocha
autopojistka, 5 A, Cervena)

BATT/Baterie (T¥.30): Baterie
ACC/Zapalovani plus (T¥.15): Pfepinani plusu
zapalovani

GND/kostra - UZEMNENI (TF.31): Kostra
ANTENNA/prepinaci vystup: Pfepinatelny
napajeci zdroj pro aktivni antény nebo ovladaci
napéti pro externi vykonové
zesilovace/subwoofery (12 V, max. 150 mA)

12. Uzitecné informace | Technické udaje

Zaruka

Aktuadlni zaru¢ni podminky naleznete na
webovych strankach www.blaupunkt.com. Pokud
zde nejsou uvedeny zadné dalsi informace, plati
mistni pravni predpisy.

Servisni sluzby

Pokud potrebujete vyuzit k opraveé servis, obratte
se na prodejce Blaupunkt, od kterého jste vyrobek
zakoupili. Dalsi informace o servisnich partnerech ve
vasi zemi naleznete na adrese
www.blaupunkt.cominformace o servisnich

partnerech ve vasi zemi.

= Autoradio nepodporuje ménice CD diskd,
rozhrani ani jiné komponenty kompatibilni se
star$imi autoradii Blaupunkt.

w Zkontrolujte, zda je spravné zapojeno
zapalovani a staly plus pdl, jinak mize mit
autoradio zvysenou spotiebu energie a uplné se
nevypne. To muze vést také k vybiti nebo
poskozeni autobaterie, zavadam na elektronice
vozidla nebo jinych vnéjsich dilech!

N
o



Technické udaje

Impedance reproduktor( > 4 Ohm/kanal
Napajeci napéti

Provozni napéti: 10,5-14,4V
Odbér proudu

Béhem provozu <5A

Vypnuti (svorka 15/ACC vypnuto): <6 mA

Vstupy / vystupy
Anténa/zesilovac 12V, max. 150 mA
Konektor AUX 3,5 mm jack konektor

13. Vyhledavani chyb

Nize jsou uvedeny nékteré chyby a jejich mozna
fedeni. Pokud se vyskytnou problémy s
autoradiem, obratte se na svého prodejce nebo
servis spole¢nosti Blaupunkt. V pfipadé
problému nechte zafizeni zkontrolovat nebo
nainstalovat odbornikem.

Vétsina problém, ke kterym dochazi, mUze byt
zplsobena nespravnym pripojenim a chybou v
obsluze. Prectéte si pozorné cely navod k
obsluze.

w Nékteré prvky se nemusi tykat Vaseho
modelu, protoze prislusna funkce nebo volba
neni dostupna.

e Po instalaci se na palubni desce rozsviti
kontrolky airbagu / rychlomér prestane
fungovat atd.:

Autoradio bylo pravdépodobné nespravné
pfipojeno. Okamzité odpojte baterii vozidla a
radio vyjméte. Nechte instalaci
provést/zkontrolovat odbornikem.

e Autorddio nelze zapnout / autorddio pri
zapnuti zobrazuje 1 HOUR /1 HODINA a po
hodiné se vypne:

Plus p6l zapalovani neni pfipojen nebo neni
aktivovan. Zkontrolujte pfipojeni.

« PFi vyssi hlasitosti zacne displej blikat /
autorddio se zcela vypne:

Zkontrolujte prlifez napdjeciho kabelu.
Nechte instalaci provést/zkontrolovat
odbornikem.

e Autoraddio se nezapina / Autorddio
nereaguje na zapalovani /Autorddio se vidy
automaticky vypina po urcité dobé /
Autorddio nelze zapnout bez zapalovani:

Je zapalovani/staly plus pol spravné pripojen?
Pfepinani plus poélu zapalovani 0V /12 V musi
probihat spravné, ve stavu ,zapalovani vypnuto
nesmi byt na plusu polu zapalovani zadné
zbytkové napéti.

Zkontrolujte spravné pfipojeni autoradia; za
zadnych okolnosti nesmi byt zastréky vozidla
pfipojeny pfimo k rddiu bez pfedchozi kontroly
prifazeni PIN k PINU.

Nechte instalaci provést/zkontrolovat
odbornikem.

"

 Nastaveni a/nebo naprogramované stanice
se ztrdci, cas nefunguje sprdvné:

Autoradio neukldda nastaveni trvale bez
napajeni. Aby autoradio spravné fungovalo,
musi byt spravné pripojeno k nepretrzitému
napajeni, které nelze prerusit.

Néktera nastaveni jsou vsak ulozena az po
spravném vypnuti, takze je dllezité



nezapominat na spravné vypinani autoradia.
Takové funkce jako ukladani ¢asu, ukladani
posledniho zdroje, posledni polozky prehravani
USB atd., vyzaduji konstantni napdjeni.

« Autoradio neprijima radiovy signadl nebo
PFijima slaby radiovy signal:

Zkontrolujte anténu pro pfijimaci oblast.
Zkontrolujte, zda pfipadné nepotfebujete
fantomovy napajeci adaptér.

Je anténa spravné nainstalovana? Mnoho antén
vyzaduje pouziti protipélu (karoserie). Pfijem
radia mohou rusit také LED lampy nebo jiné
elektrické komponenty, proto je tfeba
pfitomnost takového ruseni vyloucit.

PFi prvnim pouziti radia zkontrolujte, zda je autoradio
nastaveno na spravnou oblast radiového vysilani (viz
kapitola 10. Nastaveni a Menu).

e Autoradio nahle zobrazi hlasku SEEK P/
(SUCHE PI) - (HLEDEJ PROGRAM
INFORMATION) /SEEK TA (SUCHE TA)
(HLEDEJ DOPRAVNI ZPRAVY) nebo pri
provozu radia méni stanici:

Zkontrolujte anténu a nastaveni autoradia. V
pripadé potieby deaktivujte funkci alternativni
frekvence (viz kapitola 10. Nastaveni a Menu).
Spatny pFijem muze zpUsobit, Ze dojde ke
zméné stanice pfi zapnuté funkci dopravnich
hlaseni.

e Autorddio nezobrazuje sprdvné nazvy stanic
v radiovém rezimu

Nastavte displej tlacitkem DISP podle potieby.
Zkontrolujte pfijem (zkontrolujte anténu).
Upozornéni: Nékteré stanice misto ndzvu stanice
RDS vysilaji dal3i informace; autoradio na to
nema zadny vliv.

 Datové nosice nefunguyji:

Zkontrolujte provoz s jinym datovym nosi¢em,
naformatujte datovy nosic v pfijatelném formatu
(FAT, FAT32, exFAT), uloZte na datovy nosic jiné
kompatibilni soubory (APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA).

« Mobilni telefon se pres USB nenabiji nebo se
nabiji pomalu:

Port USB zafizeni neni vhodny pro nabijeni
externich zafizeni, napfiklad mobilnich telefon(.

 Problémy s Bluetooth® (telefonni seznam se
nezobrazuje, telefon se nepripojuje,
volajiciho neni slyset):

Zkontrolujte, zda nejsou pro Vas telefon a/nebo
autoradio dostupné aktualizace softwaru.
Stisknutim tlacitka RESET resetujte autoradio.
Odeberte autoradio ze seznamu v telefonu,
potom znovu navaZzte spojeni. Vsechny zadosti z
telefonu o autorizaci potvrdte pomoci ANO.
Zkuste pfipojit jiny telefon.

e Osoba, se kterou telefonuji, mé neslysi:
Zkuste pfipojit jiny telefon.

« Chyba/problém zde neni uveden. Funkce
autorddia nefunguje podle ocekavani /
autoradio se nechova podle ocekavani:
Stisknutim tlacitka RESET resetujte autoradio.
Zkontrolujte, zda je software aktudlni. Nové
aktualizace softwaru jsou k dispozici na nasich
webovych strankdch nebo je mozné je objednat
prostfednictvim naseho servisu.

Upozornéni: Pii kontaktu se servisnim oddélenim je
nutné uvést podrobny popis zavady a aktualni
software autorddia (dotazy na software viz 10.
Nastaveni a Menu).
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(D - (6) Asemapainikkeet:

Lyhyt painallus:

Hakee aseman tai ndytetyn lisa/erikoistoiminnon
valitusta lahteesta riippuen

« PAU (Pause) Soitto/Tauko

« INT (Intro) Kappaleiden soittotoiminto

« RPT (Repeat) Toisto toiminto.

« RDM (Random) Satunnainen toisto

« DIR-/+ (Directory) Hakemiston muutos USB-
toiston aikana

Pitka painallus:

Nykyisen radioaseman tallennus

(7) Kierrettava painike/enkooderi:

Kierra:

Asnenvoimakkuus korkea/matala

Vaihda valikkoasetusten/vaihtoehtojen valilla
Lyhyt painallus:

Avaa daniasetukset

(katso 10. Asetukset | Valikko)

Pitka painallus:
Avaa lisdasetuskset
(katso 10. Asetukset | Valikko)

-(9) [@ Seuraava / € Takaisin -painikkeet:
Lyhyt painallus:

Lahteesta riippuen FM-haku, USB/Bluetooth-
kappaleen vaihto jne.

Pitka painallus:

Lahteesta riippuen:

FM: Manuaalinen haku

USB: Pikakelaus eteen/taaksepadin

DISP (Display) Nayttépainike:
Lyhyt painallus:

Vaihtaa nayttoja eri tietojen valilla valitun
lahteen mukaisesti

Pitka painallus:

Kellonajan asettaminen

(11) Handsfree-mikrofoni
(12) LCD-nayttd

(13) Reset-painike: Nollaa laitteen asetukset

USB-portti:

Liitin USB-muistitikuille musiikin toistoa varten
(FAT/FAT32/exFAT)

(15 AUX-IN-tulo:
Liitin ulkoiselle analogiselle danildhteelle, jossa
on 3,5 mm:n stereoliitanta

MODE-painike / puhelun hylkdaminen tai
lopettaminen:

Valitsee aanildahteen; kdytettavissa olevat
aanilahteet vaihdellaan. Puhelun aikana: Hylkaa
puhelun, lopettaa puhelun.

(17) Virtapainike/MUTE:

Lyhyt painallus:

Kdynnistaa autoradion, mykistaa autoradion
Pitka painallus:

Kytkee autoradion pois paalta

BAND/puheluun vastaaminen:
Muistitason vaihtaminen, saapuvan puhelun
vastaanottaminen, viimeisimman numeron
soittaminen




Onnittelumme ostoksen johdosta

Onnittelut uuden Blaupunkt-tuotteen hankinnasta.
Jotta tuotteestasi olisi sinulle iloa pitkaan, lue tama kayttéohje huolellisesti.

Jos odottamattomia ongelmia kuitenkin ilmenee, katso kayttoohjeesta, voitko ratkaista ne itse. Katso
myos taman kayttéohjeen lopussa oleva 13. Vianmaaritys -osio.

Blaupunkt-jalleenmyyjasi ja huoltokeskuksesi auttavat mielellaan, jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa
itse. Yhteystiedot 16ytyvat verkkosivustolta www.blaupunkt.com.

Tama kayttoopas voi koskea eri malleja, joissa on erilaiset ominaisuudet, joten jotkin ominaisuudet ja
vaihtoehdot eivat valttamatta ole saatavilla tai voivat vaihdella mallissasi.

Pidatamme oikeuden tehda teknisia muutoksia tuotteen parantamiseksi, mika voi johtaa poikkeamiin
tassa kdayttdoppaassa kuvatuista toiminnoista.

Sisallysluettelo

1. Turvallisuusohjeet

2. Yleiset tiedot | Toimituksen sisdlto

3. Kytkeminen péille/pois | Adnenvoimakkuuden saito
4, Radion kaytto: VHF (FM)

5. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: USB

6. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: Bluetooth®
7. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: AUX

8. Bluetooth®-handsfree-jarjestelma

9. Kello

10. Asetukset | Valikko

11. Asennus | Purkaminen | Liitannat

12. Hyodyllista tietoa | Tekniset tiedot

13. Vianmaaritys



1. Turvallisuusohjeet

Turvallisuustiedot

Tama autoradio on valmistettu
huipputeknologiaa kadyttden ja tayttaa tietyt
turvallisuusohjeet. Vaaratilanteita voi kuitenkin
ilmeta, jos tassa kayttdohjeessa annettuja
turvallisuusohjeita ei noudateta.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on
perehdyttaa kayttaja tarkeimpiin toimintoihin.

« Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen
autoradion kayttoa.

- Sailyta tama kayttoohje kaikkien kayttajien
saatavilla.

« Kun luovutat autoradion kolmansille
osapuolille, liita tama kdyttdoohje mukaan.

« Noudata kaikkien taman autoradion kanssa
kdytettdvien laitteiden ohjeita.

- Jos ilmenee ongelmia, lopeta laitteen kaytto.

Kaytetyt merkit

Tassa kayttooppaassa kdytetdaan seuraavia
merkkeja:

A VAARA! Loukkaantumisvaroitus

~ VAROITUS! Varoitus DVD/CD-aseman tai
\ tallennusvélineen vaurioitumisesta
kaytossa

‘ VAARA! Korkean danenvoimakkuuden
A varoitus

c € CE-merkinta vahvistaa EU-direktiivien
noudattamisen

L Vinkki

. Tekniset tiedot

Liikenneturvallisuus
Noudata alla olevia liikenneturvallisuusohjeita

Kdyta autoradiota tavalla, joka
mahdollistaa aina turvallisen
ajamisen.

Autoradion kdytto ajon aikana voi hairita
ajamista ja johtaa vakaviin onnettomuuksiin!

Valta kaikkia ylimaaraisia toimintoja, jotka
hairitsevat ajamista ja ajoneuvon kayttoa.
Ndiden ominaisuuksien kdyttamiseksi sinun on
pysaytettava ajoneuvosi sallittuun paikkaan ja
kaytettava radiota ajoneuvon seistessa
paikallaan.

Kuuntele radiota aina kohtuullisella
aanenvoimakkuudella suojataksesi

AN kuuloasi ja kuullaksesi akustiset
varoitussignaalit (esim. poliisin signaalit).

Mykistysjaksojen aikana (esim. danilahdetta
vaihdettaessa) danenvoimakkuuden muutosta ei
kuulu. Al3 lisda dadnenvoimakkuutta taman
mykistysjakson aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet

Ald muokkaa tai avaa autoradiota. Sen sisall3 ei
ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto:

Tama autoradio on suunniteltu asennettavaksi ja
kaytettavaksi ajoneuvossa, jossa on 12 V:n
virtalahde, ja se on asennettava DIN-
pistorasiaan.

Autoradion suorituskykyrajoituksia on
noudatettava.

Korjaukset ja tarvittaessa asennuksen saa
suorittaa vain asiantuntija.




2. Yleiset tiedot | Toimituksen sisdlto

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH vakuuttaa taten, etta tama
autoradio tayttaa direktiivin 2014/53/EU
olennaiset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat
madraykset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy verkosta
osoitteesta www.blaupunkt.com. Jos sita ei ole
saatavilla verkossa, ota meihin yhteytta.

Tavaramerkkitiedot

Kaikkia muita tassa kayttdoppaassa mainittuja
tavaramerkkeja ja niiden logoja, tuotemerkkeja
tai yritysten nimia kaytetdan ainoastaan
tunnistamistarkoituksiin ja ne ovat omistajiensa
omaisuutta.

Puhdistusohjeet

Liuottimet, puhdistusaineet ja hankausaineet
seka ohjaamon puhdistussuihkeet,
ilmanraikastimet ja muovinhoitotuotteet voivat
sisdltda aineita, jotka vahingoittavat autoradion
pintaa. Kayta autoradion puhdistamiseen vain
kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

Havitysohjeet

Al havita vanhaa laitettasi talousjatteen
mukana! Kayta vanhan laitteen ja

s lisavarusteiden havittamiseen saatavilla
olevia palautus- ja kerdysjarjestelmia.

r

Toimituksen sisdlto

Toimituksen sisaltoon kuuluvat seuraavat
elementit:

» Autoradio

» Kayttdohje

* Virta- ja kaiutinliitantasovitin
+ Kiinnityskehys

* Purkamistyokalu

3. Kytkeminen piélle/pois | Adnenvoimakkuuden siato

Kytkeminen paalle/pois

Virtapainikkeen lyhyt painallus kaynnistaa
autoradion. Sammuta se painamalla
virtapainiketta yli kahden sekunnin ajan.

= Autoradiota ei voi kytkea paalle, kun auton
sytytysvirta on katkaistu.

Kytkeminen pdalle/pois auton
virtakytkimesta

Jos sytytysvirta katkaistaan autoradion ollessa
kdytossd, autoradio sammuu automaattisesti ja
kdynnistyy uudelleen seuraavan kerran, kun
sytytysvirta kytketaan paalle.

Jos radio on sammutettu autoradion
virtapainikkeella, se pysyy pysyvasti
sammutettuna sytytysvirran kytkemisen tai

katkaisemisen jalkeen, kunnes se kytketadan
manuaalisesti uudelleen paalle.

= Jos ominaisuus ei toimi kuvatulla tavalla,
autoradiota ei ole kytketty oikein.

Ainenvoimakkuuden muuttaminen

Ainenvoimakkuus on saddettivissa vasemmalla
painikkeella/kiertosaatimella valilla O (ei danta) —
35 (tdysi adnenvoimakkuus). Naytossa nakyy
asetettu danenvoimakkuus muutaman sekunnin
ajan.



Musiikin danenvoimakkuuden saato:

Naytdssa nakyy asetettu danenvoimakkuus
muutaman sekunnin ajan.

Bluetooth®-aanenvoimakkuuden saato
(puhelinliikenne):

Puhelun aikana voit muuttaa
aanenvoimakkuutta kaantamalla
kiertopainiketta/kooderia..

4, Radion kaytto: VHF (FM)

Analogiset radiosignaalin siirtoreitit, kuten VHF
(FM) taajuusalueella 87,5-108 MHz, ovat
"klassisia” lahetysmenetelmia ja niita kdytetaan
laajalti maailmanlaajuisesti. Asemat |ahetetaan
analogisesti (FM = taajuusmodulaatio). Heikoilla
tai vaihtelevilla signaaleilla VHF-aseman
stereosignaali vaimenee, asemat soivat monona
ja alkavat sihista. Alueesta riippuen asemia
voidaan usein vastaanottaa eri taajuuksilla, joille
autoradiot voivat automaattisesti vaihtaa
vastaanottolaadun mukaan, edellyttaen, etta
asema tarjoaa tarvittavat RDS-tiedot ja lahetetyt
signaalit ovat riittavan voimakkaita.

VHF-radion toiston aloittaminen

Valitse viimeksi kdytetty analoginen lahde (FM1,
FM2 tai FM3) MODE-painikkeella ja vaihda
sitten muistitasoa tai taajuuskaistaa (FM1, FM2,
FM3) BAND-painikkeella.

w Jokaisella muistitasolla on 6 muistipaikkaa.

Autoradion mykistaminen (Mute)

Paina virtapainiketta lyhyesti mykistaaksesi
autoradion tai aktivoidaksesi aiemman
danenvoimakkuuden uudelleen..

Kuuntele radiota aina kohtuullisella

\ ddnenvoimakkuudella suojataksesi

A kyuloasi ja kuullaksesi akustiset
varoitussignaalit (esim. poliisin signaalit).

Mykistystaukojen aikana (esim. danilahdetta
vaihdettaessa) aanenvoimakkuuden muutosta ei
kuulu. Al3 lisad danenvoimakkuutta timan
mykistystauon aikana.

Asemien haku

Aloita asemahaku painikken &) tai 3 lyhyells
painalluksella (eteen- ja taaksepain). Haku
pysahtyy automaattisesti seuraavaan
vastaanotettavaan asemaan, jolla on riittava
vastaanottovoimakkuus.

Voit myos asettaa taajuuden manuaalisesti, jos
signaali on erittdin heikko eika haku pysahdy
haluttuun taajuuteen.

Pida joko EJ tai [J -painiketta painettuna,
kunnes ndyttoon tulee teksti MANUAL. Taajuus
muuttuu nyt niin kauan kuin painat painiketta ja
pysahtyy vasta, kun vapautat painikkeen. Voit
vaihtaa taajuutta asema kerrallaan painamalla

lyhyesti (3 tai £ -painiketta.

Jos mitaan painiketta ei paineta noin 5 sekuntiin,
autoradio aktivoi automaattisen haun uudelleen
ja naytossa nakyy hetken ajan teksti AUTO.




Asemien tallentaminen / tallennettujen
asemien haku

Suosikkiasemat voidaan maarittaa painikkeille
1-6.

Jokaiselle muistitasolle (FM1, FM2, FM3)
voidaan tallettaa 6 asemaa:

Aseta haluttu asema kohdassa Asemien haku
kuvatulla tavalla.

Paina valittua muistipainiketta noin sekunnin
ajan ja vapauta se sitten uudelleen.
Painamalla lyhyesti muistipainiketta voit hakea
aiemmin tallennetun aseman.

= Nayton oikealla puolella nakyy maaritetty
muistipaikan numero asemaa haettaessa tai
tallennettaessa.

Asemien automaattinen tallennus
(Travelstore)

Saatavilla olevat asemat voidaan tallentaa
automaattisella haulla (Travelstore):

Paina BAND-painiketta ja pida sita painettuna,
kunnes laite aloittaa toiminnon. Naytossa nakyy
|0ydetyn aseman taajuus ja vapaa muistipaikka.
Kun toiminto on valmis, kaikki tallennetut
asemat toistetaan lyhyesti.

N&dyton vaihtaminen

Vaihda naytt6a eri tietojen valilla DISP-
painikkeella:

« Aseman nimi (taajuus, jos nimea ei ole)
+ Kellonaika

= Nayttotoimintojen saatavuus riippuu

asemasta ja vastaanoton laadusta

w Jos vastaanotto on heikko, edelliselta
asemalta saatetaan ndyttaa virheellisia tai
vanhoja tietoja.

Lisdatoiminnot tai -asetukset:

Katso kohta 10. Asetukset | Valikko.

5. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: USB

USB-portin kautta voit liittaa autoradioon niin
sanottuja massamuistilaitteita (USB-
muistitikkuja) ja toistaa niilla olevia
multimediatiedostoja, kunhan ne ovat
yhteensopivia laitteen kanssa, seka tiedostoja.

Kaytetyt tallennusvalineet/mediatyypit:

« USB-tallennusvalineet, joissa on
tiedostojarjestelmat FAT, FAT32, exFAT

« Tiedostomuodot: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
w Kaikkien multimediatiedostojen, mukaan
lukien edelld mainittujen, virheetdn toiminta ei
ole taattavissa, koska tallaisia tiedostoja voidaan
luoda erilaisilla ohjelmistoilla..

w MP3-soittimia tai matkapuhelimia ei voi liittaa
musiikin toistamista varten.

w Laitteen USB-portti ei sovellu ulkoisten
laitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamiseen!

USB-tallennuslaitteen liittaminen / USB-
toiston aloittaminen

Aseta USB-asema varovasti USB-porttiin. Al3
kdyta voimaa alaka kallista USB-asemaa.

Radio siirtyy automaattisesti USB-tilaan. Tiedot
luetaan ja toisto alkaa ensimmaisesta radion
tunnistamasta mediatiedostosta.

Jos USB-tietovaline on jo kytketty, vaihda USB-
|lahteeseen MODE-painikkeella, tiedot latautuvat
ja toisto alkaa viimeksi toistetusta tiedostosta.

Toisto USB:n kautta

Painamalla lyhyesti painikkeita &) ja [3 voi
selata yksittaisia nimikkeita.

Painamalla pitkdan painikkeita &1 ja [3 voi
aktivoida pikakelauksen.

Erikoistoiminnot

Seuraavia erikoistoimintoja voidaan kadyttaa
painikkeilla 1-6, kuten painikkeissa olevat merkit



osoittavat:

« PAU (Pause): keskeyttaa toiston tai jatkaa sita
« INT (Intro): Aktivoi kappaleen toistotoiminnon;
jokaista kappaletta toistetaan 10 sekuntia,
kunnes toiminto deaktivoidaan

« RPT (Repeat): Aktivoi/deaktivoi
toistotoiminnon [ONE] kappaleelle / [DIR]
hakemistolle / [OFF] Pois paalta.

« RDM (Random): Kytkee paalle / pois paalta
kappaleiden satunnaisen toiston
tallennusvalineella

+ DIR-/DIR+ (Directory):

Lyhyt painallus: Vaihda hakemistoa
edelliseen/seuraavaan hakemistoon
tallennusvalineella

Pitka painallus: Ohita 10 nimiketta
taakse/eteenpain..

N&dyton vaihtaminen

Kayta DISP-painiketta vaihtaaksesi nayttoa eri
tietojen valilla::

- Mediatiedoston tiedot (seuraava tiedosto,
kansio, ID3-tunniste, numero)
« Kellonaika

=~ Nayttdotoimintojen saatavuus riippuu
kaytettavista tiedostoista.

USB-tallennuslaitteen irrottaminen

Al3 koskaan irrota tallennuslaitetta
sammuttamatta ensin radiota; muuten
tallennuslaite tai siina olevat tiedot voivat
vaurioitua..

Ulkonevat USB-muistitikut lisaavat
loukkaantumisriskia!

Onnettomuuden sattuessa autoradion
ulkonevat osat voivat aiheuttaa vammoja. Siksi
on suositeltavaa kayttaa mahdollisimman pienia
USB-muistitikkuja..

6. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: Bluetooth®

Bluetooth®-toiminnon avulla voit yhdistaa
matkapuhelimet ja Bluetooth®-mediasoittimet
autostereoosi.

Jos yhdistetty Bluetooth®-laite tukee A2DP- ja
AVRCP-protokollia, voit toistaa musiikkia
autostereosi kautta ja ohjata toistoa.

» Laitteen markkinoille saattamisen yhteydessa
Bluetooth®-toiminnallisuutta testattiin laajasti
useiden puhelimien ja mediasoittimien kanssa
maksimaalisen yhteensopivuuden
varmistamiseksi. Toiminnot voivat kuitenkin olla
rajoitettuja tai ne eivat toimi ollenkaan
kaytettavasta laitteesta riippuen. Jos kohtaat
naita ongelmia, tarkista, onko laitteellesi tai
autostereollesi saatavilla paivitysta.

= Viimeksi yhdistetty laite yhdistetaan
automaattisesti laitteen uudelleenkdynnistyksen
jalkeen. Matkapuhelimestasi tai Bluetooth®-
mediasoittimestasi riippuen sinun on ehka
otettava Bluetooth® uudelleen kaytt6on

aiemmin yhdistetyille laitteille tai alustettava
yhteys uudelleen Bluetooth®-laiteluettelon
kautta.

= Ennen kuin yhdistat toisen Bluetooth®-
laitteen, katkaise yhteys jo yhdistettyyn
laitteeseen.

= Musiikkia ei voi suoratoistaa tasta
autoradiosta Bluetooth®-yhteyden kautta
toiseen laitteeseen (esim. Bluetooth®-kaiuttimiin
jne.); tama autoradio tukee vain Bluetooth®-
musiikin vastaanottoa.

Bluetooth®-yhteys

Kdynnista autoradio, avaa Bluetooth®-laitteesi
Bluetooth®-asetukset, hae kdytettavissa olevia
laitteita ja yhdista ne Bluetooth®-laitteen
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

Onnistuneen yhteyden muodostamisen jalkeen
autoradiossa nakyy teksti CONNECTED ja
naytossa nakyy pieni Bluetooth®-merkki.




w Vahvista kaikki pyynnot valittomasti
puhelimellasi; muuten toiminnot voivat olla
rajoitettuja, eivat ole kdytettavissa tai pariliitos ei
valttamatta toimi.

= Yhteyden muodostaminen tarvitsee suorittaa
vain kerran, minka jalkeen laitteet yhdistyvat
uudelleen automaattisesti.

Jos laite on jo yhdistetty (autoradion ndaytén
Bluetooth®-merkin on oltava valaistu ja
Bluetooth®-laitteessa on myds oltava teksti
"connected”), vaihda BT MUSIC -lahteeseen
MODE-painikkeella.

Bluetooth®-toisto

Painamalla lyhyesti painikkeit &) ja [3 voit
selata yksittaisia nimikkeita.

w Sdada aanenvoimakkuutta yhdistetyssa
Bluetooth®-laitteessa, jos se on liian hiljainen tai
liian kova.

= Jos toisto ei kdynnisty tai jos vaara sovellus
kaynnistyy Bluetooth®-laitteessasi,
kaynnistd/valitse sopiva aanisoitin yhdistetyssa
Bluetooth®-laitteessa, jolla haluat suoratoistaa.

Erikoistoiminnot

PAU-painikkeella voit kdyttaa seuraavia
erikoistoimintoja, jotka painikkeessa oleva
merkki osoittaa::

« PAUSE: keskeyttaa toiston tai jatkaa sita.

Nayton vaihtaminen

DISP-painikkeella voit vaihtaa ndayton eri tietojen
valilla:

« Seuraavan kappaleen tiedot

- Kellonaika

= Nayttdominaisuuksien saatavuus riippuu
kaytetyista tiedostoista/yhdistetysta
laitteesta/sovelluksesta.



7. Toisto ulkoisista laitteista ja tietovalineista: AUX

AUX-portin avulla voit liittaa analogisia
aanisignaaleja ulkoisista laitteista, kuten
kannettavista CD-soittimista, kasettisoittimesta
tai jopa MP3-soittimista, sovitinkaapelin avulla.
Autoradioon tarvitaan 3,5 mm:n stereoliitin.
Useimpiin sovelluksiin tarvitset 3,5 mm:n
stereoliittimesta 3,5 mm:n stereoliittimeen -
kaapelin, jota voi ostaa hyvin varustetuista
aanitarvikeliikkeista.

Radiossa on AUX-liitanta:

« AUX-IN-liitin etupuolella (katso kohta
Kayttoosat)

Liita ulkoinen laite sopivalla sovittimella ja
valitse AUX IN -lahde MODE-painikkeella..
Saada tarvittaessa tai mahdollisuden mukaan

8. Bluetooth®-handsfree-jarjestelma

Bluetooth®-yhteyden avulla voit parittaa
Bluetooth®-matkapuhelimet ja -mediasoittimet
autostereoosi. Kun matkapuhelimesi on
paritettu autostereoosi, voit soittaa ja
vastaanottaa puheluita sisdanrakennetun
handsfree-toiminnon avulla.

w-Laitteen markkinoille saattamisen yhteydessa
tehtiin laaja Bluetooth®-testaus useilla
puhelimilla ja mediasoittimilla maksimaalisen
yhteensopivuuden varmistamiseksi.
Ominaisuudet voivat kuitenkin olla rajoitettuja
tai eivat toimi ollenkaan kaytetysta laitteesta
riippuen. Jos tallaisia ongelmia ilmenee, tarkista,
onko laitteellesi tai autostereollesi saatavilla
paivitysta.

w Viimeksi yhdistetty laite yhdistyy
automaattisesti uudelleen laitteen
uudelleenkdynnistyksen jalkeen.
Matkapuhelimesta tai Bluetooth®-
mediasoittimesta riippuen sinun on ehka
otettava Bluetooth® uudelleen kaytt6on

aanenvoimakkuutta ulkoisesta laitteesta
saavuttaaksesi saman tason kuin muissa
autoradion lahteissa.

Ainenvoimakkuutta voidaan sitten s3itaa
autoradion kautta.

» Radion vaurioitumisen valttamiseksi kayta
vain vahingoittumattomia liittimia ja kaapeleita.
w Jos kdytdt 2-napaisia 3,5 mm:n
(mono)liittimia, et vastaanota stereosignaalia ja
yksi danikanava saattaa puuttua toiston aikana.

Ulkonevat liittimet lisaavat
onnettomuusriskia!

Onnettomuuden sattuessa autoradion
ulkonevat osat voivat aiheuttaa vammoja. Tasta
syysta on suositeltavaa kdyttaa kulmaliittimia..

aiemmin yhdistetyille laitteille tai aloitettava
yhteys uudelleen Bluetooth®-laiteluettelon
kautta.

= Ennen kuin yhdistat toisen Bluetooth®-
laitteen, katkaise yhteys jo yhdistettyyn
laitteeseen.




Bluetooth®-yhteys

Kdynnista autoradio, avaa Bluetooth®-laitteesi
Bluetooth®-asetukset, hae kdytettavissa olevia
laitteita ja yhdista ne Bluetooth®-laitteesi
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla. Kun yhteys on
muodostettu, autoradiossa nakyy teksti
CONNECTED ja naytolle ilmestyy pieni
Bluetooth®-merkki.

= Vahvista kaikki pyynnot puhelimellasi
valittomasti; muuten ominaisuudet voivat olla
rajoitettuja, eivat ole kdytettavissa tai pariliitos ei
valttamatta toimi.

= Yhdistamisprosessi tarvitsee suorittaa vain
kerran, minka jalkeen laitteet yhdistyvat
automaattisesti uudelleen.

9. Kello

Laitteessa on sisdinen kello. Voit ndyttaa ajan
painamalla DISP-painiketta, kunnes haluttu tieto
tulee ndyttoon.

Kellonajan manuaalinen asettaminen

Paina DISP-painiketta ja pida sita painettuna,
kunnes tunnit vilkkuvat, aseta ne

Saapuva puhelu

Saapuvasta puhelusta ilmoitetaan soittodanella
ja autoradion ndytdssa nakyvalla ilmaisimella..

Voit hyvaksya tai hylata puhelun puhelimen
painikkeilla.

Lahteva puhelu

Kun olet valinnut BT MUSIC -lahteen MODE-
painikkeella, viimeksi valittuun numeroon
voidaan soittaa puhelun vastauspainikkeella.

= Aktiivinen puhelu voidaan siirtda puhelimeen
tai takaisin radioon painamalla lyhyesti puhelun
vastauspainiketta tai siirtad takaisin radioon.

painikkeella/kiertosaatimella ja paina sitten
nuppia siirtydksesi minuutteihin ja aseta ne.
Viimeistele asetus painamalla DISP-painiketta.

Kellonajan automaattinen asettaminen

Katso kohta 10. Asetukset | Valikko.




10. Asetukset | Valikko

Valitse daniasetukset
painikkeella/kiertoenkooderilla. Voit selata
asetuksia tai muuttaa niita kaantamalla
painiketta/kiertoenkooderia. Voit valita
vaihtoehdon tai muuttaa asetusta valitsemalla
sen painikkeella/kiertoenkooderilla. ON-
vaihtoehto aktivoi toiminnon, OFF-vaihtoehto
deaktivoi sen. Voit sy6ttaa tai sdataa seuraavia
asetuksia mieleiseksesi:

Ainen asetukset

BAS (Bass) [-07...407]

Korostaa tai vahentaa matalia taajuuksia.

w Tama vaihtoehto ei ole kdytettavissa, kun
taajuuskorjain (EQ) on kaytossa.

TRE (Treble) [-07...+07]

Korostaa tai vahentaa korkeita taajuuksia.

= Tama vaihtoehto ei ole kaytettavissa, kun
taajuskorjain (EQ) on kaytossa.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Saataa aanen tasapainoa.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Saataa etu/takakaiuttimien danensignaalia.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]

Ottaa kayttoon esiasetetut danikuviot.

= Kun taajuuskorjain (EQ) on kaytdssa, BAS ja
TRE eivat ole kaytettdvissa

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Kytkee bassonkorostuksen paalle/pois

DX/LOC (Distant/Local)

Aseta analogisen vastaanoton hakuherkkyys. DX
loytaa myos heikot asemat, LOC I6ytaa vain
vahvat paikalliset asemat.

STEREO/MONO
Aseta stereo/mono-vaihto analogista
vastaanottoa varten.

Laitteen lisdasetukset

Painikkeen/kiertosaatimen pitka painallus avaa
lisdasetukset.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Kun tama toiminto on aktivoitu, autoradio
yrittda aina vaihtaa parhaalle lahetystaajuudelle
(vaihtoehtoinen taajuus)..

= Radioaseman on tuettava tata toimintoa..

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
VHF-liikennetiedotusten priorisoinnin
kytkeminen paalle/pois.

Kun toiminto on aktivoitu, autoradio vaihtaa
automaattisesti radioon ja sitten takaisin
aiemmin aktiivisena olleeseen lahteeseen, kun
liikennetiedote vastaanotetaan. TA-merkki palaa
ndytdssa, kun toiminto on aktiivinen. TA-
liikennetiedotuksen aikana se vilkkuu ja ndytdssa
nakyy TRAFFIC

SEL PTY

Taman toiminnon avulla voit hakea tiettya
asematyyppid/musiikkityylia.

w Tama vaihtoehto on kaytettavissa vain, kun
FM-lahde on valittu.

TAVOL[15...35]
Liikennetiedotusten danenvoimakkuuden saato.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Automaattisen ajan asetuksen aktivointi
analogisen radiodatasignaalin kautta..

= Jos kellonaika ei ole oikein, se johtuu yleensa
valitun radioaseman virheellisista tiedoista.
Tassa tapauksessa aika on asetettava
manuaalisesti (katso kohta 9. Kello).

BEEP [OFF/ON]
Painikedanen kytkeminen paalle/pois




11. Asennus | Purkaminen | Liitannat

Asennussaannot

Laitteen saa asentaa vain, jos sinulla on
kokemusta autoradioiden asennuksesta
ja tunnet ajoneuvon sahkojarjestelman.

On kiinnitettava huomiota autoradion liitant6ja
koskeviin ohjeisiin. Autoradion saa liittaa vain
sopivilla sovittimilla; varmista, etta kaikissa
kaapeleissa on oikeat signaalit tai jannitteet.
Autossa jo olevia pistokkeita ei saa liittaa
suoraan autoradioon.

Radion asennus ei saa heikentaa tai estaa
turvatyynyjen ja muiden turvalaitteiden ja/tai
hallintalaitteiden toimintaa. Irrota ennen
autoradion asentamista ajoneuvon akku
(negatiivinen napa, maadoitus), muuten
autoradio tai ajoneuvon elektroniikka voi
vaurioitua tai jopa vaurioitua. Noudata
ajoneuvon valmistajan turvallisuusohjeita
(turvatyyny, halytysjarjestelma, ajotietokone,
kdynnistyksenesto jne.).

Valinnaisia ja erityisia liitantasovittimia ja/tai
asennustarvikkeita, kuten kiinnityskehyksia,
suojuksia jne. tarvitaan riippuen ajoneuvosta,
johon radio asennetaan.

Asennusvirheet voivat vahingoittaa radiota tai
ajoneuvon elektroniikkaa.

Radion kotelo kuumenee kayton aikana;
varmista, etteivat kaapelit ole kosketuksissa
koteloon.

Asennus paikkaan, jossa on korkea kosteus tai
polyd/likaa, voi johtaa toimintahairioon tai
laitevikoihin.

Jos tarvitset apua autoradion asennuksessa, ota
yhteytta autojen hifi-jarjestelmien
asiantuntijaan.

Blaupunkt ei ole vastuussa eika tarjoa takuuta
vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta ja/tai
epaammattimaisesta asennuksesta, huollosta tai
kaytosta tai niiden seurauksista.

Irrota autoradio tyontamalla irrotustyokalu
sivureikiin (katso kohta Kayttoosat), kunnes ne
napsahtavat paikoilleen. Veda sitten autoradio
varovasti ulos kiinnityspaikasta.

Varmista, ettei mikaan kaapeli ole vaurioitunut.

A B
1 |NC/vapaa 1 | Speaker/kaiuttimet RR+
2 |NC/vapaa 2 |Speaker/kaiuttimet RR-
3 |NC/vapaa 3 |Speaker/kaiuttimet RF+
4 | BATT/Akku (luokka 30) 4 | Speaker/kaiuttimet RF-
ANTENNA/kytkentalahto ker/kaiutti LF
| 1ﬂ SH SH 7D 5 /kytkentdlahté |5 |Speaker/kaiuttimet LF+
6 |NC/vapaa 6 |Speaker/kaiuttimet LF-
2ﬂ 4H BH BH ACC/Sytytysvirta plus
7 7 | Speaker/kaiuttimet LR+
1ﬂ 3H 5H 7D (luokka 15)
2ﬂ 4[] BH SH 8 GND/maadoitus (luokka 8 |Speaker/kaiuttimet LR-
= 31)




Liitannat ja liitantamaaritelmat = Autoradio ei tue CD-vaihtajia, liitantdja tai
muita vanhempien Blaupunkt-autoradioiden

(D ANT: DIN-iitin analogiseen kanssa yhteensopivia komponentteja.

radiovastaanottoon

) L (valkoinen), R (punainen):. RCA-
esivahvistimen lahdot ulkoisen vahvistimen
kytkemista varten

() ISO-riviliitin, jossa on lokero A (virtalshde),
lokero B (kaiutin) ja sulake (5 A:n littea
autosulake, oranssi)

= Varmista, etta virta ja jatkuva plusnapa on
kytketty oikein; muuten autoradion
virrankulutus voi lisaantya eika se sammu
kokonaan. Tama voi myds johtaa auton akun,
ajoneuvon elektroniikan tai muiden ulkoisten
komponenttien tyhjenemiseen tai
BATT/Akku (luokka 30): Akku vaurioitumiseen!

ACC/Sytytysvirta plus (luokka 15):

Virtakytkimen plusnapa

GND/maadoitus (luokka 31): Maadoitus

ANTENNA/kytkentédlahto: Vaihdettava

virtalahde aktiiviantenneille tai ohjausjannite

ulkoisille tehovahvistimille/subwoofereille (12 V,

enintaan 150 mA)

12. Hyodyllista tietoa | Tekniset tiedot

Takuu

Voimassa olevat takuuehdot |oytyvat osoitteesta
www.blaupunkt.com. Ellei toisin mainita,
sovelletaan paikallista lakia.

Huolto

Jos tarvitset korjauspalvelua, ota yhteytta
Blaupunkt-jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.
Lisatietoja maasi huoltokumppaneista on
osoitteessa www.blaupunkt.com Tietoa paikallista
huoltokumppaneista.




Tekniset tiedot

Kaiuttimien impedanssi

Virtaldhde

Kayttojannite:
Virran kulutus
Kayton aikana <5A

Pois paalta (liitin 15/ACC pois paalta): <6 mA

Tulo/lahtoliitannat
Antenni/vahvistin
AUX-liitin

13. Vianmaaritys

Alla on vikojen kuvauksia ja mahdollisia
ratkaisuja. Jos autoradion ongelmat jatkuvat, ota
yhteytta Blaupunkt-jalleenmyyjaan tai
huoltokeskukseen. Jos ongelmia ilmenee, anna
ammattilaisen tarkastaa tai asentaa laite.
Useimmat ongelmat johtuvat virheellisesta
litannasta ja kaytosta. Lue kdyttdohje
huolellisesti.

w Jotkin kohdat eivat valttamatta koske
malliasi, koska vastaava ominaisuus tai
lisdvaruste ei ole saatavilla.

« Tuotteen asennuksen jalkeen kojelaudan
turvatyynyjen varoitusvalot syttyvat,
nopeusmittari lakkaa toimimasta jne.:
Autoradio on luultavasti kytketty vaarin. Irrota
valittdmasti auton akku ja poista radio. Anna
ammattilaisen suorittaa/tarkistaa asennus.

« Autoradiota ei voi kytkea paalle / autoradio
ndyttaa 1 HOUR / 1 TUNTI, kun se on kytketty
pdalle, ja sammuu tunnin kuluttua:
Sytytysvirran plusnapa ei ole kytketty tai se ei ole
aktivoitu. Tarkista liitannat.

e Suuremmilla danenvoimakkuuksilla naytto
alkaa vilkkua/autoradio sammuu kokonaan:
Tarkista virtajohdon poikkipinta-ala.

Anna ammattilaisen suorittaa/tarkastaa asennus.

10,5-144V

>4 Ohm/kanava

12V, enintaan 150 mA
3,5 mm:n jakkiliitin

» Autoradio ei kdynnisty / Autoradio ei reagoi
virtakytkimeen / Autoradio sammuu aina
automaattisesti tietyn ajan kuluttua /
Autoradiota ei voi kytkea paalle ilman
virtakytkinta:

Onko sytytys / jatkuva plusnavan kytkenta
oikein? Sytytysvirran plusnavan on kytkettava
oikein OV/12V, "sytytys pois” -tilassa sytytysvirran
plusnavassa ei saa olla jaanndsjannitetta.
Tarkista, ettd autoradio on kytketty oikein. Al3
missdaan tapauksessa kytke auton pistokkeita
suoraan autoradioon tarkistamatta ensin PIN-
koodien valista jarjestysta.

Anna ammattilaisen suorittaa/tarkastaa asennus.

 Asetukset ja/tai esiasetut asemat katoavat,
eika kello toimi oikein:

Autoradio ei tallenna asetuksia pysyvasti ilman
virtaa. Jotta autoradio toimisi oikein, sen on
oltava kytkettyna jatkuvaan virransyottoon, jota
ei voida keskeyttaa.

Jotkin asetukset tallentuvat kuitenkin vasta
asianmukaisen sammutuksen jalkeen, joten
varmista, etta sammutat autoradion oikein.
Toiminnot, kuten aika, viimeisin lahde, viimeisin
USB-toistokohta jne., vaativat jatkuvaa virtaa.



 Autoradio ei vastaanota radiosignaalia tai
vastaanottaa heikon radiosignaalin:

Tarkista vastaanottoalueesi antenni. Tarkista,
tarvitaanko phantom-virtalahdetta.

Onko antenni asennettu oikein? Monet antennit
vaativat vastavarren (auton korin). LED-valot tai
muut sahkékomponentit voivat hairita
radiovastaanottoa, joten sinun tulee sulkea pois
tallaiset hairiot.

Kun kdytat autoradiota ensimmaista kertaa,
varmista, etta autoradio on asetettu oikealle
radioalueelle (katso kohta 10. Asetukset
Valikko).

e Autoradio nayttaa yhtakkia SEEK PI/SEEKTA
tai vaihtaa asemaa radion kayton aikana:
Tarkista antennin ja autoradion asetukset. Poista
tarvittaessa vaihtoehtoisen taajuuden toiminto
kdytosta (katso kohta 10. Asetukset | Valikko).
Huono kuuluvuus voi aiheuttaa aseman
vaihtumisen, jos liilkennetiedotustoiminto on
kaytossa.

e Autoradio ei ndyta aseman nimea oikein
radiotilassa

Saada ndyttoa tarpeen mukaan DISP-
painikkeella. Tarkista vastaanotto (tarkista
antenni).

Huomautus: Jotkin asemat lahettavat RDS-
aseman nimen sijaan lisatietoja; autoradio ei
vaikuta tahan.

e Tallennusvaline ei toimi:

Testaa laitetta toisella tallennusvalineelld, alusta
tallennusvaline hyvaksyttavaan muotoon (FAT,
FAT32, exFAT) ja tallenna muita yhteensopivia

tiedostoja tallennusvalineelle (APE, FLAC, MP3,
WAV, WMA).

» Matkapuhelin ei lataudu tai latautuu
hitaasti USB:n kautta:

Laitteen USB-portti ei sovellu ulkoisten
laitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamiseen!

e Bluetooth ®-laitteen kanssa on ongelmia
(puhelinluetteloa ei nayteta, puhelin ei
yhdisty, soittajaa ei kuulu):

Tarkista, onko puhelimellesi ja/tai autoradiollesi
saatavilla ohjelmistopaivityksia. Nollaa autoradio
painamalla RESET-painiketta. Poista autoradio
puhelimesi luettelosta ja yhdista se uudelleen.
Vahvista kaikki valtuutuspyynnét puhelimitse
valitsemalla KYLLA.

Kokeile kayttaa eri puhelinta.

 Keskustelukumppani ei kuule minua:
Kokeile kayttaa eri puhelinta.

- Virhetta/ongelmaa ei ole mainittu tassa.
Autoradion toiminto ei toimi odotetulla
tavalla / Autoradio ei toimi odotetulla tavalla:
Nollaa autoradiosi asetukset painamalla RESET-
painiketta.

Tarkista, onko ohjelmisto ajan tasalla. Uusimmat
ohjelmistopaivitykset ovat saatavilla
verkkosivuiltamme tai niita voi tilata
huoltokeskuksestamme.

Huomautus: Huoltopalveluun yhteytta
ottaessasi tarvitset yksityiskohtaisen kuvauksen
viasta ja autoradion nykyisen ohjelmiston
(ohjelmistotiedustelu 16ytyy kohdasta 10.
Asetukset | Valikko).
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(D - (6) Koupma otabpou:
>0VTOMO Atnua:

KAron evog otaBpou n piag mpdobeTng/el8IKAG
Aertoupyiac mou gugavifetal, avaloya pe TV
emAeypévn nyn

« PAU (Pause) Avanapaywyry/lMaoon

« INT (Intro) Asrtoupyia avamapaywyrg KOUUATIWV
« RPT (Repeat) Aeitoupyia emavaAnyng.

« RDM (Random) Tuxaia avamapaywyn

« DIR-/+ (Katdhoyog) AN\ayr KataAdyou Katd tnv
avamapaywyn uéow USB

[MapaTeTaPEVO MATNUA:

AmoBrkeuon Tou TPEXOVTOG PAdIOPWVIKOU
otabuou

@ MepIoTPOPIKO KOUWTT/KWSIKOTOINTAG:
Meplotponn:

Enimedo évtaong fxou duvatd/riouxa
EvaAhayn petal emAoywv pubuiong oto
pevou/aAayr emAoywv

2 0VTOouO TATNuaA:

KArjon mponyuévwy pubuicswv

(BA. 10. PuBuioeic | Mevou)
[MapaTeTAPEVO TATNUA:

KAnon mponyuévwy pubuicswv

(BA. 10. PuBuioeic | Mevou)

- (9 2 Koupmi Enépevo / € Niow:

2UVTOUO MATNUA:

Avdaloya pe tnv inyn, avadritnon FM, aA\ayn
Koupatiol USB/Bluetooth k.Am.

[MapaTeTAPEVO TATNUA:

Avdhoya Ue TNV TNyA:

FM: Xelpokivntn avalntnon

USB: F'priyopn mpowBnaon mpog ta eUmpog/mpog ta
miow
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DISP (Display) Kouurmi 086vnc:

2 UvVTOouO TATNua:

EvaAhayn tng 086vng peta&l SlapopeTikwy
TTANPOPOPIWV aVANOYA HE TNV EMAEYUEVN TTNYNA
[MapaTeETAPEVO TATNUAL:

PuBuion wpag

@ Mikpogpwvo xwpig xépla
(12 086vn LCD

w

@ Kouumi emavagopdc: Emavagopd Tng CUGKEUNAG

Oupa USB:

Yrodoxn yla otikdkia USB yia avamapaywyn
pouotknG (FAT/exFAT)

(15) EicoSoc AUX-IN:
Yrodoxn yla eEwWTePIKN avaloyikr TTnyr AXOU e
OTEPEOPWVIKO BUopa 3,5 mm

Kouuni MODE / anéppipn i TEPUATIONOG
KAAonc:

EmAoyn mnyng nxov, ot 1aB€oipeg TNyEG RXOU
aANdalouv pia mpog pia. Katd tn didpkela tng
KAonG: AmoppiPn KARoNG, TEPUATIOUOC KARONG

17) Koupmi tpopodooiac/MUTE:

20VTOuO Atnua:

Evepyomoinon Tou padlopwvou Tou AUTOKIVATOU,
oiyaon Tou padlopwvou ToU AUTOKIVATOU
Mapatetapévo ndtnua:

Anevepyomoinon padlo@wvou AuTOKIVATOU

BAND/ amodoxr kKARongG:
ANMayn emméSou pvANG, amodoxn EL0EPXOUEVNG
KAong, KAon Pe teheutaio aplOuo



Zuyxapntnptla yia tTnv ayopd cag

Juyxapnthipela yla tnv ayopd Tou VEou MPpoiovTtog TnG Blaupunkt.
a va to amoAapuBAavete yia peydlo xpovikéd didotnua, SiaBAoTe MPOOeKTIKA AUTEG TIG 0dnYieg xprionc.

Edv, wotdoo, mpokUPouv anmpocdoknta mpoPARuata, eEAEYETE TIC 0ONYieg xpriong yia va deite av
UTTOPEITE va Ta EMAVUGCETE Povol oac. Avatpé€te emiong otnv evotnta 13. EVpeon 0@aAudTwy 0TO TENOC
TWV 0dNYIWV XpHonge.

O avtimpéowmnog Kal To kEvtpo oépfig Tng Blaupunkt Ba xapei va oag Bondroet av dev pnopeite va
AUoete TO TPOPBANUA HOVOL 0aC. XTOoIXEIa EMKOIVWVIAG umopeite va Bpeite otn SievBuvon
www.blaupunkt.com.

O mapovoeg 0dnyieg xpriong UImMopEi va 1oxUouV yla S1apopa HoVTEAA UE OIAPOPETIKA XAPAKTNPLOTIKA,
OTTOTE OPIOUEVEC AEITOVPYIEC KAl ETTIAOYEC UTTOPEL va pnV gival StaBéaipeg ) va diagépouy yia éva
OUYKEKPIPEVO HOVTENO.

AlatnpoUlE TO SIKAIWPA VA KAVOUUE TEXVIKEG AANAYEC Yia TN BeATiWoN Tou TPOIOVTOC, UE ATTOTENECHA VA
givat mbavég amokAioeIg amo TIG AIToupYieC Tou TEPLYpdPovTal OTIC TapoVoEeC odnyieg XprionG.

Mepiexopeva
. MpogidomoinTikég SnAwoelg
.Feviké¢ mMAnpoopieg | Medio mapadoong
. Evepyonoinon/anevepyomnoinon | ANayn évraong
. Nertoupyia padiopwvouv VHF (FM)

1
2
3
4
5. Avanmapaywyn ano e§wtepIKEC CUOKEVEC Kal péca: USB
6. Avamapaywyn amo eEwTePIKEG OUOKEVEG Kal péaa: Bluetooth®
7. Avanapaywyn amo e§wtepIKkéG OUOKEVEG Kal péoa: AUX

8. Zuotnpa hands-free Bluetooth®

9. PoAdt

10. PuBpiosig | Mevou

11. ZuvappoAdynon | Amocuvappoléynon | Zuvdéoeig

12. Xprioipeg mAinpo@opieg | TEXViKa otolxeia

13. EUpeon opalpatwv



1. Mpo&idomoinTikéG SnAwoelg

MAnpo@opieg yla tTnv ac@alsia

To padld@wVo AUTOKIVATOU €XEL KATAOKEVAOTEL
oUPPWVA HE TNV TEAEUTAia AEEN TNG TEXVOAOYIAG
Kal TIC KaBoplopéveg odnyiec acpaleiag. Qotoco,
evdéxetal va mpokUPouv Kivouvol gdv dev
TNPENBoULV o1 0dnyiec aopaleiag mou TepLEXovTal
OTI¢ TaPOoVOEG 00NYieg Xxprionc.

Ot mapouoeg 0dnyieg xpriong mpoopiovtal yla tnv
€€OIKEIWON TOU XPHOTN LE TIC OCNUAVTIKOTEPES
AelToupyiec.

« Aladote MPOOEKTIKA AUTEC TIC 0dnYieg TPtV
XPNOIUOTIOINOETE TO PASIOPWVO AUTOKIVATOU.
O1 0dnyiec xpriong Ba mpémel va guAdooovTal o€
MEPOC TTPOOITO 0€ OAOUC TOUG XPHOTEC.

« Otav petapiBadlete 1o padidpwvo Tou
QUTOKIVATOU O€ TPITOUC, CUUTIEPIAAPBETE AUTEC TIC
odnyiec.

« AKkoAouBnoTe TIG 0ONYIEC TWV CUCKELWV TTOU
xpnotuormolouvtal padi pe to padidégwvo Tou
QUTOKIVATOU.

« Eav napovuaolaotei kamolo mpoBAnua, unv
OUVEXIOETE VA XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN.

Xpnoipomolovpeva cUHBoAa

Ta akdhouvBa cUPBOAA XPNOILOTIOIOUVTAL OETIC
TTapovoeG odnyieg xpnong:

A KINAYNOZ! Mpo€g18omoinon TPAUHOTIoUGV
MPOXZOXH! Mpoegidomoinon yia {nuid otn

. povada DVD/CD r oto péco amoBrnkeuong
IOV Xpnoluomoleital

\  KINAYNOZ! Mpogidomoinon upnAng
» EVTOONG XOU

C€ To onpa CE emBePawwvel Tn CUHPOPPWON
pe Tig odnyieg tng EE

" Oényia
. AemTOEPNC KATAYPAPH
0d1kn acpal&ia

AKOAOUBAOTE TIC MAPAKATW CUUPBOUAEC OSIKAG
A0QANELAC

To padlowvo AUTOKIVITOU TIPEMEL Va
XPNOHOTOLEITAL PE TETOLO TPOTTO WOTE
TO OXNMa va pmopei va odnyeital 6An Tnv
wpa pHE acpaleia.

H xprion tn¢ Aettoupyiag Tou padlopwvou
QUTOKIVATOU KATA TNV 08rynon Umopei va oag
AMOOTIACEL TNV TIPOCOXN Ao TNV KAtdoTtaon TG
KUKAo@opiag Kal va odnynoel o cofapd
atvxfuatal

Oa mpémel va amo@evyovTal onoleodNmoTe
P60o0eTEC SPACTNPIOTNTES TTOU ATTOCTIOUV TNV
TPOCOoXN 0ag and Tnv katdotaon o8riynong Kat
amo TOV XEIPIOUO TOU OXAMATOG KATA TNV 00 ynon.
0 va XPNOIUOTIOINOETE AUTEC TIG AEITOUPYIEG,
TIPETIEL VA OTOUATACETE TO OXNMA OE EMITPEMOMEVN
TomoBeaia Kal va XelploTeiTe TO padldPWVo evw TO
oxnMa givat otapatnuevo.

AkouTe mavta to padldéPwvo o€ PETPLa

€VTOAON Yla VA TIPOOTATEVETE TNV AKON 0aG

(Y L KO VA UTTOPEITE va AKOUTE TA AKOUOTIKA
npogldonoinTikd onpata (m.y. and tnv
actuvoia).

Katd 11 mavoelg pe oiyaon (m.x. Katd tnv aAayn
NG TNYNG AXOL), N aAAayr évtaong Sev aKoUyeTal.
Mnv av€dvete TNV évtaon Katd tn SIAPKELA AUTAG
NG mavong Ye oiyaon.

Fevikoi 6pol acpaleiag

Mnv Tpomomoleite 1) avoiyete To padidpwvo
AUTOKIViTOU. Agv uTtdpyouv e€apTrATA OTO
E0WTEPIKO TIOL Va UITOPOUV va cuvtnpnBouv amd
TOV XEIPLOTH.

MpoPAenduevn xpnon:

AuTo 10 PadldPWVO AUTOKIVATOU TTpoopileTal yia
€yKaTAoTaon Kal Aettoupyia o€ dxnua pe Taon
Tpo@odoaiag 12 V kal ipémnel va TonoBetnOsi o€
urrodoxn DIN.

Mpémel va tnpouvtal Ta OpLa TAPAUETPWY TOU
PASIOPWVOU AUTOKIVATOU.

O1 emokevEG Kal, Qv gival amapaitnto, n
EYKATAOTAON TIPETIEL VA TTPAYMATOTIOIOUVTAL Ao
£181kouC.




2. Fevikég mAnpopopieg | Medio mapadoong

ARAWGCN CUPHOPPWONG

H Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH dnAwvel 611 To padidépwvo
QUTOKIVATOU CUUMOP@WVETAL ME TIG BACIKEC
ATTAUTAOELG KAl ANNEC OXETIKEG S1ATAEEIG TNG
odnyiag 2014/53/EE.

H dnAwon cuppdpewong umopeite va Ppeite oto
Awadiktuo otn SievBuvon www.blaupunkt.com.
Eav Sev eival StaBéotun otov lotdTomo,
TTOPAKANOUUE EMKOWVWVAOTE padi pac.

MAnpowopieg OXETIKA UE TA EUTOPIKA CHUHATA

‘OAa ta dAAa epmmopikd orjpata Kat Ta Aoyotumd
TOUG, Ol OVOUOCIEG TWV HAPKWV A Ol ETAIPIKES
ETTWVUHIEG TTOU AVAPEPOVTAL OTIG TTAPOUOEG
odnyieg xpriong xpnotpomotovvtatl pévo yia
OKOToUC avayvwplong Kat amote ouv 18lokTnoia
TWV aVTIOTOI WV KATOXWV TOUG.

Kavoveg kabapiopov

Ot 610AUTEG, Ta KABAPIOTIKA Kal TA AEIAVTIKA,
KaBw¢ Kal Ta ompél MAoTNPIov, TA ATTOCUNTIKA
XWPEOU Kal Ta MPoidvTa TEPITOINONG TTAACTIKWV
evOéxeTal va TIEPIEXOLV OUoieg TTou Ba
TTPOKAAéooLV (NI 0TV EMPAVELQ TOU
PASI0PWVOU AUTOKIVATOU. XpNOIUOTIOIEITE HOVO
éva oTeyVvo 1 eNa@pwc uypod Tavi yila va kabapilete
T0 PadlOPWVO AUTOKIVITOU.

Kavdveg anopppng

Mnv amoppintete TNV maiid cuokeun padi
ME Ta oklakd amoppigpatal MNa tnv
5. améppuPn NG MaAdG CUOKEUNG Kal TWV

v

== eapTnudTwV, XPNOILOTIOIOTE Ta
S1a6éo1pa cUOTAUATA EMOTPOPNG KAl
OUMN\OYAG.
Nedio mapadoong

To medio mapadoonc mephauPdvel Ta
avagepopeva e€apTnaTa:

+  Padlopwvo autokivitou

+ Odnyiec xpriong

« [pooappoyéag yia ouvdeon TAoNG Kat Nxeiwv
« [M\aiolo tomoBétnong

« Epyaleio amocuvappoAdynong

3. Evepyomoinon/amevepyomoinon | AAAayn évtaong

Evepyomoinon/amevepyomoinon

‘Eva oUVTOpO TTATN A TOU KOUPTTIOU AElTOUPYIag
evepyorolei To padldégwvo autokivitou. MNa va 1o
ATTEVEPYOTIOIAOETE, MATAOTE KAl KPATAOTE
TTATNMEVO TO KOUUTTI AEITOUPYIaG Yla TTEPIOCOTEPO
amo 2 SeutePOAENTA.

w To padlépwvo autokiviitou dev pmopei va
evepyomnolnOei ediv n avagAeén Tou oxruatog gival
oBnoTA.

Evepyomoinon/amevepyomnoinon Héow tng
ava@Ae§ng Tov oxnUaTog

Eav n avagAeén amevepyomnoinbei evw to
PadldPWVO AUTOKIVATOU €ival o€ Asltoupyia, TO
PadIOPWVO ATTEVEPYOTIOIEITAL AUTOMATA KAl
evepyomnoleital {avda Tnv endpevn @opd mou Ba
evepyomolnOei n avagAegn.

Edv 1o padidpwvo €xel amevepyomnolnBei pe to
KoupTi AelToupyiag oto padlo@wvo auTOKIVHTOU,
TIOPOMEVEL HOVIUA ATTEVEPYOTIOINUEVO KATA TNV
gvepyormoinon/amevepyomnoinon ox\HaToG MEXPL
va gvepyorolnBei {avd xelpokivnta.

w EQV n Aettoupyia ev SouAeLEL OTTWG
TIEPLYPAPETAL, TO PASIOPWVO AUTOKIVATOU SV EXEL
ouvdebei owatd.



AMN\ayn évtaong nxov

H évtaon tou rixou umopei va pubuioTei pe to
TIEPIOTPEPOUEVO KOV UTTI, N EVTAON TOU X0V
pmopei va pubuiotei anmd 0 (xwpic Axo) éwg 35
(mAnpeNng évtaon).

>1nv 006vn gppavifetal To pubpiouévo enimedo
€VTaoNnG oV Yla PEPIKA SEUTEPONETTA.

PUOMION évtaong TnG HOUCIKNAG:

Katd tn didpkela NG avamapaywyng MOUOIKAG,
YUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTT/KwSIKOTTOINTH YIa
va aAa&eTe TNV évtaon Tou fXou.

PUOpion évraong xov Bluetooth®
(TnAepWVIKEG KA OELG):

Katd tn Sidpkela pag TNAEQWVIKAG KARoNg,
YUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTT/KwSIKOTTOINTH YIa
va aAA&eTe TNV €vtaon Tou fXou.

4. Nertoupyia padiopwvou VHF (FM)

Ot avahoyikég Sladpopég petddoong
padloorpatog, 6mwc 1o VHF (FM) otn {wvn
ouxvotitwy 87,5-108 MHz, gival ot «<KAAGIKEGY
péBodol peTddoonc Kal XpNOIUOTIOIoUVTAL EUPEWS
TTAYKOOMIwG. Ot otabuoi petadidovral avaloyikd
(FM= diapoppwon cuxvotntag). Me aduvaua i
KUMAIVOUEVA ONUATA, TO OTEPEOPWVIKO CHUA
e€agpaviCetal oto VHF, ol otabuoi avamapdyovtal
povo@wVviKa Kal apxiCouv va cupiCouv. Avaloya
HE TNV TIEPLOXN, Ol oTaBpOIl urmopolv cuxvd va
Aaupdvovtal o€ SlaPOPETIKEG CUXVOTNTEG, OTIG
OTI0iEC TA PASIOPWVA AUTOKIVITOU UITOPOUV Va
aAalouv autopata avaloya e TNV oldtnTa
AAPNG, Qv 0 OTABUOC TTAPEXEL TIC ATTAPAITNTES
ANPo@opie¢ RDS Kal Ta EKMEUTOUEVA OraTa
€XOUV EMAPKN LOXV.

‘Evapé&n avanapaywyng padiopwvou VHF

Xpnotpomoirote to kouuri MODE yia va emAé€ete
TNV TEAEVUTAIA AVAAOYIKH TTNYK TTOU
xpnotpormotidnke (FM1, FM2 | FM3), kat otn
ouvexela xpnotpomotjote To koupri BAND yia va
oA\G&ete To emimeSo uvAUNG i To VP0G
ouxvotntwv (FM1, FM2, FM3).

Ziyaon tov padiopwvou autokiviitou (Mute)

Matrote cUVTONA TO KOUWTTI AElToupyiag yia va
KAveTe oiyaon Tou padlo@wvou AUTOKIVATOU H va
evepyomoloeTe Eavd TNV MPonyoUUevn évtaon
rixou.

AkouTe mavta to padldéPwvo o€ PETPLa

€VTOAON Yla VA TIPOOTATEVETE TNV AKON 0aG

9N kauva MITOPEITE VA AKOUTE TA AKOUOTIKA
npogidonoinTikd onpata (m.y. and tnv
aotuvopia).

Katd ti¢ mavoelg pe oiyaon (m.x. Katd tnv aAayn
NG TNYRS AXOL), N aAhayr évtaong dev akovyetal.
Mnv auvéavete TNV évtaon Katd tn SIAPKELA AUTAS
NG mavong Je oiyaon.

w EE1 O¢0€1C pvrung eival StaBéoiueg oe kKABe
enimedo pvAunc.

Avaliitnon otabpwv

Natwvrag cuvtopa ta koupma L) B3 umopeite
va EekivijoeTe TNV avalitnon Kavallwy (mpog ta
eUMPOG Kal mpog Ta miow). H avalitnon otapatd
auTéUaTA OTOV EMOUEVO 0TAOUS TTou Aaufdvetal
ME emapkn 1ox0 ANYnG.

Mmopeite emiong va puBuioete Tn cuxvotnTa
XElPOKivNnTa, Edv TO orjpa Tou oTtadpoU Mou
avalntdre gival moA0 aoBevég kat n avaltnon dev
oTauatd otnv emMOuuNTH cuxvoTNTA.

l'a va 10 KAVETE aUTO, TTATHOTE KAl KPATAOTE
matnuévo éva amé ta kovumd & A B3 péxptva
EM@avioTel otnv 086vn n évoeiEn MANUAL. H
ouxvotnTta Ba aAAlel Twpa 600 To KouuTi gival
matnuévo kal 8a otapatd povo étav To KOUUTT
agrivetal EAeVBepo. Tn cuxvoTNTA UMOPEITE Va
aA\daleTe avd oTaBud matwvTag yia Aiyo To Kouuri

Q0.




Eav dev matnoete kavéva Kouuri yia mepimou 5
OeutepOAenTa, TO PASIOPWVO AUTOKIVATOU
evepyomnolei Eavd Tnv autopatn avalditnon Kat
otnv 006vn epgavietal yia Aiyo n évdeién AUTO.

AmoOnkevon otabuwv / KAfjon
amodnkevpévwy otabuwv

Ot ayarnuévol otabpuoi pmopouv va
amoBnAeutolv ota Kouumid 1-6.

Kd&Oe enimedo pvrung (FM1, FM2, FM3) pmopsi
va anmoBnkevoel 6 oTabpouc:

PuBuiote Tov emBupnTtd 0TaBPO OTTWC
TIEPLYPAPETAL OTNV evoTnTa Avalitnon
oTaduwv.

MatroTe Kal KPATAOTE MATNHEVO TO ETTIAEYUEVO
KOUUTT IVANG Yla TTEPITTOU éva SeUTEPONETTTO
Kal agnoTe To ava.

Me oUVTOPO TATNMA TOU KOUMTTIOU MVAUNG,
Ummopei va avakAnBei évag Tponyouuévwg
amoBnKeupEVOG OTABUOC.

w 21N 6€€1d MAevpd TNG 006vNC umopeite va
Oeite Tov aplBud TN ekxwpnuévng Béong
MVAMNG KATA TNV KAjoN 1 TNV amoBrikeuon evog
otabpou.

Autopatn amoBnkegvon oTabuwv
(Travelstore)

O1 81abéaotpol otabuoi umopouv va
armoOnKEUTOUV KATA TNV autopatn avaltnon

(Travelstore):

MNatrioTe Kal KPATHOTE MATNMEVO TO KOUUTTI
BAND péxpl n cuokeun va EeKIVIOEL TN
Sladikaoia. 2tnv 086vn Ba eppavioTein
ouxXvVOTNTA Kal 0 aplOudG Tou eEAeVBepOU XWPOoU
MVAMNG TTou €xel SlateDei yia Tov otabuod mou
BpéBnke. MOAIC oAokAnpwBei n dtadikaoia, Ba
avarmapaxouv yla Aiyo Aot ol anoBnkeupévol
otaBpoi.

AN\ayn 006vng

Xpnoipomolwvtag to kouuri DISP, to
TTEPLEXOUEVO TNG 000VNG UITopEl va
evaA\dooeTal PeTa&L SLAPOPETIKWV
TTANPOPOPIWV:

« Ovopa otaBuou (cuxvotnta av AsimeL To
ovoua)

+ Qpa

w H 1TpoofBaciuotnTa TwV AEITOUPYIWV TNG
00ovn¢ e€aptatal amod To oTabud Kat tnv
moloTtnNTa TNG AYNC.

w EAv n AQYn gival kakn, evééxeTal va
EUPAVIOTOUV AaVOAOUEVEC I TTANIEC
TTANPOYOPIEC arrd ToV TTPONYOUEVO OTAOUO.

Nepartépw Aettovpyieg N emAoOyEG:

BA. 0 ke@dAaio 10. PuBuioeic | Mevou.

5. Avanmapaywyn anod e§wWTePIKEG OUOKEVECG Kal péca: USB

Méow tn¢ Bupac USB pmopouv va cuvdeBouv
OTO NXOOUOTN A TOU AUTOKIVATOU Ta AEyOpeva
uéoa padiknic amoBrikeuvonc (otikdkia USB) kat
va avamapaxBouv Ta apxeia moAvpéowy mou
TTEPLEXOLV, EPOCOV Eival cUPPBATA UE TN
OUOKeUH, KaBwg Kal apxeia.

Méoa dedopévwy Tmou xpnotomolovvtal / Tumol
MEOWV:

« Méoa amoBrikeuon¢ USB pe cvotruata
apxeiwv FAT, FAT32, exFAT

» Mopgég apxeiwv: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
w H doyn Aettoupyia OAwv Twv apxeiwv
TTOAUPECWY, CUUTTEPINAMBAVOUEVWY AUTWV TTOU

avagépovtal mapandvw, Sev Pmopei va eyyunOei
ASYWw TN TTOIKIAIAC TOU AOYIOUIKOU LUE TO OTT0i0
umopei va dnuioupynBouv autd Ta apxeia.

w H oUvdeon cuokeuwv avamapaywyng MP3 i
KIVNTWV TNAEQWVWV YIa avamapaywyr LOUGCIKAG
Oev gival duvarti.

w» H Oupa USB tn¢ ouokeung Oev gival
KATAAANAN Yla TN QOPTION EEWTEPIKWV
OUOKELWV, OTIWE KIVNTA ThAépwval!

TUvdeon péoov amoBnikevong USB / ‘Evapén
avamapaywyng USB

TomoBeTrOTE TPOOEKTIKA TO HECO AMOBriKELONC
USB otnv unmodoxn USB, unv aokeite Bia kat pun



VépVeTe To péoo amoBrikevong USB.

To padidpwvo Ba petafei avtdépata otn
Aertoupyia USB. Ta dedopéva poptwvovtal, n
avamapaywynr EKIVA JE TO MPWTO apXEio
TTOAUPECWVY TTOU avayvwpiletal amd To
padlopwvo.

Eav €xel ndn ouvdebei mponyouuévwe éva Péco
amoBrikevong USB, puetafeite otnv mnyn USB pe
T0 koupTi MODE, ta 6edopéva Ba poptwboly, n
avamapaywyn 6a &ekivoel and 1o TeAeuTaio
apxeio mou avamapaxonke.

Avanapaywyn pécw USB

Natwvtag yia Aiyo ta koupmd & kat (3,
UTTOPEITE VA HETAKIVNOEITE OTOUC EMIUEPOUC
TitAOUG.

Mée to mapaTeTNUEVO TATNH TWV KOUMTTIWV

£ /63 ya peydho xpovikd S1aotnua, Pmopsi va
evepyormolnOsei n ypriyopn mpowbnon.

Ei81kég AerToupyieg

O1 ak6Aoubec €181kEC AelTOVpYiEC UmOpoUV va
XPNOLUOTTOINOOUV pE Ta KOUpTId 1-6 cUUPWVa
ME Ta cUUBOAQ OTA KOUMTTIA:

« PAU (Pause): [Mavon rj ouvéxion tng
avamapaywyngq

« INT (Intro): Evepyomoinon tng Asrtoupyiag
AVaTTaPAYWYHR S KOPUATIWV, KABE KOUUATL
avamapdyetat yia 10 deutepOlenta péxpl va
amevepyomnolnBei n Aertoupyia

« RPT (Repeat): Evepyomnoinon/anevepyomnoinon
¢ Asttoupyiag emavainyng [ONE] Tou
Koupatiov / [DIR] Tou katahéyou / [OFF] Off.

« RDM (Random):
Evepyomoinon/amnevepyomnoinon tng tuxaiag

aAvamapaywyng KOUPATIWY OTO PMECO
amoBrkevong

+ DIR-/DIR+ (Directory):

2 uvtopo matnua: ANayr Kataldyou oe
TTIPONYOUUEVO/EMOPEVO KATAAOYO OTO HECO
amoBrkevong

Napatetapévo ndtnua: Metanmndriote 10

KOMMATIO TTPOG TA TTOW/TTPOG TA EUTTPOC.
AN\ayn 086vng

Xpnoipomolwvtag to kouuri DISP, to
TIEPLEXOUEVO TNG 000VNC Umopei va
evaAdooeTal PeTa&L SLAPOPETIKWV
TTANPOPOPIWV:

« [M\npo@opieg apxeiov MOAUPECWV (ETOUEVO
apxeio, pakelog, mAnpogopisg ID3, apBuog)
+ Qpa

w H S1a8e01poTnTa TnG Acttoupyiag mpoBoAng
e€aptatal and Ta apxeia mou XpNOoIOTToloUVTAL.

Ag@aipgon pécwv amodnkevong USB

MoTé unv agalpeite To Héco amoBrkeuong Xwpig
VA ATTEVEPYOTIOINCETE TTPWTA TO PadIOPwWVO,
Sla@opeTIKA umopei va mpokAnBei {nuid oto
péoo amobrikevong 1 ota dedouéva mou
Bpiokovtal o€ auTo.

Auénuévog Kivéuvog Tpavpatiopuov
and npoe§éxovra orikakia USB!

> € MEPIMTWON ATUXNUATOG, TA PUEPN TTOU
npog&éxouv amo To PadlOPWVO AUTOKIVATOU
umopei va mpokaAéoouv Tpavuatiopd. MNa 1o
AGYo auTo, CUVIOTATAL VO XPNOIUOTIOLEITE
oTikdkia USB mmou gival 6o 1o duvatodv
MIKPOTEPAQ.

6. Avamapaywyn amo eEwWTEPIKEG CUOKEVEG Kal péoa: Bluetooth®

H Aertoupyia Bluetooth® emitpémel tn oc0levén
KIVNTWV TNAEPWVWV KAl CUCKELWV
avamapaywyng moAuvpéowv Bluetooth® pe to
PaSIOQWVO AUTOKIVATOU.

Eav n ouvdedeuévn cuokeur Bluetooth®
unootnpilet A2DP kat AVRCP, umopeite va

AVaTTAPAYETE UOUCIKNA HECW TOU PadloPuwVvou
OUTOKIVATOU KAl VO EAEYXETE TNV AVATIAPAYWYH).

w Katd Tn oTiydr TN KUKAo@opiag,
TTPAYUATOTIOINONKAV EKTETAPEVEC SOKIUEC TNC
Aertoupyiac Bluetooth® pe didpopa TnAépwva




KOl CUOKEVEC avamrapaywyng TOAUMECWY yia va
e€ao@alloTei N ueyaUtepn duvatn
oupPatétnTa. QoTO00, Ol AelToupyieg evdéxeTal
va gival TTEPIOPIOUEVEG ] VA UNV AgelToupyoUV
kKaBdéAou avdhoya U T CUOKEUN TTOU
XPNOIMOTIOLETAL 2€ TTEPITTWON TETOIWV
nmpofAnudtwy, eAéyéte av untdpyel dlabéotun
EVNUEPWON Yl TN OLOKELN 1} To SIKO oag
PASI0QWVO AUTOKIVATOU.

w H teAeuTaia ouvdedepévn cuokeun Ba
ouvOeBel auTtépaTA KATA TNV EMAVEKKIVNON TNG
OUOKEUNG. Avdhoya Ue To KIvnTo TNAEQWVO A TN
OUOKELN avamapaywyng moAupéowv Bluetooth®,
10 Bluetooth® mpénel va evepyomnolinBei ek véou
Y1Q TIC CUOKEVEC TTOU €ixav ouvOeDEei
TTIPONYOUUEVWG A N OUVOEDN TIPETEL VA EEKIVA OEL
€K VEOU Héow TNC AioTag cuokeuwv Bluetooth®.
w- [1p1v ouvdéoete pia AN cuokeurj Bluetooth®,
armoouvdéoTe TNV NON cuvdedepévn. = Aev gival
duvatn n petddoon pong amd autd To
Pad16QWVOo autoKIvATOoU Héow Bluetooth® oe
AAAN ouokeun (m.x. nxeia Bluetooth®, kK.Am.), autod
TO PadIOPWVO AUTOKIVATOU UTTooTNPIEL LOVO TN
AUYN pouoiknG péow Bluetooth®.

T0vdeon Bluetooth®

Evepyomoiiote 10 padlo@wvo auTtoKIVATOU,
avoiéte TI¢ puBpioeig Bluetooth® otn cuokeun
Bluetooth®, avalntrote Ti¢ S100£01uEC CUOKEVEC,
ouvO£oTe TIC oUUPWva Ue T Sdtadikacia mou
TIEPLYPAPETAL OTIC 0ONYIEC XPONE TNG CUOKEUNG
Bluetooth®.

Metd Tnv emituxr ouvdeon, To PadloPwvo
autokivTou gugaviel to pvupua CONNECTED,
otnv 066évn epgaviletal éva pikpd cuuolo
Bluetooth®.

w EmPBefaiwote apuéows TUXOV EPWTAUATA OTO
TNAEQWVO 0ag, SIAPOPETIKA Ol AEITOUPYIEC
evOExETal VA €ival TEPIOPIOUEVEG, Va YNV Eival
S1a0€o1ueg A va pnv Asttoupyei n oulevén.

= H Sladikaocia ocluvdeonc eival amapaitntn poévo

Mia @opd, LETA TNV OTTOI0 Ol CUOKEVEC
enavacuvdéovtal autopata.

Eav n ouokeun €xel ndn ouvdeDBel mponyouuévwg
(to cupPolo Bluetooth® otnv 086vn Tou
PASI0PWVOU AUTOKIVITOU TIPETTEL VA Eival
avappévo Kal n ouokeun Bluetooth® mpémel
emiong va epeavilel TNV KAtaoTaon
«connected»), petafeite otnv mnyry BT MUSIC pe
T0 Kouumni MODE.

Avanapaywyn Bluetooth®

Natwvtac yia Aiyo Ta kovumad & ka3,
UTTOPEITE VA HETAKIVNOEITE OTOUC EMIUEPOUC
TiTAOUC.

w PuBuioTe TNV évtaon Tou AXOU OTN
ouvbedepévn ocuokeun Bluetooth® edv o rixog
givat moAU Rouxog f oAU duvatoc.

w Av n avamapaywyn Sev Eekivael ) Eekivael
€0@aAUéva oTn ouokeun Bluetooth®,
Eekvote/emAEETe TNV KATAAANAN GUOKELN
avamapaywyng nxou otn cuvdedepuévn cuokeun
Bluetooth® pe Tnv omoia BéAete va
XPNOIUOTIOINOETE TN PON.

Ei81kég AerToupyieg

Ot akO6AouBe( e181KEC AeITOUPYieC umTOpoLV va
KANBouv e to koupri otabuou PAU cUppwva
UE TO cUUBOAO OTO KOUTTI:

« MAYZH: mavon r} ouvéxion TNG avamapaywyng.

AN\ayn 086vng

Xpnoipomolwvtag to kouuri DISP, to
TTEPLEXOUEVO TNG 000VNG UITOpEl va
evaA\dooeTal PeTa&L SLAPOPETIKWV
TTANPOPOPIWV:

« [TAnpo@opieC yia TO EMOUEVO KOUUATL
+ Qpa

w H S1a0eo1pdtnTa TNG Adttoupyiag mpoBoAig
e€aptatat and Ta apxeia/tn ouvdedeuévn
OUOKEUN/TNV EQAPHOYH TTOU XPNOLUOTTOLETAl.



7. Avamapaywyn anod e§WTEPIKEG OUOKEVECG Kal péca: AUX

Méow tng ouvdeong AUX, uéow kaAwdiou
TPooapHoyéa umopoLv va petadidovral
avOAOYIKA OAATA HXOU amd eEWTEPLKEG
OUOKEVEC OTTIWC POPNTEC CUOKEVEC
avamapaywyng CD, Kaocetogpwvo 1 akoua Kal
OUOKEVEC avamapaywyric MP3. Artd tnv mieupd
TOU padloPwVou AUTOKIVATOU, amalteital éva
Boopa 3,5 mm otepeoPwVIKOL BUopatod. MNa Tig
TTEPLOOOTEPEG OLVNOIoUEVEC EPapoYEC, Oa
XPELAOTEITE €va KAOAWSIO OTEPEOPWVIKAG
urtodoxNG 3,5 mm o€ OTEPEOPWVIKH UTTOSOXN
3,5 mm, TO OTOI0 UMOPEITE VO ayOPAOETE OE
e€elbIKevuéva KATAOTHATA LE TTARPN
SlaBeopdTNTO.

To padiogwvo gival eEomAicpévo pe umodoxn
AUX:

« Yrnodoxr) AUX-IN oto pumpooTtivo puépog (BA.
Ke@Aahalo Zrolxeia XEipiopon)

JuvOEOTE HIa EEWTEPIKN CUOKEUN UE évav
KATtAAANAo mpooappoyéa Kat emMAEETE TNV TNYRA

8. Zvotnua hands-free Bluetooth®

H Aertoupyia Bluetooth® emitpémel tn o0leuén
KIVNTWV TNAEPWVWV KAl CUCKELWV
avamapaywyng moAuvpéowv Bluetooth® pe to
Pad16@wVo autoKIvATou. Otav CUVOEETE TO
KIvNTO 0ag TNAEQWVO UE TO padldopwvo
QUTOKIVATOU, UTTOPEITE VA TTPAYUATOTIOIEITE
TNAEPWVIKEG KANOELG XPNOIMOTIOIVTAG TNV
evowpatwuévn Asertoupyia hands-free.

w- KaTd TN oTIypn TG KUKAOopiag,
TTPAYUATOTIOINONKAV EKTETAPEVEG OOKIUEG TNG
Aertoupyiag Bluetooth® pe didpopa TnAépwva
KOl CUOKEVEC avartapaywyng TOAUMECWY yia va
e€ao@alloTei N ueyaUtepn duvatn
oupPatétnTa. QoTO00, Ol AelToupyieg evdéxeTal
Va €ival TTEPIOPIOUEVEC 1] VA NV AEIToupyoUV
KaBdéAou avdloya e T CUOKEUN TTOU

AUX IN xpnotpomolwvtag 1o koupri MODE.
Eav eival amapaitnto i Suvatd, pubpiote Tnv
évtaon tnN¢ eEWTEPIKAC CUOKEUNC WOTE va
EMTUXETE €va eMimeSO TAPOUOIO UE AUTO TWV
ANV TTNYWV padlopwVoU AUTOKIVITOU.

H évtaon tou fXou UImopEi 0T ouvEXELa va
eNEyXETAL HEOW TOU PadSIOPWVOU AUTOKIVATOU.

w [la va anmo@puyete (nUIEC 0TO PadlOPwVo,
XPNOLUOTIOLEITE POVO N KATECTPAPUEVA
Boopata kat kaAwdlia.

w EAv xpnolpomoleite Buopata 3,5 mm
(MovopwviKkd) 2 akidwv, dev Ba Aapdavete
OTEPEOPWVIKO O Kal evOExeTal va Aeimel éva
KAVAAL X0V KATA TNV avamapaywyn.

Auénpévocg Kivéuvog Tpaupaticpou
Aoyw npoe&éxovrog fucparog!

2 € TIEPIMTWON ATUXAHUATOC, TA HEPN TTOU
mpog&€xouv amod To padldPWVO AUTOKIVATOU
umopei va mpokaAéoouv Tpauvuatiopd. MNa 1o
Adyo auTd, cuvioTwvTal ywviakd Bucuata.

XPNOIMOTIOLETAL 2€ TTEPITTWON TETOIWV
poANpATwWY, eAéyETe av undpxel dlabéoiun
EVNUEPWON Yla TN CLUOKELN 1} TO SIKO 0ag
PaSI6QWVO AUTOKIVATOU.

w H teAevtaia ouvdedepévn cuokeun Ba
ouvOeBel auTtépaTA KATA TNV EMAVEKKIVNON TNG
OUOKEUNC. Avaloya pe To KIvnTtd TNAEPWVO 1 TN
OUOKELN avamapaywyng moAupéowy Bluetooth®,
1o Bluetooth® mpémnel va evepyormnoinBei ek véou
Y1Q TIC CUOKEVEC TTOU €ixav ouvOeDEei
TTIPONYOUUEVWG A N oUVOEDN TIPETEL va EEKIVA OEL
€K VEOU P€Ow TNG AioTtag ouokeuwv Bluetooth®.

w [1p1v ouvdéoete pia AN cuokeurj Bluetooth®,
armoouvdéoTe TNV O ouvdedepévn CUOKELN.

w



T0vdeon Bluetooth®

Evepyomoijote 10 padlo@wvo auTtoKIVATOU,
avoiéte TI¢ pubpioelg Bluetooth® otn cuokeun
Bluetooth®, avalntrote Ti¢ S100£01uEC CUOKEVEC,
ouvO£oTe TIC cUUPWVA e T dtadikacia mou
TIEPLYPAPETAL OTIC 0ONYIEC XPONE TNG CUOKEUNG
Bluetooth®. Metd tnv emituxn ouvdeon, To
PASIOPWVO AUTOKIVATOU EUPavilel TO rvuua
CONNECTED, otnv 066vn eugpaviletal éva pikpd
ouuBolo Bluetooth®.

w EMPBefalwoTte auécwE TUXOV EPWTAMATA OTO
TNAEPWVOS 0ag, SIAPOPETIKA Ol AEITOVPYIEC
evOEXETAL VA €ival TTEPIOPIOUEVEG, VA YNV Eival
S100€o1ueg A va pnv Asttoupyei n oulevén.

w H Sladikacia ouvdeong eival amapaitntn povo
Mia @opd, LETA TNV OTTOI0 Ol CUOKEVEG
enavacuvdéovtal autopata.

9. PoAdt

H povdda S108£tel eowTeEPIKO POADL, UTTOPEITE Va
EMQPAVIOETE TNV WPA 0TNV 006VN TTATWVTAG TO
kouurti DISP péxpt va epgavioTei n embuuntn
mAnpo@opia otnv 0Bovn.

Xelpokivntn puBuion poloyilov

MNatrote mapatetapeva to Kouvuri DISP pgxpt va
apxioouv va avapoofrivouv ol wpeg, pubuiote

EiogepxOpevn KAfon

Mia elogpyopevn KAfon onupatodoTteital e évav
X0 KAong Kalt pia évdeln otnv 086vn tou
PASI0PWVOU AUTOKIVITOU.

Mmopeite va amodexteite i va amoppiPeTe TNV
KA ON UE TA KOUUTTIA TOU TNAEPWVOU.

E§epxopevn cuvdeon

A@ou emeyei n mnyri BT MUSIC pe to koupmi
MODE, o teheutaioc aplBuog umopei va KAnBei
ME TO Koupri ATtdvtnon KAong.

= Mia evepyr KAjon Umopei va petagepOei oto
TNAéPWVO PE GUVTOUO TTATNA TOU KOUUTTIOU
Andavtnon KAAong f va petagepOei emiong miow
oto padlopwvo

TIG € TOV EMAOYEQ, OTN OLUVEXELD peTafEiTe oTa
AETTA MATWVTAC TOV EMAOYEQ Kal pubuioTe Ta.
OMNOKANPWOTE TN PUOUION TTATWVTAG TO KOUWTTI
DISP.

Autopartn pUuOuion poAoylov

BA. To ke@dAato 10. Pubuioeic | Mevou.




10. PuBpioeig | Mevou

EmAé€Te T1¢ puBuioelg yia Tov Ao matwvtag yla
Aiyo to meploTpo@PIko Kouuri/kwdikomointh. MNa va
mAonynOBeite oTic pubuioelc A va ald&eTe pia
pPUBUION, YUPIOTE TO TIEPIOTPOPIKO
Koupmi/kwdikomoinTh. Na va emAEEETE pia emAoyn
N va aANAEeTE pia puBUIoN, EMAEETE TNV TATWVTAG
oUVTOUA TO TIEPIOTEPPOUEVO KouuTTi. H emAoyn
ON evepyomolei Tn Aettoupyia, n emAoyry OFF tnv
amevepyomnolei. Ot akdAouBe¢ pubuioelg umopouv
va Yivouv 1 va TpoCGappooTOoUV OTIG EMOUUIEC 0ag:

PuOpioeig nxov

BAS (Bass) [-07...+07]

Evioxuon A peiwon Twv XapunAwv cuxvoTATWV.

w H em\oyn eV gival SlaBéoiun eav n emioyn EQ
eival evepyn.

TRE (Treble) [-07...+07]

Evioxuon i peiwon Twv uPnAwv GUXVOTATWV.

w- H emAoyn Oev ival SlaBéotun eav n emAoyr EQ
eival evepyn.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
PuBuIon 1oopporiag onuaTog Xou.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
PUBuIoN TOU NXNTIKOU CAUATOC TWV
MITPOOTIVWV/TTIOW NXEIWV.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Evepyomnoinon mpokaBoplopévwy poTifwy Axou.
= ‘Otav 10 EQ ival evepyd, ol emAoyéc BAS kal
TRE O¢v ival S100€o1ueg

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Evepyomoinon/anevepyomnoinon evioxuong
MITAoWV

DX/LOC (Distant/Local)

PUBuIoN TG evalcbnoiag avalAtnong ya
avahoyikn AnYn, To DX Bpiokel emiong aduvapoug
ot1abuoug, 1o LOCAL pévo 1oxupoUg Tomkoug
otaduouc.

STEREO/MONO

PuBuIon NG evalaynig
OTEPEOPWVIKOU/LOVOPWVIKOU Yla aVAAOYIKH
AYn.

Mponypéveg puBpicelg CUOKEVNG

Me mapateTapEVo TATNHA TOU TTIEPIOTPOPIKOU
Koupmou/kwdikomointr Ba eugaviotouv ol
EKTETAPEVEG puBioELG.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

‘Otav auth n Aettoupyia gival evepyn, To
padiéewvo Tou autokivtou Ba mpoomabei mavta
va petapaivel otnv KAAUTEPN ouXVOTNTA
METAS00NG (EVAANAKTIKY OUXVOTNTA).

w H Aeltoupyia autn mpémnel va unmootnpiletal ano
TOoV PASIOPWVIKO OTAOUO.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Evepyomoinon/anevepyomnoinon tng lepdpxnong
TWV uNvVupdTwy Kukhogopiag VHF.

Méetd tnv evepyomoinonn, To padlogwvo
autokivTou Ba petafei autépata oto padldPwvo
KOl 0T OUVEXELQ Ba eMOTPEPEL OTNV
TIPONYOUUEVWG evepyR TTNYR OTav AapPdvetal éva
Seltio kKukhoopiac. To cUPPOAO UE TA YpAUUATA
TA avdpel otnv 086vn étav n Aeitoupyia gival
evepyn, Katd tn dldpkKela evOg uNVUUATOC
Kukho@opiag o TA avaooBrvel kat otnv 06évn
ep@aviCetal n évdeign TRAFFIC.

SEL PTY

AuTA n AelToupyia XpnotuoToleital yia tnv
ava{ATnon VoG CUYKEKPIPEVOU TUTTOU
oTabuou/pouaikou gidoug.

w H emoyn gival StaB€otun poévo otav €xel
emAeyei n nyn FM.

TAVOL[15...35]
PUBuION TNC évTaong Twv avaKoIVWOEWV
KUKAo@opiac.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Evepyomnoinon autopatwy pubuicewv wpag péow
avaloyikoU padlo@wvikoL onuatog Sedopévwy.
w Edv n wpa dev gival owotn, o Adyoc¢ gival
ouvBwc¢ AavBaouéva dedopuéva amnod tov
eMAeYUEVO PadloPwVIKO OTABUO, OTTOTE N WA
TIpEmel va puBuIoTEi XelpokivnTa, BA. ke@dAato 9.
Polou.

BEEP [OFF/ON]
Evepyonoinon/amnevepyormoinon Tou Axou Twv
KOUUTTIWV

w



11. ZuvappoAdynon | Amocuvappoloynon | Zuvdéoeig

ApXéG eykatraocTaong

Mmopeite va eyKataoTAOETE TN CUOKEUN
MOVO €4V EXETE EUMELPIO OTNV EYKATAOTAON
PASI0PWVWY AUTOKIVATOU Kal E(0TE
€EOLKEIWUEVOL LE TO NAEKTPIKO CUOTNHUA
TOu OXAHaTOG.

AwoTte mpoooxn oTi mMAnpo@opieg mou divovtal
OTIC OUVOETEIC TOU padloPWVOU AUTOKIVATOU. To
Pad16PWVOo AUTOKIVATOU pmopei va ouvdeBei povo
ME TN XpAon KATAANAWY TTPOCAPUOYEWV.
BeBalwBeite 611 OAa Ta KAOAWSIA YETAPEPOLV TA
OwoTA oApata A Taoels. Ta fuopata oto éxnua
bev mpénel va cuvdéovtal amevBeiag oto
Pad16PWVO AUTOKIVATOU.

H eykatdotaon tou padlopwvou dev mpémel va
nmapeumodilel i va eumodilel Tn Asitoupyia Twv
0EPOCAKWY Kal AANWV CUCKEVWV /KAl OTOIXEIWV
ao@aleiag. ATTOoUVOEDTE TNV Umatapia Tou
OXNMATOG (ApVNTIKOG aKPOSEKTNG, Yeiwon) TPV
Ao TNV £YKATAOTAON TOU paSIoPwVou
OUTOKIVATOU, SLaQOPETIKA pmmopei va TTpokAnBouv
BAGBec A akOun kat {nuiEC oto padloewvo
OUTOKIVATOU 1 0Ta NAEKTPOVIKA TOU OXAHATOG,.
AkoAouBnote T 08nyiec ac@aleiag Tou
KATAOKEUAOTH TOU OXNATOC (agpOOaKOG,
o0OTNUA CUVAYEPHOU, EVOWUATWHEVOG
UTTOAOYIOTAC, GUOTNA AKIVNTOTTOINONG K.ATT.).

Avaloya HE To OXNUa OTO OTToI{0 TTPOKEITAL VAl
tomoBeTnBei To padidwvo, amatrtovvral
TIPOAIPETIKOI KOl CUYKEKPIMEVOL TTIPOCAPHOYEIG
ouvdeonc ri/kal eapTrnata TomobEéTnong, OTWG

Ta o@AaApata eykatdotaong Pmopei va
npokaAéoouv {nuid oto padldpwvo 1 ota
NAEKTPOVIKA TOU OXAUATOG.

To mepifAnua Tou padtopwvou Bepuaivetal Katd
TN Aertoupyia. BeBaiwBeite 611 kavéva KaAwolo dev
€PXETAL O€ EMAPN UE TO TEPIBANUAL.

H tomoBétnon o€ xwpo pe uPnAr vypacia n
okévn/Bpwuid pmopei va odnynoet os
OuOoA&ITOUPYiEC ) ENaTTWHATA TNG Hovadac.

Eav xpeldleote BorOeia yia Tnv eykatdotaon Tou
Padl0PWVOU TOU AUTOKIVATOU Odg,
oupBouleuteite évav €101k6 ota cuotrpata Hi-Fi
QUTOKIVATOU.

H etaipeia Blaupunkt 6ev avalaupdvel kapia
€uBuvN 1 eyyunon yla {NUIEC TTOU TTPOKaAoUVTAL
amno AavBaopévn i/kat un e€e1dIkeupévn
eykatdotaon, Aettoupyia i Xprion Kal TIC CUVETTELEG
AUTWV.

Ma va agaipéoete To padldPwVo AUTOKIVATOU,
€lodyete 10 epyaleio ameAevBépwong ota
TAEUPIKA avoiypata (BA. kepdhalo ZTotxEia
XELPIOHOV), PEXPL VA aoPaAoToUV OTh B£0n TOUG.
Twpa 1paprte mMPooEeKTIKA TO PadlOPWVO
aUTOKIViTOU amd Tnv urtodoxr TomoBétnong.

BeBaiwOeite 611 Sev €xouv unootei {nuid ta
KaAwdia.

mAaiola TomoBétnong, KaAbppaTa
A B
K.ATT.
1 |NC/eheub. 1 |Speaker/nxeia RR+
2 | NC/eheub. 2 |Speaker/nxeia RR-
3 | NC/eheub. 3 |Speaker/nxeia RF+
4 |BATT/Mnatapia (Kat.30) |4 |Speaker/nxeia RF-
11| 3|| 5|| 7 3
ﬂ H H D B 5 QNTE,NNA/EE'OGOC 5 |Speaker/nxeia LF+
2ﬂ 4H BH SH LAKOTITN
6 |NC/ehevb. 6 |Speaker/nxeia LF-
1 ﬂ 3H 5H 7D A 7 | ACC/AvapAeén plus (Kat.15) | 7 | Speaker/nxeia LR+
2 ﬂ 4 [] 6 H BH 8 |GND/pddla (Kat. 31) 8 |Speaker/nxeia LR-




Tuvdéaoelg Kal OpIoHoi oUVSETEWY

(D) ANT: YroSoxn DIN yia avaloyikr
padlo@wVIKA AYNn

@ L (Aeukd), R (kOkkIvo): E€odol Tpoevioxuth
RCA yia oUvdeon e€wtepIkoU evioxuTn

(3) Mm\ok akpoSekTWV ISO pie Brikn A
(tpogodoacia pevpatoc), Bnkn B (ueydgpwvo) kal
ao@dhela (emimedn ac@daAela autokiviTou, 5 A,
TTOPTOKOAI)

BATT/Mnatapia (Kat. 30): Emavagopti{duevn
pmatapia

ACC/AvagAeén plus (Kat. 15): Evepyonoinon
™ avAgpAe€ng otn BeTikn Béon

GND/pala (Kat. 31): Bapog

ANTENNA/ £é£080¢ Stakomtn: EvaA\acoodpevn
TPOoPodoaia yla evepYEG KEPAIEG 1 TAON EAEYXOU
yla €€WTEPIKOUG EVIOXUTEC IOXVOG/UTTOYOUPEP
(12 V, max. 150 mA)

w To padio@wvo autokiviitou dev umootnpilel
evaldaktec CD, Staouvdeon 1y dA\a e€aptripata
ouppatd pe moAaldtepa padldopwva
autokivtou Blaupunkt.

w BePaiwbeite 611 N avapAeén kat To CuUVEXEG
oLV gival cwotd ouvdedepéva, S1aPoPETIKA TO
PAdI6PWVO TOU AUTOKIVATOU UITOPEL va €XEL
avénuévn Katavalwon PEVUATOC Kal Va Unv
amevepyormolnBei evieAwc. AuTd UmmopEi emiong
va odnynoel og amo@opTion 1 BAABN TNG
umatapiag Tou autokivitou, BAAReg ota
NAEKTPOVIKA GUOTAMATA TOU OXHMATOG i 0 AN
eEwtepika e€aptripatal

12. Xpriowueg mAnpogopieg | Texvika otoixeia

Eyyonon

Ot 1oxVovTeC Opol eyyunong Bpiokovtal otn
S1evBuvon www.blaupunkt.com. Edv dev

mapéxovtal mpooBeTeG MANPOYOpPIes 6w, LOXVEL N

TOTIKN VvopoOeaia.

ZépPig

Edv xpeldleote eMOKEUN, EMKOWVWVNOTE UE TOV
MwANTA TNG Blaupunkt and émou ayopdoate to
TIPOIOV. MNeplocOTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA E

TOUG OUVEPYATEC OEPPIC OTN XWPA CAG UTTOPEITE va

Bpeite otn dievBuvon www.blaupunkt.com

MANPo@Yopieg OXETIKA E TOUG CUVEPYATEG O£PPIG
oTn Xwpa oag,.

w



Texvikég MAnpowopisg

Avtiotaon nxeiwv > 4 Ohm/kavaht
Tpo@odocia taong

Taon Aettovpyiag: 10,5-14,4V
Katavaiwon 1ox0og

Katd tn Aeitoupyia <5A

Anevepy. (akpodéktng 15/ACC amevepy.): <6 mA

Eicodoi/é§odot
Kepaia/evioxutrig
Yrmodoyr) AUX

13. EOpeon c@alpatwv

AkOAoUBOULV €IKOVEC CPAAUATWY Kal ol TIIOAVEC
AUoelg Touc. Edv ouveyilete va avtipetwriCete
mpofAnpata pe To padld®wvo AUTOKIVATOU Gag,
ETTIKOIVWVNOTE |LE TOV AVTIITPOOWTIO I TO KEVTPO
TEXVIKNG UTTOOTHPIENG TNG Blaupunkt. Edv
mapouaclactouv mpofAjuata, {NTAoTe TNV
emBewpnon N TNV EyKATAOTACN TNEG CUOKEUNG ATTO
€101KO.

Ta meplocdTEPA Ao ta MpoAuaTa mou
gpgavifovtal umopouv va amodobouv oe
AavBaopévn ouvdeon kal Xelplopd. Alapdote
TIPOCEKTIKA TIG 00NYieg Xpriong o€ MAfipn éktaon.

w Oplopéva otolxeia evdéxeTal va punv 1Ioxouv yia
TO HOVTENO oag, EMEION N OXETIKN Agltoupyian
emAoyn dev gival dtabéaun.

e MOoAi¢ TomoBeTnBsi, avdfouv ot EVOEIKTIKEG
Auyvieg Tov aspooakov oro taumAo/To
TAQYUUETPO orauard va AsITovpyel K.Am:

To padidé@wvo autokIvATOL ATav TMOavwe
ouvoedepévo AavBaouéva. ATOCUVOEDTE AUECWC
TNV Uratapia Tou OXrUaAToq Kal a@alpECTE TO
padldéwvo. AvaBéoTe TNV eyKataoTaon/ENeyxo o€
€101KO.

« To padiopwvo avrokivijtov Sev umopei va
gvepyomoinBei/ro padiopwvo avtokivijtov
gupavi{et 1 HOUR/ 1 2PA orav evepyomolsital
Kal QITEVEPYOTTOIEITAL UETA QIO Uia wpa:

To cuotnua avagAe€ng ouv dev gival cuvdedeuévo
N Oev éxel evepyomolnBei. Mpémel va eAeyxBouv ol
ouvdéoslc.

12V, maks. 150 mA
Buopa umodoxng 3,5 mm

« X£ usyalurepn évraorn, n o@ovn apyi{st va
TPEUOTTAI(EL/TO PASIOPWVO QUTOKIVITOU KAEIVEL
EVTEAWC:

EAéy&te TN Slatoun Tou kKaAwdiou Tpogpodoaiac.
Avabéote Tnv eykatdotaon/éAeyxo o€ €181KO.

« To padiopwvo avrokivijtov v
gvepyormolsitai/To padidopwvo autokvijtov dev
avramokpiveral otnv avdpleén/To padiopwvo
QUTOKIVIJTOU QITEVEPYOTOIEiTal mdvTa
aQuToUAaTa HETA Ao OPICUEVO XPOVIKO
Sidaornua/To padiopwvo avuTokivijTov v
MHmopé&l va evepyomoinOsi ywpic va givel
EVEPYOTTOINUEVO TO oxnua:

H avagAeén/n ouvexnig Betikn ouvdeon gival
owoTd ocuvdedepéveg H avagpAetn plus mpémnel va
oA\alel owotd 0V/12 V, otnv Kataotaon
«avAa@Ae€n amevepyomolnuévn» dev Mpémnel va
UTTAPXEL UTTOAELTTOEVN TAON OTNV AVAPAEEN GUV.
EAéy&te TN owotr olvdeon Tou padlopuwvou
QUTOKIVITOU, O€ Kapia epimtwon dev mpémnel va
ouvdéoeTe Ta BUCHATA TOU AUTOKIVATOU ameuBeiag
0TO PadIOPWVO AUTOKIVATOU XwpIiG va eAEyEeTe
pwTa TNV eKXwpnon tou PIN oto PIN.

Avabéote Tnv eykatdaotaon/éAeyxo o€ €181KO.

« O1 pvBuioeig 1j/kai ot mpoemiAsyugvol orabuoi
xavovrai, n wpa Sev Asitoupyei oword:

To padld@wvo Tou auToKIviiTou Sev amoBnKevEl
MOVIUA TIC pUBUIOEIC XWPIC TNV TTapoXH PEVUATOC.
l'a N owotn Aertoupyia, To padid@wvo
QUTOKIVATOU TIPETIEL VA €ival OWOoTA ouVOESEUEVO
O€ OUVEXN TTAPOXI PEVHATOC, N omoia Sev TTPETEL
va SloKOTTETAL



QoT1600, oplopéveg pubpuioelg amoBnkevovTal
MOVIHA HOVO PETA TNV OCWOTHA ArTEVEPYOTTOINGCN, YL
aUTO va BUAOTE Va ATTEVEPYOTIOIEITE CWOTA TO
padléewvo. Aeltoupyieg OTTWE N WPEA, N TEAeUTaAia
mnyn, N Tehevtaia Béon avamapaywyric USB/CD
amaitouv otabepn Tpoodoaia.

« To padiopwvo avrokivijtov Sev Aaufavet
pPadlopwviko orjua ij Aaufdvelr aocGsvec
pPadlopwVIKO orjua:

EAéy€te TNV Kepaia yia TNV avtioTolxn meploxn
AAYNG. EAéyEte edv umopei va amatteital
mpooapuoyéag tng phantom tpogodoaciac.

Eivat owotd tomoBetnuévn n kepaia; MoANEG
Kepaieg amaitouv évav avtinoda (ocwpa). Ta ewta
LED 1} GANa nAeKTPIKA E€0PTAATA UTTOPOUV VA
eMNPeAcoLV TN PASIOPWVIKH AN, OTTIOTE TIPETEL
va amoKAgieTal N mMapouoia TETolwV MAPEUBOAWV.
‘Otav xpnolpomoleite To padld@wvo auTOKIVHATOU
yla mpwtn @opd, Befaiwbeite 611 TO padidépwvo
€xEl pUOUIOTEL 0TN CWOTH PASIOPWVIKN TIEPIOXN
(BA. kedhato 10. PuBuioeic | Mevou).

e To padiopwvo avrokivijtou supavider
Sapvikad tnv évéeién SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK
TA (SUCHE TA) 1j aAAd{e1 ora6uo kard tn
Asiroupyia tov padiopwvou:

EAéyETe TIC puBuioelg TN Kepaiag Kal Tou
padlogwvou autokiviiTou. Eav eival amapaitnTo,
ATIEVEPYOTIOINOTE TN AEITOUPYIA EVOANAKTIKAG
ouxvotntag (BA. ke@daAato 10. PuBuioeic | Mevou).
H kakry AnYn umopei va mpokaAéoel aAayr Twv
oTabuwy, €dv gival evepyomotnuévn n Aettoupyia
pMNVUPATWY KUKAO@POpiac.

e To padiopwvo Tov autokvijtov Sev supavidel
owoTtd 1o ovoua Tov orabuou orn Asitovpyia
padiopwvou

PuBuiote TNV 006vNn 6MWC amarteital
Xpnotpomolwvtag o Koupni DISP. EAéy&te Tn ARyn
(eNéy&te TNV Kepaia).

Mpoooxn: Opiopévol otabuoi petadidouv
TTPOOHOETEC TANPOPOPIES AVTI yIa TO GVOUA TOU
ot1abuou RDS. To padidé@wvo auTokivATou dev €xel
Kauia emidpaon o€ auto.

e Ta uéoa amoBrikevon¢ dev Asitovpyouv:

EAéy&te TN Aeitoupyia pe Ao péoo amobrikeuong,
SlapoPPWOTE TO UECO amoBKEVONC O ATOSEKTN
popen (FAT, FAT32, exFAT), ypdyte dA\\a cupfatd
apxeia oto péoo amobrikevong (APE, FLAC, MP3,
WAV, WMA).

e To kivnT1o TNAEPwvo Sev @opTilcl If popTilcl
apyad usow USB:

H 80pa USB tn¢ cuokeung dev gival KATAANAN yia
N POPTION EEWTEPIKWY CUCKELWY, OTTIWE KIVNTA
TNAépwval

e lTlpoPArjuara us ro Bluetooth® (o TnAepwvikoc
KkardAoyoc dev supavisrai, o TNAE@wvo v
ouvvOEsTal, o Kalwv Sev akoUyerai):

EAéy&te av untdpxouv S100£01UEG EVNUEPWOELC
AoYIoUIKOU yia TO TNAEPwVO oag R/Kat To SIKO 0ag
PadIO@WVO AUTOKIVATOU. Emavagépete 10
Pad16WVO TOU AUTOKIVATOU TTATWVTAG TO KOUUTT
RESET. Apaipéote 10 padldé®uwvo aUTOKIVATOU armo
TN MoTa Tou TNAEQWVOU 0aE Kal, OTN CUVEXELD,
amokataotiote avd tn ouvdeon. EmPBeBaiwote
OAa ta artjpata e€ovclodoTnong péow
tnAepwvou, amavtwvtag NA

Xpnotuomolnote éva AANO TNAEPWVO Yia SOKIWN.

e O kKaAwv Sev umopei va us aKouoel:
Xpnotgomolnote éva AAo TNAEQWVO Yia SOKIUN.

e To opdAua/mpofAnua Ssv avapéperai edw. H
A&itovpyia tov padiopwvou autokivijtov v
A&itovpysi onwe avausvorav/ To padiégpwvo
QUTOKIVIJTOU OEV OUUTIEPIPEPETAI OTTWE
avausvorav:

Emavagépete o padidé@wvo Tou autoKIVATOU
TTaTWVTAG TO Koupmi RESET.

EAéy&te €AV TO AOYIOUIKO gival evnuepwévo. Ot
TPEXOUOEC EVNIUEPWOELG AOYIOUIKOU gival
SlaBéopeg otov 1oTdTOMS HaG 1) UmopPoULV va
mapayyeNBouv péow tou SIKoU Pag KEVTPOU
TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG.

Mpoooxn: Katd tnv emKkowvwvia Ye TO KEVTPOU
TEXVIKNG UTTOOTAPIENG Eival amapaitnTn Kia
AemTopepPnG eplypagn TNS PAABNG Kat Tou
TPEXOVTOG AOYIOMIKOU TOU padlopwvou
QUTOKIVATOU (YlO EPWTHOELG OXETIKA UE TO

AOYIOUIKO, BAéme TO Ke@AAalo 10. PuBuioeic
Mevou).
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(D - () Istasyon diigmeleri: DISP (Display) Ekran diigmesi:

Kisa basma: Kisa basma:

Secilen kaynaga bagh olarak bir istasyonun veya Secilen kaynaga bagh olarak ekranda farkh
gosterilen ek/6zel bir islevin cagrilmasi bilgiler arasinda gecis

« PAU (Pause) Oynat/Duraklat Uzun basma:

« INT (Intro) Sarki ¢calma fonksiyonu Saat ayarlama

« RPT (Repeat) Tekrarlama fonksiyonu.

(D) Eller serbest mikrofon
« RDM (Random) Rastgele oynatma

« DIR-/+ (Directory) USB oynatma sirasinda (12) LCD ekrani
katalog degistirme @) Sifirla diigmesi: Cihazi resetleme
Uzun basma:
Mevcut radyo istasyonunu kaydetme USB baglanti noktasi:
- . Miuizik calma amagli USB bellegi baglantisi
@ Pugme/doner kodlayici: (FAT/FAT32/exFAT)
Cevirme:
Ses seviyesi ylksek/dustik (15) AUX-IN girisi:
Meniideki ayar secenekleri arasinda 3,5 mm jack stereo fisli harici analog ses kaynagi
gecis/secenek degistirme baglantisi
Kisa basma:

MODE diigmesi / aramayi reddet veya
sonlandir:

Ses kaynagi secimi, mevcut ses kaynaklari sirayla
degistirilir. Arama sirasinda: Aramayi reddetme,
aramayi sonlandirma

Ses ayari agma

(bkz. 10. Ayarlar | Men)
Uzun basma:

Gelismis ayar agma
(bkz. 10. Ayarlar | Menu)

L , 17) Gii¢ digmesi/MUTE:

-(9) B Diger diigmeler / € Geri: Kisa basma:
Kisa basma: Arag¢ radyosunu acma, arag radyosunun sesini
Kaynaga bagl olarak FM arama, USB/Bluetooth kapatma '
sarki degistirme vb. Uzun basma:
Uzun basma: '

. ~ Arag radyosunu kapatma
Kaynaga bagli olarak:
FM: Manuel arama BAND/baglanti kabuli:
USB: Hizl ileri/geri kaydirma Hafiza seviyesini degistirme, gelen aramayi kabul

etme, son numarayl arama



Uriiniimiizii satin aldiginiz icin tebrik ederiz

Yeni Blaupunkt Griinlinlzi satin aldiginiz igin tebrikler.
Uzun siire keyifle kullanabilmek icin lttfen bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Bununla birlikte, beklenmedik sorunlar ortaya ¢ikarsa, bunlari kendiniz ¢6zlip ¢6zemeyeceginizi gormek
icin kullanma kilavuzuna danisin. Litfen kullanma kilavuzunun sonundaki 13. Hata arama bolimiine de
bakin.

Sorunu kendiniz ¢0zemezseniz, Blaupunkt saticiniz ve servis merkeziniz size yardimci olmaktan mutluluk
duyacaktir. iletisim bilgileri www.blaupunkt.com adresinde bulunmaktadir.

Bu kilavuz farkh 6zelliklere sahip farkli modeller icin gecerli oldugu icin bazi fonksiyonlar ve secenekler
mevcut olmayabilir veya modele gore farklilik gosterebilir.

Uriinti gelistirmek icin teknik degisiklikler yapma hakkimiz saklidir, bunun nedeniyle bu kilavuzda
aciklanan fonksiyonlardan sapmalar mimk{inddir.

icindekiler tablosu

W N & U1 A W N =

. Onlem ifadeleri

. Genel bilgiler | Teslimat kapsami

. Acma/kapama | Ses seviyesini degistirme

. Radyo kullanimi: VHF (FM)

. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: USB

. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: Bluetooth®
. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: AUX

. Bluetooth® eller serbest sistemi

9.

Saat

10. Ayarlar | Menii

11. Montaj | Sokme | Baglantilar

12. Faydal bilgiler | Teknik veriler

13. Hata arama



1. Onlem ifadeleri

Giivenlik bilgileri

Arag radyosu, en son teknolojiye ve belirli
guvenlik kurallarina uygun olarak tretilmistir.
Buna ragmen, bu kilavuzdaki glivenlik
talimatlarina uyulmamasi halinde tehlikeler
meydana gelebilir.

Bu kilavuz, kullaniciyi en 6nemli fonksiyonlarla
tanistirmayl amaclamaktadir.

« Arac radyosunu kullanmadan 6nce litfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun.

« Kilavuz tiim kullanicilarin erisebilecegi bir yerde
saklanmalidir.

« Ara¢ radyosunu Uglinci sahislara devrederken
bu kilavuzu da ekleyin.

« Arag radyosu ile birlikte kullanilan cihazlarin
kilavuzlarina uymak gerekir.

« Bir sorun olusursa, cihazi kullanmaya devam
etmeyin.

Kullanilan semboller

Bu kilavuzda asagidaki semboller kullaniimistir:

A TEHLIKE! Yaralanma uyarisi

~ DIKKAT! DVD/CD siiriictistinin veya
A kullanilan veri tastyicisinin hasari uyarisi

/\ TEHLIKE! Yiiksek ses uyarisi

c € CE isareti, AB direktiflerine uygunlugu

dogrular
w  jpucu
. Listeleme

Trafik giivenligi

Latfen bu trafik guivenligi ile ilgili talimatlara
uyun.

Arag radyosu, ara¢ her zaman giivenli
olarak siiriilecek sekilde
kullanilmahdir.

Surls sirasinda arag radyosunu kullanmaniz
dikkatinizi trafik durumundan uzaklastirp ciddi
kazalara yol acabilir!

Surls sirasinda dikkatinizi trafik durumundan ve
ara¢ kullanimindan uzaklastiracak her tiirli ek
faaliyetten kaginilmalidir.

Bu fonksiyonlari kullanmak icin, araci uygun bir
alanda durdurup, ara¢ dururken radyoyu
calistirin.

isitme duyunuzu korumak ve (6rnegin

\ polisten gelen) sesli uyari sinyallerini

AY duyabilmek icin radyoyu her zaman orta
ses seviyesinde dinleyin.

Sessiz araliklar sirasinda (6rn. ses kaynagi
degistirilirken), ses seviyesi degisikligi
duyulamaz. Bu sessizlik arasi sirasinda sesi
yukseltmeyin.

Genel giivenlik kurallan

Arac radyosunda degisiklik yapmayin ve onu
acmayin. icinde operatér tarafindan bakimi
yapilabilecek hicbir parca yoktur.

Amacina uygun kullanim:

Bu ara¢ radyosu, 12 V besleme voltajina sahip bir
aracta monte edilmek ve kullanilmak tizere
tasarlanmis olup, bir DIN soketine takilmasi
gerekir.

Arag radyosunun parametre deger limitlerine
uyulmaldir.

Onarimlarin ve gerekirse montajin bir uzman
tarafindan yapilmasini saglayin.

-



2. Genel bilgiler | Teslimat kapsami

Uygunluk Beyani

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH sirketi, isbu belge ile arag
radyosunun 2014/53/EU sayili Direktifin temel
gereksinimlerine ve diger ilgili hikiimlerine
uygun oldugunu beyan eder.

Uygunluk beyani internet'te,

www.blaupunkt.com adresinde bulunmaktadir.

Web sitesinde mevcut degilse, litfen bizimle
iletisime gecin.

Ticari markalar hakkinda bilgi

Bu kilavuzda atifta bulunulan diger tim ticari
markalar ve bunlarin logolari, marka adlari veya
sirket adlari yalnizca tanimlama amaciyla
kullanilmis olup, ilgili sahiplerinin
mulkiyetindedir.

Temizlikle ilgili kurallar

Cozucller, temizleyiciler ve asindiricilarin yani
sira kokpit spreyleri, araba parfiimleri ve plastik
bakim uriinleri ara¢ radyosunun yiizeyine zarar
verecek maddeler icerebilir. Arag radyosunu
temizlemek i¢in sadece kuru veya hafif nemli bir
bez kullanin.

Bertaraf kurallan

Eski cihazi ev atiklariyla birlikte atmayin!
Eski cihaz ve aksesuarlarin bertarafi icin

-
s, mevcut atik iade ve toplama sistemlerini
—

kullanin.
Tedarik kapsami

Tedarik kapsami asagidaki elemanlari kapsar:

» Araba radyosu

+ Kullanma kilavuzu

» Voltaj ve hoparlor baglantisi adaptori
* Montaj cercevesi

* Sokme aleti

3. Acgma/kapama | Ses seviyesini degistirme

A¢ma/kapama

Gl digmesine kisa basilarak ara¢ radyosu acilir.
Kapatmak icin gui¢ digmesini 2 saniyeden uzun
basili tutun.

= Arac radyosu, aracin kontagi kapaliyken
acllamaz.

Arag kontagi iizerinden agma/kapama

Arag radyosu calisirken kontak kapatilirsa, arag
radyosu otomatik olarak kapanip, kontak tekrar
acildiginda radyo da otomatik olarak acilir.

Radyo, ara¢ radyosundaki gui¢ diigmesi kullanilarak

kapatilmissa, kontak acildiginda/kapatildiginda
manuel olarak tekrar acilana kadar kalici olarak
kapali kalir.

= Bir fonksiyon acgiklandigi gibi calismazsa, arag
radyosu dogru baglanmamistir.

Ses seviyesini degistirme

Ses seviyesi sol buton/déner kodlayici ile
kullanilarak ayarlanir, ses seviyesi 0 (ses yok) ile 35
(tam ses seviyesi) arasinda ayarlanabilir.
Ayarlanan ses seviyesi birkag saniye boyunca
ekranda gosterilir.

Miizik ses yiiksekligini ayarlama:

Muzik calma sirasinda, ses seviyesini degistirmek
icin doner dugmeyi/kodlayicyi cevirin.
Bluetooth® ses seviyesi ayari (telefon):

Bir telefon goriismesi sirasinda, ses seviyesini
degistirmek icin doner dugmeyi/kodlayiciyi
cevirin.



Arac¢ radyosunun sesini kapatma (Mute)

Arac radyosunun sesini kapatmak veya onceki
ses seviyesini yeniden etkinlestirmek icin gli¢
diigmesine kisaca basin.

; Isitme duyunuzu korumak ve (6rnegin
ATAY polisten gelen) sesli uyari sinyallerini
duyabilmek icin radyoyu her zaman orta
ses seviyesinde dinleyin.

4, Radyo kullanimi: VHF (FM)

Ornegin 87.5-108 MHz frekansindaki VHF (FM)
gibi analog radyo sinyali iletim yollari, diinya
capinda yaygin olarak kullanilan “klasik” iletim
modlaridir. istasyonlarin yayini analog olarak
yapilmaktadir (FM= frekans modiilasyonu). Zayif
veya dalgalanan sinyallerde, VHF'de stereo sinyal
kaybolur, istasyonlar mono olarak ¢alinir ve
tislamaya baslar. Bolgeye bagl olarak, istasyon
gerekli RDS bilgilerini sagliyorsa ve iletilen
sinyaller yeterli glicteyse, istasyonlar genellikle
arag radyosu alim kalitesine bagh olarak
otomatik olarak gecis yapabildigi farkli
frekanslarda alinabilir.

VHF radyo ¢calmayi baslatma

Kullanilan son analog kaynagi se¢mek icin
MODE diigmesini kullanip (FM1, FM2 veya FM3)
ardindan bellek seviyesini veya frekans araligini
degistirmek icin BAND diigmesini kullanin (FM1,
FM2, FM3).

w Her bellek seviyesinde 6 bellek konumu
mevcuttur.

Sessiz araliklar sirasinda (6rn. ses kaynagi
degistirilirken), ses seviyesi degisikligi
duyulamaz. Bu sessizlik arasi sirasinda sesi
yukseltmeyin

istasyon arama

& veya [ tuslarina kisaca basarak kanal
aramaya baslayabilirsiniz (ileri ve geri). Arama,
yeterli alim glicline sahip bir sonraki istasyonda
otomatik olarak durur.

Aradiginiz istasyonun sinyali cok zayifken arama
istenen frekansta durmuyorsa frekansi manuel

olarak da ayarlayabilirsiniz. l
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Bunu yapmak icin ekranda MANUEL yazisi
gériinene kadar ) veya 3 diigmelerinden
birini basili tutun. Simdi frekans, digmeye
basildigi stirece degismeye devam edip ancak
diigme birakildiginda duracaktir. [3 veya &)
digmesine kisaca basilarak istasyonlarin frekansi
sirayla degistirilebilir.

Yaklasik 5 saniye boyunca hicbir digmeye
basiimazsa, arag radyosu otomatik aramayi
yeniden etkinlestirip, ekranda kisa bir stire AUTO
yazisi goruntulenecek.



istasyonlari kaydetme / kayith istasyonlari
cagirma

Favori istasyonlar 1-6 digmelerine atanabilir.
Her hafiza seviyesinde (FM1, FM2, FM3) 6
istasyon saklanabilir:

istediginiz istasyonu istasyon arama
boliminde agiklandigi gibi ayarlayin.
Secilen bellek diigmesini yaklasik bir saniye
basili tutup tekrar birakin.

Bellek diigmesine kisa basilarak 6nceden
kaydedilmis bir istasyon cagrilabilir.

w Bir istasyonu ararken veya kaydederken
ekranin sag tarafinda atanmis hafiza konumunun
numarasini gorebilirsiniz.

Otomatik istasyon kaydetme (Travelstore)

Mevcut istasyonlar otomatik arama (Travelstore)
kullanilarak kaydedilebilir:

Cihaz islemi baslatana kadar BAND diigmesini
basili tutun. Ekranda frekans ve bulunan
istasyona tahsis edilen bos hafiza alan numarasi
gosterilip, prosedir tamamlandiktan sonra
kaydedilen tiim istasyonlar kisaca oynatilir.

Ekran degistirme

DISP diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli
bilgiler arasinda degistirilebilir:

- istasyon adi (ad eksikse frekans)

+ Saat

= Ekran fonksiyonlarinin erisilebilirligi istasyona
ve alim kalitesine baglidir

w Eger sinyal alimi zayifsa, nceki istasyondan
yanlis veya eski bilgiler goruintulenebilir.

Diger fonksiyonlar veya secenekler:

10. Ayarlar | Meni boliimine bakin.

5. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: USB

USB portu araciligiyla, yigin depolama ortami
(USB bellekleri) arag ses sistemine baglanip,
icerdikleri medya dosyalari, cihazla uyumlu
olmalar kosuluyla, dosyalarin yani sira
oynatilabilir.

Kullanilan veri kayit ortamlari/ortam tirleri:

« FAT, FAT32, exFAT dosya sistemlerine sahip
USB depolama ortamlari

« Dosya formatlari: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
= Yukarida listelenenler de dahil olmak tizere
tim medya dosyalarinin kusursuz calismasi, bu
tdr dosyalarin olusturulabilecegi cesitli yazihmlar
nedeniyle garanti edilemez.

w Muzik calmak icin MP3 calar veya cep telefonu
baglamak mimkiin degildir.

= Cihazin USB portu cep telefonu gibi harici
cihazlari sarj etmek icin uygun degildir!

USB veri kayit ortamini baglama / USB
oynatmayi baslatma

USB veri kayit ortamini dikkatlice USB soketine
yerlestirin; glic kullanmayin ve USB veri kayit

ortamini egmeyin.

Radyo otomatik olarak USB moduna gececektir.
Veri yiiklenir, calma radyonun tanidigi ilk medya
dosyasi ile baslar.

Daha 6nce bir USB veri kayit ortami baglanmissa,
MODE digmesini kullanarak USB kaynagina
gecin, veriler yliklenecek, oynatma son oynatilan
dosyadan baslayacaktir.

USB ile oynatma

& ve 3 tuslarina kisaca basarak, tek tek
basliklar arasinda gezinebilirsiniz.

£ ve 3 tuslarina uzun basilarak hizl kaydirma
etkinlestirilebilir.

Ozel fonksiyonlar

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, diigmelerin
Uzerindeki sembollere gore 1-6 diigmeleri
araciligiyla kullanilabilir:

« PAU (Pause): Oynatmayi duraklatir veya devam
ettirir



« INT (Intro): Sarki oynatma fonksiyonunun
etkinlestirilmesi; fonksiyon devre disi birakilana
kadar her sarki 10 saniye boyunca oynatilr

« RPT (Repeat): Sarkinin [ONE] / katalogun [DIR] /
[OFF] Kapali tekrarlama fonksiyonunu
etkinlestirin/devre disi birakin.

« RDM (Random): Veri tasiyicisindaki sarkilarin
rastgele calinmasinin etkinlestirilmesi/devre disi
birakilmasi

- DIR-/DIR+ (Directory):

Kisa basma: Dizinin depolama ortamindaki bir
onceki/sonraki dizine gegis

Uzun basma: 10 baslik geri/ileri atlama.

Ekran degistirme

DISP diigmesi kullanilarak ekran icerigi farkli
bilgiler arasinda degistirilebilir:

+ Multimedya dosyasi bilgileri (sonraki dosya,
klasor, ID3 bilgileri, numara)
+ Saat

w GOrlintiileme islevinin kullanilabilirligi
kullanilan dosyalara baghdir.

USB depolama ortamini ¢citkarma

Onceden radyoyu kapatmadan veri kayit
ortamini asla ¢citkarmayin, aksi takdirde veri kayit
ortami veya Uzerindeki veriler zarar gorebilir.

Cikinti yapan USB bellekler nedeniyle
yaralanma riski artar!

Kaza durumunda arag¢ radyosundan ¢ikinti yapan
parcalar yaralanmaya neden olabilir. Bu nedenle,
muUmkiin oldugunca kicuk USB belleklerin
kullanilmasi tavsiye edilir.

6. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: Bluetooth®

Bluetooth® fonksiyonu, cep telefonlarinin ve
Bluetooth® multimedya oynaticilarin arag
radyosu ile eslestirilmesini saglar.

Bagl Bluetooth® cihazi A2DP ve AVRCP
fonksiyonlarini destekliyorsa, ara¢ radyosu
Uzerinden miuzik calabilir ve calmayi kontrol
edebilirsiniz.

= Bluetooth® fonksiyonu piyasaya sunulurken,
muUmbkin olan en yuksek uyumlulugu saglamak
icin, cesitli telefonlar ve medya oynaticilarla
kapsamli bir sekilde test edilmistir. Ancak,
kullanilan cihaza bagh olarak fonksiyonlar sinirli
olabilir veya hig ¢alismayabilir. Bu tlr sorunlar
durumunda, cihaziniz veya ara¢ radyonuz icin bir
glincellemenin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

= Cihaz yeniden baslatildiginda son baglanan
cihaz otomatik olarak baglanacaktir. Cep
telefonuna veya Bluetooth® multimedya
oynaticisina baglh olarak, 6nceden baglanmis
cihazlar icin Bluetooth® yeniden etkinlestirilmeli
veya baglanti Bluetooth® cihaz listesi Gizerinden
yeniden kurulmahdir.

w Baska bir Bluetooth® cihazi baglamadan 6nce,
halihazirda bagli olan cihazin baglantisini kesin.
= Bu ara¢ radyosundan Bluetooth® araciliiyla
baska bir cihaza (6rn. Bluetooth® hoparlor
kutulari, vb.) aktarim yapmak mimkin degildir,
bu ara¢ radyosu yalnizca Bluetooth® araciligiyla
muzik alimini destekler.

Bluetooth® baglantisi

Arac radyosunu calistirip, Bluetooth® cihazinda
Bluetooth® ayarlarini acip, mevcut cihazlan
arayip, onlari Bluetooth® cihaz kilavuzunda
aciklanan prosediire gore baglayin.

Baglanti basariyla kurulduktan sonra arag
radyosu CONNECTED mesajini gOsterir, ekranda
ise kliclik bir Bluetooth® sembolu belirir.

w Telefonunuzdaki herhangi bir sorguyu hemen
onaylayin, aksi takdirde 6zellikler sinirli olabilir,
kullanilamayabilir veya eslestirme calismayabilir.
= Baglanti islemi yalnizca bir kez gereklidir,
sonra cihazlar otomatik olarak yeniden baglanir.




Cihaz 6nceden baglanmissa (ara¢ radyosunun
ekranindaki Bluetooth® semboll yanmali ve
Bluetooth® cihazi da "bagli" durumunu
gostermelidir), MODE digmesini kullanarak BT
MUSIC kaynagina gegin.

Bluetooth® ile oynatma

£ ve [ tuslarina kisaca basarak, tek tek
basliklar arasinda gezinebilirsiniz.

w Ses cok diisuik veya cok yliksekse baglanmis
Bluetooth® cihazinin ses seviyesini ayarlayin.
= Eger calma baslanmazsa veya Bluetooth®
cihazindaki yanlis bir uygulama aracihgiyla
baslanirsa, akis iletimini kullanmak istediginiz,
baglanmis Bluetooth® cihazindaki uygun ses
calan baslatin/secin.

Ozel fonksiyonlar

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, digme lizerindeki
sembole gore PAU istasyon digmesi kullanilarak
cagnlabilir:

« PAUSE: Oynatmayi duraklatir veya yeniden
agar.

Ekran degistirme

DISP digmesi kullanilarak ekran icerigi farkli
bilgiler arasinda degistirilebilir:

« Bir sonraki sarki hakkinda bilgi

- Saat

w GOrlintiileme fonksiyonunun kullanilabilirligi
kullanilan dosyalara/bagh cihaza/uygulamaya
baghdir.



7. Harici cihazlardan ve veri ortamlarindan oynatma: AUX

AUX baglantisi araciligiyla, tasinabilir CD calar,
kaset calar ve hatta MP3 calar gibi harici
cihazlardan gelen analog ses sinyalleri bir
adaptor kablosu aracihigiyla baglanabilir. Arag
radyosu tarafinda 3,5 mm stereo jack fisi
gereklidir. En yaygin uygulamalar igin, iyi
stoklanmis uzman madgazalardan satin
alinabilecek 3,5 mm - 3,5 mm stereo jack fisli bir
kablo gerekli olacaktir.

Radyo, bir AUX baglantisi ile donatilmistir:

- On taraftaki AUX-IN baglantisi (bkz. isletim
elemanlari bolim)

Uygun bir adaptor kullanarak harici bir cihaz
baglayip MODE diigmesini ile AUX IN kaynadini
secin.

8. Bluetooth® eller serbest sistemi

Bluetooth® fonksiyonu, cep telefonlarinin ve
Bluetooth® multimedya oynaticilarin arag
radyosu ile eslestiriimesini saglar. Cep
telefonunuzu arag radyosu ile eslestirdiginizde,
dahili eller serbest fonksiyonunu kullanarak
telefon goriismeleri yapabilirsiniz.

w Bluetooth® fonksiyonu piyasaya sunulurken,
mumkin olan en yuksek uyumlulugu saglamak
icin, cesitli telefonlar ve medya oynaticilarla
kapsamli bir sekilde test edilmistir. Ancak,
kullanilan cihaza bagh olarak fonksiyonlar sinirli
olabilir veya hig ¢alismayabilir. Bu tlr sorunlar
durumunda, cihaziniz veya ara¢ radyonuz icin bir
glincellemenin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

= Cihaz yeniden baslatildiginda son baglanan
cihaz otomatik olarak baglanacaktir. Cep
telefonuna veya Bluetooth® multimedya
oynaticisina bagli olarak, 6nceden baglanmig
cihazlar icin Bluetooth® yeniden etkinlestirilmeli
veya baglanti Bluetooth® cihaz listesi Gizerinden

Gerekirse veya mimkiinse, harici cihazin ses
seviyesini, diger arag radyo kaynaklarina benzer
bir seviyeye gore ayarlayin.

Ses seviyesi daha sonra arag radyosu Uizerinden
kontrol edilebilir.

= Radyonun hasarini 6nlemek icin yalnizca hasar
gormemis fisleri ve kablolari kullanin.

w 3,5 mm (mono) 2 pimli fisler kullanirsaniz,
stereo sinyal alamazsiniz ve oynatma sirasinda
bir ses kanal eksik olabilir.

Cikinti yapan fisler nedeniyle artan
yaralanma riski!

Kaza durumunda arag¢ radyosundan cikinti yapan
parcalar yaralanmaya neden olabilir. Bu nedenle
acih fislerin kullanilmasi tavsiye edilir.

yeniden kurulmahdir.
= Baska bir Bluetooth® cihazi baglamadan 6nce,
halihazirda bagli olan cihazin baglantisini kesin.

Bluetooth® baglantisi

Arag radyosunu agin, Bluetooth® cihazinda
Bluetooth® ayarlarini agin, mevcut cihazlari
arayin, Bluetooth® cihaz kilavuzunda agiklanan
prosedire gore baglayin. Baglanti basariyla
kurulduktan sonra ara¢ radyosu CONNECTED
mesajini gosterir, ekranda ise kiiclik bir
Bluetooth® semboli belirir.

= Telefonunuzdaki herhangi bir mesaji hemen
onaylayin, aksi takdirde 6zellikler sinirh olabilir,
kullanilamayabilir veya eslestirme calismayabilir.
w Baglanti islemi yalnizca bir kez gereklidir,
sonra cihazlar otomatik olarak yeniden baglanir.

Gelen arama

Gelen arama, bir zil sesi ve ara¢ radyosunun
ekraninda ¢ikan bir gosterge ile bildirilir.




Telefonun diigmelerini kullanarak aramayi kabul
edebilir veya reddedebilirsiniz.

Giden arama

MODE diigmesi kullanilarak BT MUSIC kaynadi
secildikten sonra, Aramayi A¢ digmesi
kullanilarak son numara aranabilir.

9, Saat

Cihazin dahili bir saati var; istediginiz bilgi
ekranda goriinene kadar DISP diigmesine
basarak saati ekranda gorintuleyebilirsiniz.

Manuel saat ayari
Saatler yanip sénmeye baslayana kadar DISP

digmesini basili tutun, onlar buton/déner

w Etkin bir arama, Aramayi A¢ diigmesine kisa
basilarak telefona aktarilabilir veya radyoya geri
aktarilabilir

kodlayici ile ayarlayip, ardindan ¢evirme
butonuna basarak dakikalara gecip ayarlayin.
DISP diigmesine basarak ayari tamamlayin.

Otomatik saat ayari

10. Ayarlar | Meni boliimine bakin.



10. Ayarlar | Menii

Butona/doner kodlayiciya kisa basarak ses
ayarlarini secin. Ayarlar arasinda gezinmek veya
bir ayari degistirmek icin butonu/déner
kodlayiciyi cevirin. Bir secenegi secmek veya bir
ayari degistirmek icin butona/doéner kodlayiciya
kisa basarak onu secin. ON secenedi fonksiyonu
etkinlestirir, OFF secenedi onu devre disi birakir.
Asagidaki ayarlar yapilabilir veya isteginize gore
uyarlanabilir:

Ses ayarlari

BAS (Bas) [-07...+07]

Duslik frekanslarin yiikseltilmesi veya azaltilmasi.

= EQ secenegi etkinse bu secenek kullanilamaz.

TRE (Treble) [-07...+07]

Yiksek frekanslarin gl¢lendirilmesi veya
azaltilmasi.

w EQ secenegi etkinse bu secenek kullanilamaz.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Ses sinyali denge ayari.

FAD (Fader) [F-7...R-7]

On/arka hoparlérlerin ses sinyalinin ayarlanmasi.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Onceden ayarlanmis ses semalarini acar.

w EQ etkin oldugunda, BAS ve TRE secenekleri
kullanilamaz

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Bas artirma acik/kapal

DX/LOC (Distant/Local)

Analog alim icin arama hassasiyetinin
ayarlanmasi: DX zayif istasyonlari da, LOC
sadece guclu yerel istasyonlari bulur.

STEREO/MONO
Analog alim icin stereo/mono arasinda se¢enek
ayarl.

Gelismis cihaz ayarlari

Butona/doner kodlayiclya uzunca basildiginda
gelismis ayarlar acilir.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Bu fonksiyon aktif oldugunda, ara¢ radyosu her
zaman en iyi iletim frekansina (alternatif frekans)
gecmeye calisacaktir.

= Bu fonksiyonun radyo istasyonu tarafindan
desteklenmesi gerekir.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]

VHF trafik mesajlarinin 6nceliklendirilmesini
etkinlestirin/devre disi birakin.
Etkinlestirildikten sonra, bir trafik raporu
alindiginda ara¢ radyosu otomatik olarak
radyoya gecip, ardindan daha 6nce etkin olan
kaynaga geri donecektir. Bu fonksiyon etkin
oldugunda ekranda TA harfli sembol yanar, bir
trafik mesaji sirasinda TA yanip soner, ekranda
ise TRAFFIC yazisi goruntulenir.

SEL PTY

Bu fonksiyon belirli bir istasyon/muizik ttriin
aramak icin kullanilir,

= Bu secenek yalnizca FM kaynadi secildiginde
kullanilabilir.

TAVOL [15...35]
Trafik anonslarinin ses diizeyinin ayarlanmasi.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Analog radyo veri sinyali araciligiyla otomatik
zaman ayarlarinin etkinlestirilmesi.

w Saat dogru degilse, bunun nedeni genellikle
secilen radyo istasyonundan gelen yanlis
verilerdir, bu durumda saat manuel olarak
ayarlanmali, bkz. 9. Saat bolimu.

BEEP [OFF/ON]
Buton sesinin acilmasi/kapatilmasi




11. Montaj | Sokme | Baglantilar

Kurulum ilkeleri

Yalnizca arag radyolarinin kurulumunda
deneyiminiz varsa ve aracin elektrik
sistemini biliyorsaniz cihazi kurabilirsiniz.

Arac radyosu baglantilarinda verilen bilgilere
dikkat edin. Ara¢ radyosu sadece uygun
adaptorler kullanilarak baglanabilir; tim
kablolarin dogru sinyalleri veya gerilimleri
ilettiginden emin olun. Aractaki fisler dogrudan
ara¢ radyosuna baglanmamalidir.

Radyonun montaji, hava yastiklarinin ve diger
glvenlik cihazlarinin ve/veya kontrollerinin
calismasini bozmamali ve engellememelidir.
Arac radyosunu takmadan dnce arag aktsinin
(negatif terminal, toprak) baglantisini kesin, aksi
takdirde ara¢ radyosunda veya arag
elektroniginde arizalar ve hatta hasarlar
meydana gelebilir. Arag Ureticisinin glivenlik
talimatlarina uyun (hava yastigi, alarm sistemi,
yol bilgisayari, immobilizer vb.).

Radyonun takilacagi araca bagh olarak, secenege
bagh olan ve 6zel baglanti adaptorleri ve/veya
montaj ¢erceveleri, kapaklar gibi montaj
aksesuarlari gereklidir.

Montaj hatalar radyoya veya aracg elektronigine
zarar verebilir.

Radyo muhafazasi ¢alisma sirasinda isinir; hicbir
kablonun muhafazaya temas etmediginden
emin olun.

Cihazin yiiksek nemli veya tozlu/kirli bir yerde
montajl arizalarina veya hatalarina yol acabilir.

Arac radyonuzu kurmak icin yardima ihtiyaciniz
varsa, arag Hi-Fi sistemleri uzmanina danisin.

Blaupunkt, yanhs ve/veya gayri profesyonel
kurulum, ¢alistirma veya kullanimdan
kaynaklanan hasarlardan ve bunlarin
sonuclarindan higbir sorumlulugu kabul etmez
veya garanti saglamaz.

Arag radyosunu sokmek icin, serbest birakma
aletini yerine oturana kadar yan deliklere sokun
(bkz isletim elemanlari bolimii). Simdi arac
radyosunu montaj yuvasindan dikkatlice ¢ikarin.

Hicbir kablonun hasar gérmediginden emin
olun.

A B
1 | NC/serbest 1 | Speaker/hoparlorler RR+
2 |NC/serbest 2 | Speaker/hoparlérler RR-
3 |NC/serbest 3 | Speaker/hoparlorler RF+
1U 3H 5U 7H 4 | BATT/Pil (Sinif 30) 4 | Speaker/hoparlorler RF-
2H 4H GU ’SH B 5 | ANTENNA/anahtarlama cikisi |5 | Speaker/hoparlorler LF+
6 |NC/serbest 6 |Speaker/hoparlorler LF-
1U 3H 5U 7D A 7 | ACC/Kontak arti (Sinif 15) 7 |Speaker/hoparlorler LR+
2U 4[] SH SD 8 | GND/toprak (Sinif 31) 8 |Speaker/hoparldrler LR-




Baglantilar ve baglanti tanimlari

(D) ANT: Analog radyo alimi icin DIN baglantisi
@ L (beyaz), R (kirmizi): Harici amplifikatori
baglamak icin RCA preamplifikator ¢ikislari

@ A bolmeli (gl¢ kaynadi), B bélmeli (hoparlor)
ve sigortal (diiz araba rélesi, 5 A, turuncu renkli)
L terminal blogu

BATT/Pil (Sinif 30): Aku

ACC/Kontak art1 (Sinif 15): Kontak arti
anahtarlama

GND/toprak (Sinif 31): Toprak
ANTENNA/anahtarlama cikisi: Aktif antenler
icin degistirilebilir glic kaynagi veya harici guig
amplifikatorleri/subwooferler icin kontrol voltaji
(12 V, maks. 150 mA)

12. Faydali bilgiler | Teknik veriler

Garanti

Glncel garanti kosullari www.blaupunkt.com
adresinde bulunmaktadir. Burada herhangi bir ek
bilgi verilmemisse, yerel mevzuat gecerlidir.

Hizmet

Tamir servisine ihtiyaciniz varsa, Grtind satin

aldiginiz Blaupunkt bayisine bagvurun. Ulkenizdeki

servis ortaklari hakkinda daha fazla bilgiyi su
adreste bulabilirsiniz: www.blaupunkt.com
Ulkenizdeki servis ortaklari hakkindaki bilgi.

w Arag radyosu, eski Blaupunkt arag radyolarti ile
uyumlu CD degistiricileri, araytzleri veya diger
bilesenleri desteklemez.

w Kontak ve stirekli artinin dogru
baglandigindan emin olun, aksi takdirde arag
radyosu daha fazla akim ¢ekebilir ve tamamen
kapanmayabilir. Bu durum ayni zamanda arag
akuslinin bosalmasina veya hasar gormesine,
arag elektroniginde veya diger harici
bilesenlerde arizalara yol agabilir!




Teknik veriler

Hoparlor empedansi > 4 Ohm/kanal
Gerilim beslemesi

Gahsma gerilimi: 10,5-14,4V
Guc tuketimi

Calisma sirasinda <5A

Kapali (terminal 15/ACC kapali): <6mA

Girisler / cikiglar
Anten/amplifikator
AUX baglantisi

13. Hata arama

Asadida hatalar ve olasi ¢coztimleri
aciklanmaktadir. Arag radyonuzla ilgili sorunlar
yasamaya devam ederseniz, lltfen saticiya veya
Blaupunkt servisine bagvurun. Sorunlar ortaya
¢ikarsa, cihazin bir uzman tarafindan
incelenmesini veya kurulmasini saglayin.

Ortaya c¢ikan sorunlarin cogu yanhs baglanti ve
kullanimdan kaynaklanmaktadir. Litfen kullanim
kilavuzunun tamamini dikkatlice okuyun.

= Bazi 6geler modeliniz icin gegerli olmayabilir
¢Unkd ilgili fonksiyon veya secenek mevcut
degildir.

e Kurulduktan sonra, gosterge panelindeki
hava yastigir gosterge isiklari yanar / hiz
gostergesinin ¢calismasi kesilir vb.:

Arac radyosu muhtemelen yanhs baglanmistir.
Derhal arag akiistinu kesip radyoyu sokun.
Kurulumun bir uzman tarafindan
yapilmasini/kontrol edilmesini saglayin.

e Ara¢ radyosu acilamaz/ ara¢ radyosu
acildiginda 1 HOUR / 1 SAAT gosterip bir saat
sonra kapanir:

Kontak arti bagli degil veya etkinlestirilmemis.
Baglantilar kontrol edilmelidir.

» Daha yiiksek ses seviyesinde ekran
titremeye basliyor/araba radyosu tamamen
kapaniyor:

12 V, maks. 150 mA
3,5 mm jack fisi

Gl kaynagi kablosunun kesitini kontrol edin.
Kurulumun bir uzman tarafindan
yapilmasini/kontrol edilmesini saglayin.

« Ara¢ radyosu acilmiyor/ Ara¢ radyosu
kontaga yanit vermiyor/ Arag¢ radyosu her
zaman belirli bir siire sonra otomatik olarak
kapaniyor/ Ara¢ radyosu kontak olmadan
agrlamiyor:

Kontak/surekli arti dogru baglanmis mi? Kontak
art1 0V/12 V dogru sekilde degismeli, "kontak
kapall" durumunda kontak arti tizerinde artik
gerilim olmamalidir.

Latfen arag radyosunun dogru baglandigini
kontrol edin; PIN-PIN atamasini kontrol etmeden
arag fislerini dogrudan arag radyosuna hicbir
durumda baglamamalisiniz.

Kurulumun bir uzman tarafindan
yapilmasini/kontrol edilmesini saglayin.

» Ayarlar ve/veya on ayarll istasyonlar
kayboluyor, saat dogru calismiyor:

Arac radyosu gli¢c olmadan ayarlari kalici olarak
kaydetmez. Duizenli calismasi icin, arag radyosu
kesintiye ugramamasi gereken surekli bir gli¢
kaynagina, dogru sekilde baglanmalidir.
Ancak, bazi ayarlar yalnizca dogru sekilde
kapandiktan sonra kaydedilir, bu nedenle arag
radyosunun dogru sekilde kapandigindan emin
olun. Saat, son kaynak, son USB vb. oynatma
konumu gibi fonksiyonlar sabit gli¢ kaynagi
gerektirir.



e Arag radyosu bir radyo sinyali almiyor veya
zayif bir radyo sinyali aliyor:

ilgili alm alani icin anteni kontrol edin. Fantom
gli¢ adaptorinin gerekli olup olmadigini
kontrol edin.

Anten dogru sekilde kuruldu mu? Bircok anten
karsi kutup gerektirir (govde). LED isiklar veya
diger elektrikli bilesenler radyo alimini
engelleyebilir, bu nedenle bu tiir bozucularin
mevcut olup olmadigi kontrol edilmelidir.

Arag radyosunu ilk kez kullanirken, dogru radyo
bolgesinin ayarlandigindan emin olun (bkz. 10.
Avarlar | Meni bolum).

e Ara¢ radyosu aniden SEEK Pl (SUCHE Pl)/
SEEK TA (SUCHE TA) mesajini gosterir veya
radyo calisirken istasyonu degistirir:

Lutfen anteninizi ve arag radyo ayarlarinizi
kontrol edin. Gerekirse, alternatif frekans
fonksiyonunu devre disi birakin (bkz. 10. Ayarlar
Meni bolimd). Zayif sinyal ahimi, trafik anonsu
fonksiyonu etkinken istasyonlarin degismesine
neden olabilir.

e Ara¢ radyosu, radyo modunda dogru
istasyon adini1 géstermiyor

DISP digmesini kullanarak ekrani isteginize gore
ayarlayin. Sinyal alimini kontrol edin (anteni
kontrol edin).

Dikkat: Bazi istasyonlar RDS istasyon adi yerine
ek bilgiler yayinlar; ara¢ radyosunun buna hicbir
etkisi yoktur.

e Depolama ortamlari calismiyor:

Baska bir veri tasiyicisi ile cahismayi kontrol edin,
veri tastyicisini kabul edilebilir bir formatta
bicimlendirin (FAT, FAT32, exFAT), veri

tastyicisina uyumlu diger dosyalar kaydedin
(APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

» Cep telefonu sarj olmuyor veya USB
tizerinden yavas sarj oluyor:

Cihazin USB girisi, cep telefonu gibi harici
cihazlari sarj etmek icin uygun degildir!

e Bluetooth® sorunlari (telefon rehberi
goridntiilenmiyor, telefon baglanmiyor,
arayan/aranan kisi duyulamiyor):
Telefonunuz ve/veya ara¢ radyonuz icin yazilim
glincellemelerinin mevcut olup olmadigini
kontrol edin. RESET diigmesine basarak arag
radyosunu sifirlayin. Lutfen ara¢ radyosunu
telefonunuzdaki listeden kaldirp ardindan
baglantiyi yeniden kurun. Telefondaki tim
yetkilendirme taleplerini EVET cevabini vererek
onaylayin.

Test olarak baska bir telefon kullanin.

 Arayan/aranan kisi beni duyamiyor:
Test olarak baska bir telefon kullanin.

« Hata/problem burada belirtilmemistir. Ara¢c
radyosunun bir fonksiyonu beklendigi gibi
calismiyor/ Aracg radyosu beklendigi gibi
davranmiyor:

RESET diigmesine basarak ara¢ radyosunu
sifirlayin.

Yazilimin giincel olup olmadigini kontrol edin.
Guncel yazilim glincellemeleri web sitemizde
mevcuttur veya servisimiz araciligiyla siparis
edilebilir.

Dikkat: Servis departmanina basvururken
arizanin ve mevcut ara¢ radyosu yaziliminin
ayrintili bir agiklamasi gereklidir (yazilim
sorgulari igcin bkz. 10. Ayarlar | Men).
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(1) - (6) Butoane statie: DISP (Display) Butonul de afisare:

Apasare scurta: Apasare scurta:

Apelarea unei statii sau a unei functii Comutarea afisajului intre diferite informatii in
suplimentare/speciale afisate, in functie de sursa functie de sursa selectata

selectata Apasare lunga:

« PAU (Pauza) Redare/Pauza Setarea orei

« INT (Intro) Functia de redare a melodiei
« RPT (Repeat) Functia de repetare

- RDM (Random) Redare aleatorie (12) Afisaj LCD
« DIR-/+ (Director) Schimbarea directorului in
timpul redarii USB

Apasare lunga: Port USB:

Memorarea postului de radio curent Conector pentru stick-uri USB pentru redarea
muzicii (FAT/FAT32/exFAT)

(1) Microfon hands-free

(13) Buton Reset: Resetarea dispozitivului

(7) Buton/codificator rotativ:

Rotire: (15 Intrare AUX-IN:
Nivelul volumului puternic/silentios Conector pentru sursa audio analogica externa
Comutarea intre optiunile de setare din cu mufa jack 3,5 mm stereo

meniu/schimbarea optiunilor
Apasare scurta:

Apelarea setarilor de sunet
(consultati 10. Setari | Meniu)

Buton MODE / respingere sau incheiere apel:
Selectarea sursei de sunet, sursele de sunet
disponibile sunt comutate una dupa alta. in
timpul apelului: Respingerea unui apel,

Apasare lunga: incheierea unui apel

Apelarea setdrilor avansate
(consultati 10. Setari | Meniu)

(17) Buton de alimentare/MUTE:
Apasare scurta:

-(9) [@Butoane Inainte / Enapoi: Pornirea radioului auto, dezactivarea radioului
Apadsare scurta: auto

in functie de sursa, cautarea FM, schimbarea Apadsare lunga:

pistei USB/Bluetooth etc. Oprirea aparatului de radio auto

Apasare lunga:

in functie de sursa:

FM: Cautare manuala

USB: Derulare rapida inainte/inapoi

BAND/ acceptare apel:
Modificarea nivelului de memorie, acceptarea
apelului primit, apelarea ultimului numar



Felicitari pentru achizitie

Felicitari pentru achizitionarea noului produs Blaupunkt.
Pentru a va bucura de el pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
utilizare.

Daca, totusi, apar probleme neasteptate, consultati manualul de utilizare pentru a vedea daca le puteti
rezolva singur. Va rugam sa consultati, de asemenea, capitolul 13. Cautarea erorilor de la sfarsitul
manualului de utilizare.

Vanzatorul si centrul de service Blaupunkt vor fi bucurosi sa va ajute daca nu puteti rezolva singur
problema. Datele de contact pot fi gdsite pe site-ul www.blaupunkt.com.

Acest manual se poate aplica la diferite modele cu functii diferite, astfel incat este posibil ca unele functii
si optiuni sa nu fie disponibile sau sa fie diferite pentru un anumit model.

Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice pentru a imbunatati produsul, prin urmare, sunt
posibile abateri de la functiile descrise in acest manual.

Cuprins

1. Fraze de precautie

2. Informatii generale | Domeniul de livrare

3. Pornire/oprire | Modificarea volumului

4. Utilizarea radioului: VHF (FM)

5. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: USB
6. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: Bluetooth®
7.Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: AUX
8. Sistem Bluetooth® hands-free

9. Ceas

10. Setari | Meniu

11. Montaj | Demontare | Conexiuni

12. Informatii utile | Date tehnice

13. Cautarea erorilor



1. Fraze de precautie

Informatii privind siguranta

Aparatul de radio auto a fost fabricat in
conformitate cu tehnologia de ultima generatie
si cu regulile de siguranta specificate. Cu toate
acestea, pot apdrea pericole daca nu sunt
respectate instructiunile de siguranta continute
in acest manual.

Acest manual este destinat sa familiarizeze
utilizatorul cu cele mai importante functii.

« Va rugam sa cititi cu atentie acest manual
inainte de a utiliza aparatul de radio auto.

« Manualul trebuie pastrat intr-un loc accesibil
tuturor utilizatorilor.

« Atunci cand predati aparatul de radio auto
tertilor, atasati acest manual de utilizare.

« Respectati instructiunile dispozitivelor utilizate
impreuna cu aparatul de radio auto.

- In cazul in care apare o problema, nu mai
utilizati dispozitivul.

Simboluri utilizate

In acest manual au fost utilizate urmatoarele
simboluri:

A PERICOL! Avertizare asupra leziunilor

PRECAUTIE! Avertizare asupra deteriorarii
unitatii DVD/CD sau a suportului de date
utilizat

/N PERICOL! Avertizare asupra volumului
mare

Marcajul CE atesta conformitatea cu
directivele UE
" Indicatie

* Specificare

Siguranta rutiera

Va rugam sa urmati urmatoarele sfaturi privind
siguranta rutiera

Aparatul de radio auto trebuie utilizat
astfel incat vehiculul sa poata fi condus
in siguranta in orice moment.

Utilizarea functiilor aparatului de radio auto in
timpul conducerii va poate distrage atentia de la
situatia din trafic si poate duce la accidente
grave!

Trebuie evitate orice activitati suplimentare care

va distrag atentia de la situatia pe drum si de la
conducerea vehiculului in timpul mersului.
Pentru a utiliza aceste functii, opriti
autovehiculul intr-o zona permisa si incepeti sa
operati radioul in timp ce autovehiculul este
oprit.

Ascultati intotdeauna radioul la un volum

~ moderat pentru a va proteja auzul si

AY pentru a putea auzi semnalele acustice
de avertizare (de exemplu, de la politie).

In timpul pauzelor cu silentizare (de exemplu,
atunci cand se schimba sursa de sunet),
modificarea volumului nu este audibila. Nu
mariti volumul in timpul acestei pauze cu
silentizare.

Reguli generale de siguranta

Nu modificati si nu desfaceti aparatul de radio
auto. In interior nu exista piese care s poata fi
intretinute de catre operator.

Utilizarea conform destinatiei:

Acest aparat de radio auto este destinat instalarii
si functionarii intr-un vehicul cu o tensiune de
alimentare de 12V si trebuie montat intr-un slot
DIN.

Trebuie respectate valorile limita ale
parametrilor aparatului de radio auto.
incredintati reparatiile si, daca este necesar,
instalarea, unor specialisti.




2. Informatii generale | Domeniul de livrare

Declaratie de conformitate

Compania Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH declara prin
prezenta ca aparatul de radio auto este conform
cu cerintele esentiale si cu alte dispozitii
relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia de conformitate poate fi gasita pe
Internet pe site-ul www.blaupunkt.com. Daca

aceasta nu este disponibila pe site, va rugam sa
ne contactati.

Informatii privind marcile comerciale

Toate celelalte marci comerciale si logo-urile,
denumirile de marca sau numele de companii
mentionate in acest manual, sunt folosite numai
in scopuri de identificare si sunt proprietatea
detinatorilor acestora.

3. Pornire/oprire | Modificarea volumului

Pornire/oprire

O apasare scurta a tastei de alimentare porneste
aparatul de radio auto. Pentru a opri aparatul,
apasati si mentineti apdsata tasta de alimentare
timp de peste 2 secunde.

= Aparatul de radio auto nu poate fi pornit la
contactul autovehiculului oprit.

Pornirea/oprirea prin contactul vehiculului

Daca contactul se opreste in timp ce aparatul de
radio auto este in functiune, radioul se va opri
automat si se va porni din nou la urmatoarea
pornire a contactului.

Reguli privind curatarea

Solventii, detergentii si abrazivii, precum si
spray-urile pentru tablou de bord, odorizantele
de aer si produsele de ingrijire a materialelor
sintetice pot contine substante care vor
deteriora suprafata aparatului de radio auto.
Pentru a curata aparatul de radio auto utilizati
numai o laveta uscata sau usor umezita.

Reguli privind eliminarea

Nu aruncati dispozitivul vechi cu
deseurile menajere! Pentru eliminarea

Y

+dispozitivului si a accesoriilor vechi,
— o . . . . .

folositi sistemele disponibile de returnare
si colectare a deseurilor.

o

Domeniul de livrare

Domeniul de livrare include urmatoarele
componentele:

+ Aprarat de radio auto

» Instructiuni de utilizare

* Adaptor pentru conectarea la alimentare si
difuzoare

* (Cadru de montaj

* Instrument de dezasamblare

Daca radioul a fost oprit cu tasta de alimentare
de pe aparatul de radio auto, acesta ramane
permanent oprit si atunci cand contactul este
pornit/oprit, pana cand este pornit din nou
manual.

w Daca functia nu lucreaza conform descrierii,
fnseamna ca aparatul de radio auto nu a fost
conectat corect.

Modificarea volumului

Volumul poate fi reglat cu ajutorul butonului din
stanga/codificatorul rotativ, volumul poate fi
setat de la O (lipsa sunet) la 35 (volum maxim).



Ecranul afiseaza nivelul de volum setat timp de
cateva secunde.

Setarea volumului muzicii:

In timpul redarii muzicii, rotiti butonul
/codificatorul pentru a modifica volumul.

Setarea volumului Bluetooth® (instalatie
telefonica):

in timpul unui apel telefonic, rotiti
butonul/codificatorul pentru a modifica
volumul.

4. Utilizarea radioului: VHF (FM)

Benzile de transmisie analogica a semnalelor
radio, cum ar fi FM la 87,5-108 MHz, reprezinta
modalitatile ,clasice” de transmisie si sunt
utilizate pe scara larga in intreaga lume.
Posturile sunt difuzate in mod analogic (FM=
modulatie de frecventa). in cazul semnalelor
slabe sau fluctuante, semnalul stereo se
estompeaza pe VHF, posturile sunt redate in
mono si incep sa bruieze. in functie de regiune,
posturile pot fi receptionate adesea pe frecvente
diferite, pe care aparatele de radio auto le pot
comuta automat in functie de calitatea
receptarii, daca postul furnizeaza informatiile
RDS necesare si daca semnalele transmise au o
intensitate suficienta.

inceperea redarii radioului VHF

Utilizati butonul MODE pentru a selecta ultima
sursa analogica utilizata (FM1, FM2 sau FM3), si
apoi utilizati butonul BAND pentru a schimba
nivelul memoriei sau gama de frecvente (FM1,
FM2, FM3).

= La fiecare nivel de memorie sunt disponibile
sase locatii din memorie.

Silentizarea aparatului de radio auto (Mute)

Apasati scurt tasta de pornire pentru a silentiza
aparatul de radio auto sau pentru a reactiva
volumul anterior.

Ascultati intotdeauna radioul la un volum
moderat pentru a va proteja auzul si

2\ pentru a putea auzi semnalele acustice
de avertizare (de exemplu, semnalul
politiei).

In timpul pauzelor cu silentizare (de exemplu,
atunci cand se schimba sursa de sunet),
modificarea volumului nu este audibila. Nu
mariti volumul in timpul acestei pauze cu
silentizare.

Cautarea posturilor

Prin apasarea scurtd a butoanelor & sau 3,
puteti incepe sa cautati posturi de radio (inainte
si Tnapoi). Cautarea se opreste automat la
urmatorul post statie receptionat cu putere de
receptie suficienta.

De asemenea, puteti seta manual frecventa daca
semnalul postului pe care il cautati este foarte
slab si daca cdutarea nu se opreste la frecventa
dorita.

in acest scop, apasati si mentineti apasata una
dintre tastele &) sau 3, pana cand pe afisaj
apare MANUAL. Frecventa se va modifica acum
atat timp cat tasta este apasata si se va opri doar
atunci cand tasta va fi eliberata. Frecventa poate
fi schimbata post cu post prin apasarea scurta a

tastei [Jsau ).

Daca nu este apadsata nicio tasta timp de
aproximativ 5 secunde, aparatul de radio auto
reactiveaza cautarea automats, iar pe afisaj
apare pentru scurt timp AUTO.




Salvarea posturilor / apelarea posturilor
salvate

Posturile preferate pot fi alocate tastelor 1-6.
Fiecare nivel de memorie (FM1, FM2, FM3)
poate stoca 6 posturi:

Setati postul dorit, asa cum este descris in
Cautarea posturilor.

Tineti apasata tasta de memorie selectata timp
de aproximativ o secunda si eliberati-o din nou.
Prin apdsarea scurta a tastei de memorie, puteti
apela un post memorat anterior.

= in partea dreapta a afisajului puteti vedea
numarul locatiei de memorie alocate atunci
cand apelati sau stocati un post.

Salvarea automata a posturilor (Travelstore)

Posturile disponibile pot fi salvate cu ajutorul
cautarii automate (Travelstore):
Tineti apasata tasta BAND pana cand

dispozitivul incepe procesul. Pe ecran se va afisa
frecventa si numarul locului liber in memorie
alocat postului gasit, dupa finalizarea procedurii,
toate posturile memorate vor fi redate pe scurt.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DISP, continutul afisajului
poate fi comutat intre diferite informatii:

« Numele statiei (frecventa daca lipseste numele)
+ Ora

= Accesibilitatea functiilor afisajului depinde de
statie si de calitatea receptiei

w Daca receptia este slaba, pot fi afisate
informatii incorecte sau vechi de la postul
anterior.

Alte functii sau optiuni:

Consultati capitolul 10. Setari | Meniu.

5. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: USB

Prin intermediul portului USB, asa-numitele
suporturi de memorie de masa (stick-uri USB)
pot fi conectate la aparatul de radio auto, iar
fisierele multimedia pe care le contin pot fi
redate, cu conditia ca acestea, ca si fisierele, sa
fie compatibile cu dispozitivul.

Suporturi de date utilizate / tipuri de media:

« Suporturi de stocare USB cu sisteme de fisiere
FAT, FAT32, exFAT

« Formate de fisiere: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA
= Nu se poate garanta o functionare perfecta a
tuturor fisierelor multimedia, inclusiv a celor
enumerate mai sus, din cauza diversitatii de
software cu care pot fi create astfel de fisiere.

= Nu este posibild conectarea playerelor MP3
sau a telefoanelor mobile pentru a reda muzica.
= Portul USB al dispozitivului nu este potrivit
pentru incarcarea dispozitivelor externe, cum ar
fi telefoanele mobile!

Conectarea suportului de date USB / Pornirea
redarii USB

Introduceti cu atentie suportul de date USB in
priza USB, nu fortati si nu inclinati suportul de

date USB.

Radioul va trece automat in modul USB. Datele
sunt incdrcate, redarea incepe cu primul fisier
multimedia recunoscut de radio.

Daca un suport de date USB a fost deja conectat
mai inainte, comutati la sursa USB cu ajutorul
tastei MODE, datele vor fiincarcate, iar redarea
va incepe de la ultimul fisier redat.

Redare prin USB

Prin apasarea scurta a butoanelor £ si E3 puteti
derula titlurile individuale.

Prin apasarea prelungita a tastelor £ si 3 se
poate activa derularea rapida.

Functii speciale

Urmatoarele functii speciale pot fi utilizate cu
ajutorul tastelor 1-6 in conformitate cu
simbolurile de pe taste:

« PAU (Pauza): intrerupe sau reia redarea

« INT (Intro): Activarea functiei de redare
pieselor, fiecare titlu este redat timp de 10
secunde pana la dezactivarea functiei



« RPT (Repetare): Activati/dezactivati functia de
repetare [ONE] a piesei / [DIR] a catalogului /
[OFF] Oprit.

- RDM (Aleatoriu): Activarea/dezactivarea redarii
aleatorii a melodiilor pe suportul de date

» DIR-/DIR+ (Director):

Apasare scurta: Schimbarea directorului la
directorul anterior/succesiv pe suportul de
stocare

Apasare lunga: Salt cu 10 titluri inainte/inapoi.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DISP, continutul afisajului
poate fi comutat intre diferite informatii:

« Informatii despre fisierul multimedia (fisier
urmator, folder, informatii ID3, numar)

« Ora

= Disponibilitatea functiei de afisare depinde de
fisierele utilizate.

Scoaterea suportului de date USB

Nu scoateti niciodata suportul de date fara a opri
mai intai radioul, altfel suportul de date sau
datele de pe acesta pot fi deteriorate.

Risc crescut de leziuni din cauza stick-
urilor USB proeminente!

In cazul unui accident, piesele care ies in afara
din aparatul de radio auto pot provoca raniri. Din
acest motiv, este recomandabil sa folositi stick-
uri USB cat mai mici posibil.

6. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: Bluetooth®

Functia Bluetooth® permite asocierea
telefoanelor mobile si a playerelor multimedia
Bluetooth® cu aparatul de radio auto.

Daca dispozitivul Bluetooth® conectat accepta
functiile A2DP si AVRCP, puteti reda muzica prin
intermediul aparatului de radio auto si puteti
controla redarea.

» | a momentul lansarii pe piata, au fost
efectuate teste extinse ale functiei Bluetooth® cu
diferite telefoane si playere multimedia pentru a
asigura cea mai mare compatibilitate posibila.
Cu toate acestea, este posibil ca functiile sa fie
limitate sau sa nu functioneze deloc, in functie
de dispozitivul utilizat. In cazul unor astfel de
probleme, verificati daca este disponibila o
actualizare pentru dispozitivul sau pentru
aparatul de radio auto.

= Ultimul dispozitiv conectat va fi cuplat
automat la repornirea dispozitivului. In functie
de telefonul mobil sau de playerul multimedia
Bluetooth®, trebuie sa se activeze din nou
Bluetooth® pentru dispozitivele conectate
anterior sau conexiunea trebuie sa fie initiata din
nou prin intermediul listei de dispozitive

Bluetooth®.

= [nainte de a conecta un alt dispozitiv
Bluetooth®, decuplatii conexiunea cu
dispozitivul deja conectat. = Nu este posibila
transmiterea fluxului de la acest radio auto prin
Bluetooth® catre un alt dispozitiv (de exemplu,
boxe Bluetooth® etc.), acest aparat de radio auto
accepta doar receptia de semnal muzical prin
Bluetooth®.

Conexiune Bluetooth®

Porniti radioul auto, deschideti setarile
Bluetooth® pe dispozitivul Bluetooth®, cautati
dispozitivele disponibile, conectati-le conform
procedurii descrise in manualul de utilizare a
dispozitivului Bluetooth®.

Dupa o conexiune reusitd, aparatul de radio auto
afiseaza mesajul CONNECTED, iar pe afisaj apare
un mic simbol Bluetooth®.

= Confirmati imediat orice intrebari pe telefon,
altfel este posibil ca functiile sa fie limitate,
indisponibile sau ca asocierea sa nu functioneze.
= Procesul de conectare este necesar doar o




singura data, dupa care dispozitivele se
reconecteaza automat.

Daca dispozitivul a fost deja conectat anterior
(simbolul Bluetooth® de pe afisajul aparatului de
radio auto trebuie sa fie aprins, iar dispozitivul
Bluetooth® trebuie sa prezinte si starea
"conectat"), comutati la sursa BT MUSIC cu
ajutorul tastei MODE.

Redare prin Bluetooth®

Prin apasarea scurta a butoanelor [ si [ puteti
derula titlurile individuale.

= Ajustati volumul pe dispozitivul Bluetooth®
conectat daca sunetul este prea slab sau prea
puternic.

= Daca redarea nu incepe sau incepe incorect
pe dispozitivul Bluetooth®, porniti/selectati
playerul audio corespunzator pe dispozitivul
Bluetooth® conectat cu care doriti sa utilizati
streaming.

Functii speciale

Urmatoarele functii speciale pot fi activate cu
ajutorul tastei PAU, in conformitate cu simbolul
de pe tasta:

« PAUSE: intreruperea sau reluarea redarii.

Modificarea afisajului

Cu ajutorul tastei DISP, continutul afisajului
poate fi comutat intre diferite informatii:

« Informatii despre piesa urmatoare

«Ora

= Disponibilitatea functiei de afisare depinde de
fisierele/dispozitivul conectat/aplicatia utilizata.



7. Redare de pe dispozitive externe si suporturi de date: AUX

Prin intermediul conexiunii AUX, pot fi introduse
semnale audio analogice de la dispozitive
externe, cum ar fi playere CD portabile,
casetofoane sau chiar playere MP3, prin
intermediul unui cablu adaptor. Pe partea
aparatului de radio auto, este necesara o mufa
jack stereo de 3,5 mm. Pentru cele mai frecvente
aplicatii, veti avea nevoie de un cablu cu mufa
stereo jack de 3,5 mm pentru mufa stereo jack
3,5 mm, care poate fi achizitionat de la
magazinele de specialitate bine aprovizionate.

Radioul este echipat cu un conector AUX:

- Conectorul AUX-IN de pe partea frontala
(consultati capitolul Elemente operationale)

Conectati dispozitivul extern utilizand un
adaptor adecvat si selectati sursa AUXIN cu
ajutorul tastei MODE.

Daca este necesar sau posibil, reglati volumul

8. Sistem Bluetooth® hands-free

Functia Bluetooth® permite asocierea
telefoanelor mobile si a playerelor multimedia
Bluetooth® cu aparatul de radio auto. Atunci
cand asociati telefonul mobil cu aparatul de
radio auto, puteti efectua apeluri telefonice
utilizdnd functia hands-free incorporata.

w- La momentul lansarii pe piatd, au fost
efectuate teste extinse ale functiei Bluetooth® cu
diferite telefoane si playere multimedia pentru a
asigura cea mai mare compatibilitate posibila.
Cu toate acestea, este posibil ca functiile sa fie
limitate sau sa nu functioneze deloc, in functie
de dispozitivul utilizat. In cazul unor astfel de
probleme, verificati daca este disponibila o
actualizare pentru dispozitivul sau pentru
aparatul de radio auto.

w Ultimul dispozitiv conectat va fi cuplat
automat la repornirea dispozitivului. In functie
de telefonul mobil sau de playerul multimedia

dispozitivului extern pentru a obtine un nivel
similar cu cel al altor surse ale aparatului de
radio auto.

Volumul poate fi apoi controlat prin intermediul
aparatului de radio auto.

= Pentru a preveni deteriorarea radioului,
utilizati numai fise de contact si cabluri
nedeteriorate.

w Daca utilizati fise de 3,5 mm (mono) cu 2 pini,
nu veti primi un semnal stereo si este posibil ca
un canal audio sa lipseasca in timpul redarii.

Risc crescut de leziuni din cauza fiselor
proeminente!

In cazul unui accident, piesele care ies in afara
din aparatul de radio auto pot provoca raniri. Din
acest motiv, se recomanda folosirea unor fise
unghiulare.

Bluetooth®, trebuie sa se activeze din nou
Bluetooth® pentru dispozitivele conectate
anterior sau conexiunea trebuie sa fie initiata din
nou prin intermediul listei de dispozitive
Bluetooth®.

= [nainte de a conecta un alt dispozitiv
Bluetooth®, decuplatii conexiunea cu
dispozitivul deja conectat.




Conexiune Bluetooth®

Porniti radioul auto, deschideti setarile
Bluetooth® pe dispozitivul Bluetooth®, cautati
dispozitivele disponibile, conectati-le conform
procedurii descrise in manualul de utilizare a
dispozitivului Bluetooth®. Dupa o conexiune
reusita, aparatul de radio auto afiseaza mesajul
CONNECTED, iar pe afisaj apare un mic simbol
Bluetooth®.

= Confirmati imediat orice intrebari pe telefon,
altfel este posibil ca functiile sa fie limitate,
indisponibile sau ca asocierea sa nu functioneze.
w Procesul de conectare este necesar doar o
singura data, dupa care dispozitivele se
reconecteaza automat.

Apel de primire

9, Ceas

Aparatul are un ceas intern, puteti afisa ora pe
ecran apasand tasta DISP, pana cand pe afisaj
apare informatia dorita.

Setarea manuala a ceasului

Apasati si mentineti apasata tasta DISP pana
cand orele incep sa clipeasca, setati-le cu

O legatura primita este semnalata printr-un ton
de apel si o indicatie pe ecranul aparatului de
radio auto.

Puteti accepta sau respinge apelul folosind
tastele telefonului.

Apel de iesire

Odata ce sursa BT MUSIC a fost selectata cu
ajutorul tastei MODE, ultimul numar poate fi
apelat cu ajutorul tastei Answer Call (Raspundeti
la apel).

= Un apel activ poate fi transferat la telefon prin
apasarea scurta a tastei Answer Call (Raspundeti
la apel) sau poate fi transferat inapoi la aparatul
de radio auto.

ajutorul butonului rotativ/codificatorului, apoi
treceti la minute apasand butonul si setati-le.
Finalizati setarea prin apasarea tastei DISP.

Setarea automata a ceasului

Consultati capitolul 10. Setari | Meniu.




10. Setari | Meniu

Selectati setdrile pentru sunet prin apdsarea
scurta a butonului rotativ/codificatorului. Pentru
a naviga prin setdri sau pentru a modifica o
setare, rotiti butonul rotativ/codificatorul. Pentru
a selecta o optiune sau a modifica o setare,
selectati-o apasand scurt butonul
rotativ/codificatorul. Optiunea ON activeaza
anumita functie, iar optiunea OFF o
dezactiveaza. Urmatoarele setari pot fi efectuate
sau adaptate in functie de dorintele
utilizatorului:

Setari de sunet

BAS (Bass) [-07...407]

Amplificarea sau reducerea frecventelor joase.
= Optiunea nu este disponibila daca optiunea
EQ este activa.

TRE (Treble) [-07...+07]

Amplificarea sau reducerea frecventelor inalte.
= Optiunea nu este disponibila daca optiunea
EQ este activa.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Reglarea echilibrului semnalului audio.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Reglarea semnalului audio al difuzoarelor
fata/spate.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Activarea de modele de sunet presetate.

= Cand EQ este activ, optiunile BAS si TRE nu
sunt disponibile

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Porniti/opriti amplificarea basului

DX/LOC (Distant/Local)

Setarea sensibilitatii de cautare pentru receptia
analogica, DX gaseste si posturile slabe, LOC
numai posturile locale puternice.

STEREO/MONO
Setarea comutarii stereo/mono pentru receptia
analogica.

Setari avansate ale dispozitivului

O apasare mai lunga pe butonul
rotativ/codificator va afisa setarile extinse.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Cand aceasta functie este activa, aparatul de
radio auto va incerca intotdeauna sa comute la
cea mai buna frecventa de transmisie (frecventa
alternativa).

= Aceasta functie trebuie sa fie acceptata de
postul radio.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Activarea/dezactivarea prioritizarii mesajelor de
trafic rutier VHF.

Atunci cand este activat, aparatul de radio auto
va comuta automat la radio si apoi inapoi la
sursa activa anterior atunci cand primeste un
raport de trafic. Simbolul cu literele TA se
aprinde pe afisaj, atunci cand functia este activa,
dupa ce primeste un mesaj de trafic, simbolul TA
clipeste si pe afisaj apare TRAFFIC.

SEL PTY

Aceasta functie este utilizata pentru a cauta un
anumit tip de post/gen muzical.

= Optiune disponibila numai atunci cand este
selectata sursa FM.

TAVOL[15...35]
Setarea volumului anunturilor de trafic rutier.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Activarea setarilor automate ale orei prin semnal
analogic de date radio.

w Daca ora nu este corecta, cauza sunt de obicei
datele incorecte de la postul radio selectat, caz
in care ora trebuie setata manual, consultati
capitolul 9. Ceas.

BEEP [OFF/ON]
Activarea/dezactivarea sunetului butoanelor




11. Montaj | Demontare | Conexiuni

Reguli de instalare

Puteti instala dispozitivul numai daca

A aveti experienta in instalarea de
autoradiouri si daca sunteti familiarizat cu
sistemul electric al vehiculului.

Acordati atentie informatiilor furnizate langa
racordarile aparatului de radio auto. Aparatul de
radio auto poate fi conectat numai cu ajutorul
unor adaptoare adecvate; asigurati-va ca toate
cablurile transmit semnalele sau tensiunile
corecte. Fisele de contact aflate in vehicul nu pot
fi conectate direct la aparatul de radio auto.

Instalarea radioului nu poate perturba sau bloca
functionarea airbagurilor si a altor dispozitive de
siguranta si/sau elementelor de manipulare.
Deconectati bateria autovehiculului (borna
negativa, masad) inainte de a instala aparatul de
radio auto, in caz contrar pot aparea defectiuni
sau chiar deteriorari ale aparatului de radio auto
sau ale componentelor electronice ale
autovehiculului. Respectati instructiunile de
siguranta ale producatorului vehiculului (airbag,
sistem de alarma, computer de bord,
imobilizator etc.).

in functie de vehiculul in care urmeaza s fie instalat
radioul, sunt necesare adaptoare de conectare
optionale si specifice si/sau accesorii de montare,
cum ar fi cadre de montare, capace etc.

Erorile de instalare pot duce la deteriorarea
radioului sau a componentelor electronice ale
vehiculului.

Carcasa radioului se incalzeste in timpul
functionarii; asigurati-va ca niciun cablu nu intra
in contact cu carcasa.

Montarea intr-o zona cu umiditate ridicata sau
cu praf/murdarie poate duce la functionarea
incorecta sau la defectarea dispozitivului.

Daca aveti nevoie de ajutor pentru instalarea
aparatului de radio auto, consultati un specialist
in sisteme Hi-Fi auto.

Compania Blaupunkt nu isi asuma nicio
responsabilitate, nici nu acorda garantie pentru
daunele cauzate de instalarea, operarea sau
utilizarea incorecta si/sau neprofesionala sau
pentru consecintele acestora.

Pentru a demonta aparatul de radio auto,
introduceti instrumentul de eliberare in orificiile
laterale (consultati capitolul Elemente
operationale), pand cand acestea se fixeaza in
pozitie. Acum, scoateti cu grija aparatul de radio
auto din locasul de montare.

Asigurati-va ca niciun cablu nu este deteriorat.

B

1 |NC/liber 1 |Speaker/difuzoare RR+

2 |[NC/liber 2 | Speaker/difuzoare RR-
3 |NC/liber 3 | Speaker/difuzoare RF+

| 1 ﬂ SH 5H 7H 4 |BATT/Baterie (Cl. 30) 4 |Speaker/difuzoare RF-
lf‘ 2ﬂ 4H SH Su B 5 | ANTENNA/iesire de comutare |5 | Speaker/difuzoare LF+
:| 6 |NC/liber 6 |Speaker/difuzoare LF-
1ﬂ SH SH 7D A 7 |ACC/Contact plus (Cl.15) |7 |Speaker/difuzoare LR+

— 2“ 4[] BH BH 8 |GND/masa (Cl. 31) 8 |Speaker/difuzoare LR-




Conexiuni si definitii ale conexiunilor

@ ANT: Conector DIN pentru receptie radio
analogica

@ L (alb), R (rosu): iesiri de preamplificare RCA
pentru conectarea unui amplificator extern

(3) Bara de borne ISO cu compartimentul A
(alimentare), compartimentul B (difuzor) si
siguranta (siguranta auto plata, 5 A, portocaliu)

BATT/Baterie (Cl.30): Acumulator
ACC/Contact plus (Cl.15): Comutarea
contactului plus

GND/masa (Cl.31): Greutate

ANTENNA/iesire de comutare: Sursa de
alimentare comutabila pentru antene active sau
tensiune de control pentru amplificatoare de
putere externe/subwoofere (12 V, max. 150 mA)

12. Informatii utile | Date tehnice

Garantie

Conditiile actuale de garantie pot fi gasite pe site-
ul www.blaupunkt.com. In cazul in care aici nu
sunt furnizate informatii suplimentare, se aplica
legislatia locala.

Serviciu

Daca aveti nevoie de un serviciu de reparatii,
contactati vanzatorul Blaupunkt de la care ati
achizitionat produsul. Mai multe informatii despre
partenerii de service din tara dumneavoastra pot fi
gasite la adresa www.blaupunkt.comInformatii
despre partenerii de service din tara
dumneavoastra.

w Aparatul de radio auto nu accepta
schimbatoare de CD-uri, interfete sau alte
componente compatibile cu aparatele radio
auto Blaupunkt mai vechi.

=~ Asigurati-va ca contactul si plusul continuu
sunt conectate corect, in caz contrar, aparatul
radio auto poate avea un consum crescut de
curent si nu se poate opri in totalitate. Acest
lucru poate duce, de asemenea, la descarcarea
sau deteriorarea bateriei auto, la defectiuni ale
sistemului electronic al vehiculului sau ale altor
componente externe!




Date tehnice

Impedanta difuzoarelor

Tensiune de alimentare
Tensiune de lucru:
Consum de curent

in timpul functionarii <5A
Oprire (terminalul 15/ACC oprit): <6 mA

10,5-144V

Intrari / iesiri
Antena/amplificator
Conector AUX

13. Cautarea erorilor

Mai jos sunt prezentate ilustratii cu erorile si
posibilele solutionari. Daca aveti in continuare
probleme cu aparatul de radio auto, contactati
vanzatorul sau centrul de service Blaupunkt. In
cazul in care apar probleme, incredintati
inspectarea sau instalarea dispozitivului unui
specialist.

Cele mai multe dintre problemele care apar pot
fi rezultatul unei conectdri si manipulari
incorecte. Va rugam sa cititi cu atentie intregul
manual de utilizare.

w Este posibil ca unele elemente sa nu se aplice
modelului dvs. deoarece functia sau optiunea
respectiva nu este disponibila.

 Odata montat, luminile indicatoare ale
airbagului de pe panoul de bord se aprind /
vitezometrul nu mai functioneaza etc:
Probabil ca aparatul de radio auto nu a fost
conectat corect. Deconectati imediat bateria
vehiculului si scoateti radioul. incredintati
instalarea/verificarea instalatiei unui specialist.

« Aparatul de radio auto nu poate fi
pornit/radio auto afiseaza 1 HOUR/ 1 ORA
dupa pornire si se opreste dupd o ora:
Plusul contactului nu este conectat sau nu este
activat. Conexiunile trebuie verificate.

>4 Ohm/canal

12V, max. 150mA
Mufa jack de 3,5 mm

e La un volum de sunet mai mare, afisajul
incepe sa clipeasca/aparatul de radio auto se
opreste complet:

Va rugam sa verificati sectiunea transversala a
cablului de alimentare.

Incredintati instalarea/verificarea instalatiei unui
specialist.

 Aparatul de radio auto nu porneste/
Aparatul de radio auto nu raspunde la
contact de aprindere/ Aparatul de radio auto
se opreste intotdeauna automat dupa o
anumita perioada de timp/ Aparatul de radio
auto nu poate fi pornit fara contact de
aprindere:

Contact/plusul continuu conectat corect? Plusul
contactului trebuie sa comute corect0V/12V, in
starea "contact oprit" pe plusul contactului nu
trebuie sa existe tensiune reziduala.

Va rugam sa verificati corectitudinea conectarii
aparatului de radio auto; in niciun caz nu trebuie
sa conectati fisele autovehiculului direct la
aparatul de radio auto fara a verifica mai intai
compatibilitatea PIN-urilor.

Incredintati instalarea/verificarea instalatiei unui
specialist.

» Se pierd setarile si/sau posturile presetate,
ora nu functioneaza corect:

Aparatul de radio auto nu salveaza setarile
permanent fara alimentare. Pentru o functionare



corectd, aparatul de radio auto trebuie sa fie
conectat corect la o sursa de alimentare
continua, care nu poate fi intrerupta.

Cu toate acestea, unele setdri sunt salvate
permanent doar atunci cand opriti aparatul de
radio auto corect, asa ca nu uitati sa opriti
aparatul de radio auto in mod corespunzator.
Functiile precum ora, ultima sursa, ultima pozitie
de redare USB/CD necesita o alimentare
constanta.

 Aparatul de radio auto nu receptioneaza
semnalul radio sau primeste un semnal radio
slab:

Verificati antena pentru zona de receptie
respectiva. Verificati daca ar putea fi necesar un
adaptor de alimentare fantoma.

Este antena montata corect? Multe antene
necesita un contrapol (caroserie). Luminile LED
sau alte componente electrice pot interfera cu
receptia radio, de aceea trebuie exclusa prezenta
unor astfel de interferente.

Cand utilizati aparatul de radio auto pentru
prima data, asigurati-va ca aparatul de radio
auto este setat pe regiunea radio corecta
(consultati capitolul 10. Setari | Meniu).

e Aparatul de radio auto afiseaza brusc
mesajul SEEK Pl (SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE
TA) sau schimba postul in timpul functionarii
radioului:

Va rugam sa verificati antena si setarile
aparatului de radio auto. Daca este necesar,
dezactivati functia de frecventa alternativa
(consultati capitolul 10. Setari | Meniu). Receptia
slaba poate determina schimbarea posturilor
daca este activata functia de mesaje privind
situatia in trafic.

» Aparatul de radio auto nu afiseaza corect
numele postului in modul radio

Reglati afisajul dupa cum este necesar cu
ajutorul butonului DISP. Verificati receptia
(verificati antena).

Nota: Unele statii difuzeaza informatii
suplimentare in locul numelui postului RDS;

aparatul de radio auto nu are nicio influenta
asupra acestui lucru.

e Suporturile de stocare nu functioneaza:
Verificati functionarea cu un alt suport de date,
formatati suportul de date intr-un format
acceptabil (FAT, FAT32, exFAT), scrieti alte fisiere
compatibile pe suportul de date (APE, FLAC,
MP3, WAV, WMA).

o Telefonul mobil nu se incarca sau se incarca
incet prin USB:

Portul USB al dispozitivului nu este potrivit
pentru incarcarea dispozitivelor externe, cum ar
fi telefoanele mobile!

- Probleme legate de Bluetooth® (nu se
afiseaza agenda telefonica, telefonul nu se
conecteaza, interlocutorul nu poate fi auzit):
Verificati daca sunt disponibile actualizari de
software pentru telefon si/sau aparatul de radio
auto. Resetati aparatul de radio auto prin
apasarea butonului RESET. Va rugam sa eliminati
aparatul de radio auto de pe lista din telefon si
apoi restabiliti legatura. Confirmati toate cererile
de autorizare prin telefon, raspunzand DA.
Pentru proba, utilizati un alt telefon.

e Interlocutorul nu ma poate auzi:
Pentru proba, utilizati un alt telefon.

« Eroarea/problema nu este mentionata aici.
Functia de radio auto nu functioneaza
conform asteptarilor/ Aparatul de radio auto
nu se comporta conform asteptarilor:
Resetati aparatul de radio auto prin apasarea
butonului RESET.

Verificati daca software-ul este actualizat.
Actualizarile software curente sunt disponibile
pe site-ul nostru web sau pot fi comandate prin
intermediul service-ului nostru.

Nota: La contactul cu un service este necesara o
descriere detaliata a defectiunii si software-ul
actual al aparatului de radio auto (intrebarea
legata de software se afla la capitolul 10. Setari
Meniu).







EnemeHTn 3a ynpasJjieHune

(D - (6) ByToHM Ha cTaHUATa:
KpaTko HaTucKaHe:

MN3BMKBaHe Ha CTaHUMA UK Ha
AONbAHUTENHa/cneymanHa GyHKUMA B 3aBUCMMOCT
OT M36paHnA N3TOYHNK

« PAU (Pause) BbanpounseexgaHe/llay3a

« INT (Intro) OyHKUMA 3a Bb3NpomnsBekaaHe Ha
neceH

+ RPT (Repeat) OyHKuMA 3a nOBTapsHe.

« RDM (Random) CniyuyaiiHo Bb3npowu3BexaaHe
+ DIR-/+ (Directory) CmAHa Ha gupeKTopuaTa no
BpeMe Ha Bb3npounssexgaHe ot USB
[poabMKUTENHO HaTUCKaHe:

3anuncBaHe Ha TeKyLaTa pagnocTaHumA

(7) ByToH/BbpTALL Ce eHKOaep:

3aBbpTaHe:

HunBo Ha cnnaTa Ha 3ByKa CUTHO/TUXO
MpeBKnoUBaHe MeXxay onuunTe 3a HaCTPOKKa B
MEHIOTO/NPOMsAHA Ha onuumnTe

KpaTko HaTuckaHe:

N3BMKBaHe Ha HaCTPOMKNTE Ha 3BYKa

(B 10. Hactporiku | MeHto)

[MpoabXNTENHO HAaTUCKAHE:
N3BnKBaHe Ha pasWwmpeHn HaCTPOMKK
(BuxTe 10. HacTpoiiku | MeHio)

-(9) 3 bytonu Hanpen / € Hazan:

KpaTko HaTuckaHe:

B 3aBNCMMOCT OT U3TOUYHMKa, FM TbpCeHeTo, cMAHa
Ha neceHta USB/Bluetooth u gp.

NpoaAbaXUTENHO HAaTUCKAHE:

B 3aBNCMMOCT OT U3TOYHUKKa:

FM: PbuHo TbpceHe

USB: Bbp30 npeBbpTaHe Hanpen/Ha3ag
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DISP (Display) ByToH Ha gucnnes:

KpaTko HaTnckaHe:

MpeBKNOUBaHEe Ha gncNnea mexay pasnuyHa
NHbOpPMaLMA B 3aBUCMMOCT OT N36paHns
N3TOYHUK

NpoaAbAXUTENHO HAaTUCKAHE:

Hactpownka Ha yaca

(11) MuKpodOH 3a cBO6OAHM PbLie
(12 LCD aucnnein

(13) ByToH Reset: PeceTBaHe Ha yCTPONCTBOTO

USB nopT:

KoHekTop 3a USB nameTu 3a Bb3npomnsBexgaHe Ha
My3uka (FAT/FAT32/exFAT)

(15) Bxop, AUX-IN:
KOHeKTOp 3a BbHLUEH aHanoros ayamo U3TOUYHUK C
KOHEeKTOp CTepeo *ak 3,5 mm

bytoH MODE / oTxBbpnaHe unu npekpaTsaBaHe
Ha NOBMKBAHETO:

N360p Ha N3TOYHVK Ha 3BYK, HaJIMYHNTE
N3TOYHULM Ha 3BYK Ce MpeBKtoYBaT eanH cneq
apyr. o Bpeme Ha pasrosopa: OTxBbpnsaHe Ha
NoBMKBaHe, NpeKpaTABaHe Ha pPa3roBopa

(17) byToH Ha 3axpaHBaHeTo/MUTE:

KpaTKko HaTuCKaHe:

BknlouBaHe Ha aBTOMOBUHOTO Paawo,
W3KIIOUBaHe Ha 3ByKa Ha aBTOMOBWIHOTO Paano
[pPOABLAKMTENHO HAaTUCKAHE:

M3KkniouBaHe Ha aBTOMOBUHOTO Paamo

BAND/npremaHe Ha NoBMKBaHe:

MpomAHa Ha HNBOTO Ha NaMeTTa, NpMemMaHe Ha
BXOAALLO NOBMKBaHe, NOBUKBaHe Ha NocnefHnA
Homep



I103p,pa BJ/IEHNA 3a NOKYNKaTa

Mo3ppaBneHus 3a MOKynKaTa Ha HOBKA NPoAYKT oT Blaupunkt.
3a fa My ce HacnaXkaaBaTe Ab/ro Bpeme, Mosis, poyeTeTe BHMMATENTHO Te3U MHCTPYKL MM 3a ynoTpeba.

AKo Bce nak Bb3HMKHAT HeEOUYaKBaHM Npobnemu, NpoBepeTe B MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba fann moxeTe
[a rv paspeunte camu. Mons, npoyeTeTe CblUo Taka pa3gen 13. HamypaHe Ha rpelukmn B Kpas Ha
WHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

MponaBaubT 1 CEPBU3HMAT LIEeHTBbP Ha Blaupunkt ¢ ynoBoncTeue we B NOMOrHart, ako He MoXeTe Aia
pa3pewnTe npobnema camu. [laHHW 32 KOHTAKT MOXKeTe fla HaMmepuTe B carTa www.blaupunkt.com.

Tasn MHCTPYKUMA MOXE Oa C€ OTHACA 3a pa3inyHn Mmogenn C pas3yinyHn XapakTepuCcTtmkm, 3aToBa HAKOU
(I)yHKLI,I/IVI nonunnm moXxe fia He Ca HaJIMuyH Unn fla ce pasnnyaBaT 3a KOHKPETeH Moen.

3ana3Bame cu NnpPaBoOTO Aa NpaBnm TEXHNYECKN MPOMEeHN C Luen ﬂOﬂO6pﬂBaHe Ha NMpPpoAYyKTa, B pe3yntat
Ha KOETO Ca Bb3MOXXHWN OTKJTOHEHUA OT d)yHKLI,I/II/ITe, ONMNCaHu B Ta3n NMHCTPYKLUUA.

CbabpKaHMe

1. ®pasun, nocouBawm cpepcTBa 3a 6€30NacHOCT

2. O6wa nHdpopmauua | O6xBaT Ha foCTaBKaTa

3. BkniouBaHe/nskniouBaHe | I[pomaHa Ha cunaTa Ha 3ByKa

4, O6cnyxBaHe Ha paguoto: VHF (FM)

5. Bb3npounssexgaHe oT BbHLIHN yCcTponcTBa n Hocutenu: USB
6. Bb3npousBexpaHe oT BbHIWHM ycTponcTBa u Hocutenu: Bluetooth®
7. Bb3npounssexgaHe oT BbHLIHM ycTponcTBa n Hocutenu: AUX
8. Cucrema 3a cBo6oaHM pbue (xeHacdpm) Bluetooth®

9. YacoBHUMK

10. Hactpoiiku | MeHio

11. MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe

12. Mone3Ha nHpopmauusa | TeXHNUECKN AaHHN

13. HamunpaHe Ha rpeLwKku



1. ®pasu, nocouBallm cpeacTBa 3a 6e30MacHOCT

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

ABTOMOOGMNHOTO PaAno e NPON3BEAEHO B
CbOTBETCTBUE C Hal-CbBPEMEHHUTE TEXHONOTM U
cneymduryHUTE yKasaHmA 3a 6e3onacHoCT.
Bbnpeku TOBa, ako He ce cnasBaTt MHCTPYKUMKTE 3a
6e30nacHOCT B Ta3n MHCTPYKLUKMA, MOraT fa
Bb3HMKHAT ONacHOCTMU.

HacToAwaTa nHCTpyKumA 1Ma 3a uen aa 3anosHae
notpebuTena c Han-BaxkHMTe GYHKLUNN.

« Mons, npoyeteTe BHUMATENHO Ta3n NHCTPYKLMA,
npeawn 4a n3nonssate aBTOMOOUIHOTO Pagmo.

« IHcTpyKumATa TpAOBa Aa ce CbXpaHABa Ha MACTO,
AOCTBIMHO 3a BCUYKKM NoTpebutenn.

- Korato npepaBate aBTOMOOMIHOTO paguno Ha
TPeTV Nnua, NpedanTte 1 Tas3m NHCTPYKLMA.

+ Cna3BanTe MHCTPYKUUMTE Ha YCTPOMCTBATA,
N3MON3BaHW 3aeHO C aBTOMOOWTHOTO paguo.

« AKO Bb3HUKHe Npobnem, TpAabBa fa cnpete
N3MO0N3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO.

NsnonsBaHn cumBonv

B Tasn MHCTPYKUMA Ca N3Nnon3BaHM cnegHnTe
cmMmBoONnNn:

OMACHOCT! NpepynpexaeHue 3a
HapaHABaHe

BHUMATEJTHO! lNpegynpexaeHue 3a
nospefa Ha DVD/CD ycTponcTBoTo nnm Ha
N3MON3BaHNA HOCUTEN Ha AaHHU

ONACHOCT! NpegynpexaeHne 3a BUCOKA
cuna Ha 3ByKa

c € Mapkuposkata CE noTBbp<aaBa
CbOTBETCTBUETO C AnpekTmnsmTe Ha EC

L YKa3aHue

) Onuncanune

MbTHa 6e30nacHOCT

Mons, cna3sBaiTe Te3M yKasaHus 3a MbTHA
6e3onacHoCT

ABTOMOGUNHOTO paguo TpA6Ba Aa ce
M3non3Ba Mo TakbB HaYVH, Ye
aBTOMOGMNBT Aa MOXKe fja ce ynpaBnaBa
6e30nacHO nNpes LANoTo Bpeme.

M3non3eaHeTo Ha GYHKUMNTE HA ABTOMOOUSTHOTO
paano no Bpeme Ha WwodupaHe MoXe a oTBneYe
BHMMaHMeTO OT MbTHaTa 06CTAHOBKA U Aja AoBefe
[0 Cepuo3HU nHUMgeHTu!

TpAb6Ba aa ce n36ArBaT BCAKAKBY AOMBAHUTENHN
LAENHOCTUN, KOUTO OTBANYAT BHUMAHNETO OT
CUTYaumATa Ha MbTA U OT yNpaBNeHNETO Ha
aBTomMoOuna No Bpeme Ha wodupaHe.

3a pa nsnonssare Te3n GpyHKLMK, cnpeTe
aBTOMObOUNA Ha pa3peLLeHO MACTO 1 3anoYHeTe fJa
n3non3BaTe PagnoTo, LOKAaTO aBTOMOOMBT He ce
LABUKMN.

BuHarm cnyu.laVITe PagnoTo C ymepeHa cujia
Ha 3BYKa, 3a fa npeanasnte ciyxXa cu 1 oa
L, MOXETE fia YyBaTe aKyCTn4HNTE

npegynpeauTenHn curHanu (Hanp. ot
nonnumnATa).

Mo BpeMe Ha UHTEPBaNMTe Ha U3KITIOYBaHe Ha
3BYyKa (Hanp. Nnpy cMAHA Ha U3TOYHMUKA Ha 3BYK)
NpoMsAHaTa Ha CuflaTa Ha 3BYKa He ce uyBa. He
yBeJiuyaBaliTe cunaTa Ha 3ByKa Nno BpemMe Ha ToBa
npekbCcBaHe Ha 3BYKa.

O6wum npaBuna 3a 6esonacHocT

He moanduumpaiTe n He oTBapsanTe
aBTOMOOUTHOTO paamno. BbTpe B Hero HaAma vyacTy,
KOMTO MOraT a ce NoAAbP»KaT OT oneparopa.

N3non3saHe no npefHasHayeHue:

ToBa aBTOMOOWNHO pafno e NpeAHa3HayeHo 3a
MOHTaX 1 eKcrnnoaTtauma B aBTOMobuMn CbC
3axpaHBaLo HanpexeHne 12V n Tpabsa ga ce
MOHTUMpa B rHe3go DIN.

Tpabea pa ce cnasBaT rpaHMYHKTE NapaMeTpy Ha
aBTOMOGUIHOTO paauo.

PemoHTa 1 ako e He06X0AMMO, MOHTaXa Ha
pagnoTo, Bb3JioXKeTe Ha crneumnanncTu.




2. O6wa nHpopmauusa | O6xBaT Ha focTaBKaTa

JNeknapayusa 3a cboTBeTCTBUE

C HacToAawoTo ¢umpma Blaupunkt Competence
Center Car Multimedia Evo Sales GmbH
AeKnaprpa, ye aBTOMOOGUNHOTO pPagmo OTroBaps
Ha CbLUEeCTBEHUTE U3NCKBAHMWA 1 Ha ApYyrK
NPUNOXUMN pasnopenou Ha AupekTrea
2014/53/EC.

JeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa 6bAae
HamepeHa OHNanH Ha agpec www.blaupunkt.com.
AKo He e HanMyHa Ha yebcaiTa, Mons, CBbpKeTe ce

C Hac.
NHdopmauums 3a TbproBCKN MapKm

Bcnukn gpyrn TbproBCKM MapKu 1 TEXHUTE Nora,
MMEHa Ha MapKu nnu Gpupmm, CNoMeHaTu B Tasun
WHCTPYKLMA, Ce M3MON3BaT CaMo C Lien
naeHTUdMKauma n ca CobCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE
VM COGCTBEHULN.

MpaBuna 3a nouncreaHe

Pa3TBOpUTENY, NOUNCTBALLM 1 ABPa3VBHM
npenapaTi, KakTo 1 CnpeioBe 3a KOKMKT,
OCBEXUTENN 3a Bb3AyX Y MPOAYKTY 3a FprKa 3a
niacTmMacaTa MoraT ja CbAbprKaT BeLlecTBa, KOMTO
yBpexzaT MOBBbPXHOCTTa Ha PaanoTo.
/3non3BariTe camo Cyxa U NeKo BaxHa Kbpna
3a MOYNCTBaHEe Ha aBTOMOOBUTHOTO PaaKo.

MpaBuna 3a n3xBbpnsaHe

He n3xebpnsaiTe CTapoTo YCTPONCTBO
3aeHo c butoBUTe oTnaabLUK! 3a

v

5. V3XBbpMiAHE Ha CTapOTO YCTPOWCTBO U
aKcecoapuTe M3Mos3BanTe HanyHuTe
CUCTEMU 33 Pa3fesHO CbOUpaHe.

O6XxBaT Ha JoCTaBKaTa

O6xBaTbT Ha JOCTaBKaTa BK/OUYBa M3OpoeHuTe
eNeMeHTu:

+ ABTOMO6UNHO paguno

¢ WHcTpyKuma 3a ynotpeba

* ApanTep 3a CBbp3BaHe Ha HaNpPeXXeHNeTo 1
BMICOKOrosopurenuTe

+ MoHTaxHa pamka

*  VIHCTPYMEHT 3a feMOHTax

3. BkniouBaHe/uskniouBaHe | [pomsHa Ha cunaTa Ha 3BYyKa

BxknouBaHe / u3kno4uBaHe

KpaTko HaTucKaHe Ha OyTOHa 3a 3axpaHBaHe
BKJ1lOYBA aBTOMOOWNIHOTO pagno. 3a aa ro
N3KNI0UUTE, HATUCHETE U 3aapbXKTe OyTOHa 3a
3axpaHBaHe 3a NoBeye OT 2 CeKyHAM.

w ABTOMOOMNHOTO Pano He MoXe Aa bbae
BKJTIOYEHO NPU N3KITI0YEHO 3anasnBaHe Ha
aBTomobuna.

BkniouBaHe/uU3KNOYBaHe Ypes3 3ananBaHe Ha
aBTOMoOOuMna

AKoO 3ananBaHeTo 6bjie U3KUYEHO, 10KATO
aBTOMOOUIHOTO paano paboTu, pagnoTo ce
N3KNOYBA aBTOMATMYUYHO U Ce BK/OYBA OTHOBO Npwu
CN1ef1BalllOTO BK/IOYBAHE Ha 3aMnasiBaHeTo.

Ako pagmnoTo e 6uno n3KnYeHo ¢ byToHa 3a

3axpaHBaHe Ha aBTOMOOWTHOTO Paauno, TO OCTaBa
NOCTOSAHHO U3K/IOYEHO Npu
BK/IOYBaHE/U3K/TIOUYBAHE Ha 3aMnafnBaHeTo Ha
aBTOMOOWNA, AOKATO He 6b/ie BK/TIDYEHO OTHOBO
PbUHO.

w AKO GYHKLMATA HE pabOTV MO ONMCaHUA HAUVH,
aBTOMOOWSTHOTO PAZVO He € CBBbP3aHO NPaBUIIHO.

NMpomsaHa Ha cunaTa Ha 3ByKa

CunaTta Ha 3ByKa MOXe Aia ce perynmpa ¢ nomolyra
Ha neBuA 6yTOH/ BbpPTALWMA eHKoAep, cuiaTta Ha
3BYKa MO>Ke Jla ce HacTporiBa oT 0 (6e3 3ByK) o 35
(MakcMmanHa cvmna Ha 3ByKa).

Bbpxy gucnnea ce nokassa 3afafleHOTO HMBO Ha
cunaTa Ha 3BYKa 3a HAKOJIKO CeKyHAMW.

HaCTPOI‘/'IKa Ha CcW1aTa Ha 3BYKa Ha My3MKaTa:



Mo BpeMe Ha Bb3npoun3BexxgaHe Ha My31KaTa
3aBbpTeTe 6yTOHa/ BbpTALLNA CE EHKOAEP, 3a Aa
NPOMEHUTE C1aTa Ha 3BYyKa.

HacTpoika Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha Bluetooth®
(renedoH):

Mo Bpeme Ha TeJ'IECI)OHHO NMOBMKBAHE 3aBbPTETE
6yTOHa/ BbPTALWNA CE€ EHKOAEP, 3a Aa NPOMEHUTE
cnnaTta Ha 3BYKa.

4. O6cnyxBaHe Ha paguoto: VHF (FM)

AHanorosuTe KaHanw 3a npegaBaHe Ha
pagunocurHanu kato VHF (FM) c yectoTta 87,5-108
MHz, ca "knacmyeckuTte" HaUMHW Ha NpedaBaHe n
ce 13ron3BaT WNPOKO B Lenuna ceAT. CTaHyuuTe ce
n3nbysat aHanoroso (FM = yectoTHa mogynauus).
Mpwn cnabu nnn konebaewm ce CUrHann cTepeo
curHansT Ha VHF n3uesBa, ctaHuunre ce
Bb3NpPOU3BEXAAT MOHO 1 3anNoyBaT Aa WyMAT. B
3aBMCMMOCT OT pernoHa cTaHUMnTe YecTo Morar aa
ce npuemart Ha PasfIMYHN YeCTOTU, KbM KOUTO
aBTOMOOMTHOTO Pagno MOXe aBTOMATMYHO fa ce
NPEeBKII0YBA B 3aBUCKMMOCT OT KaUeCTBOTO Ha
nprvemaHe, ako CTaHLMATa NpPefoCcTaBs
Heobxoanmata RDS nHbopmauma 1 npegaBaHuTe
CUrHaNu ca Cc goCTaTb4Ha cuna.

CrapTupaHe Ha Bb3Npoun3BeXX4aHeTo Ha paauno
VHF

M3non3gaiTe 6yToHa MODE, 3a fa n3bepete
nocnegHVA N3Non3BaH aHanoros U3To4YHuUK (FM1,
FM2 vinn FM3), cnep KoeTo usnon3ssanTe OyToHa
BAND, 3a fa npomeHnTe HUBOTO Ha NameTTa Unn
yectoTHMA AnanasoH (FM1, FM2, FM3).

w Ha BCAKO HMBO Ha NMameTTa ca HaJIMYHU LWecT
MecCTa B MameTTa.

M3kniouBaHe Ha 3ByKa Ha aBTOMOGUIHOTO
papuo (Mute)

HatncHete 3a KpaTKo 6yTOHa 3a 3aXpPaHBaHE, 3a Aa
M3KNKOYnUTE 3BYKa Ha paanoTO N Aa akTuBnparte
OTHOBO npeaniHaTa Cu1Jia Ha 3BYyKa.

BuHaru cnywanTe pagnoTo C ymepeHa cuna
Ha 3BYKa, 3a ja NpeAnasunTte cnyxa cu n aa
MO>KeTe [a YyBaTe aKyCTUYHUTe
npegynpeauTenHy curHanu (Hanp. ot

nonnumnATa).

o BpemMe Ha NHTepBanuTe Ha U3KIKYBaHE Ha
3BYKa (Hanp. npy CMAHa Ha N3TOYHUKA Ha 3BYK)
npoMAHaTa Ha cunaTta Ha 3ByKa He ce yyBa. He
yBenvyaBanTe cuniaTa Ha 3ByKa No Bpeme Ha TOBa
npeKkbCBaHe Ha 3BYyKa.

TbpceHe Ha cTaHLUN

C KpaTko HaTucKaHe Ha 6yToHnTe & vnn 3
MOXeTe [1a 3arnoYHeTe fa TbpCuTe CTaHUUK
(Hanpepn v Ha3aa). TbpceHeTo cnupa
aBTOMATMYHO NMpu CfegBallaTa NpremaHa
CTaHUMA C 4OCTAaTbYHA CUNa Ha NPYEMaHe.

MoxeTe CbLOo Taka PbYHO Aa 3afafeTe
YyecToTaTa, aKo CUTHANBT Ha TbPpCeHaTa CTaHLUS
€ MHOrO c1ab 1 TbPCeHeTO He cnupa Ha
»KenaHaTa yecToTa.

3a fja HanpaBuUTe TOBa, HaTUCHETe 1 3aAPbXKTe
enuH ot 6ytoHute & vnu 3, nokato Ha
aucnnes ce noasu Hagnuc MANUAL. Cera
yecToTaTa Liie ce NPOMEHS, [JOKaTO BYTOHDBT e
HaATUCHAT, 1 LLie Crpe CaMo KOraTo 6yTOHBLT 6bje
ocBobofeH. YecToTaTa MOXKe [a ce NPOMeHs
CTaHLMA NO CTaHLMA Upe3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha

6yton @un .

AKO B NpoabiKeHne Ha OKONO 5 ceKyHAaW He
6bae HaTucHaT 6YTOH, PaanoTO OTHOBO
aKTUBMPA aBTOMATUYHOTO TbPCEHE U Ha
ancnnesa 3a KpaTko ce nokasea Hagnuc AUTO.




3anameTaBaHe Ha CTaHUUN / U3BUKBaHe Ha
3anamMeTeHn CTaHUun

JobrmnTe cTaHuMM Mmorat aa 6baaTt npunncaHn
Ha 6yToHM 1-6.

BbB Bcako HMBO Ha nameTTa (FM1, FM2, FM3)
MOKeTe fa 3anameTuTte 6 CTaHuuu:

HacTtpownTe »kenaHaTta CTaHUMA, KAKTO e ONMCaHo
B TbpceHe Ha cTaHUMN.

HaTucHeTe n 3agpbxKTe n3bpaHua 6yToH Ha
nameTTa 3a OKOJIO eiHa CeKyHAa U ro
ocBob6oeTe OTHOBO.

C KpaTKO HaTMCKaHe Ha 6yTOHa Ha nameTTa
MO>KeTe [la N3BMKaTe NpeaBapuTesiHoO
3aMameTeHa CTaHuuA.

w B gAcHaTa yacT Ha gucnnea MmoxkeTe Aa BuanTe
HOMepa Ha 3aafeHOTO MACTO B NaMeTTa, Korato
N3BMKBaTe MUK 3anameTABaTe CTaHUMA.

ABTOMaTUYHO 3anNncBaHe Ha CTaHLUN
(Travelstore)

HannyHuTte cTaHumMM Morat Aa 6bAaaT 3anmcaHn ¢
MOMOLLTA Ha aBTOMATUUYHOTO TbpCeEHE
(Travelstore):

HaTtucHete n 3agpbxte 6yToH BAND, fokaTo
YCTPOWCTBOTO 3ano4yHe npoueca. Bbpxy
ancnnes we 6baaT nokasaHu yectotata U
HOMepPbT Ha CBOOOAHOTO MACTO B MNAMETTa,
NPUNMUCaHO 3a HamepeHaTa ctaHuma.Cnep Kato
npoueaypata 6bae 3aBbpLUEHA, BCUYKN
3aMnamMeTeHun cTaHuuK we 6baaT
Bb3MPOM3BEAEHM 3a KPATKO.

NMpomsaHa Ha gucnnen

C 6yToHa DISP moxeTe fa npeBknoynTe
CbAbPXKAHMETO Ha Ancnnea Mexxay pasnnyHm
NHPopmayunm:

« /IMe Ha cTaHUMATa (YecToTa, ako HAMa ume)
+ Yac

w [TocTbNHOCTTa Ha GYHKLMUTE Ha gucnnes
3aBMCK OT CTAHLUMATA U KAYeCTBOTO Ha
npriemaHe.

w AKO NpuemMaHeTo e cnabo, MoXKe fa ce NoKaxe
HenpaBWIHa UK CTapa MHbopmauus oT
npeavWwHaTa CTaHLmA.

AonbaAHUTENHN GYHKUMN unm onuun:

Buxte pasgen 10. Hactpoiiku | MeHio.

5. Bb3npounsBexgaHe oT BbHLUHU ycTpouncTBa n Hocutenu: USB

Ype3 USB nopTta KbM aBTOMOOUNHOTO pagmo
MOraT fja ce CBbp3BaT T.HAp. HOCUTENN 3a
CbXpaHeHue Ha aaHHu (USB nameTn) n pa ce
Bb3Mpom3BexaaT CbAbprKaluuTe ce B TAX
MynTUMeguHN dbannose npu yciosume, ye
HOCUTENNTE, KaKTo 1 panoBeTe, Ca CbBMECTMMN
C YCTPOWCTBOTO.

N3non3eaHu HOCUTENN Ha AaHHW / BUAOBE
Meaunmn:

« Hocutenn Ha gaHHu USB cbe cnctema dannose
FAT, FAT32, exFAT

« ®annosun popmatu: APE, FLAC, MP3, WAV,
WMA

= be3npobnemHaTa paboTa C BCUUKN MEANNHN
dannose, BKNOUNTENHO N3OPOEHNTE NO-TOPE,
He MoXke Aa 6be rapaHTUpaHa nopaaw
pa3Hoobpa3neTo oT codpTyep, C KONTO MoraT Aa
6baaT cb3gageHu TakmBa dalnnose.

w CBbp3BaHeTO Ha MP3 nneibpu unu MobunHu
TenepoHU 3a Bb3NpPoun3BeX4aHe Ha My3UKa He e
Bb3MOXHO.

= USB NOpTbHT Ha YCTPOMCTBOTO He e NoAXoasLL
3a 3apexfJaHe Ha BbHLUHWN YCTPOWCTBA, KaTo
Hanpumep MO6UNHU TenepoHu!

CeBbp3BaHe Ha USB Hocuten Ha gaHHM /
CrapTupaHe Ha Bb3npoussexaaHe or USB

BHumaTtenHo noctasete USB HocnTenAa Ha gaHHK
B USB rHe3g0TO, He n3non3eanTte cuna n He
HaknaHante USB HocuTenAa Ha AaHHW.

PagnoTo aBTOMATMYHO Lie NPEMUHE B PEXNM
USB. laHHWTe ce 3apexpaar,
Bb3NPON3BEXAAHETO 3aN0UBa C MbPBUA MeaneH
¢dann, pa3nosHaT OT pagmoTo.



Ako USB HocuTenaT Ha laHHW Beye e 6un
CBbP3aH Npeau ToBa, NpesBkntoyeTe Ha USB
M3TOYHKK C nomoLyTa Ha 6ytoH MODE, gaHHuTe
e 6baaT 3apeaeHn, a Bb3NponsBeXaaHeTo e
3aMoyHe OT NocneaHnA Bb3npounsseaeH eawnn.

Bb3npounssexpaHe upes USB

C KpaTko HaTucKaHe Ha 6yToHnTe v 3
MOXeTe fja npeBbpTaTe OTAENHUTE
npousseaeHuns.

C NPOABITKNTENHO HAaTUCKaHe Ha BYTOHNTe
£ v 3 moxete pa aktBMpate 6bp30
npeBbpTaHe.

CneuyvanHun ¢pyHKLUN

C nomolyra Ha 6yToHUTe 1-6 B CbOTBETCTBME CbC
CMMBONINTE BbPXY OYTOHUTE MOXKeTe fia
n3nonseaTe cnegHuTe cneumnantn GyHKLmMm:

« PAU (Pause): cnupaHe nnun Bb306HOBABaHE Ha
Bb3MPOU3BEKAAHETO

« INT (Intro): AKTBMpaHe Ha PyHKLUMATa 3a
Bb3MNpPON3BeEXJaHe Ha NeceH, BCsIKa NeceH ce
Bb3MPOU3BEXKAA B NPOAb/IXKeHMe Ha 10 cekyHAaw,
AOKaTo QYHKUMATA He 6bae aeakTUBMpPaHa

 RPT (Repeat): AKTuBMpaHe/geakTuBpaHe Ha
dyHKumATa 3a noBTapaHe Ha [ONE] neceHTa /
[DIR] kaTanora / [OFF] U3kn.

« RDM (Random): AKTMBMpaHe/geakTMBMpPaHe Ha
NPOW3BOJIHO Bb3MNPOM3BEXKAAHE Ha MeCHM Ha
HOCUTENA Ha AaHHN

« DIR-/DIR+ (Directory):

KpaTtko HaTuckaHe: [lpomsaHa Ha gupeKTopuaTa
Ha NpeavwHa/cnefBalla AMpeKTopua Ha
HOCUTeNA Ha flaHHN

[NpoabmKnTenHo HatuckaHe: NpeckayaHe Ha 10

3arnaBuvA Hasag/Hanpea.
NMpomaHa Ha gucnnen

C 6ytoHa DISP moxeTe fa npeBKoynTe
CbAbPXKAHMETO Ha AUCNIea Mexay PasnnyHm
NHbopMaLnu:

« MHdopmauma 3a meguitHnA dann (nopeneH
¢dann, nanka, nibopmaumsa ID3, Homep)

«Yac

w HannumeTto Ha pyHKLMATa 3a NOKa3BaHe
3aBWCK OT M3nonssaHuTe dannose.

N3BaxxpaHe Ha USB HocuTenun Ha faHHMN

Hunkora He n3BaxxganTe HOCUTENA Ha AAHHW, 6e3
Aa CTe U3KN4vunnn paanoTo, B NpOoTUBEH cnyqa|7|
HOCUTENAT Ha OdaHHU UNTN OdHHUTE BbPXY HETO
MOraT fia ce noBpenArT.

MoBuwWweH pUCK OT HapaHABaHe OT
cropuawm USB nameTn!

B cnyuam Ha nbTHO Npom3LwecTBue CTbpyalumnTe
OT PagnoTO YacT! MoraT fia NPUYNHAT
HapaHABaHUA. [lopagn Ta3n NpuYmHa e
NpenopbUYMTENHO Aa U3MN03BaTe Bb3MOXHO
Han-mankun USB nameTtw.

6. Bb3npounssexaaHe oT BbHLWHMN YyCTponcTBa n Hocutenu: Bluetooth®

®yHKkumAaTa Bluetooth® no3sonaga caBosABaHe Ha
MO6UNHY TenepoHN U MyNTUMEAUNHN NNenbpn
Bluetooth® c aBToMO6UNHOTO paguno.

Ako cBbp3aHoTO Bluetooth® yctponctso
o6cnyxBa ¢yHKkunn A2DP 1 AVRCP, moxkeTe fia
Bb3Npou3BexaaTe My3rKa Upe3 aBTOMOOMNHOTO
paavo 1 fa ynpasnaBaTe Bb3MpPOn3BeX4aHETO.

» [1o Bpeme Ha NyCKaHeTO Ha NPOAyKTa Ha
na3apa 6sAxa NpoBeAeHN 3a4b/1I60UYEHN TECTOBE
Ha PyHKLMATa Bluetooth® c pasznuyHu TenepoHun

N MyNTUMeLUNHW Nenbpun, 3a fla ce rapaHTupa
Bb3MOXHO Hal-rofiiMa CbBMeCTUMOCT. Bbnpekn
TOBa QYHKUMMTE MoraT fa 6bhaTt orpaHnyeHun
N n3o6wWwo fa He paboTAT B 3aBUCUMOCT OT
M3N03BAaHOTO YCTPOMCTBO. B cnyyan Ha TakmBa
npobnemu NpoBepeTe Aann e HannyHa
aKTyanusauua 3a yCTPONCTBOTO Un
aBTOMOOUIHOTO paauo.

w Crieg pectapTupaHe Ha YCTPONCTBOTO
aBTOMATUYHO e 6bJe CBbp3aHO NOCIefHOTO
CBbP3aHO YCTPOWNCTBO. B 3aBUCMMOCT OT




MobunHuAa TenedpoH unu Bluetooth® nnenbpa,
Bluetooth® TpsibBa ga ce akTMBMpPa OTHOBO 3a
CBbP3aHUTe Npean ToBa YCTPONCTBa Un
Bpb3KaTa Aa ce UHULUMPA OTHOBO Ype3 CNncbKa
¢ Bluetooth® yctporcrsa.

w [1pean pa cebpxete apyro Bluetooth®
YCTPOWNCTBO, MpeKbCHeTe Bpb3KaTa C Beye
CBBP3aHOTO YCTPOWCTBO.

= He e Bb3MOXHO fia NpefaBaTe My3MKa OT TOBa
aBTOMOOUNHO paamno ypes Bluetooth® kbm
APYro yctponcTso (Hanp. Bluetooth® ToHKoNOHK
1 Op.), TOBa aBTOMOOMNIHO paano obcnyxBa
CcaMo npremaHe Ha My3uKa uype3 Bluetooth®.

Bluetooth® Bpb3ka

BkntoueTe aBTOMOOGUNHOTO paano, OTBOpeTe
HacTpolknTte Ha Bluetooth® B ycTporictBoTO
Bluetooth®, noTbpceTe HanMyHKM ycTponcTea u
rM CBbprKeTe CbracHO NpoueaypaTa, onvcaHa B
NHCTPYKUMATa Ha Bluetooth® yctponcteoTo.
Cnep ycnewHo cBbp3BaHe Ha aBTOMOOUNHOTO
paauo ce noaeasa cbobweHneto CONNECTED n
Ha Aucnnes ce NoABsABa MailbK CMMBOJI
Bluetooth®.

w [loTBBbPKAaBaliTe He3abaBHO BCUYKN
3anuTBaHuA B TesledoHa CU, 3aL0TO B NPOTUBEH
cnyyai GyHKLUNTE MOXKe Aia Ca OrPaHNYEeHM, Aa
He Ca HaNIMYHW U CABOABAHETO Aa He paboTu.
w [TpoLechbT Ha CBbp3BaHe e HeobXoAM CaMo
BEAHDX, CNlef KOeTo YCTPOoKCTBaTa Ce CBbp3BaT
OTHOBO aBTOMATUYHO.

AKO Npefn ToBa yCTPONCTBOTO Beye e buno
CBbp3aHo (cumBonbT Bluetooth® Ha gucnnea Ha
aBTOMOOWUNIHOTO paamo TpsabBa Aa cBETH, a
Bluetooth® yctponcteoTo cbLio Tpabea ga

nokKa3Ba CTaTyc "cBbp3aH0"), NpeBKtoyeTe Ha
n3toyHnK BT MUSIC c nomouyta Ha 6yTOH
MODE.

Bbv3npousBexaaHe upes Bluetooth®

C KpaTko HaTucKaHe Ha 6yToHnTe v 3
MOXeTe fla NpeBbpTaTe OTAENHUTE
npousseaeHns.

w HacTpounTe cunata Ha 3ByKa Ha CBbpP3aHOTO
Bluetooth® ycTpoiicTBo, ako 3ByKbT € TBbpAe
TUX U TBBPAE CUSIEH.

= AKO Bb3MPON3BEXKAAHETO HE 3aMNOYHE UK FO
CTapTMPa HEMPABUAHO NPUNOXKEHNE Ha
Bluetooth® yctponcrsoTo,
cTapTupante/n3bepeTte nogxoaaLmna ayamo
nnenbp Ha cBbp3aHoTo Bluetooth® ycTpolicTeo,
C KOETO UCKaTe fAa M3Mnon3BaTe CTPUAMUHT.

CneuyvanHu ¢yHKLUN

C 6ytoHa PAU Ha cTaHUuATa MOXeTe fa
N3BUKaTe cnegHuTe cneynanim GyHKLMn B
CbOTBETCTBUE CbC CUMBOJIA BbPXY OyTOHa:
« PAUSE: cnupaHe nnn Bb306HOBAABaHe Ha
Bb3MPOU3BEXKAAHETO.

NMpomsaHa Ha gucnnen

C 6yToHa DISP moxeTe fa npeBKnoynTe
CbAbPXKaHMETO Ha ANCNesa Mexay pasfnyHu
NHPopmayunm:

» NHdopmauma 3a cnegsawyarta yact

«Yac

w HannumeTto Ha pyHKLMATa 32 NOKa3BaHe
3aBMCY OT 13Mnon3BaHNTe GpannoBe/CBbP3aHOTO
YCTPONCTBO/NPUSOKEHMeE.



7. Bb3npounsBexpgaHe oT BbHLUHN ycTponcTBa n Hocutenu: AUX

Upes KoHekTOopa AUX nocpencTtsom agantep
MorarT fia ce nofasaT aHasloroBu ayagmocurHanu
OT BbHLUHM YCTPOWNCTBA, KaTo Hanpumep
npeHocumu CD nnenbpu, KaceToGoHM Unmn gopu
MP3 nnenbpu. OT cTpaHa Ha aBTOMOOMIHOTO
paano e Heobxoanm 3,5-MUNMMeTPOB CTEpPeo
XakK. 3a Han-pa3nNPOCTPaHEHNTE NPUNOXKEHNA e
Heobxoanm Kaben cbc cTepeo Xak oT 3,5 mm 3a
CTepeo XakK 3,5 mm, KonTo moxe fa 6bae
3aKyneH oT fobpe 3apefeHn cneynannsnpaHn
MarasuHu.

Pagnoto e o6opyaBaHo ¢ AUX KoHeKTop:

» KoHekTop AUX-IN otnpeg (BuKTe pa3gen
EnemeHTn 3a ynpasneHue)

CBbp>KeTe BbHLWHO YCTPOMCTBO C MOMOLLTA Ha
nogxoAsaul agantep v nsbepete n3touHnk AUX
IN c nomowyta Ha 6yToHa MODE.

AKO e Heo6X0AVMO VN Bb3MOXKHO,
perynupanTte cMnata Ha 3ByKa Ha BbHLLIHOTO

YCTPOMCTBO, 3a Aa NOCTUFHETE HUBO, CXOLHO C
TOBa Ha ApYruTe N3TOYHNLM Ha aBTOMOOMITHO
paavo.

Cnep ToBa cunaTa Ha 3ByKa MOXKe fja ce
KOHTPOJIMPA Ype3 aBTOMOOUSTHOTO paauo.

w33 fla NpefoTBpaTUTE NOBpeda Ha pagmoTo,
M3Nof3BaNTe CaMO HeNOBpPe[EeHN KOHEKTOPU 1
Kabenu.

w AKO 13n0n3BaTe 2-MMHOBU KOHeKTOpM 3,5 mm
(MOHO), HAMa fa nNonyynTe CTepeo CUrHan 1 no
BpeMe Ha Bb3Mpou3BexgaHe MOXe fa Nnncea
e[VH ayano KaHan.

MoBuLIeH pUCK OT HapaHABaHe
nopaam crbpuyam KoHekTopu!

B cnyqal7| Ha NbTHO nNpounswecTBne CTopyallnTe
OT PagnoTO YaCTu MOoraT fa NPUnYNHAT
HapaHABaHWA. Mo Tasu npuynHa ce
npenopbyBaT brJ1IOBN KOHEKTOPMWU.

8. Cuctema 3a cBo60gHM pbue (xeHachpm) Bluetooth®

DOyHkumATa Bluetooth® nossonsaea caBoABaHe Ha
MO6UNHW TenePoHN N MyNTUMEAUNHN NNeNbpr
Bluetooth® c aBTOMO6UNHOTO pagno. KoraTto
CBbpKETE MOOUNHMA 1 TenedoH ¢
aBTOMOOUTHOTO Pafno, MOXKeTe Aa NpoBexgaTe
TenepoHHW pa3roBopu C MOMOLLTA Ha
BrpageHaTa QyHKLMA xeHachpwu.

= [10 Bpeme Ha nyckaHeTo Ha NPOAyKTa Ha
na3apa 6Axa npoBeaeH 3aa4bI60YEHN TECTOBE
Ha ¢yHKumATa Bluetooth® ¢ paznuuHn TenedpoHn
N MyNTUMeLUNHW NNernbpun, 3a fla ce rapaHTupa
Bb3MO>KHO Han-ronAmMa CbBMeCTUMOCT. Bbnpekn
TOBa QYHKUMMTE MoraT fa 6bhaTt orpaHnyeHun
N n3o6wWo fa He PaboTAT B 3aBUCUMOCT OT
M3NOMI3BAaHOTO YCTPOMCTBO. B cnyyan Ha TakmBa
npobnemu NpoBepeTe Aann e HannyHa
aKTyanm3auus 3a yCTpOMCTBOTO Uin
aBTOMOOWUNHOTO paauo.

w Crief] pectapTupaHe Ha YyCTPOMNCTBOTO
aBTOMATUYHO e 6bJe CBbp3aHO NOCIefHOTO
CBbP3aHO YCTPOMNCTBO. B 3aBUCMMOCT OT
MobunHua TenedoH nnu Bluetooth® nnenvpa,
Bluetooth® Tpsa6Ba ga ce akTMBMpPA OTHOBO 3a
CBbp3aHUTe Npeau ToBa YCTPOWCTBa U
Bpb3KaTa Aa Ce UHULMMPA OTHOBO Ype3 CNUCbKa
¢ Bluetooth® yctporncrsa.

w [pean na cebpxeTe gpyro Bluetooth®
YCTPOWNCTBO, MpeKbCHeTe Bpb3KaTa C Beye
CBBP3aHOTO YCTPOWCTBO.




Bluetooth® Bpb3ka

BkntoueTe aBTOMOOGUNHOTO paano, OTBOpeTe
HacTpolknTe Ha Bluetooth® B ycTporictBoTO
Bluetooth®, noTbpceTe HaNNYHM YCTPOICTBA U
rM CBbprKeTe CbracHO npoueaypaTa, onucaHa B
NHCTPYKUMATa Ha Bluetooth® ycTponcteoTo.
Cnep ycnewHo cBbp3BaHe Ha aBTOMOOUNHOTO
paavo ce noseaAea cbobueHrneTo CONNECTED n
Ha Aucnnes ce NoABsABa MailbK CMMBOJ
Bluetooth®.

= [loTBBbPKAaBaliTe He3abaBHO BCUYKN
3anuTBaHuA B TesledoHa CU, 3aLLOTO B NPOTUBEH
cnyvan GyHKLMUTE MOXKe [ja Ca OrpaHuYeHu, aa
He Ca HaNIMYHW U CABOABAHETO Aa He paboTu.
w [TpoLechbT Ha CBbp3BaHe e HeobXoAMM CaMo
BEAHDX, CNlef KOeTo YCTpoKCTBaTa Ce CBbp3BaT
OTHOBO aBTOMATUYHO.

9. YacoBHUK

YCTpONCTBOTO IMa BbTpeLLeH YaCOBHUK,
MOXeTe a aKTBMpaTe NoKa3BaHe Ha BpeMeTo
BbPXY ANCNeA C HaTUCKaHe Ha 6yToH DISP,
[0KaTo XenaHaTta nHbopmauma ce NoABU Ha
avcnnes.

PbuHa HaCTpOﬁKa Ha YaCOBHMKa

HaTucHeTe n 3agpbxTte 6yToH DISP, fokaTo
yacbT 3aMOYHe Aa MnUra, 3aganTe Yaca ¢

Bxopawo noBuKkBaHe

BXOHFILLI,O NOBMKBaHe Ce CUrHaJIn3npa C menoanA
Ha 3BbHeHe N NHANKaUWUA Ha ancnnea Ha
aBTOMOOUTHOTO pagno.

MoxeTe fa npuemeTe Unmn oTXBbpAnTe
NMOBUKBAHETO, KaTo M13non3eaTe OYTOHNUTE Ha
Tene¢poHa.

M3xopAwo noBuKBaHe

Cnep n36upaHe Ha n3toyHnk BT MUSIC c
6yToHa MODE, nocnegHuAT HOMep MoXe fa
6bae HabpaH c 6yToHa NMpuemaHe Ha NOBMKBAHe.

= AKTVIBHO NMOBUKBAHE MOXE A1a Ce NPEeXBbP/IM
KbM TenedoHa ypes KpaTKo HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a [premaHe unu fa ce npexsbpnu
06paTHO KbM pPagmnoTo.

O6yTOHa/BbPTALLMA Ce EHKOAEP, CNief KOeTo
NpemMmnHeTe KbM MUHYTUTE, KaTO HaTUCHEeTe
KOMYeTOo U rv HacTpouTe.

3aBbplLueTe HaCTPONKaTa, KaTo HaTUCHeTe OyTOH
DISP.

ABTOMaTNYHa HAaCTPOI1Ka Ha YaCOBHUKA

Buxte pasgen 10. Hactpoiiku | Meio.




10. Hactpoiikm | MeHio

N36epeTe HacTpomKMTe 3a 3BYKa, C KPAaTKO
HaTUCKaHe Ha 6yTOHa/BbPTALLMA Ce eHKoAaep. 3a
Ja NpeMnHeTe Npe3 HaCTPOMKNTE NN fa
NPOMeHNTe JdafieHa HaCTPOWKa, 3aBbpTeTE
6yTOHa/BbPTALLMA Ce eHKoaep. 3a fa nsbepete
onuuAa Unn ga NPOMeHuTe HacTpoKaTa, nsbepete
A, KaTO HAaTUCHeTe 3a KpaTKo OyTOHa/BbpTAWMA Ce
eHkogep. Onumata ON akTuBMpa fgageHa pyHKUuMA,
a onuuaTa OFF a geaktneupa. CnegHute
HaCTPOWMKM MoraT fa 6baat HanpaBeHu unm
ajanTupaHu cnopepq BawwTe XxenaHus:

HacTpoiiku Ha 3ByKa

BAS (Bass) [-07...+07]
YcunBaHe nnm HamanAaBaHe Ha HUCKUTE YeCTOoTH.
w ONUMATA He e HalMYHa, ako e akTUBHa onuuaTa

EQ.

TRE (Treble) [-07...+07]
YcunBaHe unvm HaMansBaHe Ha BUCOKMTE YeCTOTMU.
w ONuMATa He e HaNIMYHa, ako e aKTMBHa onuumATa

EQ.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
PerynnpaHe Ha 6anaHca Ha ayamo curHana.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
PerynupaHe Ha ayano cvurHana Ha
npeaHnTe/3aAHNTE BUCOKOrOBOPUTENN.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK].
BkniouBaHe Ha NpefBapuTENHO 3aJafeHN 3BYKOBU
mopenu.

= Korato e akTBHa ¢yHKuma EQ, onuymmte BAS 1
TRE He ca JOCTbMHU

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
BkntouBaHe/n3KNoOUBaHe Ha YCMNBAHETO Ha bacuTte

DX/LOC (Distant/Local)

HacTpolika Ha 4yBCTBMTENHOCTTA Ha TbpCeHe 3a
aHanoroso npuemaHe, DX Hammpa n cnabu
ctaHumu, LOC - camo cuHU MeCTHU CTaHLUN.

STEREO/MONO
HacTporiBaHe Ha npeBKIOYBaHETO CTEPEO/MOHO
3a aHanoroBo nprieMaHe.

PaswmpeHun HaCTPOMKN Ha YCTPONCTBOTO

Mpy NPOABIKUTENHO HATUCKaHE Ha
O6yTOHa/BbPTALLNA CE eHKOAEP Ce M3BUKBAT
paswypeHnTe HaCTPOKM.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Korato Ta3u ¢pyHKLMA e akT1BHA, aBTOMOOUIHOTO
paavo BUHaru ce onnTea Aa NPEBKIOYN Ha Hall-
fobpata yecToTa 3a NpefaBaHe (anTepHaTMBHA
yecrToTa).

w Ta3un GpyHKUMA TpsAbBa fa ce obcnyBa OT
pagunocTaHumaTa.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
AKTuBUpaHe/aeakTUBMpPaHe Ha
npuoputnsnpaHeto Ha VHF cbobueHnaTa 3a
TpaduKa.

KoraTo e akTMBMpaHo, aBTOMOOUIHOTO pagmo
aBTOMATMYHO MPEBKIIOYBA Ha Paguo 1 cnef ToBa
ce Bpblla KbM NPeALLHMA aKTUBEH U3TOYHMIK,
KoraTto nonyum cbobuieHne 3a NbTHaTa
ob6cTaHoBKa. CumBonbT ¢ 6ykBuTe TA cBETU Ha
avcnnes, korato GyHKLUMATA e akTMBHa, a Mo Bpeme
Ha cbobLeHMe 3a NbTHaTa ob6cTtaHoBKa TA mura u
Ha aucnnes ce noasasa Hagnuc TRAFFIC.

SEL PTY

Ta3u ¢yHKLMA ce n3non3Ba 3a TbpCeHe Ha
onpegeneH TMN CTaHUUA/My3UKaneH XaHp.

w ONuuATa e HaNMYHa caMo, KoraTo e n3bpaH
n3TOYHUK FM.

TAVOL[15..35].
HacTtpoiika Ha cunaTa Ha 3BYKa Ha CbobLieHNATa 3a
TpadukKa.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

AKTUBMPaHe Ha aBTOMATUYHN HAaCTPONKM Ha
BpeMeTO Ypes3 aHasioroB PagnoCUrHan 3a JaHHW.
= AKO YaCbT He e BepeH, NpuyrHaTa 0OMKHOBEHO
€ B HeBepHU AaHHW OT n3bpaHaTta pagmocTaHuums,
KaTo B TO3M Cilyyal YacbT TpAbBa Aa ce 3apane
pbUHO, BUXKTe pa3gen 9. YacoBHUK.

BEEP [OFF/ON].
BkniouBaHe/n3knouBaHe Ha 3B8yKa Ha 6yToHuTe



11. MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe

I1pa BlUia 3a NHCTaNnpaHe

MoxeTe fja UHCTanmpaTe YCTPOWCTBOTO
CaMo, aKo MIMaTe ONUT B MHCTAJIMPAHETO Ha

A aBTOMOOWUSIHM PaANONPUEMHULN 1 CTe
3aMno3HaTu C enekTpuyeckKaTa cuctema Ha
aBToMoOuna.

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha MHPOpMaLMATa,
npepocTaBeHa Ha MecTaTa Ha CBbp3BaHe Ha
aBTOMOGUIHOTO pafro. ABTOMOOUSTHOTO pagmo
MO>e a ce CBbp3Ba CaMo C MOMOLLUTA Ha
noaxoaAwm agantepu; yBepeTe ce, Ye BCUYKU
Kabenv npeHacAT NpaBUIHNTE CUTHANN UMK
HanpexxeHuA. KoHekTopuTe B aBToMobMNa He
TpAbBa Aa ce CBbP3BaT AUPEKTHO KbM PafMOTO Ha
aBTomobuna.

WMHcTanupaHeTo Ha pagnoTo He TpAbBa Aa npeym
unu ga 6noknpa paboTarta Ha Bb3ayLIHUTe
Bb3rnaBHULM 1 APYrv yCTPOMCTBaA 3a 6e30nacHOCT
n/vinn ynpasnenue. lNpegn ga MoHTUpare
aBTOMOGUWIIHOTO pafno, pasefrHeTe akyMmynaTopa
Ha aBToMob6Una (oTpruaTeneH Nontc, Hynes
noTeHuwan), B NPOTUBEH CllyYyall MoXe fa
Bb3HMKHAT HEN3MPABHOCTM AN AOPY NOBpea Ha
aBTOMOGWJTHOTO Pafro WW eNeKTPOoHMKaTa Ha
aBToMmob6una. CnasBante MHCTPYKUUNUTE 3a
6e30nacHOCT Ha Npoun3BoANTENA Ha aBTOMObUNa
(Bb3AyLWHa Bb3rnaBHMLA, anapMeHa cuctema,
60paoBY KOMMIOTBHP, MMObUnarsep n T.H.).

B 3aB1CMMOCT OT NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOETO
LLle ce MOHTVPa PaAnoTo, ca HeobxoarMI
AOMbIHUTENIHN 1 CrieumbUYHM aganTepy 3a
CBbP3BaHE U/NSIN MOHTAXHY

lpewkKnTe NPy MOHTaXa MoraT ja noBpeaaTt
pPagnoTO UM eNEKTPOHMKATa Ha aBToMobumNa.

KopnycbT Ha panoTo ce HarpsBa no Bpeme Ha
paboTa; yBepeTe ce, Ye HUTO eAuH OT KabenuTe He
[onvpa Kopnyca.

MOHTUPAHETO B 30Ha C BUCOKA BNIaXKHOCT N
npax/3ambpcsABaHUA MOXe [a IoBeAe 10
Hen3npaBHOCTY NN AedeKTN B YyCTPOMCTBOTO.

AKO 1MaTe HyxJa OT NoOMOLL MPU NHCTaNnpaHeTo
Ha aBTOMOOUIHOTO pagno, 06bPHETE Ce KbM
cneymannucT no aBtomobunHu Hi-Fi cuctemn.

®upma Blaupunkt He noema HMKaKBa OTFOBOPHOCT
W rapaHuma 3a WeTu, NPUYNHEHN OT
HenpasuieH u/vnn HenpodecnoHaneH MOHTaxX,
eKcrnnoaTtauua unm ynotpeba unv nocnecTenaTa
OT TSAX.

3a fla AleMOHTMpPaTe aBTOMOBUIHOTO Paauo,
rnocTaBeTe 0CBOOOXKAaBaLLNA NHCTPYMEHT B
CTpaHNYHUTE oTBOpPU (BUXKTe pa3aen EnemeHTn
3a ynpaB/ieHune), JOKaTo LpaKkHaT Ha macTo. Cera
BHUMATENHO N3abpnaiTe aBTOMOOUIHOTO paano
OT MOHTaXXHOTO rHe3Ao.

yBepeTe ce, ye HAMa noBpeneHn kabenu.

aKcecoapw, KaTo MOHTaXHW paMKN, A B
kanaun v ap. 1 |NC/He ce u3nonsa 1 | Speaker/Bucokorosopureny RR+
2 | NC/He ce nsnonsa 2 | Speaker/Bucokorosoputenv RR-
3 |NC/He ce n3nonsa 3 | Speaker/Bucokorosoputenv RF+
4 | BATT/batepusa (Kn. 30) 4 | Speaker/Bucokorosoputenu RF-
! ﬂ g H ° H i H B 5 ANTENNA/m3xon 33 5 | Speaker/Bncokorosoputenu LF+
2 ﬂ 4 H BD ’SH MpeBKoYBaHe
6 |NC/He ceunsnonsa 6 | Speaker/BucokoroBoputenu LF-
1 ﬂ 3 [] S H 7 D A 7 | ACC/3ananBaHe plus (Kn.15) 7 | Speaker/BucokoroBopurenu LR+
2 ﬂ 4 [] 6 H 8 H 8 | GND/Hynes noteHuman (Kn.31) |8 | Speaker/Bucokorosoputenu LR-




Bpb3Ku 1 onpepensiHe Ha BPb3KU

(1) ANT: DIN KOHeKTOp 3a aHafloroBO Pajvo

) L (65n), R (uepBeH):. M3xoan 3a RCA
npeaycuneaTen 3a CBbp3BaHe Ha BbHLUEH
ycungaren

(3) Knemopep I1SO c oTaeneHue A (3axpaHBaHe),
oTheneHve B (Bucokorosoputen) n npegnasuten
(nnocbk aBTOMObOUNEH Npeanasuten, 5 A,
OpaHXeB)

BATT/baTtepua (Kn.30): Akymynatop
ACC/3ananBaHe plus (Kn.15): [peBknioyBaHe Ha
Mntoca Ha 3ananBaHeTo

GND/nynesB noteHumnan (Kn.31): Terno
ANTENNA/u3xop 3a npeBKnioyBaHe:
MpeBKNtOUYBAEMO 3axpaHBaHE 3a aKTMBHYW aHTEHU
WUNM YNpaBnABaLlLO HanpeXKeHne 3a BbHLUHY
ycunsatenun/cybydpepm (12 V, makc. 150 mA)

w ABTOMOOMNHOTO paano He 06cnyKBa
yCTponcTBa 3a cMAHa Ha CD, nHrepdenc nnn gpyru
KOMMOHEHTW, CbBMECTMMM C NO-CTapu
aBTOMOOUNHM paana Blaupunkt.

w YBeperTe e, ue 3ananBaHeTo Y HEMPeKbCHATUAT
M/0C Ca CBbP3aHu NPaBUIHO, B NPOTUBEH Cyyal
aBTOMOOWIHOTO PAAMNO MOXKE Aa UMa MOBUWLLEHO
noTpebneHre Ha TOK 1 1a He Ce U3KII0UM HaMbJIHO.
ToBa MOXe [a AoBefe 40 paspexaaHe uam
noBpeAa Ha akymysiatopa Ha aBToMob6una,
noBpeau B efIeKTPOHMKaTa Ha aBTOMO6UNa Unu
APYT1 BbHLWHM KOMMOHEHTU!

12. NonesHa nHpopmauna | TexXHNUECKN faHHN

Fapanunsa

AKTyaJ'IHVITe rapaHUMOHHU YOJIOB/A MOXETE Aa

HamMepuTe Ha agpec www.blaupunkt.com. AKO TyK
He e NpefoCcTaBeHa AONb/IHUTENHA MHGOPMaLUS,

ce npuniara MecTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO.
Ycnyra

AKo ce HY>X[a€Te OT PEMOHT, o6preTe ce KbMm

npogasaya Ha Blaupunkt, oT KoroTo cte 3akynunu

npopykra. [loBeye nHpopmauumsa 3a napTHbopuUTe
3a CepBU3HU yCnyru BbB BawaTa cTpaHa moxkeTe
Ja HamepuTe Ha agpec www.blaupunkt.com
NHdpopmauma 3a napTHbopuTe B 06nacTTa Ha
cepBU3HUTE ycnyrn BbB BaluaTa cTpaHa.




TexHn4Yeckn gaHHm

I/I:vlnep,ch Ha BUCOKOrosopurtenmte

3axpaHBall0 HanpexxeHune
PaboTHO HanpexeHue:
MNoTpebneHne Ha TOK

No BpemMe Ha paboTa <5A
N3kn. (knema 15/ACC n3kn.):

Bxopose / nsxogn
AHTeHa/ycunBsaten
KoHekTop AUX

13. HamnpaHe Ha rpewKn

Mo-pony ca npeacTaBeHn UIOCTPALMN Ha
rpeLKnTe N Bb3MOXKHUTE UM peLleHuns. AKO
npobnemute c aBTOMOOMIHOTO Paguno
npoab/XKaBaT, 0O6bpHeTe ce KbM Npofasaya unm
KbM cepBUM3eH LeHTbp Ha Blaupunkt. B cnyuaii Ha
npobnemu Bb3N1oXeTe Ha creLmanuct NpoBepka
NN VHCTaNIMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

[MoBeueTo OT Bb3HUKBALLMTE Npobnemu ce abmxat
Ha HenpaBWIHO CBbp3BaHe 1 obcnyxBaHe. Mons,
npouyerteTe U3LANO NHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.

w HAKOM enemMeHT MOXe fja He Cce OTHACAT 3a
Bawwna mopen, Tbih KaTo CbOTBETHATA PYHKLMUA UK
onuuA He e HannyHa.

« (164 MOHTUPAHETO Ha TabsloTo 3a
ynpasJsieHue cBeTBaT KOHTPOJIHUTE JIaMTUYKu
Ha Bb3gylWHaTa Bb3r/1aBHULYa / CKOPOCTOMEP BT
cnupa ga pabotv v T.H:

BepoATHO aBTOMO6UNHOTO paguno e 6uno
CBbP3aHO HenpaBuiHo. HezabaBHO pasegunHeTe
aKymynaTopa Ha aBTomobuna 1 nsBagete paguoTo.
Bb3noxeTe Ha cneyvannct n3nbiHeHe/NpoBepKa
Ha MOHTaxa.

e ABTOMOGUNIHOTO pagno He Moxe ga 6pge
BKJII04E€HO / aBTOMOOU/THOTO paguo nokassa 1
HOUR/ 1 YAC npu BKIrOYBaHe U ce U3K/TI0YBa
e eguH vac:

MNoCbT Ha 3anafnBaHETO He e CBbp3aH WK He e
aKkTMBUpaH. TpAbGBa Aa ce NPOBEPAT BPb3KUTE.

« [Tpy no-Bucoka cuna Ha 3ByKa AUCINEAT
3anoyBa fga mura/ aBTOMOGUIIHOTO pPaguo ce
U3K/II0YBa HaNbJIHO:

10,5-144V

<6 mA

> 4 Ohm/kaHan

12V, makc. 150 mA
Kak 3,5 mm

MpoBepeTe HANPEUYHOTO CEUEHME Ha 3aXPaHBaLLUSA
Kaben.

Bb3noeTe Ha cneumanmcT U3nbiaHeHNe/NpoBepKa
Ha MOHTaa.

» ABTOMOOGWIHOTO paguno He ce BK/IoY4YBa/
ABTOMOGUIHOTO Pagno He pearvpa Ha
3ananBaHero/ ABTOMOOGWU/IHOTO pagno BUHaru
ce U3K/II0YBa aBTOMaTUYHO C/1€] ONPELENEH
nepuog or Bpeme/ ABTOMOGUIHOTO pagno He
MOXKe ga ce BKJIIoYu 6e3 3ananBaHe:

MpaBuNHO CBbpP3aHO 3ananBaHe/HenpeKbCHaT
nntoc? MnocbT Ha 3ananBaHeTo TpAbBa Aa ce
npeBK/toYBa NpasuiHo Ha 0V/12V, kaTto B
CbCTOAHME "N3KNI0YEHO 3ananBaHe" Bbpxy ntca
Ha 3axpaHBaHEeTO He TPAOBA Ja MMa OCTaTbYHO
HanpexeHue.

MpoBepeTe NPaBUIHOTO CBbP3BaHe Ha
aBTOMOOWUSTHOTO PaAMO; B HAKAKbB Cllyyal He
TpAbBa Aa CBbp3BaTE aBTOMOOUIHUTE KOHEKTOPY
ANPEKTHO KbM aBTOMOOGMNHOTO paawno, 6e3 aa cte
NpPoBepPUY NpPeaBapuTENHO GyHKUNNTE
nMHoBeTE.

Bb3noxkeTe Ha cneumanumcT nanbiaHeHne/npoBepka
Ha MOHTaxa.



 3ary6Bar ce HacTpoViKuTe nu/viu
nporpamupaHuTe CTaHynu, BPemMeTo He paboru
npasuIHo:

be3 3axpaHBaHe aBTOMOOWIHOTO pPaAno He
3ana3Ba HaCTPOWKKTe 3a NOCTOAHHO. 3a Aa paboTun
npaBWIHO, aBTOMOOGUNHOTO paamo Tpabsa aa 6bae
NpPaBUIHO CBbP3aHO KbM MOCTOAHHO 3aXpaHBaHe,
KoeTo He TpabBa Aa 6bae NpeKkbCBaHo.

HAakoun HacTpomKu ce 3anncBaT caMo Npwu
NpPaBUIHO M3K/IOYBAHE, 3aTOBa He 3abpaBAanTe da
N3KNoYMTe PagmoTo B aBToMobUIa No npaBusieH
HauuH. QyHKLMN KaTo Bpeme, NocnefeH N3TOYHMK,
nocnegHa No3unuma Ha Bb3npounssexgaHe ot USB un
ApP. N3MCKBAT MOCTOAHHO 3aXpaHBaHe.

» ABTOMOOGWIHOTO paguo He npuema
PaguoCcUrHai nan npuema ciab paguocurHani:
lNpoBepeTe aHTeHaTa 3a CbOTBETHaTa 30Ha Ha
npuemate. [poBepeTe ganu e Heob6xoaNM
apanTep 3a ¢aHTOMHO 3axpaHBaHe.

MpaBunHO N1 e MOHTMPaHa aHTeHaTa? MHoro
aHTEHW Ce HY>K[AAT OT KOHTpanontoc (Kapocepus).
LED cBeTnuHWTE nnu gpyru enekTpruyeckn
KOMMOHEHTW MorarT ja cmyLiasat
paguonpremaHeTo, 3aToBa TpAbBa fa ce OTCTPaHn
HaNMYMeTO Ha TaKMBa CMYLLEHUA.

KoraTo n3nonssate aBTOMOOGUNHOTO Pagmo 3a
NMbpBU NbT, yBepeTe ce, Yye aBTOMOOUTHOTO pagmo
e HaCTPOEeHO Ha NpaBuIHaTa PaAno 30Ha (BUXKTe
pa3spen 10. Hactpoiiku | MeHio).

« [To Bpeme Ha paboTta aBTOMOGU/IHOTO pagno
U3BEAHDBX M0Ka3Ba cbobuyeHne SEEK Pl (CYXO
Pl)/ SEEK TA (CYXO TA) nnu npomeHs
CTaHymATa:

Mons, npoBepeTe HAaCTPOMKUTE Ha aHTeHaTa U
pagnoTo. AKo e Heob6XxoaNMO, eaKTMBUpanNTe
byHKUMATA 33 anTepHaTMBHA YeCToTa (BMXTe
pa3pgen 10. Hactpoiiku | MeHi). CnaboTo
npremaHe MOXe fa foBeae A0 NPOMsAHA Ha
CTaHUMWTE, aKo e aKTUBMpPaHa GyHKUMATA 3a
CbOOLLEeHVA 3a MbTHaTa 0OCTaHOBKa.

« ABTOMOOGU/IHOTO pagno He MoKa3Ba npaswiHO
UMETO Ha CTaHLNATA B PEXXUM Ha paguo
HactponTe ancnnea cnopeq Hy»kguTe C NOMOLLTa
Ha 6yToHa DISP. [poBepeTe npremaHeTo
(npoBepeTe aHTeHaTa).

3abenexka: Hakou cTaHUuM n3nbusat
AONMb/IHUTENHA MHbOPMaLMA BMECTO MMETO Ha
RDS cTaHumATa; aBTOMOOMAHOTO paamo HAMaA
BNMAHME BbPXY TOBA.

e Hocurenure Ha gaHHU He paboTAT:

MpoeepeTe paboTaTa C APYr HOCUTEN Ha JAHHW,
dopmaTmpalite HoCUTeNa Ha AaHHY B NPUeMIB
dopmar (FAT, FAT32, exFAT), 3anuwete apyru
cbBmMecTMMM parnoBe Ha HocuTenA Ha faHHn (APE,
FLAC, MP3, WAV, WMA).

e MoGunHuAT Tes1epoH He ce 3apexga mim ce
3apexiga 6aBHo 4Ype3 USB:

USB nopTbT Ha yCTPOMCTBOTO He e NoAXoAALL 3a
3ape)aaHe Ha BbHLUHM YCTPOWMCTBA, KaTo
Hanpumep MobunHu TenepoHu!

o [Ipo6nemu c Bluetooth® (reneponHuar
YKasares He ce NoKa3Ba, Te/IepOHBT He ce
CBDBP3Ba, 00axgalynAT ce He ce YyBa):
MpoBepeTe fanu ca HaNMYHM akTyanm3aumm Ha
copTyepa 3a TenedpoHa u/mnm aBTOMOOUIHOTO
papvo. PeceTHeTe aBTOMOOUIHOTO Pagmo, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa RESET. [pemaxHeTe pagnoTo oT
cnucbkKa B TenedoHa n cnef ToBa OTHOBO Mo
cBbpXKeTe ¢ TenedoHa. [oTBbpAETE BCUYKN
NCKaHWA 3a pa3peLleHune no tenedoHa, Kato
otroBapAare ¢ JJA.

N3non3BanTe gpyr TenedoH 3a npobeH nepunog.

e O6Ga)kgawyuATt ce He me 4YyBa:
N3non3BanTe gpyr tenedoH 3a npobeH nepuog.

e [pewkara/npobremMbT He ca CTOMEHAaTH TYK.
QyHKYnATa Ha aBTOMOGWIHOTO Paguo He
paboru cnopeg ovakBaHnara/ ABTomo6miHoTo
paguo He feVicTBa criopes oYaKBaHUATa:
PeceTHeTe aBTOMOOUNHOTO paamno, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa RESET.

MpoBepeTe, fanu codTyepbT e akTyanusmpaH.
AKTyanHuTe akTyanusaumm Ha codpTtyepa ca
HaNIMYHW Ha Hawwna yebcant nnm morart ga 6baat
nopbyaHU Ype3 HaWnA CEPBM3.

3abenexka: Korato ce cBbpKeTe CbC CEPBU3HUA
oTaen, e HeobxoanMO fa NpeaocTaBuTe NOAPOOHO
onucaHue Ha noBpeaTa 1 akTyanHusa codptyep Ha
aBTOMOOUTHOTO Paamo (3a CNpPaBKM OTHOCHO
codTyepa BuKTe pasgen 10. Hactporku | MeHto).







Elementi za upravljanje
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(1) - (6) Gumbi na postaji: DISP (Display) Gumb za prikazovalnik:
Krajsi pritisk: Krajsi pritisk:

Klicanje postaje ali prikazane dodatne/posebne Preklapljanje prikazovalnika med razli¢nimi
funkcije, odvisno od izbranega vira informacijami odvisno od izbranega vira

« PAU (Pause) Predvajanje/prekinitev Daljsi pritisk:

« INT (Intro) Funkcija predvajanja posnetkov Nastavljanje ure

« RPT (Repeat) Funkcija ponavljanja.

- . (11) Mikrofon za prostoro¢no uporabo
« RDM (Random) Naklju¢no predvajanje

- DIR-/+ (Directory) Sprememba kataloga med 12) Prikazovalnik LCD
pre'ol\./aja.mruem prek USB (13) Gumb za ponastavitev: Ponastavitev naprave
Daljsi pritisk:
Shranjevanje trenutne radijske postaje Vhod USB:

o Y Priklju¢ek za USB-spomin za predvajanje glasbe
@ lejmt?NrtIJ|V| pretvornik signala: (FAT/FAT32/exFAT)
Obracanje:
Raven glasnosti glasno/tiho (15 Vhod AUX-IN:
Preklapljanje med moznostmi nastavitev v Prikljucek za zunanji analogni vir zvoka s vticem
meniju/sprememba moznosti jack 3,5 mm stereo

Krajsi pritisk:
Priklic nastavitev zvoka
(glejte 10. Nastavitve | Meni)

Gumb MODE / zavrnitev ali kon¢anje klica:
Izbira vira zvoka, razpolozljivi viri zvoka sledijo
eden za drugim. Med klicem: Zavrnitev klica,
Daljsi pritisk: koncanje klica

Priklic naprednih nastavitev
(glejte 10. Nastavitve | Meni)

(17) Gumb za napajanje/MUTE:

Krajsi pritisk:
-(9) [3 Gumba Naprej/ € Nazaj: Vklop avtomobilskega radia, utidanje
Krajsi pritisk: avtomobilskega radia
Odvisno od vira, iskanje FM, sprememba Daljsi pritisk:
posnetka USB/Bluetooth itd. Izklop avtomobilskega radia
Daljai pritisk: BAND/sprejem klica:

Odvisno od vira:
FM: Ro¢no iskanje
USB: Hitro premikanje naprej/nazaj

Spreminjanje ravni pomnilnika, sprejemanje
prihajajocega klica, klicanje zadnje Stevilke



Cestitamo za nakup

Cestitamo za nakup novega izdelka Blaupunkt.
Da bi lahko dolgo uzivali v njem, natanéno preberite ta navodila za uporabo.

Ce se pojavijo nepri¢akovane teZave, v navodilih za uporabo preverite, ali jih lahko odpravite sami.

Preberite tudi poglavje 13. Iskanje napak na koncu navodil za uporabo.

Ce teZave ne morete resiti sami, vam bosta z veseljem pomagala prodajalec in servisni center Blaupunkt.
Kontaktne podatke najdete na spletni strani www.blaupunkt.com.

Ta navodila lahko veljajo za razli¢ne modele z razli¢nimi funkcijami, zato nekatere funkcije in moznosti
morda ne bodo na voljo ali pa se bodo pri dolo¢enih modelih razlikovale.

Pridrzujemo si pravico do uvedbe tehni¢nih sprememb za izboljSanje izdelka, zaradi ¢esar so mozna
odstopanja od funkcij, opisanih v teh navodilih.

Kazalo

W N & 1 A W N =

. Previdnostni stavki

. Splosne informacije | Okvir dostave

. Vklop/Izklop | Sprememba glasnosti

. Uporaba radia: VHF (FM)

. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: USB

. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: Bluetooth®
. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: AUX

. Prostorocni sistem Bluetooth®

9.

Ura

10. Nastavitve | Meni

11. Namestitev | Odstranjevanje | Povezava

12. Uporabne informacije | Tehni¢ni podatki

13. Iskanje napak



1. Previdnostni stavki

Varnostni napotki

Avtoradio je bil izdelan v skladu z najsodobnej3o
tehnologijo in posebnimi varnostnimi
smernicami. Kljub temu lahko ob neupostevanju
varnostnih navodil v teh navodilih pride do
nevarnosti.

Namen teh navodil je seznaniti uporabnika z
najpomembnejsimi funkcijami.

« Pred uporabo avtoradia natan¢no preberite ta
navodila.

+» Navodila hranite na mestu, ki je dostopno vsem
uporabnikom.

- Ko avtoradio posredujete tretjim osebam,
prilozite ta navodila.

« Upostevajte navodila za uporabo naprav, ki se
uporabljajo skupaj z avtoradiem.

. Ce se pojavi tezava, naprave ne uporabljajte
vec.

Uporabljene oznake

V teh navodilih so uporabljene naslednje
oznake:

ﬁ NEVARNOST! Opozorilo pred telesnimi
poskodbami

POZOR! Opozorilo pred poskodovanjem
DVD/CD ali nosilca podatkov

NEVARNOST! Opozorilo pred veliko
glasnostjo

c € Oznaka CE potrjuje skladnost z
evropskimi direktivami

L Nasvet

. Podrobnosti

Varnost v cesthem prometu

Prosimo, upostevajte te nasvete za varnost v
cestnem prometu

Avtoradio je treba uporabljati tako, da
A se vedno zagotovi varnost voznje.

Uporaba funkcij avtoradia med voznjo lahko
odvrne vaso pozornost od dogajanja na cesti in
privede do hude nesrece!

Izogibajte se vsem dodatnim aktivnostim, ki
odvracajo vaso pozornost od voznje in
upravljanja vozila med voznjo.

Ce Zelite uporabljati te funkcije, ustavite vozilo
na dovoljenem obmocju in zacnite uporabljati
radio, ko vozilo stoji.

Radio vedno poslusajte pri zmerni

/39\. 9glasnosti, da zas(itite svoj sluh in slisite
opozorilne zvocne signale (npr. policije).

Vintervalih utisanja (npr. ob menjavi vira zvoka)
sprememba glasnosti ni zaznavna. Med tem
intervalom izklopa ne povecujte glasnosti.

Splosni varnostni napotki

Avtoradia ne spreminjajte in ne odpirajte. V
notranjosti ni delov, ki bi jih upravljavec znal
vzdrzevati.

Uporaba v skladu z namenom:

Ta avtoradio je namenjen namestitvi in
delovanju v vozilu z napajalno napetostjo 12 Vin
mora biti namescen v DIN-vticnici.

Upostevati je treba omejitve parametrov
avtoradia.

Popravila in po potrebi vgradnjo zaupajte
strokovnjaku.



2. Splosne informacije | Okvir dostave

Izjava o skladnosti

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia
Evo Sales GmbH izjavlja, da je avtomobilski radio
skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.

Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu
www.blaupunkt.com. Ce ni na voljo na spletni
strani, se obrnite na nas.

Informacije o blagovnih znamkah

Vse druge blagovne znamke in njihovi logotipi,
imena blagovnih znamk ali imena podijetij, ki so
omenjeni v tem priro¢niku, se uporabljajo samo
za identifikacijo in so last njihovih lastnikov.

3. Vklop/Izklop | Sprememba glasnosti

Vklop/izklop

S kratkim pritiskom na gumb za vklop vklopite
avtoradio. Za izklop pritisnite in drzite gumb za
vklop vec kot 2 sekundi.

= Avtoradia ni mogoce vklopiti, ¢e je vzig vozila
izklopljen.

Vklop/izklop z vzigom vozila

Ce med delovanjem avtoradia izklopite vZig, se
avtoradio samodejno izklopi in ponovno vklopi
ob naslednjem vklopu vziga.

Ce je bil radio izklopljen zgumbom za vklop na
avtoradiu, ostane ob vklopu/izklopu vZiga trajno
izklopljen, dokler ga ponovno ro¢no ne vklopite.
= Ce funkcija ne deluje, kot je opisano,
avtoradio ni pravilno prikljucen.

Sprememba glasnosti

Ciséenje

Topila, Cistila in abrazivna sredstva ter razprsila
za kokpit, osvezilci zraka in izdelki za nego
plastike lahko vsebujejo snovi, ki poSkodujejo

povrsino avtoradia. Za CiSCenje avtoradia
uporabljajte le suho ali rahlo vlazno krpo.

Odstranjevanje

Starega aparata ne mecite med
gospodinjske odpadke! Stari aparat in

<. dodatno opremo odstranite preko
sistemov za vracanje in zbiranje
odpadkov.

f%'(j

Okvir dobave
Okvir dobave vkljucuje:

* Avtomobilski radio

+ Navodila za uporabo

» Adapter za prikljucitev napetosti in zvo¢nikov
+ Montazni okvir

» Orodje za razstavljanje

Glasnost lahko nastavite z levim
gumbom/vrtljivim pretvornikom signala, in sicer
od 0 (brez zvoka) do 35 (polna glasnost).

Na prikazovalniku se za nekaj sekund prikaze
nastavljena raven glasnosti.

Nastavljanje glasnosti glasbe:

Za spremembo glasnosti med predvajanjem
glasbe obrnite gumb/vrtljivi pretvornik signala.
Nastavitev glasnosti Bluetooth® (telefonija):
Za sprememb glasnosti med telefonskim

pogovorom obrnite gumb/vrtljivi pretvornik
signala.



UtiSanje avtoradia (Mute)

Na kratko pritisnite gumb za vklop, da utisate
avtoradio ali povrnete prejSnjo glasnost.

, Radio vedno poslusajte pri zmerni
/N glasnosti, da zas¢itite svoj sluh in slisite
opozorilne zvocne signale (npr. policije).

4. Uporaba radia: VHF (FM)

Analogni nacini prenosa radijskih signalov, kot je
FM na frekvenci 87,5-108 MHz, so »klasi¢ni«
nacini prenosa in se pogosto uporabljajo po
vsem svetu. Postaje se oddajajo analogno (FM =
frekvencna modulacija). Pri Sibkih ali nihajocih
signalih stereo signal na frekvenci VHF izginja,
postaje se predvajajo mono in za¢nejo Sumeti.
Odvisno od regije se postaje pogosto
sprejemajo na razli¢nih frekvencah, na katere
lahko avtoradio samodejno preklopi glede na
kakovost sprejema, Ce postaja zagotavlja
potrebne informacije RDS in so oddajani signali
dovolj mo¢ni.

Zacetek predvajanja radia VHF

Z gumbom MODE izberite zadnji uporabljeni
analogni vir (FM1, FM2 ali FM3), nato pa z
gumbom BAND spremenite raven pomnilnika
ali frekven¢no obmoc¢je (FM1, FM2, FM3).

= Na vsaki ravni pomnilnika je na voljo Sest
pomnilniskih mest.

Vintervalih utiSanja (npr. ob menjavi vira zvoka)
sprememba glasnosti ni zaznavna. Med tem
intervalom izklopa ne povecujte glasnosti.

Iskanje postaje

S kratkim pritiskom na gumba £J ali [3 lahko
zacCnete iskati postaje (naprej in nazaj). Iskanje se
samodejno ustavi pri naslednji najdeni postaji z
zadostno mocjo sprejema.

Frekvenco lahko nastavite tudi rocno, Ce je
signal iskane postaje zelo Sibek in se iskanje ne
ustavi na Zeleni frekvenci.

To storite tako, da pritisnete in drZite enega od
gumbov [l ali 3, dokler se na prikazovalniku
ne prikaze napis MANUAL. Frekvenca se zdaj
spreminja, dokler je gumb pritisnjen, in se ustavi
Sele, ko gumb spustite. Frekvenco lahko
spreminjate po postajah tako, da na kratko
pritisnete gumb [Jali ).

Ce priblizno 5 sekund ne pritisnete nobenega
gumba, avtoradio ponovno aktivira samodejno
iskanje in na prikazovalniku se na kratko prikaze
AUTO.




Shranjevanje postaj / priklic shranjenih
postaj

Priljubljene postaje lahko dodelite gumbom 1-6.

Vsaka raven pomnilnika (FM1, FM2, FM3) lahko
shrani 6 postaj:

Nastavite Zeleno postajo, kot je opisano v
poglavju Iskanje postaje.

Pritisnite in priblizno eno sekundo drzite izbrani
gumb spomina ter ga ponovno spustite.

S kratkim pritiskom na gumb spomina lahko
priklicete predhodno shranjeno postajo.

= Na desni strani prikazovalnika lahko pri
klicanju ali shranjevanju postaje vidite Stevilko
dodeljenega pomnilniskega mesta.

Samodejno shranjevanje postaj (Travelstore)

RazpoloZljive postaje lahko shranite s
samodejnim iskanjem (Travelstore):
Pritisnite in drzite gumb BAND, dokler naprava

ne za¢ne postopka. Na prikazovalniku se
prikazeta frekvenca in stevilo prostega
pomnilnisSkega prostora, namenjenega najdeni
postaji. Po kon¢anem postopku se na kratko
predvajajo vse shranjene postaje.

Sprememba prikazovalnika

S tipko DISP lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

« Ime postaje (frekvenca, ¢e niimena)

«Ura

= Dostopnost funkcij prikazovalnika je odvisna
od postaje in kakovosti sprejema.

= Ce je sprejem slab, se lahko prikaZejo napa¢ne
ali stare informacije prejsnje postaje.

Druge funkcije ali moznosti:

Glej poglavje 10. Nastavitve | Meni.

5. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: USB

Prek vrat USB lahko na avtomobilski zvo¢ni
sistem prikljucite tako imenovane masovne
pomnilnike (klju¢ke USB) in predvajate medijske
datoteke, ki jih vsebujejo, ¢e so zdruZljive z
napravo, pa tudi datoteke.

Dostopni nosilci podatkov / vrste medijev:

« Pomnilniski mediji USB s sistemi datotek FAT,
FAT32in exFAT

« Oblike datotek: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA

= Brezhibnega delovanja vseh medijskih
datotek, vklju¢no z zgoraj nastetimi, ni mogoce
zagotoviti zaradi razli¢ne programske opreme, s
katero so te datoteke lahko ustvarjene.

w- Prikljucitev predvajalnikov MP3 ali mobilnih
telefonov za predvajanje glasbe ni mogoca.

= VVhod USB v napravi ni primeren za polnjenje
zunanjih naprav, kot so mobilni telefoni!

Priklop nosilca podatkov USB / Zacetek
predvajanja USB

Nosilec podatkov USB previdno vstavite v
vti¢nico USB, ne uporabljajte sile in nosilca
podatkov USB ne nagibajte.

Radio se samodejno preklopi v nacin USB. Ko so
podatki naloZeni, se predvajanje zacne s prvo
medijsko datoteko, ki jo radio prepozna.

Ce je bil pred tem Ze priklju¢en nosilec podatkov
USB, preklopite na vir USB zgumbom MODE,
podatki se bodo nalozili, predvajanje se bo
zacelo z zadnjo predvajano datoteko.

Predvajanje preko USB

S kratkim pritiskom na gumba £Jin 3 se lahko
pomikate po posameznih naslovih.

Z daljsim pritiskom na gumba £ in [ lahko
aktivirate hitro pomikanje.

Posebne funkcije

Z gumbi 1-6 lahko uporabljate naslednje
posebne funkcije glede na simbole na gumbih:
« PAU (Pause): zaustavitev ali nadaljevanje
predvajanja

« INT (Intro): Vklop funkcije predvajanja
posnetkov, vsak posnetek se predvaja 10
sekund, dokler se funkcija ne deaktivira



« RPT (Repeat): Vklop/izklop funkcije ponavljanja
[ONE] skladbe / [DIR] kataloga / [OFF] Izklop.

« RDM (Random): Vklop/izklop naklju¢nega
predvajanja posnetkov na nosilcu podatkov

- DIR-/DIR+ (Directory):

Krajsi pritisk: Sprememba kataloga na
prejsnji/naslednji katalog na nosilcu podatkov
Daljsi pritisk: Naprej ali nazaj za 10 posnetkov

Sprememba prikazovalnika

S tipko DISP lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

« Podatki o datoteki (naslednja datoteka, mapa,
informacije ID3, stevilka)

«Ura

= RazpoloZljivost funkcij prikaza je odvisna od
uporabljenih datotek.

Odstranjevanje nosilca podatkov USB

Nikoli ne odstranjujte nosilca podatkov, ne da bi
prej izklopili radijski sprejemnik, sicer se lahko
nosilec podatkov ali podatki na njem
poskodujejo.

Povecano tveganje poskodovanja
zaradi Strlecega spomina USB!

V primeru nesrece lahko deli, ki trlijo iz
avtoradia, povzrocijo poskodbe. Zato se
priporoc¢a uporaba kar se da majhnih spominov
USB.

6. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: Bluetooth®

Funkcija Bluetooth® omogoca povezovanje
mobilnih telefonov in medijskih predvajalnikov
Bluetooth® z avtoradiem.

Ce priklju¢ena naprava Bluetooth® podpira A2DP
in AVRCP, lahko prek avtoradia predvajate
glasbo in upravljate predvajanje.

» Ob zacetku prodaje je bilo opravljeno obsezno
testiranje funkcije Bluetooth® z razli¢nimi
telefoni in medijskimi predvajalniki, da bi
zagotovili najvec¢jo mozno zdruzljivost. Vendar
so lahko funkcije omejene ali sploh ne delujejo,
odvisno od uporabljene naprave. V primeru
taksnih tezav preverite, ali je za vaso napravo ali
avtoradio na voljo posodobitev.

= Ob ponovnem zagonu naprave se samodejno
poveze zadnja priklju¢ena naprava. Odvisno od
mobilnega telefona ali medijskega predvajalnika
Bluetooth® je treba ponovno omogoditi
Bluetooth® za predhodno povezane naprave ali
ponovno vzpostaviti povezavo prek seznama
naprav Bluetooth®.

w Preden prikljucite drugo napravo Bluetooth®,
prekinite povezavo z Ze priklju¢eno napravo.= Iz
tega avtoradia ni mogoce prenasati glasbe prek
povezave Bluetooth® v drugo napravo (npr.

zvocnike Bluetooth® itd.), saj ta avtoradio
podpira samo sprejemanje glasbe prek
povezave Bluetooth®.

Povezava Bluetooth®

Vklopite avtoradio, odprite nastavitve
Bluetooth® na napravi Bluetooth®, poiscite
dostopne naprave in jih povezite v skladu s
postopkom, opisanim v priro¢niku naprave
Bluetooth®.

Po uspesni povezavi se na avtoradiu prikaze
sporocilo POVEZANO / CONNECTED, na
prikazovalniku pa se prikaze majhen simbol
Bluetooth®.

= Takoj potrdite vse poizvedbe v telefonu, sicer
bodo morda funkcije omejene, nedostopne ali
pa povezovanje ne bo delovalo.

= Postopek povezovanija je potreben le enkrat,
nato se naprave samodejno ponovno povezejo.

Ce je bila naprava Ze prej povezana (simbol
Bluetooth® na prikazovalniku avtoradia mora biti
osvetljen, naprava Bluetooth® pa mora kazati
stanje »connected«), zgumbom MODE
preklopite na vir BT MUSIC.




Predvajanje preko Bluetooth®

S kratkim pritiskom na gumba £Jin 3 se lahko
pomikate po posameznih naslovih.

= Prilagodite glasnost v povezani napravi
Bluetooth®, e je zvok pretihi ali preglasni.

= Ce se predvajanje v napravi Bluetooth® ne
zacne ali se zacne nepravilno, zazenite/izberite
ustrezen predvajalnik zvoka v povezani napravi
Bluetooth®, s katero Zelite uporabljati
pretakanje.

Posebne funkcije

Z gumbom postaje PAU lahko priklicete
naslednje posebne funkcije glede na simbol na
gumbu:

« PAUSE: ustavitev ali vzpostavitev predvajanja.

Sprememba prikazovalnika

S tipko DISP lahko preklapljate med razli¢nimi
informacijami na prikazovalniku:

« Informacije o naslednjem posnetku

- Ura

= RazpoloZljivost funkcij prikaza je odvisna od
uporabljenih datotek/priklopljene
naprave/aplikacije.



7. Predvajanje iz zunanjih naprav in nosilcev podatkov: AUX

Prek priklju¢ka AUX lahko z adapterskim kablom
dovajate analogne zvocne signale iz zunanjih
naprav, kot so prenosni predvajalniki CD, kasetni
predvajalniki ali celo predvajalniki MP3. Na strani
avtoradia je potreben 3,5-milimetrski stereo vtic.
Za najpogostejse aplikacije potrebujete kabel s
stereo vticem jack 3,5 mm za vtic stereo jack 3,5
mm, ki ga lahko kupite v dobro zaloZenih
specializiranih trgovinah.

Radio je opremljen s priklju¢kom AUX:

« Priklju¢ek AUX-IN spredaj (glej poglavje
Elementi za upravljanje)

Z ustreznim adapterjem prikljucite zunanjo
napravo in zgumbom MODE izberite vir AUX IN.

8. Prostoroc¢ni sistem Bluetooth®

Funkcija Bluetooth® omogoca povezovanje
mobilnih telefonov in medijskih predvajalnikov
Bluetooth® z avtoradiem. Ko svoj mobilni telefon
povezZete z avtoradiem, lahko opravljate
telefonske klice z vgrajeno funkcijo
prostoro¢nega telefoniranja.

=~ Ob zacetku prodaje je bilo opravljeno
obseZno testiranje funkcije Bluetooth® z
razli¢nimi telefoni in medijskimi predvajalniki, da
bi zagotovili najve¢jo mozno zdruzljivost. Vendar
so lahko funkcije omejene ali sploh ne delujejo,
odvisno od uporabljene naprave. V primeru
taksnih tezav preverite, ali je za vaso napravo ali
avtoradio na voljo posodobitev.

Po potrebi ali moznosti prilagodite glasnost na
zunanji napravi, da dosezete podobno raven kot
pri drugih virih avtoradia.

Nato glasnost lahko upravljate preko avtoradia.

» Da bi preprecili poSkodovanje radia,
uporabljajte le neposkodovane vtice in kable.
~ Ce uporabljate 3,5-milimetrske (mono) 2-
koni¢ne vtice, ne boste prejeli stereo signala in
med predvajanjem lahko manjka en zvoc¢ni
kanal.

Povecana nevarnost poskodb zaradi
strlecih vticev!

V primeru nesrece lahko deli, ki trlijo iz
avtoradia, povzrocijo poskodbe. Priporoca se
uporaba kotnih vticev.

= Ob ponovnem zagonu naprave se samodejno
poveze zadnja priklju¢ena naprava. Odvisno od
mobilnega telefona ali medijskega predvajalnika
Bluetooth® je treba ponovno omogoditi
Bluetooth® za predhodno povezane naprave ali
ponovno vzpostaviti povezavo prek seznama
naprav Bluetooth®.

= Preden prikljucite drugo napravo Bluetooth?®,
prekinite povezavo z ze priklju¢eno napravo.




Povezava Bluetooth®

Vklopite avtoradio, odprite nastavitve
Bluetooth® na napravi Bluetooth®, poiscite
dostopne naprave in jih povezite v skladu s
postopkom, opisanim v priro¢niku naprave
Bluetooth®. Po uspesni povezavi se na avtoradiu
prikaze sporocilo CONNECTED, na
prikazovalniku pa se prikaze majhen simbol
Bluetooth®.

= Takoj potrdite vse poizvedbe v telefonu, sicer
bodo morda funkcije omejene, nedostopne ali
pa povezovanje ne bo delovalo.

= Postopek povezovanija je potreben le enkrat,
nato se naprave samodejno ponovno povezejo.

9. Ura

Naprava ima notranjo uro, ¢as lahko na
prikazovalniku prikaZete tako, da pritiskate
gumb DISP, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zeleni podatek.

Roc¢na nastavitev ure

Prihajajoci klic

Prihajajoci klic se oglasi z zvonjenjem in
prikazom na zaslonu avtoradia.

Klic lahko sprejmete ali zavrnete s pomocjo tipk
na telefonu.

Klicanje

Ko zgumbom MODE izberete vir BT MUSIC,
lahko zadnjo stevilko poklicete zgumbom
Sprejmi klic.

= Aktivni klic lahko s kratkim pritiskom na gumb
za sprejem klica prenesete na telefon ali pa ga
prenesete nazaj na radijski sprejemnik.

Pritisnite in drzite gumb DISP, dokler ne zacnejo
utripati ure, jih nastavite zgumbom/vrtljivim
pretvornikom signala, nato s pritiskom na gumb
preklopite na minute in jih nastavite.

Koncajte s pritiskom na gumb DISP.

Samodejna nastavitev ure

Glej poglavje 10. Nastavitve | Meni.




10. Nastavitve | Meni

S kratkim pritiskom na gumb/vrtljiv pretvornik
signala izberite nastavitve za zvok. Ce Zelite
brskati po nastavitvah ali spremeniti nastavitev,
obrnite gumb/vrtljiv pretvornik signala. Ce Zelite
izbrati moznost ali spremeniti nastavitev, jo
izberite tako, da na kratko pritisnete gumb/vrtljiv
pretvornik signala. Z ON vklopite funkcijo, z OFF
pa jo izklopite. Naslednje nastavitve lahko
prilagodite svojim Zeljam:

Nastavljanje zvoka

BAS (Bass) [-07...+07]
Ojacanje ali zmanjsanje nizkih frekvenc.
= Ni na voljo, ko je aktivna opcija EQ.

TRE (Treble) [-07...4+07]
Ojacanje ali zmanjsanje visokih frekvenc.
= Ni na voljo, ko je aktivna opcija EQ.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Prilagoditev ravnovesja zvo¢nega signala.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Prilagoditev zvoka sprednjih/zadnjih zvo¢nikov.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK].
Omogocanje vnaprej nastavljenih zvoc¢nih
vzorcev.

w- Ko je aktivna opcija EQ, opciji BAS in TRE nista
na voljo.

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Vklop/izklop ojacitve basov

DX/LOC (Distant/Local)

Nastavitev obcutljivosti iskanja za analogni
sprejem, DX najde tudi Sibke postaje, LOC le
mocne lokalne postaje.

STEREO/MONO
Nastavitev preklopa stereo/mono za analogni
sprejem.

Napredne nastavitve naprave

Z daljsim pritiskom na gumb/vrtljivi pretovrnik
signala priklicete napredne nastavitve.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Ko je ta funkcija aktivna, bo avtoradio vedno
poskusal preklopiti na najboljso frekvenco
prenosa (alternativna frekvenca).

= Radijska postaja mora podpirati to funkcijo.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Vklop/izklop prednostnega razvr$¢anja
prometnih sporocil VHF.

Ko je ta funkcija aktivirana, bo avtoradio
samodejno preklopil na radio in nato nazaj na
predhodno aktivni vir, ko prejme prometna
porocila. Ko je funkcija aktivna, se na
prikazovalniku prizge simbol s ¢rkami TA, med
prometnimi porocili TA utripa in na
prikazovalniku se prikaze TRAFFIC.

SEL PTY

Ta funkcija je namenjena iskanju dolo¢ene vrste
postaje/glasbene zvrsti.

= Ta opcija je na voljo le, ko je izbran vir FM.

TAVOL [15...35]
Nastavitev glasnosti prometnih obvestil.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Vkljucitev samodejnih ¢asovnih nastavitev prek
analognega radijskega podatkovnega signala.
w~ Ce ura ni pravilna, so razlog za to obi¢ajno
napacni podatki izbrane radijske postaje; v tem
primeru je treba uro nastaviti ro¢no, glejte
poglavje 9. Ura.

BEEP [OFF/ON]
Vklop/izklop zvoka gumbov




11. Namestitev | Odstranjevanje | Povezava

Nacela namestitve

A

Bodite pozorni na informacije na prikljuckih
avtoradia. Avtoradio je mogoce prikljuciti le z
ustreznimi adapterji; poskrbite, da vsi kabli
prenasajo pravilne signale ali napetosti. Vtici, ki
so namesceni v vozilu, ne smejo biti prikljuceni
neposredno na avtoradio.

Napravo lahko namestite le, ¢e imate
izkuSnje z names¢anjem avtoradiev in
poznate elektri¢ni sistem vozila.

Namestitev radia ne sme ovirati ali preprecevati
delovanja zra¢nih blazin in drugih varnostnih
naprav in/ali naprav za upravljanje. Pred
namestitvijo avtoradia odklopite akumulator
vozila (negativni priklju¢ek, ozemljitev), sicer
lahko pride do nepravilnega delovanja ali celo
poskodb avtoradia ali elektronike vozila.
Upostevajte varnostna navodila proizvajalca
vozila (zra¢ne blazine, alarmni sistem, vgrajeni
racunalnik, naprava za imobilizacijo vozila itd.).

Odvisno od vozila, v katerega bo radio
namescen, so potrebni dodatni in posebni
priklju¢ni adapterji in/ali montazni dodatki, kot
so montazni okvirji, pokrovi itd.

Napake pri vgradnji lahko poskodujejo radio ali
elektroniko vozila.

Ohisje radia se med delovanjem segreje; pazite,
da kabli ne pridejo v stik z ohisjem.

Namestitev na mestu z visoko vlaznostjo ali
prahom/necistoco lahko povzroci nepravilno
delovanije ali okvare na napravi.

Ce potrebujete pomo¢ pri namestitvi avtoradia,
se posvetujte s strokovnjakom za avtomobilske
sisteme Hi-Fi.

Blaupunkt ne prevzema nikakrsne odgovornosti
ali jamstva za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne in/ali nestrokovne namestitve,
delovanja ali uporabe in posledic tega.

Ce zelite odstraniti avtoradio, vstavite
sprostitveno orodje v stranski odprtini (glejte
poglavje Elementi za upravljanje), dokler se ne
zaskocita. Zdaj previdno izvlecite avtoradio iz
vticnice.

Prepricajte se, da kabli niso poskodovani.

A B

1 | NC/prosto 1 | Speaker/zvocniki RR+

2 |NC/prosto 2 |Speaker/zvocniki RR-

3 |NC/prosto 3 | Speaker/zvocniki RF+
1ﬂ SH 5H 7H 4 | BATT/Baterija (Razred 30) 4 | Speaker/zvocniki RF-
2ﬂ 4D SH BU B 5 | ANTENNA/izhod za preklop |5 |Speaker/zvocniki LF+

6 |NC/prosto 6 | Speaker/zvocniki LF-
; H 3H 5H 7D A 7 | ACC/Vzig plus (Razred 15) 7 | Speaker/zvocniki LR+
2“ 4[] BH BD 8 | GND/masa (Razred 31) 8 | Speaker/zvocniki LR-




Povezave in sheme povezav w Avtomobilski radio ne podpira CD-
menjalnikov, vmesnikov ali drugih komponent,

( ANT: Prikljucek DIN za analogni radijsk ki so zdruzljive s starejSimi avtoradii Blaupunkt.

sprejem

@) L (beli), R (rde¢i): Izhodi RCA za
predojacevalnik za prikljucitev zunanjega
ojacevalnika

() Prikljuéni blok I1SO s predalom A
(napajanje), predalom B (zvo¢nik) in varovalko

= Prepricajte se, da sta vzig in neprekinjeni plus
pravilno priklju¢ena, sicer se lahko poveca
poraba toka in se avtoradio ne izklopi v celoti. To
lahko privede tudi do izpraznjenega ali
poskodovanega avtomobilskega akumulatorja,
napak v elektroniki vozila ali drugih zunanjih
BATT/Baterija (Razred 30): Akumulator komponentah!

ACC/Vzig plus (Razred 15): Preklop vziga

GND/masa (Razred 31): Masa

ANTENNA/izhod za preklop: Preklopno

napajanje za aktivne antene ali krmilno napetost

za zunanje ojacevalnike moci/subwooferje (12 V,

najvec 150 mA)

(ploscata avtomobilska varovalka, 5 A, oranzna)

12. Uporabne informacije | Tehni¢ni podatki

Garancija

Aktualni garancijski pogoji so na voljo na spletni
strani www.blaupunkt.com. Ce tu ni dodatnih
informacij, velja lokalna zakonodaja.

Storitev

Ce potrebujete popravilo, se obrnite na prodajalca
Blaupunkt, pri katerem ste izdelek kupili. Vec
informacij o partnerjih v vasi drzavi najdete na
spletni strani www.blaupunkt.com Informacije o
partnerjih v vasi drzavi.




Tehnicni podatki

Impedanca zvo¢nikov >4 Ohm/kanal
Napajanje z napetostjo
Delovna napetost: 10,5-14,4V

Poraba toka
Med delom <5A
Izkl. (terminal 15/ACC izklopljen): <6 mA

Vhodi/izhodi

Antena/ojacevalnik 12V, najve¢ 150mA
Priklju¢ek AUX Viti¢ jack 3,5 mm
13. Iskanje napak

V nadaljevanju so prikazane napake in njihove
mozne resitve. Ce 3e naprej imate teZave z
avtoradiem, se obrnite na prodajalca ali servisni
center Blaupunkt. V primeru tezav naj napravo
pregleda ali namesti strokovnjak.

Vecino tezav, ki se pojavijo, je mogoce pripisati
nepravilni povezavi in ravnanju. Prosimo, da v
celoti preberete navodila za uporabo.

= Nekatere postavke morda ne veljajo za va$
model, ker ustrezna funkcija ali moZnost ni na
voljo.

 Po namestitvi se na armaturni plosci
prizgejo kontrolne lucke zracnih blazin,
merilnik hitrosti preneha delovati itd:
Avtoradio je bil verjetno napacno prikljucen.
Takoj odklopite akumulator vozila in odstranite
radio. Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.

« Avtoradia ni mogoce vklopiti/avtoradio ob
vklopu prikaze 1 HOUR/ 1 URA in se po eni uri
izklopi:

Plus vziga ni priklju¢en ali ni aktiviran. Preverite
prikljucke.

« Pri vedji glasnosti zacne zaslon
utripati/avtoradio se popolnoma izklopi:
Preverite presek napajalnega kabla.
Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.
«Avtoradio se ne vklopi/ Avtoradio se ne
odziva na vzZig/Avtoradio se po dolocenem

casu vedno samodejno izklopi/ Avtoradia ni
mogoce vklopiti brez vziga:

Vzig/plus je pravilno vklopljen? Plus vZziga mora
pravilno preklapljati 0 V/12 V, v stanju »vZig
izklopljen« na plusu vziga ne sme biti preostale
napetosti.

Preverite pravilno prikljucitev avtoradia; v
nobenem primeru ne smete prikljuciti
avtomobilskih vti¢ev neposredno na avtoradio,
ne da bi prej preverili dodelitev kode PIN.

Namestitev naj opravi/preveri strokovnjak.

« Nastavitve in/ali prednastavljene postaje se
izgubijo, ura ne deluje pravilno:

Avtoradio brez napajanja ne shrani nastavitev za
trajno. Za pravilno delovanje mora biti avtoradio
pravilno priklju¢en na neprekinjeno napajanje, ki
se ne sme prekiniti.

Vendar se nekatere nastavitve trajno shranijo
Sele po pravilnem izklopu, zato ne pozabite
pravilno izklopiti avtoradia. Funkcije, kot so ura,
zadniji vir, zadnji poloZaj predvajanja USB itd.,
zahtevajo stalno napajanje.



« Avtoradio ne sprejema radijskega signala ali

sprejema sibek radijski signal:

Preverite anteno za ustrezno obmocje sprejema.
Preverite, ali je morda potreben adapter za
fantomsko napajanje.

Ali je antena pravilno nameséena? Stevilne
antene potrebujejo protipol (telo). Luci LED ali
druge elektricne komponente lahko motijo
radijski sprejem, zato je treba izkljuciti prisotnost
takSnih moten;.

Ob prvi uporabi avtoradia se prepricajte, da je
avtoradio nastavljen na pravilno radijsko regijo
(glejte poglavje 10. Nastavitve | Meni).

 Avtoradio nenadoma prikaze SEEK Pl
(SUCHE Pl)/ SEEK TA (SUCHE TA) ali spremeni
postajo med delovanjem radia:

Preverite nastavitve antene in avtoradia. Po
potrebi deaktivirajte funkcijo alternativne
frekvence (glejte poglavje 10. Nastavitve | Meni).
Zaradi slabega sprejema se lahko postaje
spremenijo, e je aktivirana funkcija prometnih
obvestil.

« Avtoradio v radijskem nacinu ne prikaze
pravilno imena postaje

Prikazovalnik po potrebi prilagodite zgumbom
DISP. Preverite sprejem (preverite anteno).

Pozor: Nekatere postaje namesto imena postaje
RDS predvajajo dodatne informacije; avtoradio
na to nima vpliva.

« Nosilci podatkov ne delujejo:

Preverite delovanje z drugim nosilcem
podatkov, formatirajte nosilec podatkov v
sprejemljivem formatu (FAT, FAT32, exFAT), na

nosilec podatkov zapisite druge zdruzljive
datoteke (APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

« Mobilni telefon se prek vmesnika USB ne
polni ali se polni pocasi:

Vhod USB v napravi ni primeren za polnjenje
zunanjih naprav, kot so mobilni telefoni!

 TeZave z Bluetooth® (telefonski imenik ni
prikazan, telefon se ne poveZe, klicatelja ne
morete slisati):

Preverite, ali so na voljo posodobitve
programske opreme za telefon in/ali avtoradio.
Ponastavite avtoradio s pritiskom na gumb
RESET. Odstranite avtoradio s seznama v
telefonu in nato ponovno vzpostavite povezavo.
Vse zahteve za odobritev potrdite po telefonu in
odgovorite z DA.

Preskusite z drugim telefonom.

» Klicatelj me ne slisi:
Preskusite z drugim telefonom.

» Napaka/teZava ni omenjena v tem
prirocniku. Funkcija avtoradia ne deluje po
pricakovanyjih/Avtoradio se ne obnasa po
pricakovanjih:

Ponastavite avtoradio s pritiskom na gumb
RESET.

Preverite, ali programska oprema posodobljena.
Aktualne posodobitve programske opreme so
na voljo na nasem spletnem mestu ali jih lahko
narocite prek nasega servisa.

Pozor: Ko se obrnete na servisno sluzbo, morate
podrobno opisati napako in navesti trenutno
programsko opremo avtoradia (za poizvedbe o
programski opremi glejte poglavje 10.
Nastavitve | Meni).







Obsluzné prvky
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(D - (6) Tlacidla radia:

Kratke stlaenie:

Naladenie stanice alebo predstavenej
dodatocnej/Specialnej funkcie, v zavislosti od
zvoleného zdroja

« PAU (Pause) Prehravanie/Pozastavenie

« INT (Intro) Funkcia prehravania stop

« RPT (Repeat) Funkcia opakovania

« RDM (Random) Nahodné prehravanie

« DIR-/+ (Directory) Zmena priecinka pocas
prehravania USB

DIhé stlacenie:

UloZenie aktudlnej rozhlasovej stanice

(7 Tlacidlo/oto¢ny enkodér:

Otacanie:

Uroven hlasitosti hlasno/ticho

Prepinanie medzi moznostami nastaveni v
ponuke/zmena moznosti

Kratke stlaenie:

Otvorenie nastaveni zvuku

(pozrite kapitolu 10. Nastavenia | Ponuka)

Dlhé stlaenie:
Otvorenie rozsirenych nastaveni
(pozrite kapitolu 10. Nastavenia | Ponuka)

- (9 [@Tlacidl4 Nasledujuce /

& Predchadzajuce:

Kratke stlaenie:

V zavislosti od zdroja, vyhladavania FM, zmena
stopy USB/Bluetooth atd.

DIhé stlaenie:

Podla zdroja:

FM: Manualne vyhladavanie

USB: Rychle presuvanie dopredu/dozadu

)
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DISP (Display) Tla¢idlo displeja:

Kratke stlaenie:

Prepinanie displeja medzi réznymi informaciami
podla zvoleného zdroja

DIhé stlacenie:
Nastavenie ¢asu

1) Mikrofén hands-free
(12) LCD displej

3 Tlacidlo Reset: Resetovanie zariadenia

(14) USB port:
@4 USB p

Konektor pre USB klU¢ na prehravanie
(FAT/FAT32/exFAT)

(3 Vstup AUX-IN:
Konektor externého analégového zdroja zvuku, 3,5
mm stereo jack

Tla¢idlo MODE / odmietnutie alebo ukoncenie
hovoru:

Vyber zdroja zvuku, dostupné zdroje zvuku sa
prepinaju jeden po druhom. Pocas hovoru:
Odmietnutie hovoru, ukoncenie hovoru

(2]

) Tlac¢idlo napajania/MUTE:

Kratke stlaenie:

Zapnutie autoradia, stimenie autoradia
DIhé stlaenie:

Vypnutie autoradia

BAND/prijatie hovoru:
Zmena Urovne pamate, prijatie prichddzajuceho
hovoru, volanie na posledné ¢islo



Dakujeme vam za nakup.

Blahozelame vam k zakupeniu nového vyrobku znacky Blaupunkt.
Aby ste ho mohli dlho pouzivat, pozorne si precitajte tuto pouzivatelsku prirucku.

Ak sa v3ak vyskytnu nejaké neocakavané problémy, pozrite si pouzivatelsku prirucku a zistite, ¢i ich
mozete vyriesit sami. Obozndmte sa aj s obsahom kapitoly 13. Vyhladavanie chyb na konci
pouzivatelskej prirucky.

Ak problém nedokazete vyriesit sami, predajca a servisné stredisko Blaupunkt vam ochotne pomézu.
Kontaktné udaje najdete na stranke www.blaupunkt.com.

Tato prirucka sa méze vztahovat na rézne modely s roznymi funkciami, takZe niektoré funkcie a moznosti
nemusia byt vdanom modeli k dispozicii alebo sa jednotlivé modely mézu ¢iastocne lisit.

Vyhradzujeme si pravo zavadzat technické zmeny s cielom vylepsit vyrobok, preto su mozné odchylky od
funkcii, ktoré su opisané v tejto prirucke.
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8. Systém hands-free Bluetooth®
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13. Vyhladavanie chyb



1. Vety oznacujuce ochranné prostriedky

Bezpecnostné informacie

Autoradio je vyrobené v sulade s aktualnou
urovnou techniky a znalosti, a tiez v sulade so
stanovenymi bezpecnostnymi pokynmi. Napriek
tomu v pripade, ak sa nedodrzia bezpecnostné
pokyny uvedené v tejto prirucke, moze doéjst k
ohrozeniu.

Cielom tejto prirucky je oboznamit pouzivatela s
najdolezitejsimi funkciami.

« Pred pouzitim autoradia si pozorne precitajte a
oboznamte s touto priruckou.

« Priru¢ka uschovavajte na mieste, ku ktorému
maju pristup vsetci pouzivatelia.

« Pri odovzdavani autoradia tretim osobam
odovzdajte aj tuto prirucku.

« Postupujte podla pokynov zariadeni
pouzivanych spolu s autoradiom.

« V pripade, ak sa vyskytne nejaky problém,
zariadenie dalej nepouzivajte.

Pouzité symboly

V tejto prirucke sa pouzivaju nasledujuce
symboly:

ﬁ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na riziko
urazu

OPATRNE! Upozornenie na poskodenie
pohonu DVD/CD alebo pouzivaného
zdznamového média

\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na
2 vysoku hlasitost

c € Oznacenie CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU

L Tip

. Podrobnosti

Bezpecnost v cestnej premavke

Dodrziavajte nasledujice pokyny ohladne
bezpecnosti v cestnej premavke

Autoradio pouzivajte takym
sposobom, aby ste vozidlo vzdy
bezpecne riadili.

Pouzivanie funkcie autoradia pocas jazdy méze
odputat pozornost od aktudlnej situacie v
premavke, a viest k vaZnym nehodam!

Vyhybajte sa akymkolvek dal$im ¢innostiam,
ktoré odputavaju vasu pozornost od situacie v
premavke a od riadenia vozidla pocas jazdy.

Ak chcete tieto funkcie pouzivat, zastavte
vozidlo na povolenom mieste, a radio obsluhujte
vtedy, ked'je vozidlo zaparkované.

Radio pocuvajte vzdy s miernou
~hlasitostou, aby ste si chrénili sluch a
. mohli poc¢ut zvukové vystrazné signaly
(napr. policie).

Pocas prestavok (napr. pri zmene zdroja zvuku)
zmenu hlasitosti nepocut. Pocas tejto prestavky
(ked je zvuk stimeny) nemente hlasitost.

VsSeobecné bezpecnostné zasady

Autoradio ziadnym spbésobom neupravujte ani
neotvarajte. Vo vnutri nie su ziadne Casti, ktorych
udrzbu Ci servis moze vykondvat pouzivatel.

Pouzivanie v sulade so zamyslanym uréenim:
Toto autoradio je ur¢ené na montaz a
pouzivanie vo vozidlach s napajacim napatim 12
V a musi byt namontované v slote DIN.
Dodrziavajte limitné hodnoty parametrov
autoradia.

Opravy, a pripadne aj montaz, zverte
odbornikovi.

(2]



2. VSeobecné informacie | Rozsah dodania

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost ,Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia Evo Sales GmbH" tymto vyhlasuje, Zze
autoradio splna zakladné poziadavky a dalsie
prislusné ustanovenia smernice 2014/53/EU.

Vyhlasenie o zhode je dostupné online na
strankach webového sidla www.blaupunkt.com.
Ak nie je k dispozicii na webovej stranke, obratte
sa na nas.

Informacie o ochrannych znamkach

Vsetky iné ochranné znamky a loga, nazvy
znaciek alebo nazvy spolo¢nosti uvedené v tejto
prirucke, pouzivaju sa len na identifikacné ucely
a su majetkom prislusnych vlastnikov.

3. Zapnutie/vypnutie | Zmena hlasitosti

Zapnutie/vypnutie

Autoradio zapnete kratkym stlacenim tlacidla
napajania. Ked chcete zariadenie vypnut, stlaCte
a na aspon 2 sekundy podrzte tlacidlo napajania.
= Autoradio sa neda zapnut, ked nie je zapnuté
napajanie vozidla.

Zapinanie/vypinanie zapalovanim vozidla

Ked'sa pocas pouzivania autoradia vypne
zapalovanie auta, autoradio sa automaticky
vypne, a znova sa zapne pri opatovnom zapnuti
zapalovania.

Ak bolo radio vypnuté tla¢idlom napdjania na
autoradiu, po zapnuti/vypnuti zapalovania bude

Zasady cistenia

Rozpustadly, Cistiace a brusne prostriedky, ako aj
spreje na palubnu dosku, osviezovace vzduchu a
pripravky na oSetrovanie plastov, mézu
obsahovat latky, ktoré mézu poskodit povrch
autoradia. Na Cistenie autoradia pouzivajte
vyhradne iba suchu alebo trochu navlhéenu
makku handricku.

Zasady ohladne odstranenia a likvidacie

Opotrebované zariadenie nevyhadzujte

do netriedeného, komundlneho odpadu!
s Pouzité zariadenie, ako aj prislusenstvo a

doplnky, odovzdajte v prislusnom

v

zbernom mieste, v sulade s miestnymi
predpismi a normami.

Rozsah dodania

Rozsah dodanie, tzn. obsah balenia, je
nasledovny:

» Autoradio

» Pouzivatelska prirucka

* Adaptér na pripojenie napatia a
reproduktorov

* Montazny ramik

* Naradie na demontaz

nadalej vypnuté, az kym ho opat manuadlne
nezapnete.

= Ak tato funkcia nefunguje tak, ako je to
opisané, autoradio nie je spravne pripojené.

Zmena hlasitosti

Hlasitost sa da nastavit favym
kolieskom/oto¢nym enkodérom, hlasitost sa da
nastavit na urovni od 0 (ziadny zvuk) do 35 (plna
hlasitost).

Na displeji sa na niekolko sekund zobrazi
nastavena uroven hlasitosti.

Nastavovanie hlasitosti:



Pocas prehravania hudby otacanim
kolieska/enkodéra zmenite hlasitost.

Nastavenie hlasitosti Bluetooth®
(telefonovanie):

Pocas hovoru otac¢anim kolieska/enkodéra
zmenite hlasitost.

4, Pouzivanie radia: VHF (FM)

Analégové prenosy radiovych signalov, ako
napriklad FM, na frekvenciach 87,5 - 108 MHz, su
Jklasické” sposoby prenosu a su Siroko
pouzivané na celom svete. Stanice su vysielané
analégovo (FM = frekven¢nd moduldcia). Pri
slabych alebo kolisavych signaloch, stereosignal
v pasme VHF sa straca, rozhlasové stanice sa
prehravaji v mono a zacinaju Sumiet.
Rozhlasové stanice mé6zu mat v ré6znych
regiénoch odlisné frekvencie, na ktoré sa
autoradio dokaze automaticky prepinat,
prislusne podla kvality signdlu, ak dana
rozhlasova stanica poskytuje potrebné
informacie RDS, a vysielané signaly su
dostatocne silné.

Spustenie prehravania VHF radia

Tlacidlom MODE vyberte posledny pouzity
analégovy zdroj (FM1, FM2 alebo FM3), a
potom pomocou tlac¢idla BAND zmerite Uroven
pamate alebo frekven¢ny rozsah (FM1, FM2,
FM3).

= \/ pamati je na kazdej Urovni k dispozicii Sest
miest.

Stimenie autoradia (Mute)

Ked chcete autoradio stimit alebo aktivovat
predchadzajucu funkciu, kratko stlacte tlacidlo
napajania.

Radio pocuvajte vzdy s miernou
~hlasitostou, aby ste si chranili sluch a
. mohli pocut zvukové vystrazné signaly
(napr. policie).

Pocas prestavok (napr. pri zmene zdroja zvuku)
zmenu hlasitosti nepocut. Pocas tejto prestavky
(ked'je zvuk stimeny) nemerite hlasitost.

Vyhladavanie stanic

Kratkym stlacenim tlacidiel £ alebo [3 mézete
spustit vyhladavanie kanalov (dopredu alebo
dozadu). Vyhladavanie sa automaticky zastavi na
nasledujucej prijimanej stanici s dostatoc¢nou
intenzitou signalu.

Frekvenciu mbzete nastavit aj manualne, ak je
signal hladanej stanice velmi slaby, a ked'sa
vyhladdavanie nezastavi na poZzadovanej
frekvencii.

Preto stlaCte a podrzte jedno z tlacidiel

) alebo 3, kym sa na displeji nezobrazi

MANUAL. Frekvencia sa nasledne bude menit
tak dlho, kym je tlacidlo stlacené, a zastavi sa az

po uvolneni tlacidla. Frekvenciu mozete menit

stanicu po stanici, kratkym stla¢enim tlacidla

alebo .

Ak pocas priblizne 5 sekund nestlacite ziadne
tlacidlo, autoradio znovu aktivuje automatické
vyhladavanie, a na displeji sa na chvilu zobrazi
AUTO.



Ukladanie stanic / nastavenie ulozenych stanic

Oblubené stanice mézete priradit tlacidlam 1 az 6.

Na kazdej urovni pamati (FM1, FM2, FM3) sa da
ulozit 6 stanic:

Postupujte sp6sobom opisanym v Casti
Vyhladavanie stanic a nastavte pozadovanu
stanicu.

Stlacte a na cca 1 sekundu podrzte vybrané
tlacidlo pamate, a potom ho opat uvolnite.
Kratkym stlacenim tlacidla pamate mozZete nastavit
predtym uloZenu stanicu.

» Na pravej strane displeja sa pocas hovoru alebo
ukladani stanice zobrazuje ¢islo priradeného
pamatového miesta.

Automatické ukladanie stanic (Travelstore)

Dostupné stanice mozete ulozit aj pomocou
automatického vyhladavania (Travelstore):
Stlacte a podrzte tlacidlo BAND, kym zariadenie
nespusti tento proces. Na displeji sa zobrazi

frekvencia a ¢islo volného miesta v pamati, ktoré je
priradené k najdenej stanici, po dokonceni tejto
procedury, vietky ulozené stanice sa na kratko
spustia.

Zmena displeja

Tlacidlom DISP mozete prepinat obsah displeja
medzi réznymi informaciami:

« Nazov stanice (frekvencia, ak nie je dostupny
nazov)

. Cas

» Dostupnost funkcii displeja zavisi od stanice a

kvality prijmu

w Ak je prijem slaby, m6Zu sa zobrazovat
nespravne alebo staré informacie z
predchadzajucej stanice.

Dalsie funkcie alebo moznosti:

Pozrite kapitolu 10. Nastavenia | Ponuka.

5. Prehravanie z externych zariadeni a zaznamovych médii: USB

Prostrednictvom USB portu mozete k autoradiu
pripojit tzv. zaznamové média (USB kluce) a
prehravat medidlne subory, ktoré su na nich
ulozené, pricom média ako aj subory musia byt
kompatibilné (podporované) so zariadenim.

Podporované zaznamové média / typy suborov:

+ USB zdznamové média so suborovymi systémami
FAT, FAT32, exFAT

« Formaty suborov: APE, FLAC, MP3, WAV, WMA

= Bezchybné fungovanie vietkych
multimedialnych suborov, vratane vyssie
uvedenych, nie je mozné zarucit, vzhladom na
roznorodost softvéru, pomocou ktorého mozu byt
takéto subory vytvorené.

w Prehravace MP3 alebo mobilné telefony,
pouzivané na prehravanie hudby, nedaju sa
pripojit.

= USB port zariadenia nie je vhodny na nabijanie
externych zariadeni, napriklad mobilnych
telefénov!

Pripojenie USB zaznamového média /
Spustenie prehravania z USB

Opatrne vlozte USB zaznamové médium do USB
portu, nerobte to nasilu ani USB zaznamové
médium nenaklanajte.

Radio sa automaticky prepne na rezim USB. Udaje
sU nacitaju, a prehravanie sa zacne prvym
medialnym suborom, ktoré radiom rozpozna.

Ak je dané USB zaznamové médium uz pripojené,
prepnite na zdroj USB stlacenim tlacidla MODE,
udaje sa nacitaju, prehravanie sa spusti od
naposledy prehravaného suboru.

Prehravanie cez USB

Kratkym stlacenim tlacidiel £J a3 mozete
prechadzat jednotlivé stopy.

DIhym stla¢enim tlacidiel £ a3 mozete
aktivovat rychle previjanie.

Specialne funkcie

Tlacidlami 1 — 6 mozZete pouzivat nasledujiuce
$pecidlne funkcie, prislusne podla symbolov, ktoré



su na tlacidlach:

« PAU (Pause): Pozastavenie alebo obnovenie
prehravania

« INT (Intro): Aktivacia funkcie prehravania stép,
kazda stopa sa prehrava 10 sekdnd, kym funkciu
nevypnete

« RPT (Repeat): Aktivacia/deaktivacia funkcie
opakovania [ONE] stopy / [DIR] priecinka / [OFF]
Vypnuté.

« RDM (Random): Aktivacia/deaktivacia
nahodného prehravania stép na zdznamovom
médiu

- DIR-/DIR+ (Directory):

Kratke stlaenie: Zmena prie€inka na
predchadzajuci/nasledujuci priecinok na
zaznamovom médiu

DIhé stlacenie: Preskocenie o 10 stop
dozadu/dopredu.

Zmena displeja

Tlacidlom DISP mozete prepinat obsah displeja
medzi réznymi informéciami:

« Informacie o medidlnom subore (dalsi subor,
priecinok, informacie ID3, ¢islo)

- Cas

w Dostupnost funkcie zobrazovania zavisi od
pouzivanych suborov.

Odpajanie zaznamového média

Nikdy neodpdjajte zaznamové médium bez toho,
aby ste predtym najprv vypli radio, v opa¢nom
pripade sa zd&znamové médium alebo na nom
ulozené udaje mézu poskodit.

Zvysené riziko urazu spésobeného

s v

vycnievajucim USB klticom!

V pripade nehody moézu casti vy¢nievajuce z
autoradia sp0Osobit Uraz. Preto odporuc¢ame, aby
ste pouzivali ¢o najmensie USB kluce.

6. Prehravanie z externych zariadeni a zaznamovych médii: Bluetooth®

Funkcia Bluetooth® umoziuje sparovat mobilné
telefény a multimedidlne prehravace Bluetooth®
s autoradiom.

Ak pripojené zariadenie Bluetooth® podporuje
funkcie A2DP a AVRCP, mézete prehravat hudbu
cez autoradio a ovladat prehravanie.

w \/ Case uvedenia na trh boli zrealizované
rozsiahle testy funkcie Bluetooth® s pouzitim
roznych telefébnov a prehravacov, aby bola
zarucena ¢o najvacsia kompatibilita. Funkcie
viak mézu byt obmedzené alebo nemusia
fungovat vobec, zavisi to od kompatibility
pouzivaného zariadenia. V pripade takychto
problémov skontrolujte, ¢i je pre vase zariadenie
alebo autoradio k dispozicii aktualizacia.

w Po opdtovnom spusteni zariadenia sa
automaticky pripoji naposledy pripojené
zariadenie. V zavislosti od mobilného telefénu
alebo prehravaca Bluetooth®, potrebné je
opatovne povolit funkciu Bluetooth® pre
predtym pripojené zariadenia alebo opatovne
iniciovat pripojenie prostrednictvom zoznamu

zariadeni Bluetooth®.

w Pred pripojenim dalSieho zariadenia
Bluetooth® odpojte zariadenie, ktoré je uz
pripojené.

= Z tohto autoradia nie je mozné streamovat
hudbu cez Bluetooth® do iného zariadenia (napr.
externych reproduktorov Bluetooth® ap.), toto
autoradio podporuje len prijem audio signalu
cez Bluetooth®.

Pripojenie Bluetooth®

Zapnite autoradio, otvorte nastavenia
Bluetooth® v zariadeni Bluetooth®, vyhladajte
dostupné zariadenia a sparujte ich podla
pokynov, ktoré su opisané v priru¢ke daného
zariadeniu Bluetooth®.

Po UspesSnom sparovani sa na displeji autoradia
zobrazi sprdva CONNECTED, na displeji sa objavi
maly symbol Bluetooth®.

= Bezodkladne potvrdte vietky suhlasy v
teleféne, v opacnom pripade niektoré funkcie
mozu byt obmedzené, nedostupné alebo
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parovanie nemusi fungovat.
w Proces parovania staci vykonat len raz, potom
sa zariadenia automaticky znovu spoja.

Ak uz bolo zariadenie predtym pripojené
(symbol Bluetooth® na displeji autoradia musi
svietit a zariadenie Bluetooth® musi tiez
zobrazovat stav ,pripojené”), prepnite na zdroj
BT MUSIC tlac¢idlom MODE.

Prehravanie cez Bluetooth®

Kratkym stlacenim tlacidiel £ a C3 mozZete
prechadzat jednotlivé stopy.

= Nastavte hlasitost na pripojenom zariadeni
Bluetooth®, ak je zvuk prilis tichy alebo prili$
hlasny.

= Ak sa prehravanie na zariadeni Bluetooth®
nespusti alebo sa spusti nespravne,
spustite/zvolte prislusny prehravac zvuku na

pripojenom zariadeni Bluetooth®, z ktorého
chcete prehravat.

Specialne funkcie

Tlacidlom stanice PAU sa daju aktivovat
nasledujuce $pecidlne funkcie, prislusne podla
symbolu na tlacidle:

« PAUSE: Pozastavenie alebo obnovenie
prehravania.

Zmena displeja

Tlacidlom DISP mozZete prepinat obsah displeja
medzi réznymi informaciami:

« Informacie o dalsej stope

- Cas

= Dostupnost funkcii zobrazovania zavisi od
pouzivanych suborov/pripojeného
zariadenia/aplikacie.



7. Prehravanie z externych zariadeni a zaznamovych médii: AUX

Prostrednictvom pripojenia AUX sadas
pouzitim adaptérového kabla privadzat
analégové zvukové signdly z externych
zariadeni, ako su prenosné prehravace CD,
kazetové prehravace ¢i MP3 prehravace. Na
strane autoradia je potrebny konektor 3,5 mm
stereo jack. Pri najbeznejSom pouzivani je
potrebny kabel so stereo jack konektorom 3,5
mm do stereo jack zdierky 3,5 mm. Kabel si
zakupite v dobre zasobenych Specializovanych
predajniach.

Radio ma konektorom AUX:

« Konektor AUX-IN spredu (pozrite kapitolu
Obsluzné prvky)

Pripojte externé zariadenie s pouzitim vhodného
adaptéra a vyberte zdroj AUX IN tla¢idlom
MODE.

8. Systém hands-free Bluetooth®

Funkcia Bluetooth® umoziuje sparovat mobilné
telefény a multimedidlne prehravace Bluetooth®
s autoradiom. Po sparovani mobilného telefénu
s autoradiom moézete telefonovat pomocou
integrovanej funkcie hands-free.

w-\/ Case uvedenia na trh boli zrealizované
rozsiahle testy funkcie Bluetooth® s pouzitim
roznych telefébnov a prehravacov, aby bola
zarucena €o najvacsia kompatibilita. Funkcie
vSak mézu byt obmedzené alebo nemusia
fungovat vobec, zavisi to od kompatibility
pouzivaného zariadenia. V pripade takychto
problémov skontrolujte, ¢i je pre vase zariadenie
alebo autoradio k dispozicii aktualizacia.

w Po opdtovnom spusteni zariadenia sa
automaticky pripoji naposledy pripojené
zariadenie. V zavislosti od mobilného telefénu
alebo prehravaca Bluetooth®, potrebné je
opatovne povolit funkciu Bluetooth® pre
predtym pripojené zariadenia alebo opatovne

Ked je to potrebné alebo mozné, nastavte
hlasitost externého zariadenia tak, aby ste
dosiahli podobnu urover ako pri inych zdrojoch
autoradia.

Hlasitost sa potom da ovladat prostrednictvom
autoradia.

= Aby ste predisli poSkodeniu radia, pouzivajte
vyhradne len neposkodené konektory a kable.
w Ked pouzivate 2-pinové konektory 3,5 mm
(tzn. mono), nebudete prijimat stereo signal, a
pocas prehravania moze chybat jeden zvukovy
kanal.

Zvysené riziko urazu nasledkom
vycnievajucich konektorov!

V pripade nehody mézu Casti vynievajuce z
autordadia sposobit Uraz. Predo odporucame, aby
ste pouzivali uhlové konektory.

iniciovat pripojenie prostrednictvom zoznamu
zariadeni Bluetooth®.

w Pred pripojenim dalSieho zariadenia
Bluetooth® odpojte zariadenie, ktoré je
pripojené.




Pripojenie Bluetooth®

Zapnite autoradio, otvorte nastavenia
Bluetooth® v zariadeni Bluetooth®, vyhladajte
dostupné zariadenia a sparujte ich podla
pokynov, ktoré su opisané v priru¢ke daného
zariadeniu Bluetooth®. Po UspeSnom sparovani
sa na displeji autoradia zobrazi sprava
CONNECTED, na displeji sa objavi maly symbol
Bluetooth®.

= Bezodkladne potvrdte vietky suhlasy v
telefone, v opacnom pripade niektoré funkcie
mozu byt obmedzené, nedostupné alebo
parovanie nemusi fungovat.

w Proces pdarovania staci vykonat len raz, potom
sa zariadenia automaticky znovu spoja.

9. Hodiny

Zariadenie ma interné hodiny, ¢as sa moéze
zobrazovat na displeji, stla¢anim tlacidla DISP,
kym sa na displeji nezobrazi pozadovana
informdcia.

Manualne nastavenie ¢asu

Prichadzajuci hovor

Prichadzajuci hovor signalizuje zvonenie a
ukazovatel na displeji autoradia.

Hovor moézZete prijat alebo odmietnut na
teleféne.

Odchadzajuci hovor

Ked vyberiete zdroj BT MUSIC tlacidlom MODE,
posledné ¢islo mozete vytocit tlacidlom
Prijimania hovorov.

= Aktivny hovor moézete prepnut na telefén
kratkym stlacenim tlacidla Prijimania hovorov,
alebo prepnut spat na autoradio

Stlacte a podrzte tlacidlo DISP, kym neza¢nu
blikat hodiny, nastavte ich pomocou
tlacidla/kolieska, a nasledne stlacenim kolieska
prepnite na minuty a nastavte ich.

Nastavenie dokoncite stlacenim tlacidla DISP.

Automatické nastavenie hodin

Pozrite kapitolu 10. Nastavenia | Ponuka.




10. Nastavenia | Ponuka

Kratkym stlacenim tlacidla/oto¢ného enkodéra
vyberte nastavenia zvuku. Ked chcete
prechadzat nastaveniami alebo zmenit
nastavenie, otacajte koliesko/oto¢ny enkodér.
Ked chcete vybrat dani moznost alebo zmenit
nastavenie, kratko stlacte tlacidlo/otocny
enkodér. Moznost ON aktivuje danu funkciu,
moznost OFF ju deaktivuje. Nasledujuce
nastavenia sa daju vykonat alebo prisposobit
tak, ako uvazite:

Nastavenia zvuku

BAS (Bass) [-07...407]

Zosilnenie alebo zoslabenie nizkych frekvencii.
w Moznost nie je dostupnd, ked'je aktivna
moznost EQ.

TRE (Treble) [-07...+07]

Zosilnenie alebo zoslabenie vysokych frekvencii.
w Moznost nie je dostupna, ked je aktivna
moznost EQ.

BAL (Balance) [R-7...L-7]
Nastavenie vyvazenia zvukového signalu.

FAD (Fader) [F-7...R-7]
Nastavenie audio signdlu prednych/zadnych
reproduktorov.

EQ (Equalizer) [OFF/CLASS/POP/ROCK]
Zapnutie prednastavenych zvukovych schém.
~ Ked'je EQ aktivny, moznosti BAS a TRE nie su
dostupné

LOUD (Loudness) [OFF/ON]
Zapnutie/vypnutie zosilnenia basov

DX/LOC (Distant/Local)

Nastavenie citlivosti vyhladavania pre analégovy
signal, DX najde aj stanice so slabsim signalom,
LOC len so silnejSim.

STEREO/MONO
Nastavenie prepinania stereo/mono pre
analégovy prijem.

Pokrocilé nastavenia zariadenia

DIhsim stlacenim tlacidla/oto¢ného enkodéra
otvorite rozsirené nastavenia.

AF (Alternative Frequency) [OFF/ON]

Ked je tato funkcia aktivna, autoradio sa bude
vzdy pokusat prepnut na najlepsiu frekvenciu
(alternativnu frekvenciu).

= TUto funkciu musi podporovat dana
rozhlasova stanica.

TA (Traffic Announcement) [OFF/ON]
Zapnutie/vypnutie prioritizacie dopravnych
sprav VHF.

Ked je tato funkcia aktivna, autoradio sa
automaticky prepne na radio, a nasledne naspat
na predtym pouzivany zdroj, ked prijme
dopravné informdcie. Ked je tato funkcia aktivna,
na displeji svieti symbol s pismenami TA, pocas
dopravnych informdcii TA blika, a na displeji sa
zobrazi napis TRAFFIC.

SEL PTY

Tato funkcia sluzi na vyhladavanie konkrétneho
typu stanice/hudobného zanru.

w Moznost je dostupna len vtedy, ked'je
nastaveny zdroj FM.

TAVOL[15...35]
Nastavenie hlasitosti dopravnych sprav.

CT (Clock Time) [SYNC/INDEP]

Aktivacia automatického nastavenia ¢asu
prostrednictvom analégového radiového
datového signalu.

w Ak Cas nie je spravny, dovodom su zvycajne
nespravne udaje z vybranej rozhlasovej stanice,
v takom pripade je potrebné Cas nastavit
manualne, pozrite ¢ast 9. Hodiny.

BEEP [OFF/ON]
Zapnutie/vypnutie zvuku tlacidiel




11. Montaz | Demontaz | Pripojenia

Zasady montaze

Zariadenie moZete namontovat len

A vtedy, ked' mate nalezité skusenosti s
montazou autoradii, a oboznamili ste sa s
elektrickym systémom vozidla.

Venujte pozornost informaciam, ktoré su
uvedené pri pripojkach autoradia. Autoradio sa
da pripojit vyhradne len s pouzitim vhodnych
adaptérov; uistite sa, Ci vsetky vodice prenasaju
spravne signdly alebo napatia. Konektory vo

vozidle nesmu byt pripojené priamo k autoradiu.

Montdz autoradia nesmie rusit alebo blokovat
¢innost airbagov ani inych bezpecnostnych
prvkov a/alebo ovladacich prvkov. Pred
montazou autoradia odpojte akumulator vozidla
(zdporny pdl, uzemnenie), inak moéze dojst k
poruche alebo dokonca k poskodeniu autoradia
alebo elektroniky vozidla. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny vyrobcu vozidla (airbag,
poplasny systém, palubny pocita¢, imobilizér
ap.).

Podla vozidla, v ktorom ma byt radio
namontované, su potrebné volitelné a Specifické
pripojovacie adaptéry a/alebo montazne
prislusenstvo, ako su montazne ramiky, veka ap.

Montazne chyby mézu viest k poskodeniu radia
alebo elektroniky vozidla.

Plast radia sa pocas pouzivania zohrieva;
postarajte sa, aby sa Ziadne kable nedotykali
pldsta.

Montdaz na mieste s vysokou vihkostou alebo

prachom/$pinou moze viest k porucham alebo
chybam zariadenia.

Ked pri montazi autoradia potrebujete pomoc,
obratte sa na odbornika, ktory sa zaobera
montazou autoradii.

Spolo¢nost Blaupunkt nezodpoveda ani neruci
za Skody sp6sobené nasledkom nespravne;j
a/alebo neodborne vykonanej montaze alebo
pouzivaniu, vratane nasledkov tychto skéd.

Ked chcete autoradio vymontovat, vlozte
uvolfiovacie néradie do bo¢nych otvorov
(pozrite kapitolu Obsluzné prvky), az kym
nezapadnu. Teraz opatrne vytiahnite autoradio z
montazneho puzdra.

Uistite sa, Ci nie su poskodené Ziadne kable.

B

1 |Speaker/reproduktory RR+

Speaker/reproduktory RR-

Speaker/reproduktory RF+

BATT/Batéria (pol. 30)

Speaker/reproduktory RF-

ANTENNA/prepinaci vystup

Speaker/reproduktory LF+

Speaker/reproduktory LF-

ACC/Zapalovanie plus (pol. 15)

Speaker/reproduktory LR+

1 |NC/volné

2 |NC/volné

3 |NC/volné
SRIEIETEN P,
2[] 4] 6[] & :

:| 6 [NC/volné
TETETET R
C 2 4] 6] g .

GND/uzemnenie (pol. 31)

O I N OO jun|hdlW N

Speaker/reproduktory LR-




Pripojenia a definicie pripojeni

(1) ANT: Konektor DIN pre analégovy radiovy
prijem

@) L (biela), R (¢ervena): Vystupy
predzosiliovaca RCA na pripojenie externého
zosilhovaca

(3) Svorkovnica ISO s priehradkou A
(napajanie), priehradkou B (reproduktor) a
poistkou (plochd automobilova poistka, 5 A,
oranzova)

BATT/Batéria (pol.30): Akumulator
ACC/Zapalovanie plus (pol.15): Prepinanie
kladného vodica zapalovania

GND/uzemnenie (pol.31): Uzemnenie/zaporny
vodi¢

ANTENNA /prepinaci vystup: Prepinatelné
napdjanie pre aktivne antény alebo riadiace
napatie pre externé zosiliovace/subwoofery (12
V, max. 150 mA)

12. Uzitoc¢né informacie | Technické udaje

Zaruka

Aktudlne zaru¢né podmienky su zverejnené na
webovom sidle www.blaupunkt.com. Ak tu nie su
uvedené Ziadne dodato¢né informacie, platia
miestne predpisy a normy.

Sluzba

Ak potrebujete vyuZit servis na opravu zariadenia,
obratte sa na predajcu Blaupunkt, u ktorého ste
vyrobok zakupili. Blizsie informdcie o servisnych
partneroch v jednotlivych krajinach najdete na
www.blaupunkt.com Informacie o servisnych
partneroch v jednotlivych krajinach.

w Autoradio nepodporuje CD menice, rozhrania
ani iné komponenty, ktoré boli kompatibilné so
star$imi autoradiami Blaupunkt.

w Uistite sa, ¢i zapalovanie a nepretrzity plus su
spravne pripojené, inak sa moze stat, ze
autoradio bude mat vyssi odber pradu a Uplne
sa nevypne. Méze to viest aj k vybitiu alebo
poskodeniu autobatérie, porucham elektroniky
vozidla alebo inych vonkajsich komponentov!




Technické parametre

Impedancia reproduktorov >4 Ohm/kanal

Napajacie napatie

Prevadzkové napatie: 105-14,4V
Prikon
Pocas prace <5A

Vyp. (svorka 15/ACC vyp.): <6 mA

Vstupy / vystupy
Anténa/zosilnovac 12V, max. 150 mA
Konektor AUX Zdierka jack 3,5 mm

13. Vyhladavanie chyb

NizSie su uvedené ilustracie chyb a ich mozné
rieSenia. Ak mate aj nadalej problémy s
autoradiom, obratte sa na svojho predajcu alebo
servis Blaupunkt. Ak sa vyskytnu problémy,
nechajte zariadenie skontrolovat alebo
namontovat odbornikom.

Vadsina problémov, ktoré sa mozu vyskytnu,
suvisi s nespravnym pripojenim a pouzivanim.
Dokladne sa oboznamte s celou pouzivatelskou
priru¢kou.

= Niektoré casti sa nemusia tykat vasho modelu,
pretoze prislusna funkcia alebo moznost nie je
dostupna.

« Po namontovani sa na pristrojovej doske
rozsvietia kontrolky airbagu / prestane
fungovat tachometer ap.:

Autoradio je pravdepodobne nespravne
pripojené. Okamzite odpojte akumulator vozidla
a radio vyberte. Zadajte montaz/kontrolu
odbornikovi.

e Autorddio sa neda zapnut/autoradio po
zapnuti zobrazuje 1 HOUR/1 HODINA, a po
Jednej hodine sa vypne:

Zapalovanie plus nie je pripojené alebo nie je
aktivované. Skontrolujte pripojenia.

e Privyssej hlasitosti displej zacina
blikat/autorddio sa samocinne uplne vypina:
Skontrolujte prierez vodi¢ov napajacieho kabla.

Zadajte montaz/kontrolu odbornikovi.

e Autoradio sa nezapina/Autorddio
nereaguje na zapalovanie/ Autorddio sa vZdy
po urcitom case automaticky vypne/
Autorddio sa nedd zapnut bez zapalovania:
Zapalovanie/nepretrzité plus je spravne
pripojené? Zapalovanie plus sa musi spravne
prepinat 0 V/12V, v stave ,zapalovanie vypnuté”
na pluse nesmie byt Ziadne zvySkové napatie.
Skontrolujte, ¢i je autoradio spravne pripojené; v
Ziadnom pripade nepripajajte autozastréky
priamo k autoradiu bez toho, aby ste predtym
skontrolovali priradenie PINu do PINu.

Zadajte montaz/kontrolu odbornikovi.

 Nastavenia a/alebo prednastavené stanice
sa stratili, cas nefunguje sprdvne:

Autoradio neukladd nastavenia natrvalo bez
napdjania. Na spravne fungovanie musi byt
autoradio spravne pripojené k nepretrzitému
napdjaniu, ktoré nesmie byt prerusované.
Niektoré nastavenia sa vSak natrvalo ulozia az pri
spravnom vypnuti, preto nezabudnite autoradio
spravne vypinat. Také funkcie ako ¢as, posledny
zdroj, posledna stopa USB ap. potrebuju
nepretrzité napdjanie.

e Autorddio neprijima radiovy signal alebo
prijima slaby rdadiovy signal:

Skontrolujte anténu pre prislusnu oblast prijmu.
Skontrolujte, ¢i nie je potrebny adaptér



fantémového napajania.

Je anténa spravne namontovana? Mnohé antény
vyzaduju protipdl (karoséria). LEDové svetlomety
alebo iné elektrické komponenty moézu rusit
radiovy prijem, preto je potrebné vylucit
pritomnost takéhoto rusenia.

Pri prvom pouziti autoradia skontrolujte, ¢i je
autoradio nastavené na spravny radiovy region
(pozrite kapitolu 10. Nastavenia | Ponuka).

e Pocas pouzivania autoradia sa nahle
zobrazuje SEEK Pl (HLADAT Pl)/ SEEK TA
(HLADAT TA) alebo sa meni stanica:
Skontrolujte nastavenia antény a nastavenia
autoradia. Ked je to potrebné, deaktivujte
funkciu alternativnej frekvencie (pozrite kapitolu
10. Nastavenia | Ponuka). Slaby prijem moze viest
k zmene stanice, ked je aktivovana funkcia
dopravnych informdcii.

e Autoradio nezobrazuje spravne nazov
stanice v rezZime rddia

Tlac¢idlom DISP nastavte pozadované zobrazenie
podla potreby. Skontrolujte signal (skontrolujte
anténu).

Pozor: Niektoré rozhlasové stanice vysielaju
dodatoc¢né informacie namiesto ndzvu stanice
RDS; autoradio to neovplyviuje.

« Zdznamové média nefunguju:

Skontrolujte fungovanie s inym zaznamovym
médiom, naformatujte médium na podporovany
format (FAT, FAT32, exFAT), ulozte na
zaznamovom médiu iné kompatibilné subory
(APE, FLAC, MP3, WAV, WMA).

Anleitung BPA 1120_20250815_1552.docx

« Mobilny telefon sa cez USB nenabija alebo
sa nabija pomaly:

USB port zariadenia nie je vhodny na nabijanie
externych zariadeni, napriklad mobilnych
telefénov!

e Problémy s Bluetooth® (nezobrazuje sa
telefonny zoznam, telefon sa nepripdja, nie je
pocut’volajuceho):

Skontrolujte, ¢i su dostupné aktualizacie
softvéru pre vas telefén a/alebo autoradio.
Stla¢enim tlacidla RESET zresetujte autoradio.
Odstrarite autoradio zo zoznamu v teleféne, a
potom opat nadviazte spojenie (sparujte).
Potvrdte vietky prosby o schvalenie/autorizaciu
teleféonu, odpovedzte ANO.

Na skusku pouzite iny telefén.

« Volajuci ma nepocuje:
Na skusku pouzite iny telefén.

e Chyba/problém sa tu neuvddza. Funkcia
autorddia nefunguje podla ocakavani/
Autorddio sa nespradva podla ocakavani:
Stla¢enim tlacidla RESET zresetujte autoradio.
Skontrolujte, ¢i je softvér/firmvér aktualny.
Aktualne aktualizacie softvéru su dostupné na
nasom webovom sidle, alebo si ich mbzete
objednat prostrednictvom nasho servisu.
Pozor: Pri kontaktovani servisného oddelenia je
potrebné uviest podrobny popis poruchy a
aktudlny softvér/firmvér autorddia (otazky
tykajuce sa softvéru/firmvéru su v kapitole 10.
Nastavenia | Ponuka).
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